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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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713,228. 1992/09/18. FCMI FINANCIAL CORPORATION, 347
BAY STREET, SECOND FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H2R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TORONTO TRUST 
The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the management and
administration of investments in commodity futures, forward
contracts, or options thereon, equities and other securities, and
bond or money market instruments. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion et
administration d’investissements dans des contrat à terme de
marchandises, des contrats à terme, ou options en la matière, des
fonds propres et autres valeurs ainsi qu’obligations ou
instruments du marché monétaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

764,443. 1994/09/23. MINE RADIO SYSTEMS INC., R.R. #1,
SUNDERLAND, ONTARIO, L0C1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLEXCOM 
WARES: Radiating line communication systems for
communicating voice, video and/or computer information to and
from remote underground locations utilizing radio frequency
signals; communication equipment for underground
communication of voice, video and/or computer information to and
from remote underground locations, namely amplifiers, radiating
transmission cable, head end units for terminating a radiating
transmission cable, end units for terminating a length of a radiating
transmission cable, branch units for branching two or more
radiating transmission cables, and power supplies. Used in
CANADA since at least as early as July 1993 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de communications par câble
rayonnant pour transmission d’information vocale, vidéo et/ou par
odinateur, à destination et en provenance d’emplacements
souterrains éloignés faisant appel à des signaux radiofréquence;
matériel de communications pour transmission souterraine
d’information vocale, vidéo et/ou par ordinateur, à destination et

en provenance d’emplacements souterrains éloignés,
nommément amplificateurs, câble de transmission rayonnant,
unités de tête pour le raccordement terminal d’un câble de
transmission rayonnant, unités d’extrémité pour le raccordement
terminal d’une longueur de câble de transmission rayonnant,
unités d’embranchement pour la dérivation de deux câbles de
transmission rayonnants, et davantage, et alimentations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1993
en liaison avec les marchandises.

764,444. 1994/11/28. MINE RADIO SYSTEMS INC., R.R. #1,
SUNDERLAND, ONTARIO, L0C1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLEXCOM A/D 
WARES: Communication systems, namely underground
communication systems utilizing radiating transmission cables;
radiating line communication systems for communicating voice,
video and/or computer information to and from remote
underground locations utilizing radio frequency signals;
communication equipment, namely amplifiers, radiating
transmission cable, head end units for terminating a radiating
transmission cable, end units for terminating a length of a radiating
transmission cable, branch units for branching two or more
radiating transmission cables, and power supplies. SERVICES:
Installation and maintenance of underground communication
systems. Used in CANADA since at least as early as September
16, 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de communications, nommément
systèmes de communications souterrains faisant appel à des
câbles de transmission rayonnants; systèmes de communications
par câbles rayonnants pour transmission d’information vocale,
vidéo et/ou par ordinateur à destination et en provenance
d’emplacements souterrains éloignés faisant appel à des signaux
radiofréquence; matériel de communications, nommément
amplificateurs, câble de transmission rayonnant, unités de tête
pour le raccordement terminal d’un câble de transmission
rayonnant, unités d’extrémité pour le raccordement terminal d’une
longueur de câble de transmission rayonnant, unités
d’embranchement pour la dérivation de deux câbles de
transmission rayonnants, et davantage, et alimentations.
SERVICES: Installation et maintenance de systèmes de
communications souterrains. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Demandes
Applications
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764,445. 1994/09/23. MINE RADIO SYSTEMS INC., R.R. #1,
SUNDERLAND, ONTARIO, L0C1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLEXCOM A/R 
WARES: Communication systems, namely underground
communication systems utilizing radiating transmission cables;
radiating line communication systems for communicating voice,
video and/or computer information to and from remote
underground locations utilizing radio frequency signals;
communication equipment, namely amplifiers, radiating
transmission cable, head end units for terminating a radiating
transmission cable, end units for terminating a length of a radiating
transmission cable, branch units for branching two or more
radiating transmission cables, and power supplies. SERVICES:
Installation and maintenance of underground communication
systems. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de communications, nommément
systèmes de communications souterrains faisant appel à des
câbles de transmission rayonnants; systèmes de communications
par câbles rayonnants pour transmission d’information vocale,
vidéo et/ou par ordinateur à destination et en provenance
d’emplacements souterrains éloignés faisant appel à des signaux
radiofréquence; matériel de communications, nommément
amplificateurs, câble de transmission rayonnant, unités de tête
pour le raccordement terminal d’un câble de transmission
rayonnant, unités d’extrémité pour le raccordement terminal d’une
longueur de câble de transmission rayonnant, unités
d’embranchement pour la dérivation de deux câbles de
transmission rayonnants, et davantage, et alimentations.
SERVICES: Installation et maintenance de systèmes de
communications souterrains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

774,837. 1995/02/07. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay West,
Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, 207 QUEEN’S QUAY WEST,
SUITE 299, P.O. BOX 133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 

KOOTENAY MOUNTAIN ALE 
The right to the exclusive use of the words KOOTENAY and ALE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely, t-shirts, oxford shirts, denim shirts,
sweatshirts, sweat suits, track suits, ski suits, ski jackets, ski
pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, stockings, ties, belts; headwear
namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags namely,
handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags; drinking
glasses; plastic cups; playing cards; pens; signs; banners;
posters; key chains; bottle openers; buckets; tap handles;
coasters; mirrors; clocks; watches; ornamental pins; sunglasses;
lighters, and umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA110,366

Le droit à l’usage exclusif des mots KOOTENAY et ALE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et dames, nommément tee-shirts, chemises Oxford,
chemises en denim, pulls d’entraînement, survêtements,
combinaisons de ski, vestes de ski, pantalons de ski, maillots de
bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux, vestes,
gants, serre-poignets, bas de réchauffement, mi-chaussettes,
cravates, ceintures; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément
sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière;
verres; tasses en plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes;
bannières; affiches; chaînettes porte-clés; décapsuleurs; seaux;
poignées de robinet; dessous de verres; miroirs; horloges;
montres; épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets et
parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA110,366 

774,838. 1995/02/07. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay West,
Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, 207 QUEEN’S QUAY WEST,
SUITE 299, P.O. BOX 133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 
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The right to the exclusive use of the words KOOTENAY and ALE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely, t-shirts, oxford shirts, denim shirts,
sweatshirts, sweat suits, track suits, ski suits, ski jackets, ski
pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, stockings, ties, belts; headwear
namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags namely,
handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags; drinking
glasses; plastic cups; playing cards; pens; signs; banners;
posters; key chains; bottle openers; buckets; tap handles;
coasters; mirrors; clocks; watches; ornamental pins; sunglasses;
lighters, and umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA110,366

Le droit à l’usage exclusif des mots KOOTENAY et ALE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et dames, nommément tee-shirts, chemises Oxford,
chemises en denim, pulls d’entraînement, survêtements,
combinaisons de ski, vestes de ski, pantalons de ski, maillots de
bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux, vestes,
gants, serre-poignets, bas de réchauffement, mi-chaussettes,
cravates, ceintures; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément
sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière;
verres; tasses en plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes;
bannières; affiches; chaînettes porte-clés; décapsuleurs; seaux;
poignées de robinet; dessous de verres; miroirs; horloges;
montres; épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets et
parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA110,366 

793,622. 1995/09/27. BC GAS INC., 2400 - 1111 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the words HOME and TEAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Energy monitoring and safety devices and program
information related thereto namely carbon dioxide and methane
monitoring and shut off equipment, earthquake (seismic) gas shut
off valves and instructional pamphlets; home safety, security and
survival equipment namely earthquake (seismic) gas shut off
valves, shut off equipment, hot water tank restraining devices,
non-structural strapping devices; gas wrenches; earthquake
safety supplies and monitoring devices namely emergency
survival kits, earthquake (seismic) gas shut off valves, hot water
tank restraining devices, non-structural strapping devices; power
interruption safety devices namely trip switches; emergency
communication devices namely two way radios, radio telephones,
portable telephones; emergency survival equipment and supplies
namely emergency survival kits, tool kits, flashlights, blankets;
clothing, namely t-shirts, jackets and hats; lapel pins; umbrellas.
SERVICES: Training programs in the area of emergency
preparedness and emergency response and survival preparation
namely training programs relating to energy monitoring and safety
devices, home safety, security and survival equipment, natural
gas safety equipment; earthquake monitoring devices, power
interruption safety devices, emergency communication devices,
emergency survival equipment; sale and installation of emergency
safety equipment and devices; on-site and remote home
monitoring services; the supply of natural gas to residential users.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et TEAM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité et de contrôle de la
consommation d’énergie et documentation sur les programmes
liés à ceux-ci, nommément l’équipement de surveillance du
dioxyde de carbone et du méthane et d’arrêt de l’alimentation;
soupapes d’arrêt de l’alimentation en gaz en cas de tremblement
de terre et dépliants d’instructions; équipement de sécurité et de
survie à la maison, nommément soupapes d’arrêt de
l’alimentation en gaz en cas de tremblement de terre, équipement
d’arrêt, dispositifs de retenue de réservoir à eau chaude;
dispositifs de brêlage non structurels; clefs pour les appareils au
gaz; dispositifs de surveillance des tremblements de terre et
fournitures de sécurité, nommément trousses de survie, soupapes
d’arrêt de l’alimentation en gaz en cas de tremblement de terre,
dispositifs de retenue de réservoirs à eau chaude, dispositifs de
brêlage non structurels; dispositifs de sécurité en cas de coupure
de l’alimentation en électricité, nommément commutateurs à
bascule; dispositifs de communication d’urgence, nommément
appareils-radio émetteur-récepteur, radiotéléphones, téléphones
portables; équipement de survie et approvisionnements en cas
d’urgence, nommément trousses de survie, jeux d’outils, lampes
de poche, couvertures; vêtements, nommément tee-shirts,
manteaux et chapeaux; épingles de revers; parapluies.
SERVICES: Programmes de formation en protection civile, en
mesures d’urgence et en préparation à la survie, nommément
programmes de formation ayant trait aux dispositifs de sécurité et
de surveillance de la consommation d’énergie, à l’équipement de
sécurité et de survie à la maison, à l’équipement de sécurité pour
le gaz naturel, aux dispositifs de surveillance des tremblements de
terrre, aux dispositifs de sécurité en cas d’interruption de
l’alimentation en électricité, dispositifs de communication en cas
d’urgence, à l’équipement de survie en cas d’urgence; vente et
installation d’équipement et de dispositifs de sécurité en cas
d’urgence; services de surveillance des maisons sur place et à
distance; approvisionnement de résidences privées en gaz
naturel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

805,651. 1996/02/28. SUN MICROSYSTEMS, INC., 901 San
Antonio Road, Palo Alto, California 94306, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

JAVA COMPATIBLE 
The right to the exclusive use of the word COMPATIBLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for use in imaging, computer
networking, computer emulation, electronic mail, creating
graphical interfaces, database management, execution and
management of computer programs, computer networks and
global computer networks such as the internet; computer software
for use in navigating, browsing, transferring information and
distributing and viewing other computer programs; and computer
operating system programs. (2) Computer software for use in

connection with computer networks, and global communications
networks and instruction manuals sold as a unit therewith.
SERVICES: Transmission of text and multimedia data and
programs over the internet, web and other computer networks.
Priority Filing Date: September 25, 1995, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 74/733,505 in association
with the same kind of wares (1) and in association with the same
kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 18, 2002 under No. 2,582,470 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPATIBLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels à utiliser en imagerie,
réseautique, émulation informatique, courriel, création
d’interfaces graphiques, gestion de bases de données, exécution
et gestion de programmes informatiques, réseaux informatiques
et réseaux mondiaux d’informatique, comme l’Internet; logiciels à
utiliser en navigation, survol, transfert d’information, et distribution
et visualisation d’autres programmes informatiques; et
programmes de système d’exploitation informatique. (2) Logiciels
à utiliser en rapport avec des réseaux informatiques, et réseaux
mondiaux de communications, et manuels d’instructions vendus
comme un tout avec ces logiciels. SERVICES: Transmission de
données et de programmes de textes et multimédias sur l’Internet,
le Web et autres réseaux informatiques. Date de priorité de
production: 25 septembre 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/733,505 en liaison avec le même
genre de marchandises (1) et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,582,470 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

832,404. 1996/12/24. Nippy II, Inc., 2160 NORTH CENTRAL
ROAD, FORT LEE, NEW JERSEY 07024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

WHITNEY HOUSTON 
Consent from Whitney Houston to the use of the trade-mark is of
record.

WARES: (1) Posters, unmounted photographs, paper badges,
cloth badges to be sewn or ironed onto clothing, and ornamental
buttons. (2) Clothing, namely caps, hats and shirts. SERVICES:
Entertainment services in the nature of live performances by a
female vocalist. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 11, 1997 under No. 2,036,635 on services;
UNITED STATES OF AMERICA on February 11, 1997 under No.
2,036,692 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
March 11, 1997 under No. 2,042,832 on wares (1). Benefit of
section 14 is claimed on wares and on services.
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Le consentement de Whitney Houston à l’utilisation de la marque
de commerce a été enregistré.

MARCHANDISES: (1) Affiches, photographies non montées,
insignes en papier, insignes en tissu à coudre ou à repasser sur
des vêtements, et macarons ornementaux. (2) Vêtements,
nommément casquettes, chapeaux et chemises. SERVICES:
Services de divertissement sous forme de représentations en
direct par une chanteuse. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 février 1997 sous le No. 2,036,635 en liaison
avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 1997
sous le No. 2,036,692 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No.
2,042,832 en liaison avec les marchandises (1). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

855,191. 1997/09/04. METREX RESEARCH CORPORATION (A
WISCONSIN CORPORATION), 1717 WEST COLLINS
AVENUE, ORANGE, CA 92867, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

METREX 
WARES: (1) Cleaning, sterilizing and disinfecting solutions for
medical instruments and equipment; and a kit comprised of
cleaning and disinfecting preparations used in the medical and
dental fields on surfaces contaminated by blood or body fluid
spills; antimicrobial hand washing and skin care products namely
liquid surgical scrub soap, liquid soap, no rinse gel, no rinse gel
towelettes and antimicrobial skin lotion. (2) Cleaning solutions for
medical and dental instruments, equipment and surfaces and
antimicrobial skin care products, namely, liquid surgical scrub,
liquid soap, no rinse gel, no rinse gel towelettes and skin lotion.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 1997 on
wares (1). Priority Filing Date: September 02, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/350,371 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 23, 2000 under No.
2,352,324 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Solutions nettoyantes, stérilisantes et
désinfectantes pour instruments et équipement médicaux; et une
trousse composée de préparations nettoyantes et désinfectantes
utilisées dans les domaines médical et dentaire sur les surfaces
contaminées par des déversements sanguins ou de liquides
organiques; produits antimicrobiens pour le lavage des mains et le
soin de la peau, nommément savon liquide de nettoyage
chirurgical, savon liquide, gel sans rinçage, essuie-doigts à gel
sans rinçage et lotion antimicrobienne pour la peau. (2) Solutions
nettoyantes pour instruments, équipement et surfaces médicaux
et dentaires et produits antimicrobiens pour le soin de la peau,
nommément savon liquide chirurgical, savon liquide, gel sans
rinçage, essuie-doigts à gel sans rinçage et lotion pour la peau.

Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1997 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 02 septembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/350,371 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mai 2000 sous le
No. 2,352,324 en liaison avec les marchandises (2).

858,498. 1997/10/10. MEDIA PRINCIPIA INC., C/O GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, 430 PARK AVENUE, NEW YORK, N.Y.
10022, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

REAL TIME PRODUCTION 
The right to the exclusive use of the words REAL TIME and
PRODUCTION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Production of films, plays, videos; production of
multimedia, namely: production of computer software in the fields
of multimedia and entertainment. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL TIME et PRODUCTION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production de films, de pièces de théâtre, de vidéos;
production multimédia, nommément : production de logiciels dans
les domaines multimédias et du divertissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

864,883. 1997/12/19. THE STEP COMPANY, 1395 S. Marietta
Parkway, Building 200, Suite 222, Marietta, Georgia, 30067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BODY PUMP 
WARES: (1) Clothing, namely T-shirts. (2) Exercise equipment,
namely dumbbells and barbells. (3) Pre-recorded video tapes of
exercise routines. SERVICES: Instruction in the field of health and
fitness. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts. (2)
Matériel d’exercice, nommément haltères et barres à disques. (3)
Bandes vidéo préenregistrées de programmes d’exercices.
SERVICES: Enseignement dans le domaine de la santé et du
conditionnement physique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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864,884. 1997/12/19. THE STEP COMPANY, 1395 S. Marietta
Parkway, Building 200, Suite 222, Marietta, Georgia, 30067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: Clothing, namely T-shirts; exercise equipment, namely
dumbbells and barbells; and pre-recorded video tapes of exercise
routines. SERVICES: Instruction in the field of health and fitness.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts; matériel
d’exercice, nommément haltères et barres à disques; et bandes
vidéo préenregistrées de programmes d’exercices. SERVICES:
Enseignement dans le domaine de santé et du conditionnement
physique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

866,486. 1998/01/12. America Online, Inc. (a Delaware
Corporation), 22000 AOL Way, Dulles, Virginia, 20166, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing security for on-line and worldwide
computer network communications. Priority Filing Date: July 11,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/323,355 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de sécurité pour communications par
réseau informatique en ligne et mondial. Date de priorité de
production: 11 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/323,355 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

866,488. 1998/01/12. America Online, Inc. (a Delaware
Corporation), 22000 AOL Way, Dulles, Virginia, 20166, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIRTUAL LOCKS & KEYS 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing security for on-
line and global computer network communications. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
sécurité pour réseaux de télécommunications en ligne et de
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

866,493. 1998/01/12. GUESS?, INC., 1444 SOUTH ALAMEDA
STREET, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BABY GUESS? AT HOME 
The right to the exclusive use of the word BABY in association with
crib bumpers, duvet bumpers, blankets, crib skirts, crib sets
consisting of duvets, comforters, cradle sets consisting of
comforters, cradle bumpers, sheets and crib skirts; crib mobiles
and covers therefor is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Lamps and lamp shades; pillows; duvets, sheets,
comforters, crib bumpers, duvet bumpers, blankets, crib skirts,
crib sets consisting of duvets, comforters, cradle sets consisting of
comforters, cradle bumpers, sheets and crib skirts; crib mobiles
and covers therefor. Used in CANADA since at least as early as
February 1997 on wares. Priority Filing Date: November 11,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/388,175 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No.
2,327,663 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en association avec les
bandes protectrices de lit d’enfant, bandes protectrices de
couette, couvertures, jupes de lit d’enfant, ensembles de lit
d’enfant composés de couettes, édredons, ensembles de
berceaux composés d’édredons, de bandes protectrices de
berceau, de draps et de jupes de lit d’enfant; mobiles de lit
d’enfant et housses pour ceux-ci en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes et abat-jour; oreillers; couettes,
draps, édredons, bandes protectrices de lit d’enfant, bandes
protectrices de couette, couvertures, jupes de lit d’enfant,
ensembles de lit d’enfant composés de couettes, édredons,
ensembles de berceau composés d’édredons, bandes
protectrices de berceau, draps et jupes de lit d’enfant; mobiles de
lit d’enfant et housses pour ceux-ci. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 11 novembre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/388,175 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars
2000 sous le No. 2,327,663 en liaison avec les marchandises.

866,600. 1998/01/19. HEALTHWISE, INCORPORATED, 2601 N.
BOGUS BASIN ROAD, BOISE, IDAHO 83702, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

HEALTHMASTERY 
WARES: Pre-recorded audiotapes, videotapes, computer
software, and multimedia programs, namely, software and
programs containing a database of medical-related information for
distributing specific medical information to an individual user, all of
the foregoing in the fields of health education, health promotion,
disease management and health care; educational publications,
namely, books, pamphlets, brochures, and periodicals in the fields
of health education, health promotion, disease management, and
health care. SERVICES: Educational training and instruction in
the fields of health education, health promotion, disease
management and health care; and providing a web site of
information in the fields of health education, health promotion,
disease management, and health care, namely, information
services in the form of a global computer network website

providing information in the fields of health education, health
promotion, disease management, and health care . Priority Filing
Date: October 21, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/376939 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes sonores, bandes vidéo, logiciels et
programmes multimédias préenregistrés, nommément logiciels et
programmes contenant une base de données de renseignements
médicaux pour distribution de renseignements médicaux
spécifiques à un utilisateur individuel, toutes les marchandises
susmentionnées se rapportant aux domaines de l’éducation de la
santé, de la promotion de la santé, du contrôle des maladies et
des soins de santé; livres scolaires, nommément livres, dépliants,
brochures, et périodiques dans les domaines de l’éducation de la
santé, de la promotion de la santé, du contrôle des maladies et
des soins de santé. SERVICES: Formation et enseignement dans
les domaines de l’éducation de la santé, de la promotion de la
santé, du contrôle des maladies et soins de santé; et fourniture
d’un site Web d’information dans les domaines de l’éducation de
la santé, de la promotion de la santé, du contrôle des maladies et
des soins de santé, nommément services d’informations sous
forme d’un site Web de réseau mondial d’informatique dans les
domaines de l’éducation de la santé, de la promotion de la santé,
du contrôle des maladies et des soins de santé. Date de priorité
de production: 21 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/376939 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

870,314. 1998/02/25. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V., 24 DE
ENERO NO. 73, TEQUILA, JALISCO, C.P. 46400, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AGAVE BREW 
The right to the exclusive use of the word AGAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely tequila. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément tequila.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

874,281. 1998/04/03. SUN DRILLING PRODUCTS
CORPORATION, 503 MAIN STREET, P.O. BOX 129, BELLE
CHASSE, LA, 70037, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

COASTAL SPOT 
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The right to the exclusive use of the word SPOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals, namely oilfield drilling downhole spotting
fluid. Priority Filing Date: October 08, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/370,169 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 14, 1999 under No. 2,299,254 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément fluide pour
spotting de forage de fond de champ pétrolifère. Date de priorité
de production: 08 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/370,169 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No.
2,299,254 en liaison avec les marchandises.

874,282. 1998/04/03. SUN DRILLING PRODUCTS
CORPORATION, 503 MAIN STREET, P.O. BOX 129, BELLE
CHASSE, LA, 70037, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

COASTALUBE 
WARES: Chemicals, namely oilfield drilling downhole spotting
fluid and oilfield drilling downhole lubricant. Priority Filing Date:
October 06, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/370,168 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 29,
1999 under No. 2,256,574 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément fluide pour
spotting de forage de fond de champ pétrolifère et lubrifiant de
forage de fond de champ pétrolifère. Date de priorité de
production: 06 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/370,168 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juin 1999 sous le No. 2,256,574 en liaison
avec les marchandises.

875,289. 1998/04/15. TENFOLD CORP. A DELAWARE
CORPORATION, 180 WEST ELECTION ROAD, SUITE 100,
DRAPER, UTAH 84020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

THE POWER OF TEN 

WARES: Custom computer software for accounting, insurance
underwriting, and claims adjusting, and the monitoring of
securities and commodities exchanges. SERVICES: Consulting
services in connection with designing insurance, accounting and
securities software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel personnalisé pour comptabilité,
souscription à une assurance et règlement des réclamations, et
contrôle des échanges de valeurs mobilières et de biens.
SERVICES: Services de consultation en rapport avec la
conception de logiciels d’assurance, de comptabilité et de valeurs
mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

876,154. 1998/04/24. DIANE GREEN TRADIN AS BLACKICE
BY DESIGN INC., 730 ST. CLARENS AVE #703, TORONTO,
ONTARIO, M6H4E8 

THE PROVOCATIVE SPECIES 
WARES: Bags, namely sport, clutch, gym, school, travel,
knapsack, book bags, exercise equipment namely bikes and
stationary bikes, treadmills, exercise mats, handball gloves,
handballs, hockey (goalies nets), hockey pucks, hockey sticks,
hockey protective gear, namely, masks, padding, basketballs,
basketball hoops, volleyballs, ski boots, ski poles, skis, sneakers,
golf clubs, baseballs, soccer balls, golf balls, tennis rackets, golf
clubs, tennis balls, golf balls, cross bows, tennis racket strings and
shuttlecocks, sports water bottles namely, plastic containers for
holding water and other beverages, surfboards, workout weights,
wrist, knee and ankle bands or supporters for athletic use, figure
skates, in-line skates, surfboards, snowboards, skateboards,
purses, wallets, key rings, money clips, sunglasses, clothing
patches, sleepers, shirts, blazers, raincoats, umbrellas, capes,
jumpers, Bermuda shorts, athletic sweat suits, skirts, jackets,
jeans, jerseys, jewelry, jock straps, jogging suits, knitted and
woven tops and bottoms, leggings, leotards, lingerie, robes,
dressing gowns, housecoats, peignoir sets, night shirts,
nightgowns, overcoats, pajamas, pants, pantsuits, panty girdles,
panty hose, parkas, polo shirts, scarves, scuffs, shawls, shirts,
shorts, skirts, sleeping bags, slippers, socks, sports bras, sports
coats, suits, suspenders, sweaters, sweatpants, sweatshirts,
swimwear, tank tops, teddies, tennis shoes, thermal underwear,
ties, tops, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment thongs,
undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, footwear namely
boots, dress shoes, running shoes, and sandals, workout gloves,
bandannas, bathing suits, bathing trunks, bathrobes, beach
blankets, beach thongs, beach towels, belts for clothing, bike
shirts, bike shorts, blouses, bodybriefers, boleros, boxer shorts,
bras, bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans, casual
footwear, chemises, coats, corsets, crop tops, decorative ribbons,
namely, laces, ribbons, shoe laces, dresses, gloves, headbands,
headwear, namely, hats, caps and visors, hosiery, anoraks,
zippers, both plastic and metal, tags of zippers, buckles, buttons 
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namely ornamental novelty buttons and buttons for clothing.
SERVICES: (1) Marketing, promotion and sales services for
department store-type merchandise and other services over the
Internet and other communication means; namely, electronic mail
and messaging services; access to bulletin boards containing
information and to chat-lines; contests and other interactive and
non-interactive entertainment-based services. (2) Sales services
for operation of retail store (s). (3) Broadcasting-transmission of
interactive and non-interactive messages or programs through all
available commercial means, namely, films, video tapes, discs
and cassettes and other means of communication. (4) Distribution
services of visual, audio and audio visual programming and
related programming of interactive and non-interactive
entertainment-based content. (5) Providing interactive and non-
interactive multimedia services, namely the provision of
entertainment offered by way of multimedia applications including
CD ROMS, databases, the Internet, computers, television and
other means of communication. (6) Internet services, namely, the
provision of interactive and non-interactive entertainment to the
public offered through the medium of the Internet; transmission of
sound and/or images by all electromagnetic means, whether
conducted or broadcast. (7) Providing advertising services over
the Internet and other multi-media means. (8) Providing links
between various worldwide web pages and sites. (9) Operation of
restaurant and nightclub services. (10) Providing/hosting any of
the aforementioned services or events at primary place of
business as well as moving from location to location for the
purposes of entertainment, marketing and publicity purposes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs de sport, sacs-
pochettes, sacs de gymnastique, sacs d’écolier, sacs de voyage,
havresacs, sacs pour livres; matériel d’exercice, nommément
vélos et vélos d’exercice, tapis roulants, tapis d’exercice, gants de
hand-ball, ballons de hand-ball, filets de gardien (hockey),
rondelles de hockey, bâtons de hockey, articles de protection de
hockey, nommément masques, protecteurs rembourrés, ballons
de basket-ball, paniers de basket-ball, ballons de volley-ball,
chaussures de ski, bâtons de ski, skis, espadrilles, bâtons de golf,
balles de baseball, ballons de soccer, balles de golf, raquettes de
tennis, bâtons de golf, balles de tennis, arbal ètes, cordes pour
raquettes de tennis et volants, bidons de sport, nommément
contenants de plastique pour de l’eau et d’autres boissons,
planches de surf, poids d’entraînement, bracelets, genouillères et
serre-chevilles ou suspensoirs d’athlète, patins de patinage
artistique, patins à roues alignées, planches de surf, planches à
neige, planches à roulettes, appliqués pour vêtements,
dormeuses, chemises, blazers, imperméables, parapluies, capes,
chasubles, bermudas, survêtements d’athlétisme, jupes, vestes,
jeans, jerseys, bijoux, protecteurs de bas ventre, tenues de
jogging, hauts et bas tricotés et tissés, caleçons, léotards, lingerie,
peignoirs, robes de chambre, robes d’intérieur, ensembles
déshabillés, chemises de nuit, robes de nuit, paletots, pyjamas,
pantalons, pantailleurs, gaines-culottes, bas-culottes, parkas,
polos, pulls, foulards, manchettes, châles, chemises, shorts,
jupes, sacs de couchage, pantoufles, chaussettes, soutiens-gorge
pour le sport, manteaux sport, costumes, bretelles, chandails,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, maillots de bain,
débardeurs, combinés-culottes, sous-vêtements isolants,

cravates, hauts, pantalons, tee-shirts, chandails à col roul é, sous-
vêtements à lanières, sous-vêtements, supports de sous-
vêtements, nommément gaines, gilets de corps, unitards, gilets,
survêtements, manches à vent pour fins décoratives, articles
chaussants, nommément bottes, chaussures habillées,
chaussures de course, et sandales, gants d’exercice, bandanas,
maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre, couvertures
de plage, tongs de plage, serviettes de plage, liseuses, ceintures
pour vêtements, maillots de cyclisme, shorts de vélo, chemisiers,
combinés, boléros, bottes, caleçons boxeurs, soutiens-gorge,
bustiers, cache-corsets, chemises de camping, cardigans,
combinaisons-culottes, manteaux, mitaines, corsets, hauts courts,
rubans décoratifs, nommément lacets, rubans, cordons, robes,
gants, bandeaux, couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières, bonneterie, anoraks, fermetures à glissière
en plastique et en métal, tirants de fermetures à glissière, boucles,
boutons, nommément boutons de fantaisie dé coratifs et boutons
de vêtements. SERVICES: (1) Services de commercialisation, de
promotion et de vente pour marchandises du genre marchansises
de magasin à rayons, et autres services sur l’Internet et autres
moyens de communications, nommément services de courriel et
de messagerie électronique; accès à des babillards contenant de
l’information et à des forums de discussion; concours et autres
services à base de divertissement interactifs et non interactifs. (2)
Services de vente pour exploitation d’un ou de magasins de détail.
(3) Diffusion-transmission de messages ou d’émissions interactifs
et non interactifs par tous les moyens commerciaux disponibles,
nommément films, bandes vidéo, disques et cassettes et autres
moyens de communications. (4) Services de distribution de
programmation visuelle, audio et audiovisuelle, et de
programmation connexe de contenu à base de divertissement
interactif et non interactif. (5) Fourniture de services multimédias
interactifs et non interactifs, nommément services de
divertissement fournis au moyen d’applications multimédias, y
compris disques optiques compacts, bases de données, Internet,
ordinateurs, télévision et autres moyens de communications. (6)
Services d’Internet, nommément fourniture de divertissement
interactif et non interactif au public, au moyen de l’Internet;
transmission de son et/ou d’images par tous les moyens
électroniques, que ce soit par conduction ou diffusion. (7)
Fourniture de services de publicité sur l’Internet et autres moyens
multimédias. (8) Fourniture de liens entre divers pages et sites du
World Wide Web. (9) Exploitation de services de restaurants et de
boîtes de nuit. (10) Fourniture/hébergement de n’importe lesquels
des services ou événements susmentionnés au lieu principal des
affaires, ainsi que déplacement d’un emplacement à l’autre, pour
fins de divertissement, commercialisation et publicité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

879,016. 1998/05/22. Aquent, Inc., 711 Boylston Street, Boston,
Massachusetts 02116, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AQUENT 
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SERVICES: (1) Employment contracting and temporary help
services; recruitment and placement of computer-skilled
personnel on a temporary, contract, or permanent basis;
recruitment and placement of information technology specialists
on a temporary, contract, or permanent basis; recruitment and
placement of graphic artists and multi-media specialists on a
temporary, contract, or permanent basis; payroll transfer services;
employment information services, namely the provision of
employment opportunity information to prospective employees
and the provision of resume information to prospective
employees, by means of computer, facsimile, telephone, and
other communication devices. (2) Computer education training
services; educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, and workshops, and distributing course
materials in connection therewith, in the fields of computer
information networks, multi-media and computer graphics,
programming, computer operation and repair, and
entrepreneurship and personal business management. (3)
Insurance agency and brokerage services. Priority Filing Date:
February 17, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/435 517 in association with the same kind of
services (1); February 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/435514 75/435,517 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 26, 1999 under No. 2,289,555 on services
(1); UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000
under No. 2,388,801 on services (3); UNITED STATES OF
AMERICA on November 28, 2000 under No. 2,409,082 on
services (2).

SERVICES: (1) Services de passation de contrat de travail et
d’aide temporaire; recrutement et placement de personnel en
informatique à titre temporaire, contractuel ou permanent;
recrutement et placement de spécialistes en technologie de
l’information à titre temporaire, contractuel ou permanent;
recrutement et placement de graphistes et de spécialistes en
multimédia à titre temporaire, contractuel ou permanent; services
de transfert des salaires; services d’information sur l’emploi,
nommément la fourniture d’information sur les possibilités
d’emploi aux employés éventuels et la fourniture d’information sur
des curriculum vitae aux employés, au moyen d’ordinateurs, de
télécopies, de téléphones, et d’autres dispositifs de
communication. (2) Services de formation en informatique;
services éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires,
de conférences et d’ateliers, et distribution du matériel de cours
approprié, dans le domaine des réseaux d’information de
l’ordinateur, du multimédia et de l’infographie, de la
programmation, de l’exploitation et de la réparation des
ordinateurs, et de l’entrepreneuriat et de la gestion des affaires
personnelles. (3) Services d’agence et de courtage d’assurance.
Date de priorité de production: 17 février 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/435 517 en liaison avec le
même genre de services (1); 17 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/435514 75/435,517 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou

pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No.
2,289,555 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,801 en
liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
novembre 2000 sous le No. 2,409,082 en liaison avec les services
(2).

885,096. 1998/08/05. JAGUAR CARS LIMITED, BROWNS
LANE, ALLESLEY, COVENTRY CV5 9DR ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Bathing caps, bathing suits, swim trunks, bathing trunks,
beach coverups, ski bibs, ski boots, ski jackets, ski gloves, ski
pants, ski suits, jackets, golf shirts, gym shorts, head bands,
jogging suits, polo shirts, sweat shirts, sweat pants, sweat suits,
golf shoes, golf trousers, golf gloves, t-shirts, tennis wear, track
suits, hats, horse riding attire. Used in CANADA since at least as
early as 1981 on wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on October 03, 1985
under No. 1,251,451 on wares.

MARCHANDISES: Bonnets de bain, maillots de bain, caleçons
de bain, caleçons de bain, cache-maillots, dossards de ski,
chaussures de ski, vestes de ski, gants de ski, pantalons de ski,
costumes de ski, vestes, polos, shorts de gymnastique,
bandeaux, tenues de jogging, polos, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, chaussures de golf,
pantalons de golf, gants de golf, tee-shirts, vêtements de tennis,
survêtements, chapeaux, tenue d’équitation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 03
octobre 1985 sous le No. 1,251,451 en liaison avec les
marchandises.

885,303. 1998/07/22. HULETT ALUMINUM (PROPRIETARY)
LIMITED, EDENDALE ROAD, PIETERMARITZBURG,
KWAZULU NATAL, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

HULETT CATHODAL 
The right to the exclusive use of the word HULETT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Aluminum plate for use in the manufacture od cathodes
and cathodes for use in the electro-deposition of metal coatings,
including applying zinc coatings to metal. Priority Filing Date: July
10, 1998, Country: SOUTH AFRICA, Application No: 98/11916 98/
11917 in association with the same kind of wares. Used in SOUTH
AFRICA on wares. Registered in or for SOUTH AFRICA on July
10, 1998 under No. 98/11916 on wares; SOUTH AFRICA on July
10, 1998 under No. 98/11917 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HULETT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plaque d’aluminium entrant dans la
fabrication des cathodes, et cathodes à utiliser dans
l’électrodéposition des revêtements métalliques, y compris la
galvanisation. Date de priorité de production: 10 juillet 1998, pays:
AFRIQUE DU SUD, demande no: 98/11916 8/1191 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: AFRIQUE DU
SUD en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AFRIQUE DU SUD le 10 juillet 1998 sous le No. 98/11916 en
liaison avec les marchandises; AFRIQUE DU SUD le 10 juillet
1998 sous le No. 98/11917 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

885,794. 1998/07/28. Vincor (Québec) Inc., 1501, Avenue McGill
College, Bureau 2600, Montréal, QUÉBEC, H3A3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LANGUEDOC, ROUSILLON,
VIN et WINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vins; spiritueux, nommément brandy, cognac,
eaux-de-vie, armagnac, porto. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words LANGUEDOC,
ROUSILLON, VIN and WINE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Wines; alcoholic spirits, namely brandy, cognac, eaux-
de-vie, armagnac, port. Proposed Use in CANADA on wares.

887,491. 1998/08/17. ELEMENTIS PIGMENTS, INC. A
CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE
STATE OF DELAWARE, 11 EXECUTIVE DRIVE, SUITE 1,
FAIRVIEW HEIGHTS, IL 62208, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words ULTRA and YELLOW
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Iron oxide colour pigments. Priority Filing Date:
February 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/440,730 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et YELLOW en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pigments de couleur d’oxyde de fer. Date de
priorité de production: 20 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/440,730 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

888,905. 1998/09/01. NIHC, INC., (a Colorado corporation), 701
S.W. Broadway, Portland, Oregon 97205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOFTWEAR SOLUTIONS 
WARES: Footwear, namely shoes, boots and sandals. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 21, 2001 under No.
2,480,333 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et sandales. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le
No. 2,480,333 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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891,701. 1998/09/28. CERTIFIED FINANCIAL PLANNER
BOARD OF STANDARDS, INC., SUITE 2100, 1700
BROADWAY, DENVER, COLORADO 80290-2101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

CFP 
The class of persons by whom the services are performed and
persons who have contracted to meet all of the basic requirements
of the certification mark owner regarding financial planning
services. In particular, licensees who use the designation CFP
must meet a uniform set of standards in the areas of education,
examination, experience and ethics. The requirements are set out
in greater detail in the brochure entitled FYI distributed by
applicant’s licensee in Canada, Financial Planners Standards
Council. A copy of the brochure is attached to this application.

SERVICES: Financial planning services. Used in CANADA since
at least as early as January 1987 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 19, 2002 under No.
2,539,790 on services.

La catégorie de personnes qui rendent les services et les
personnes qui ont conclu un contrat avec le propriétaire de la
marque de certification en vue de satisfaire à toutes les exigences
de base en matière de services de planification financière. En
particulier, les titulaires de licence qui utilisent la désignation CFP
doivent satisfaire à un ensemble uniforme de normes en matière
d’éducation, d’examen, d’expérience et d’éthique. Les exigences
sont énoncées en plus de détails dans la brochure ayant pour titre
FYI, distribuée par les titulaires de licence du requérant au
Canada, le Conseil relatif aux standards des planificateurs
financiers. Une copie de la brochure est jointe à cette demande.

SERVICES: Services de planification financière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1987 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous le No. 2,539,790 en liaison
avec les services.

891,900. 1998/09/30. LIEBERT CORPORATION AN OHIO
CORPORATION, 1050 DEARBORN DRIVE, COLUMBUS, OHIO
43229, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

POWER PLAY 
Consent to use and registration from Western Canada Lottery
Corporation (owner of 904 277) is of record.

SERVICES: Promoting the sale of services of others through the
distribution of printed support material and sales literature and pre-
recorded videos, organizing of seminars for clients in the area of
value added computer systems; organizing mailing promotional
campaigns, and the organization of incentive programs for
distributors in the area of value added computer systems.
Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement à l’utilisation et à l’enregistrement de La Société
de la loterie Western Canada (propriétaire de 904 277) a été
déposé.

SERVICES: Promotion de la vente de services de tiers par la
distribution de matériel de soutien imprimé et documents de
ventes et vidéos préenregistrées, organisation de séminaires pour
clients dans le domaine des systèmes informatiques à valeur
ajoutée; organisation de campagnes de promotion par la poste et
organisation de programmes d’encouragement pour distributeurs
dans le domaine des systèmes informatiques à valeur ajoutée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

893,273. 1998/10/14. XENTEL DM INCORPORATED, #300,
417-14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL D. GORNALL, THE MARINE BUILDING, 1820 - 355
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2G8 

BENECALL 
SERVICES: (1) Telemarketing, namely direct marketing
techniques using 1-800 and 1-900 telephone numbers, surveys,
polls and research, all of which relate to sporting and
entertainment events. (2) Audiotex, namely the provision of
automated information, data and/or entertainment over the
telephone using computerized interactive voice response units
and/or live operators, 1-800 and 1-900 telephone numbers, and
local network services, on a variety of subject matters including
but not limited to stock quotes, weather information, horoscopes,
lottery results and various games. (3) Providing access to selected
CD-ROM media content via computers, computer networks and
CD-ROM players. (4) Telecommunication services by way of
telephony, namely the science of converting voices and other
sounds to electrical signals recordable on electronic signal media
and enabling interaction between computer software and users of
the computer software who provide input by way of voices and
other sounds. (5) Professional fundraising services offered to
others, namely promoting a variety of sports and entertainment
events including but not limited to live theatre, variety acts,
circuses, amateur and professional rodeos, sporting events,
charitable functions, concerts, singing, dancing, magic acts and
movies. (6) direct mail service, namely soliciting funds for
charitable, non-profit making organizations. (7) Providing
assistance to others in the area of fundraising through the
promotion of sporting and entertainment events. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: (1) Télémarketing, nommément techniques de
commercialisation directe utilisant des numéros de téléphone 1-
800 et 1-900, des sondages, des enquêtes d’opinions et la
recherche, ayant tous trait aux événements sportifs et aux
spectacles. (2) Audiotex, nommément fourniture d’informations,
de données et/ou de divertissement automatisés par téléphone au
moyen d’appareils informatisés de réponse vocale interactive et/
ou de téléphonistes en direct, de numéros de téléphone 1-800 et
1-900 ainsi que de services de réseau local, portant sur divers
sujets, y compris entre autres, cotes d’actions, renseignements
météorologiques, horoscopes, résultats de loterie et jeux divers.
(3) Fourniture d’accès à du contenu choisi de support CD-ROM au
moyen d’ordinateurs, de réseaux d’ordinateurs et de lecteurs de
CD-ROM. (4) Services de télécommunications par téléphonie,
nommément la science de conversion de la voix et d’autres sons
en signaux électriques enregistrables sur des supports de signaux
électroniques et le déclenchement d’interaction entre logiciels et
utilisateurs des logiciels qui fournissent de la matière au moyen de
la voix et d’autres sons. (5) Services de collectes de fonds
professionnels fournis à des tiers, nommément promotion de
divers sports et spectacles y compris, entre autres, le théâtre en
direct, spectacles de variétés, cirques, rodéos amateurs et
professionnels, manifestations sportives, activités de
bienfaisance, concerts, chant, danse, numéros de magie et films.
(6) Service de publicité postale, nommément demande de fonds
pour organismes de bienfaisance sans but lucratif. (7) Fourniture
d’aide à des tiers dans le domaine de la collecte de fonds par la
promotion d’événements sportifs et de spectacles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

893,918. 1998/10/21. INTEK PLASTICS, INC., 800 EAST 10TH
STREET, HASTINGS, MINNESOTA 55033-2299, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

STAYPUT 
WARES: Window counterbalance mechanism. Priority Filing
Date: April 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/473,900 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 09,
2002 under No. 2,559,168 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Mécanisme de contrepoids de fenêtre. Date
de priorité de production: 24 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/473,900 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No.
2,559,168 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

897,969. 1998/11/30. SINGAPORE PRESS HOLDINGS LTD., 82
GENTING LANE, NEWS CENTRE 349567, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications and printed matter, namely
newspapers, periodicals, magazines, newsletters, bulletins,
timetables, guides, books, booklets and catalogues. SERVICES:
(1) Dissemination of advertising information; updating advertising
material; the rental of advertising space; arranging newspaper
subscripting; the provision and dissemination of business
information; the provision of business research services and
information in the field of business to subscribers; opinion polling,
economic forecasting; the provision and dissemination of
statistical information; the posting of advertisements and
commercials on a web-site; the provision and dissemination of
information pertaining to games, on-line shopping, transport,
travel, entertainment, world and local news, fashion, information
technology, computer software, hardware, business, finance,
human interest topics, current events, food, restaurants, leisure,
homes, gardens, sewing, crafts, games, beauty, health, sports,
motoring and adventure; reprography services; reproduction of
material in both print and electronic media; the provision and
dissemination of financial information; stock exchange quotations;
the provision and dissemination of insurance information;
provision and dissemination of financial valuation information;
delivery of newspapers and periodicals, magazines, newsletters,
bulletins, timetables, guides, books, booklets and catalogue in the
electronic media; the provision and dissemination of travel
information; the provision and dissemination of transport
information; the publication of newspapers, books and other
publications in both the print and electronic media; the provision
and dissemination of education information; the provision and
dissemination of information pertaining to entertainment; the
provision and dissemination of recreation information; library and
archival services; reprographic services; keeping and
maintenance of records; the arranging and conducting of
symposiums; leasing of access time to a computer database; 
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updating of computer software, namely facilitating and down
loading to a subscriber or user of software that would facilitate the
updating of the subscriber or user’s software programs; editing of
written texts in both print and electronic media; graphic arts
designing; the provision and dissemination of fashion information;
news reporters services; photographic reporting; translations; and
printing services. Broadcasting and communications by means of
or aided by computer; broadcasting and communications by
telephone, line and cable; data transmission; transmission of
messages, sound and images; transmission of information by
electronic means; transmission of digital information, receiving
and exchange of information, messages, images and data;
electronic mail services; news agency services; communications
by and/or between computers and computer terminals;
communications for access to a data base, provision and display
of information from a computer stored databank; retrieval and
provision of communications for retrieval of sound images and
information on or by computer; electronic display of information,
messages, images and data; information and advisory services
relating to the aforesaid services. (2) Broadcasting and
communications by means of or aided by computer; broadcasting
and communications by telephone, line and cable; data
transmission; transmission of messages, sound and images;
transmission of information by electronic means; transmission of
digital information, receiving and exchange of information,
messages, images and data; electronic mail services; news
agency services; communications by and/or between computers
and computer terminals; communications for access to a data
base, provision and display of information from a computer stored
databank; retrieval and provision of communications for retrieval
of sound images and information on or by computer; electronic
display of information, messages, images and data; information
and advisory services relating to the aforesaid services. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on services (1). Used in
SINGAPORE on services (2). Registered in or for SINGAPORE
on November 11, 1997 under No. 13833/97 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et imprimés,
nommément journaux, périodiques, revues, bulletins
d’information, bulletins, horaires, guides, livres, livrets et
catalogues. SERVICES: (1) Diffusion d’information publicitaire;
mise à jour de matériel publicitaire; location d’espace publicitaire;
dispositions d’abonnement à des journaux; fourniture et diffusion
de renseignements commerciaux; prestation de services d’études
sur l’entreprise et de renseignements dans le domaine des
affaires offertes aux abonnés; sondages d’pinion; prévisions
économiques; fourniture et diffusion de renseignements
statistiques; affichage d’annonces publicitaires sur un site Web;
fourniture et diffusion d’informations ayant trait aux domaines
suivants : jeux, magasinage en ligne, transport, voyage,
divertissement, nouvelles mondiales et locales, mode,
technologie de l’information, logiciels, matériel informatique,
affaires, finances, sujets d’intérêt général, actualité, aliments,
restaurants, loisirs, maisons, jardins, couture,artisanat, jeux,
beauté, santé, sports, tourisme automobile et aventures; services
de reprographie; reproduction de documents sous formes

imprimée et électronique; fourniture et diffusion d’information
financière; cours en bourse; fourniture et diffusion
derenseignements concernant l’assurance; fourniture et diffusion
d’information sur l’évaluation financière; livraison de journaux et
de publications; distribution et diffusion de journaux, publications,
périodiques, revues, bulletins d’information, circulaires,
horaires,guides, livres, livrets et catalogues dans la presse
électronique; fourniture et diffusion de renseignements
touristiques; fourniture et diffusion d’informations sur le transport;
publication de journaux, de livres et d’autres genres de
publications sous formes imprimée et électronique; fourniture et
diffusion d’informations éducatives; fourniture et diffusion
d’informations ayant trait au divertissement; fourniture et diffusion
d’informations sur les loisirs; services de bibliothèque et
d’archives; services de reprographie; archivage etmaintenance de
livres comptables; organisation et tenue de symposiums; location
du temps d’accès à une base de données informatiques; mise à
niveau de logiciels, nommément facilitation du téléchargement
vers un abonné ou utilisateur de logiciels, quifaciliterait la mise à
niveau des logiciels de l’abonné ou de l’utilisateur; édition de
textes écrits sous formes imrimée et électronique; conception
d’arts graphiques; fourniture et diffusion d’informations sur la
mode; services de reporters; reportage photographique;
traductions; et services d’impression; diffusion et communications
par l’intermédiaire ou à l’aide d’ordinateurs; diffusion et
communications par téléphone, lignes et câbles; transmission de
données; transmission de messages, de sons et d’images;
transmission d’information par moyens électroniques;
transmission d’information numérique, réception et échange
d’information, de messages, d’images et de données; services de
courrier électronique; services d’agence de presse;
communications par et/ou entre ordinateurs et terminaux
informatiques; communications pour accès à une base de
données, fourniture etaffichage d’informations provenant d’une
banque de données stockées d’ordinateur; récupération et
fourniture de communications pour la récupération de sons,
d’images et d’information au moyen de ou par ordinateur;
affichage électronique d’informations, de messages, d’images et
de données; services d’information et de conseil ayant trait aux
services susmentionnés. (2) Diffusion et communications par
l’intermédiaire ou à l’aide d’ordinateurs; diffusion et
communications par téléphone, lignes et câbles; transmission de
données; transmission de messages, de sons et d’images;
transmission d’information par moyens électroniques;
transmission d’information numérique, réception et échange
d’information, de messages, d’images et de données; services de
courrier électronique; services d’agence de presse;
communications par et/ou entre ordinateurs et terminaux
informatiques; communications pour accès à une base de
données, fourniture etaffichage d’informations provenant d’une
banque de données stockées d’ordinateur; récupération et
fourniture de communications pour la récupération de sons,
d’images et d’information au moyen de ou par ordinateur;
affichage électronique d’informations, de messages, d’images et
de données; services d’information et de conseil ayant trait aux
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services susmentionnés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les services (1).
Employée: SINGAPOUR en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour SINGAPOUR le 11 novembre 1997
sous le No. 13833/97 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,001. 1998/11/27. WE LEAVE YOU SMELLING LIKE A
ROSE SEPTIC SERVICE INC., DOING BUSINESS AS A-1
SEPTIC TANK SERVICE, 7502 LANTZVILLE ROAD,
LANTZVILLE, BRITISH COLUMBIA, V0R2H0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

A-1 
SERVICES: (1) Cleaning and maintenance of septic tanks, grease
traps, sumps, sewers, drains and catch basins. (2) Rental of
portable toilets and holding tanks. Used in CANADA since at least
as early as 1951 on services (1); May 1994 on services (2).

SERVICES: (1) Nettoyage et entretien de fosses septiques, de
boîtes à graisse, de fosses de relevage, d’égouts, de drains et de
bouches d’égout. (2) Location de toilettes portatives et de
réservoirs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1951 en liaison avec les services (1); mai 1994 en liaison avec les
services (2).

898,081. 1998/12/15. LA FÉDÉRATION DES CAISSES
POPULAIRES ACADIENNES LTÉE, 295, BOUL. SAINT-
PIERRE OUEST, PLACE DE L’ACADIE, C.P. 5554,
CARAQUET, NOUVEAU-BRUNSWICK, E1W1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE MORENCY, (FLYNN, RIVARD), CASE POSTALE 190,
STATION B, 70, DALHOUSIE, BUREAU 500, QUEBEC,
QUÉBEC, G1K7A6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots NET et ACADIE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation et de gestion d’un site réservé
à l’information sur les provinces maritimes et à leur promotion, et
ce sur un réseau informatisé de télécommunications. Employée
au CANADA depuis 12 décembre 1997 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words NET and ACADIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the operation and management of
a site providing information on and promoting the Maritimes on a
computer based telecommunications network. Used in CANADA
since December 12, 1997 on services.

1,000,764. 1998/12/23. River Logic, Inc. (a Delaware
corporation), 800 Cummings Center, Suite 355W, Beverly,
Massachusetts, 01915, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

COR TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for modeling and management of
businesses for use in any business, but expressly excluding
computer programs and computer databases containing
comprehensive information about companies involved in high
technology industries. (2) Computer software for use in generating
models of a business, which models are used to analyze and
optimize a business. Priority Filing Date: June 26, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/509,229 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000 under No.
2,361,282 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour modélisation et gestion des
entreprises, à utiliser dans n’importe quelle entreprise, hormis
expressément des programmes informatiques et des bases de
données informatiques contenant des informations détaillés sur
les entreprises oeuvrant dans les industries de la haute
technologie. (2) Logiciels à utiliser dans la production de modèles
d’entreprise, utilisés pour analyser et optimiser une entreprise.
Date de priorité de production: 26 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/509,229 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le
No. 2,361,282 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,003,739. 1999/02/01. PBT Company, L.L.C., a California
limited liability company, 343 E. Jefferson Blvd., Los Angeles,
California 90011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

QUANT 
WARES: Clothing, namely, formal wear, casual wear, sportswear,
shirts, undershirts, tunics, halter tops, tank tops, jerseys, cotton
woven shirts, knit shirts, polo shirts, t-shirts, blouses, sweatshirts,
pullovers, sweaters, crew neck sweaters, v-neck sweaters,
turtleneck sweaters, cowlneck sweaters, vests, cardigans,
dresses, pants, slacks, shorts, skirts, trousers, sweatpants, ski
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suits, ski pants, ski bibs, capes, shawls, coats, jackets, blazers,
rain coats, overcoats, top coats, sports coats, leather coats, fur
coats, parkas, boleros, rainwear, tunics, wind resistant jackets,
outerjackets, leather jackets, fur jackets, ski jackets, waistcoats,
jumpers, overalls, shortalls, swimwear, bathing suits, beach
coverups, swimming suits, swim trunks, coverups, wet suits,
robes, kimonos, caftans, smocks, aprons, pajamas, sleepwear,
lingerie, underclothing, panties, petticoats, hosiery, tights,
scarves, shawls, suspenders, underpants, corsets, girdles,
brassieres, bustiers, chemises, teddies, tap pants, camisoles,
slips, negligees, peignoirs, thermal underwear, nightgowns,
kerchiefs, neckerchiefs, gloves, mittens, wristbands, pantyhose,
stockings, bodysuits, leotards, leggings, scarves, mufflers, muffs,
neckties, foulards, and ascots; footwear, namely, shoes,
sneakers, boots, sandals, clogs and slippers; headwear, namely,
hats, caps, visors, hoods, berets, headbands, sweatbands,
bandannas and ear muffs. Priority Filing Date: July 31, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
529,286 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tenues de soirée,
vêtements de loisirs, vêtements sport, chemises, gilets de corps,
tuniques, corsages bain-de-soleil, débardeurs, jerseys, chemises
tissées en coton, chemises en tricot, polos, tee-shirts, chemisiers,
pulls d’entraînement, pulls, chandails, chandails ras du cou,
chandails à encolure en V, cols roulés, cols cagoules, gilets,
cardigans, robes, pantalons, pantalons sport, shorts, jupes,
pantalons, pantalons de survêtement, combinaisons de ski,
pantalons de ski, dossards de ski, capes, châles, manteaux,
vestes, blazers, imperméables, paletots, vestes sport, manteaux
de cuir, manteaux de fourrure, parkas, boléros, vêtements
imperméables, tuniques, blousons coupe-vent, vestes d’extérieur,
vestes de cuir, vestes de fourrure, vestes de ski, gilets, chasubles,
salopettes, combinaisons courtes, maillots de bain, maillots de
bain, cache-maillots, maillots de bain, caleçons de bain, cache-
maillot, vêtements isothermiques, peignoirs, kimonos, cafetans,
blouses, tabliers, pyjamas, vêtements de nuit, lingerie, sous-
vêtements, culottes, jupons, bonneterie, collants, foulards, châles,
bretelles, caleçons, corsets, gaines, soutiens-gorge, bustiers,
combinaisons-culottes, combinés-culottes, deux-pièces camisole
et culotte flottante, cache-corsets, combinaisons-jupons,
déshabillés, peignoirs, sous-vêtements isolants, robes de nuit,
mouchoirs de tête, mouchoirs de cou, gants, mitaines, serre-
poignets, bas-culottes, mi-chaussettes, justaucorps, léotards,
caleçons, foulards, cache-nez, manchons, cravates, foulards, et
ascots; articles chaussants, nommément souliers, espadrilles,
bottes, sandales, sabots et pantoufles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, capuchons, bérets, bandeaux,
bandanas et cache-oreilles. Date de priorité de production: 31
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
529,286 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,844. 1999/02/03. 996660 ONTARIO LIMITED, TRADING
AS MOLISANA IMPORTS, 63 SIGNET DRIVE, WESTON,
ONTARIO, M9L2W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

REGINA MOLISANA 
WARES: (1) Processed vegetables. (2) Processed meats. (3)
Vegetable sauces. (4) Dried vegetables. (5) Cured meats. Used in
CANADA since at least as early as November 30, 1994 on wares
(1); September 30, 1995 on wares (2); October 31, 1995 on wares
(3); January 31, 1996 on wares (4); February 28, 1996 on wares
(5).

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Viandes
transformées. (3) Sauces aux légumes. (4) Légumes séchés. (5)
Viandes salaisonnées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 novembre 1994 en liaison avec les
marchandises (1); 30 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises (2); 31 octobre 1995 en liaison avec les
marchandises (3); 31 janvier 1996 en liaison avec les
marchandises (4); 28 février 1996 en liaison avec les
marchandises (5).

1,004,298. 1999/02/04. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 MEADOWPINE BLVD.,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N6L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME
ÉQUILIBRE POIDS-SANTÉ is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Newsletters, pamphlets, leaflets. SERVICES: Provision
of information, newsletters, pamphlets and leaflets, to health care
professionals, patients, consumers and others, relating to anti-
obesity and lipid lowering agents, and relating to obesity generally.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME ÉQUILIBRE
POIDS-SANTÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Bulletins, brochures, dépliants. SERVICES:
Fourniture de renseignements, de bulletins, de brochures et de
dépliants aux professionnels de la santé, aux patients, aux
consommateurs et à d’autres personnes, ayant trait à des agents
hypolipidémiants contre l’obésité et à l’obésité en général. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,008,176. 1999/03/11. TORONTO DOLLAR COMMUNITY
PROJECTS INC., BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TORONTO DOLLAR 
The right to the exclusive use of the words TORONTO and
DOLLAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Imitation money in the form of imitation bills used as
credit vouchers and gift certificates. SERVICES: Charitable
fundraising services, promoting goods and services of others in
connection with charitable fundraising services; arranging,
consulting in, and providing imitation money in the form of imitation
bills used as credit vouchers and gift certificates for use in fund
raising campaigns; promoting the wares and/or services of others
by advertising, providing and/or distributing imitation money in the
form of imitation bills used as credit vouchers and gift certificates.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TORONTO et DOLLAR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Argent factice sous forme de billets factices
utilisés comme notes de crédit et certificats-cadeaux. SERVICES:
Services de collectes de fonds charitables, promotion de biens et
services de tiers en rapport avec des services de collectes de
fonds charitables; organisation, consultation et fourniture d’argent
factice sous forme de billets factices utilisés comme notes de
crédit et certificats-cadeaux pour utilisation dans les campagnes
de collecte de fonds; promotion de marchandises et/ou services
de tiers par la publicité, fourniture et/ou distribution d’argent factice
sous forme de billets factices utilisés comme notes de crédit et
certificats-cadeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,008,317. 1999/03/12. CONSUMER LICENSING CORP., 325
KENNEDY BOULEVARD, SUITE 1331, HAUPPAUGE, NY
11788, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SNEEZERS 

WARES: Paper goods, namely facial tissues, disposable towels
and wipes. Priority Filing Date: October 30, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/583,832 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément papiers-
mouchoirs, serviettes jetables et débarbouillettes. Date de priorité
de production: 30 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/583,832 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,008,398. 1999/03/12. SuperVent Products Inc., c/o Selkirk, Inc.,
14801 Quorum Drive, Dallas, Texas, 75240-7584, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SUPERCHIMNEY MAX 
The right to the exclusive use of the word SUPERCHIMNEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chimneys for fuel burning appliances namely furnaces,
fireplaces and stoves. Used in CANADA since at least as early as
June 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERCHIMNEY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cheminées pour appareils de combustion,
nommément générateurs d’air chaud, foyers et cuisinières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1994
en liaison avec les marchandises.

1,008,399. 1999/03/12. SuperVent Products Inc., c/o Selkirk, Inc.,
14801 Quorum Drive, Dallas, Texas, 75240-7584, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SUPERCHIMNEY 2100 MAX 
The right to the exclusive use of the word SUPERCHIMNEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chimneys for fuel burning appliances namely furnaces,
fireplaces and stoves. Used in CANADA since at least as early as
June 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERCHIMNEY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 49, No. 2501 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

02 octobre 2002 18 October 02, 2002

MARCHANDISES: Cheminées pour appareils de combustion,
nommément générateurs d’air chaud, foyers et cuisinières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1994
en liaison avec les marchandises.

1,009,387. 1999/03/22. N.V. LUCHTHAVEN SCHIPHOL,
SCHIPHOLWEG 1, 1118 AA LUCHTHAVEN SCHIPHOL,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

SERVICES: Business economic consultancy services
(concerning airports, among other things), business organization
consultancy services (concerning airports, among other things);
consultancy services supporting the running and exploitation of a
business; marketing, market research and market analysis
services; business administration and administrative services;
public relations services; organizing commercial exhibitions for
others in the fields of business, airport management and business
operations in airports. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en matière d’économie
d’entreprise (concernant les aéroports, entre autres choses),
services de consultation en matière d’organisation de l’entreprise
(concernant les aéroports, entre autres choses); services de
consultation pour le soutien des opérations et de l’exploitation
d’une entreprise; services de commercialisation, d’études de
marché et d’analyses de marché; services administratifs et
d’administration des affaires; services de relations publiques;
organisation d’expositions commerciales pour des tiers dans le
domaine des entreprises, de la gestion d’aéroports et des
opérations commerciales dans les aéroports. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,009,471. 1999/03/23. SMITHKLINE BEECHAM P.L.C., NEW
HORIZONS COURT, BRENTFORD MIDDLESEX TW8 9EP,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The trade-mark is the colour peach applied to the whole of the
visible surface of the particular tablet shown in the attached
drawing. The three drawings are merely three perspectives of the
same tablet.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the human respiratory system.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est la couleur pêche appliquée à toute la
surface visible du comprimé illustré dans les dessins ci-joints. Les
trois dessins sont simplement trois perspectives du même
comprimé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et de troubles de l’appareil respiratoire de
l’humain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,511. 1999/03/23. CHRISTOPHER K. BART, PH.D., 2150
BROMSGROVE ROAD, UNIT 408, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5J4B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARCEL D. MONGEON, 301 SUNNYMEADE
DRIVE, ANCASTER, ONTARIO, L9G4L2 

THE GOVERNANCE AUDIT 
The right to the exclusive use of the words GOVERNANCE and
AUDIT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting and educational services,
namely, conducting classes, seminars, and workshops in the field
of strategic business planning. Used in CANADA since at least as
early as September 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOVERNANCE et AUDIT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Conseils en administration des affaires et services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine de la planification stratégique
d’entreprise. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,009,861. 1999/03/25. DELAWARE CAPITAL FORMATION
INC., 1403 FOULK ROAD, WILMINGTON, DELAWARE 19803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HALF/PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Truck-mounted front loading solid waste compactors.
Used in CANADA since at least as early as 1984 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compacteurs de déchets solides sur camion
à charge frontale. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1984 en liaison avec les marchandises.

1,011,308. 1999/04/09. eTranslate, Inc., 520 Third Street, Suite
#505, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ETRANSLATE 
SERVICES: Network-based foreign language translation services
provided via global information networks. Used in CANADA since
at least as early as January 22, 1999 on services. Priority Filing
Date: October 28, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/578,601 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Services de traduction de langues étrangères à base
de réseau, fournis au moyen de réseaux mondiaux d’informations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
janvier 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 28 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/578,601 en liaison avec le même genre de
services.

1,011,977. 1999/04/01. Dermalab S.A., Zollikerstrasse 105, CH-
8702 ZOLLIKON, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the words SWISS LINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic preparations namely skin care lotions, skin
care creams, skin care gels, tonic lotions, slimming lotions,
slimming creams, slimming gels and emulsions, namely water in
oil emulsions and oil in water emulsions; perfumes, eau de toilette
and concentrates in the form of aqueous serums. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS LINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément lotions pour la
peau, crèmes de soins de la peau, gels de soins de la peau,
lotions tonifiantes, lotions amaigrissantes, crèmes amigrissantes;
gels et émulsions amaigrissants, nommément émulsions inverses
et émulsions de type aqueuses; parfums, eau de toilette, et
concentrés sous forme de sérums aqueux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,200. 1999/04/16. Lola Beverages Inc., 3300 Highway 7,
Suite 806, Vaughan, ONTARIO, L4K4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

FROZEN FREDDY 
The right to the exclusive use of the word FROZEN with respect to
non-alcoholic freezable packaged fruit-flavoured beverages is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic freezable packaged fruit-flavoured
beverages, T-shirts, sweatshirts, caps, plush toys, mugs, key
chains, pens, pins, stickers, long-sleeved shirts, leather jackets
and jig-saw puzzles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FROZEN en ce qui concerne les
boissons emballées surgelables non alcoolisées à saveur de fruits
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons emballées surgelables non
alcoolisées à saveur de fruits, tee-shirts, pulls d’entraînement,
casquettes, jouets en peluche, grosses tasses, chaînes porte-
clés, stylos, épingles, autocollants, chemises à manches longues,
vestes de cuir et casse-tête. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,012,643. 1999/04/20. ANTHONY ROITHMAYR, #82 The
Terraces, 5810 Patina Drive SW, Calgary, ALBERTA, T3H2Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD ATKINSON PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN
CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3N9 

THE PERFORMANCE MAXIMIZER 
The right to the exclusive use of the word PERFORMANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Human Resource and Management Consulting
Services, namely the implementation of performance
management processes, including the design, development and
installation of customized management systems, the conducting
of performance improvement projects, including defining needs,
developing responses and implementing solutions for the
improvement of on-the-job performance, and other performance
related services including conducting assessments to measure
performance gaps and identify their causes, building performance
and competency models, identifying and defining interventions to
close performance gaps, including learning and non-learning
solutions, helping persons engage stakeholders and manage
change, planning and managing performance improvement
projects, facilitating project meetings, coaching project teams,
leaders and performance consultants, providing learning activities
needed to implement the services and measuring results of
change initiatives. Used in CANADA since at least as early as
September 02, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFORMANCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’experts-conseils en ressources humaines
et en gestion, nommément mise en oeuvre de procédés de
gestion du rendement, y compris conception, développement et
installation de systèmes de gestion personnalisés, conduite de
projets d’amélioration du rendement, y compris définition des
besoins, élaboration de réponses et mise en oeuvre de solutions
pour l’amélioration du rendement au travail et d’autres services
connexes au rendement y compris conduite d’évaluations pour
mesurer les écarts de rendement et isoler leurs causes,
élaboration de modèles de rendement et de compétence,
désignation et conception d’interventions pour éliminer les écarts
de rendement, y compris solutions d’apprentissage et sans
apprentissage, aide aux personnes pour l’embauche
d’intervenants et la gestion du changement, planification et
gestion de projets d’amélioration du rendement, facilitation de
réunions de projet, encadrement d’équipes de projet, consultants
en matière de chefs et de rendement, fourniture d’activités
d’apprentissage nécessaires à l’implantation des services et au
mesurage des résultats d’initiatives de changement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 septembre 1998
en liaison avec les services.

1,012,644. 1999/04/20. ANTHONY ROITHMAYR, #82 The
Terraces, 5810 Patina Drive SW, Calgary, ALBERTA, T3H2Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD ATKINSON PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN
CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3N9 

Performance!...by design 
The right to the exclusive use of the words PERFORMANCE and
DESIGN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Human Resource and Management Consulting
services, namely the implementation of performance
management processes, including the design, development and
installation of customized management systems, the conducting
of performance improvement projects, including defining needs,
developing responses and implementing solutions for the
improvement of on-the-job performance, and other performance
related services including conducting assessments to measure
performance gaps and identify their causes, building performance
and competency models, identifying and defining interventions to
close performance gaps, including learning and non-learning
solutions, helping persons engage stakeholders and manage
change, planning and managing performance improvement
projects, facilitating project meetings, coaching project teams,
leaders and performance consultants, providing learning activities
needed to implement the services and measuring results of
change initiatives. Used in CANADA since at least as early as
September 02, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFORMANCE et DESIGN
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’experts-conseils en ressources humaines
et en gestion, nommément mise en oeuvre de procédés de
gestion du rendement, y compris conception, développement et
installation de systèmes de gestion personnalisés, conduite de
projets d’amélioration du rendement, y compris définition des
besoins, élaboration de réponses et mise en oeuvre de solutions
pour l’amélioration du rendement au travail et d’autres services
connexes au rendement y compris conduite d’évaluations pour
mesurer les écarts de rendement et isoler leurs causes,
élaboration de modèles de rendement et de compétence,
désignation et conception d’interventions pour éliminer les écarts
de rendement, y compris solutions d’apprentissage et sans
apprentissage, aide aux personnes pour l’embauche
d’intervenants et la gestion du changement, planification et
gestion de projets d’amélioration du rendement, facilitation de
réunions de projet, encadrement d’équipes de projet, consultants
en matière de chefs et de rendement, fourniture d’activités
d’apprentissage nécessaires à l’implantation des services et au
mesurage des résultats d’initiatives de changement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 septembre 1998
en liaison avec les services.
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1,013,385. 1999/04/23. E. & J. GALLO WINERY, 600 Yosemite
Boulevard, P.O. Box 1130, Modesto, California 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TURNING LEAF 
WARES: (1) Utility knives, cellar gauges, bottle thermometers,
bottle stoppers, wine glasses, cheese boards, coasters,
decanters, coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote
bags for food or beverages, foil cutters, corkscrews, cork pullers,
aprons, shirts, t-shirts, caps, jackets. (2) Utility knives; cellar
temperature gauges, bottle thermometers not for medical use;
bottle stoppers made primarily of rubber; wine glasses, cheese
boards, coasters, not of paper and not being table linen,
decanters, coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote
bags for food or beverages, wine bottle foil cutters, corkscrews,
cork pullers, aprons, shirts, t-shirts, caps, jackets. Priority Filing
Date: April 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/679,859 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
19, 2002 under No. 2,550,463 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Couteaux universels, jauges de cellier,
thermomètres à bouteille, bouchons de bouteille, verres à vin,
planches à fromage, sous-verres, carafes, glacières pour vin,
porte-bouteilles de vin, fourre-tout isolés pour aliments ou
boissons, outils de coupe de feuilles métalliques, tire-bouchons,
déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts, casquettes et
blousons. (2) Couteaux universels, jauges de température de
cellier, thermomètres à bouteille pour usage autre que médical,
bouchons de bouteille fait principalement de caoutchouc, verres à
vin, planches à fromage, sous-verres non fait de papier et n’étant
pas fait de linge de table, carafes, glacières pour vin, porte-
bouteilles de vin, sacs isolés pour aliments ou boissons, outils de
coupe de feuilles métalliques pour bouteilles de vin, tire-
bouchons, déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts,
casquettes et blousons. Date de priorité de production: 08 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
679,859 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No. 2,550,463 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,013,386. 1999/04/23. E. & J. GALLO WINERY, 600 Yosemite
Boulevard, P.O. Box 1130, Modesto, California 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: (1) Utility knives, cellar gauges, bottle thermometers,
bottle stoppers, wine glasses, cheese boards, coasters,
decanters, coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote
bags for food or beverages, foil cutters, corkscrews, cork pullers,
aprons, shirts, t-shirts, caps, jackets. (2) Utility knives, cellar
temperature gauges, bottle thermometers not for medical use;
bottle stoppers made primarily of rubber; wine glasses, cheese
boards, coasters, not of paper and not being table linen,
decanters, coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote
bags for food or beverages, wine bottle foil cutters, corkscrews,
cork pullers, aprons. Priority Filing Date: April 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/679,858 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 11, 2001 under
No. 2,518,061 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Couteaux universels, jauges de cellier,
thermomètres à bouteille, bouchons de bouteille, verres à vin,
planches à fromage, sous-verres, carafes, glacières pour vin,
porte-bouteilles de vin, fourre-tout isolés pour aliments ou
boissons, outils de coupe de feuilles métalliques, tire-bouchons,
déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts, casquettes et
blousons. (2) Couteaux universels, jauges de température de
cellier, thermomètres à bouteille pour usage autre que médical,
bouchons de bouteille fait principalement de caoutchouc, verres à
vin, planches à fromage, sous-verres non fait de papier et n’étant
pas fait de linge de table, carafes, glacières pour vin, porte-
bouteilles de vin, sacs isolés pour aliments ou boissons, outils de
coupe de feuilles métalliques pour bouteilles de vin, tire-
bouchons, déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts,
casquettes et blousons. Date de priorité de production: 08 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
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679,858 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,518,061 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,013,387. 1999/04/23. E. & J. GALLO WINERY, 600 Yosemite
Boulevard, P.O. Box 1130, Modesto, California 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Utility knives, cellar gauges, bottle thermometers,
bottle stoppers, wine glasses, cheese boards, coasters,
decanters, coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote
bags for food or beverages, foil cutters, corkscrews, cork pullers,
aprons, shirts, t-shirts, caps, jackets. (2) Utility knives, cellar
temperature gauges, bottle thermometers not for medical use;
bottle stoppers made primarily of rubber; wine glasses, cheese
boards, coasters, not of paper and not being table linen,
decanters, coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote
bags for food or beverages, foil cutters, corkscrews, cork pullers,
aprons, shirts, t-shirts, caps, jackets. Priority Filing Date: April 08,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/679,858 in association with the same kind of wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 19, 2002 under No.
2,550,463 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Couteaux universels, jauges de cellier,
thermomètres à bouteille, bouchons de bouteille, verres à vin,
planches à fromage, sous-verres, carafes, glacières pour vin,
porte-bouteilles de vin, fourre-tout isolés pour aliments ou
boissons, outils de coupe de feuilles métalliques, tire-bouchons,
déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts, casquettes et

blousons. (2) Couteaux universels, jauges de température de
cellier, thermomètres à bouteille pour usage autre que médical,
bouchons de bouteille fait principalement de caoutchouc, verres à
vin, planches à fromage, sous-verres non fait de papier et n’étant
pas fait de linge de table, carafes, glacières pour vin, porte-
bouteilles de vin, sacs isolés pour aliments ou boissons, outils de
coupe de feuilles métalliques pour bouteilles de vin, tire-
bouchons, déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts,
casquettes et blousons. Date de priorité de production: 08 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
679,858 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No. 2,550,463 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,014,855. 1999/05/10. MexAmerican Trading Corporation, 5906
- 48A Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K4L6 

EQUI-SI 
WARES: Bioavailable silicon for horses; bioavailable essential
silicon for horses; silicon nutrients for horses; dietary equine
silicon products, namely, additives, chemical compounds,
concentrates, ingredients, and supplements; dietary zeolite for
horses; dietary sodium zeolite A for horses; dietary sodium
aluminosilcate for horses; dietary hydrated sodium aluminosilicate
for horses; dietary synthetic sodium aluminosilicate for horses;
dietary sodium silico aluminate for horses; and silicic acid,
monosilicic acid, and orthosilicic acid additives, concentrates,
ingredients, and supplements for horses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Silicone biodisponible pour chevaux; silicone
biodisponible essentiel pour chevaux; substances nutritives en
silicone pour chevaux; produits diététiques au silicone pour
chevaux, nommément additifs, composés chimiques, concentrés,
ingrédients et suppléments; zéolite diététique pour chevaux;
zéolite de sodium A diététique pour chevaux; silicate d’aluminium
et de sodium diététique pour chevaux; silicate d’aluminium et de
sodium hydraté diététique pour chevaux; silicate d’aluminium et
de sodium synthétique diététique pour chevaux; silicate
d’aluminium et de sodium diététique pour chevaux; et additifs
d’acide silicique, d’acide monosilicique et d’acide orthosilicique,
concentrés, ingrédients et suppléments pour chevaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,507. 1999/05/12. CYBERGENICS AMERICA CORP., a
Delaware Corporation, 16 East 40th Street, New York, New York
10016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

QUICKTRIM 
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WARES: Dietary supplements for weight loss sold in capsule and
caplet forms. Used in CANADA since at least as early as June 26,
1995 on wares.

MARCHANDISES: Compléments alimentaires à la perte de poids
vendus en capsules et en caplets. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 26 juin 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,018,127. 1999/06/04. UNIGLOBE TRAVEL (INTERNATIONAL)
INC., The Uniglobe Building, 1199 West Pender Street, Suite
900, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

THE SITE TO SEE TO SEE THE SIGHTS 
SERVICES: Providing information via a global communications
network in the field of travel agencies and travel, namely travel
information services; and providing travel agency services,
namely arranging travel tours, travel booking agencies, making
reservations and bookings for transportation, travel guide
services, arranging travel visa, passports and travel documents
for persons travel abroad, travel information services, or travel
clubs, all via a global communications network; travel agency
services, namely making reservations and bookings for temporary
lodgings. Used in CANADA since at least as early as February 01,
1998 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 16, 1999 under No. 2,231,739 on services.

SERVICES: Fourniture d’information au moyen d’un réseau de
communications mondial dans le domaine des agences de
voyage et des voyages, nommément services d’information de
voyage; et fourniture de services d’agence de voyage,
nommément organisation de voyages, agences de réservations
de voyages, préparation de réservations de transport, services de
guides de voyage, organisation de visas de voyages, de
passeports et de documents de voyages pour personnes qui
voyagent à l’étranger, services d’information de voyage, ou clubs
de voyage, tous au moyen d’un réseau de communications
mondial; services d’agence de voyage, nommément réservations
pour logement temporaire. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 1998 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 16 mars 1999 sous le No. 2,231,739 en liaison avec les
services.

1,018,219. 1999/06/08. DualTank Corp., #208, 3112 -11 Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THOMAS E. MALYSZKO,
SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE IV, 250 - 6TH AVE. S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

 

The right to the exclusive use of the word TANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metallic and non-metallic containers for storing liquids.
SERVICES: Operation of a business which deals with the design
and distribution of metallic and non-metallic containers, and parts
therefor. Used in CANADA since at least April 1999 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants métalliques et non métalliques
pour la conservation des liquides. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise qui s’occupe de la conception et de la distribution de
contenants métalliques et non métalliques et de pièces connexes.
Employée au CANADA depuis au moins avril 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,618. 1999/06/18. Wampole Brands Inc., Units 2 and 3,
2180 Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Over-the-counter pharmaceutical preparations, namely,
analgesics, sedatives, allergy, cough and cold remedies,
laxatives, stomach remedies, namely, antacids, antiseptics,
tonics, dietary supplements, namely, herbal, medicinal minerals
and vitamins. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques en vente libre,
nommément analgésiques, sédatifs, remèdes contre les allergies,
la toux et le rhume, laxatifs, remèdes pour l’estomac, nommément
antiacides, antiseptiques, toniques, suppléments diététiques,
nommément minéraux et vitamines herbaux et médicinaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,619. 1999/06/18. Wampole Brands Inc., Units 2 and 3,
2180 Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word QUALITÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Over-the-counter pharmaceutical preparations, namely,
analgesics, sedatives, allergy, cough and cold remedies,
laxatives, stomach remedies, namely, antacids, antiseptics,
tonics, dietary supplements, namely, herbal, medicinal minerals
and vitamins. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques en vente libre,
nommément analgésiques, sédatifs, remèdes contre les allergies,
la toux et le rhume, laxatifs, remèdes pour l’estomac, nommément
antiacides, antiseptiques, toniques, suppléments diététiques,
nommément minéraux et vitamines herbaux et médicinaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,730. 1999/06/21. TMI COMMUNICATIONS AND
COMPANY, LIMITED PARTNERSHIP, 1601 Telesat Court, P.O.
Box 9826, Ottawa, ONTARIO, K1G5M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a satellite telecommunications
network that is secure and private; digital communications service
for the transmission, emission and reception of signs, signals,
writing, images or sounds, or intelligence of any nature by radio
frequency (RF) signals, or by any wireless means. (2) Wireless
telecommunications service including voice, data, facsimile,
dispatch radio, e-mail and Internet access, asset tracking, global
position reporting and bulk satellite capacity. (3) Providing
consulting to others to assist them in providing services namely,
the operation of a satellite telecommunications network that is
secure and private; digital communications service for the
transmission, emission and reception of signs, signals, writing,
images or sounds, or intelligence of any nature by radio frequency
(RF) signals, or by any wireless means; wireless
telecommunications service including voice, data, facsimile,
dispatch radio, e-mail and Internet access, asset tracking, global
positioning reporting and bulk satellite capacity. (4) Developing
and maintaining software to operate wireless telecommunications
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un réseau de télécommunications
par satellite, protégé et privé; service de communications
numériques pour la transmission, l’émission et la réception de
signes, de signaux, d’écriture, d’images et de sons, ou de signaux
de toute nature, par signaux radiofréquence (RF) ou par tout
système sans fil. (2) Service de télécommunications sans fil,
comprenant voix, données, télécopies, dépêches radio, courriel et
accès à l’Internet, recherche de biens, signalisation mondiale de
position et grande capacité par satellite. (3) Fourniture de
consultation à des tiers pour les aider dans la fourniture de
services, nommément exploitation d’un réseau de
télécommunications par satellite, protégé et privé; service de
communications numériques pour la transmission, l’émission et la
réception de signes, de signaux, d’écriture, d’images et de sons,
ou de signaux de toute nature, par signaux radiofréquence (RF)
ou par tout système sans fil; service de télécommunications sans
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fil, comprenant voix, données, télécopies, dépêches radio, courriel
et accès à l’Internet, recherche de biens, signalisation mondiale
de position et grande capacité par satellite. (4) Élaboration et
tenue à jour de logiciels pour exploiter des services de
télécommunications sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,020,094. 1999/06/23. FUTURE SHOP LTD., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

CleanDust 
WARES: Cans containing compressed air. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîtes métalliques contenant de l’air
comprimé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,128. 1999/07/06. APEX INTERNATIONAL, 3, Rue Troyon,
75017 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Aircraft. SERVICES: Construction, repair and
maintenance of aircraft. Priority Filing Date: May 25, 1999,
Country: OHIM (EC), Application No: 1199884 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for OHIM (EC) on July 26, 2000 under No. 1199884 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Aéronefs. SERVICES: Construction,
réparation et entretien d’aéronefs. Date de priorité de production:
25 mai 1999, pays: OHMI (CE), demande no: 1199884 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 26 juillet 2000 sous le No. 1199884 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,021,357. 1999/07/05. FUTURE TELEVISION S.A.L., White
House, Rue Spears, Sanayeh, Beirut, LEBANON
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The applicants claim the following colour as features of the trade-
mark, i.e.: the image on the square pattern is a dark blue sky with
white clouds; the lines of the square pattern and the words
FUTURE TELEVISION are black; the circle located in the low-right
corner is white.

The right to the exclusive use of the word TELEVISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising through the television and radio,
advertising agencies work, broadcasting of advertisements and
commercial advertisements via television and/or radio, advertising
through television. (2) Services of press and publishing agencies
(non-advertising), news broadcasting regarding TV programs, TV
broadcasting, television news broadcasting, broadcasting of TV
programs, TV programs services. (3) Entertainment services,
namely broadcasting of television programs in the field of news,
comedy, variety, concerts, sports; television entertainment,
production of movies especially TV movies, TV programs
montage, renting and leasing movies, renting and leasing of
cinematographic and television movies, artistic agencies, namely
management of performing artists. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : l’image du
motif carré est un ciel bleu foncé avec des nuages blancs; les
lignes dans le motif carré et les mots FUTURE TELEVISION sont
noirs; le cercle situé dans le coin inférieur droit est blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEVISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Publicité au moyen de la télévision et de la radio,
travail d’agences de publicité, diffusion de publicités et publicités
commerciales par voie de la télévision et/ou de la radio, publicité
au moyen de la télévision. (2) Services d’agences de presse et
d’édition (sans publicité), diffusion de nouvelles en matière
d’émissions télévisées, télédiffusion, diffusion de nouvelles
télévisées, diffusion d’émissions télévisées, services d’émissions
télévisées. (3) Services de divertissement, nommément diffusion
d’émissions de télévision dans le domaine des nouvelles, de la
comédie, des variétés, des concerts, des sports; divertissements
télévisés, production de films cinématographiques en particulier
des téléfilms, montage d’émissions télévisées, location et crédit-
bail de films, location et crédit-bail de films cinématographique et
de télévision, agences artistiques, nommément direction d’artistes
de spectacle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,022,654. 1999/07/16. Collagen Aesthetics, Inc., 700 Ward
Drive, Santa Barbara, California 93111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Non-medicated skin care products, namely, skin
creams, skin lotions, skin gels, skin toners, skin cleansers and
facial masks and peels; dermatologicals, namely medicated skin
creams, lotions, gels, toners, cleansers, and facial peels; collagen
and other biocompatible implantable or injectable implants for soft
tissue augmentation and management, and management and
treatment of facial wrinkles; protein composition medical implants
for relief of urinary tract disorders; breast implants; medical
devices for radio frequency, cosmetic surgery, wrinkle removal,
skin resurfacing, body piercing, liposuction, electrosurgery, laser
surgery, electron plasma assisted surgery, power peel surgery
and power abrasion surgery, namely, lasers, probes, catheters,
electrodes and power supplies. Priority Filing Date: April 28,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/692,795 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 14, 2001 under No.
2,477,133 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits non médicamentés pour le soin de la
peau, nommément crèmes pour la peau, lotions pour la peau, gels
pour la peau, tonifiants pour la peau, nettoyants pour la peau et
masques de beauté et desquamants faciaux; médicaments
dermatologiques, nommément crèmes médicamentées pour la
peau, lotions, gels, tonifiants, nettoyants et desquamants faciaux;
collagène et autres implants biocompatibles implantables ou
injectables pour l’accroissement et le traitement des tissus mous,
et le traitement des rides; prothèses médicales composées de
protéines pour soulager les troubles de l’appareil urinaire; et
implants mammaires; dispositifs médicaux pour radiofréquence,
chirurgie esthétique, élimination des rides, resurfaçage de la
peau, perçage, liposuccion, électrochirurgie, chirurgie au laser,
chirurgie à l’aide de plasma des électrons, chirurgies électriques
desquamantes et pou excoriation, nommément lasers, sondes,
cathéters, électrodes et blocs d’alimentation. Date de priorité de
production: 28 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,

demande no: 75/692,795 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le No. 2,477,133 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,023,227. 1999/07/15. URBAN JUICE & SODA COMPANY
LTD., 1356 Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5L1Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 
 

The trade mark is a rectangular label about 3" wide x 3 1/4" long.

The right to the exclusive use of the words SODA, GRAPE SODA,
12 FL OZ (355ml) and JONES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Non-alcoholic, carbonated and non-carbonated
beverages, namely water, juice and soda; carton (cardboard),
posters, bumper stickers, and T-shirts. Used in CANADA since at
least October 1995 on wares.

La marque de commerce est une étiquette rectangulaire d’environ
3 po de largeur sur 3 1/4 po de longueur.

Le droit à l’usage exclusif des mots SODA, GRAPE SODA, 12 FL
OZ (355ml) et JONES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, boissons gazéifiées et
non gazéifiées, nommément eau, jus et sodas; carton (carton
mince), affiches, autocollants pour pare-chocs et tee-shirts.
Employée au CANADA depuis au moins octobre 1995 en liaison
avec les marchandises.
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1,024,129. 1999/07/29. JUST BORN, INC., a corporation of the
State of Pennsylvania, 1300 Stefko Boulevard, P.O. Box 1158,
Bethlehem, Pennsylvania 18016-1158, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The distinguishing guise is the configuration of a confectionary
made in the shape of a chick. The four drawings show the
distinguishing guise from different views.

WARES: Candy. Used in CANADA since at least as early as
January 15, 1985 on wares.

Le signe distinctif consiste en une configuration d’une confiserie
en forme d’un poussin. Les quatre dessins montrent le signe
distinctif de points de vue différents.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 janvier 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,025,166. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ARMORSEAL 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as May 07, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous forme de peintures d’intérieur et d’extérieur, de
teintures à bois et de vernis. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,026,168. 1999/08/18. WESTERN EQUIPMENT LTD., 13480
Verdun Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The trade-mark is the colour brass as applied to the whole of the
visible surface of one particular strand and the colour black as
applied to the whole of the visible surface of another particular
strand, both particular strands being of the particular cable shown
in the drawing. The drawing is lined for the colours brass and
black.

WARES: Cable and wire rope. Proposed Use in CANADA on
wares.

La marque de commerce est de couleur laiton appliquée à
l’ensemble de la surface visible d’un toron particulier et la couleur
noire appliquée à l’ensemble de la surface visible d’un autre toron
particulier, ces deux torons particuliers faisant partie du câble
particulier illustré sur le dessin. La partie hachurée du dessin est
en laiton et en noir.

MARCHANDISES: Câble et câble métallique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,508. 1999/08/20. CONSUMER LICENSING CORP., a
Corporation of the State of New York, 325 Kennedy Drive,
Hauppauge, New York 11788, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Baby wipes; paper goods, namely facial tissues, paper
towels and napkins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour bébés; articles en
papier, nommément papiers-mouchoirs, essuie-tout et serviettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,790. 1999/08/25. ITC Systems, 705 Progress Ave., Bldg.
63, Toronto, ONTARIO, M1H2X1 

UPOS TERMINALS 
The right to the exclusive use of the word TERMINALS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Chip card readers, chip card terminals, chip cards,
unattended point of sales terminals (defined as self serve payment
terminals as used on vending machines), magnetic card readers,
currency operated devices. SERVICES: (1) Self serve payment
applications that include laundry machines, vending machines,
copiers, printing, parking devices, food services or anywhere a
charge for use is required without an attendant. (2) Operation of a
business selling magnetic card terminals, smart card terminals,
currency systems and related software. Used in CANADA since
March 01, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TERMINALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs de cartes à puce, terminaux à cartes
à puce, cartes à puce, terminaux automatiques de points de
ventes (définis comme étant des terminaux de paiement libre-
service du type de ceux utilisés sur des distributeurs
automatiques), lecteurs de cartes magnétiques, dispositifs de
change. SERVICES: (1) Applications de paiement libre-service
qui comprennent laveuses, distributeurs automatiques,
photocopieurs, dispositifs d’impression, de stationnement,
services d’alimentation où, partout, un paiement est exigé pour
l’utilisation de l’un de ces appareils sans préposé. (2) Exploitation
d’une entreprise vendant des terminaux à cartes magnétiques,
des terminaux à cartes intelligentes, des systèmes de change et
logiciels connexes. Employée au CANADA depuis 01 mars 1994
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,027,866. 1999/09/02. TEPEE SPORTING GOODS LTD., 3745
COMMERCIAL STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5N4G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Boxing equipment, namely heavy bags, striking mitts,
boxing gloves, striking bags, protective gear, namely, protective
guards for the head, face, knees, shins, and arms, groin
protectors, hand wraps; shields, and boxing shoes; martial arts
equipment, namely shoes & shields; fitness equipment, namely,
floor mats, skipping ropes and medicine balls. SERVICES: (1)
Retail sale of sporting equipment, boxing equipment, martial arts
equipment, camping equipment, fitness equipment; rental of
camping equipment. (2) Manufacturing to the order or
specification of others: sporting equipment, boxing equipment,

martial arts equipment, camping equipment, fitness equipment;
wholesale sale of sporting equipment, boxing equipment, martial
arts equipment, camping equipment, and fitness equipment. Used
in CANADA since at least as early as March 17, 1958 on services
(1); 1974 on wares. Used in CANADA since at least 1962 on
services (2).

MARCHANDISES: Équipement de boxe, nommément sacs
lourds, mitaines, gants de boxe, sacs d’entraînement, ensemble
de protection, nommément protection pour la tête, le visage, les
genoux, les tibias et les bras, protecteurs pour les aines, bandage
pour les mains; protections et chaussures de boxe; équipement
d’arts martiaux, nommément protections et chaussures;
équipement de conditionnement physique, nommément matelas
de sol, cordes à sauter et balles d’exercice. SERVICES: (1) Vente
au détail de matériel de sport, d’équipement de boxe,
d’équipement d’arts martiaux, d’équipement de camping,
équipement de conditionnement physique; location d’équipement
de camping. (2) Fabrication sur commande ou selon des
spécifications de : matériel de sport, équipement de boxe,
équipement d’arts martiaux, équipement de camping, équipement
de conditionnement physique; vente en gros de matériel de sport,
d’équipement de boxe, d’équipement d’arts martiaux,
d’équipement de camping et d’équipement de conditionnement
physique . Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 17 mars 1958 en liaison avec les services (1); 1974 en liaison
avec les marchandises. Employée au CANADA depuis au moins
1962 en liaison avec les services (2).

1,027,867. 1999/09/02. TEPEE SPORTING GOODS LTD., 3745
COMMERCIAL STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5N4G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

TEPEE 
WARES: Boxing equipment, namely heavy bags, striking mitts,
boxing gloves, striking bags, protective gear, namely, protective
guards for the head, face, knees, shins, and arms, groin
protectors, hand wraps; shields, and boxing shoes; martial arts
equipment, namely shoes & shields; fitness equipment, namely,
floor mats, skipping ropes and medicine balls. SERVICES: (1)
Retail sale of sporting equipment, boxing equipment, martial arts
equipment, camping equipment, fitness equipment; rental of
camping equipment. (2) Manufacturing to the order or
specification of others: sporting equipment, boxing equipment,
martial arts equipment, camping equipment, fitness equipment;
wholesale sale of sporting equipment, boxing equipment, martial
arts equipment, camping equipment, and fitness equipment. Used
in CANADA since at least as early as March 17, 1958 on services
(1); 1974 on wares. Used in CANADA since at least 1962 on
services (2).
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MARCHANDISES: Équipement de boxe, nommément sacs
lourds, mitaines, gants de boxe, sacs d’entraînement, ensemble
de protection, nommément protections pour la tête, le visage, les
genoux, les tibias et les bras, protecteurs pour les aines, bandage
pour les mains; protections et chaussures de boxe; équipement
d’arts martiaux, nommément chaussures et protections;
équipement de conditionnement physique, nommément matelas
de sol, cordes à sauter et balles d’exercice. SERVICES: (1) Vente
au détail de matériel de sport, d’équipement de boxe,
d’équipement d’arts martiaux, d’équipement de camping,
d’équipement de conditionnement physique; location
d’équipement de camping. (2) Fabrication sur commande ou
selon des spécifications de : matériel de sport, équipement de
boxe, équipement d’arts martiaux, équipement de camping,
équipement de conditionnement physique; vente en gros de
matériel de sport, d’équipement de boxe, d’équipement d’arts
martiaux, d’équipement de camping et d’équipement de
conditionnement physique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 mars 1958 en liaison avec les services
(1); 1974 en liaison avec les marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins 1962 en liaison avec les services (2).

1,027,956. 1999/09/07. Lifetouch Inc. (a Minnesota Corporation),
11000 Viking Drive, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

I-DEPOT 
SERVICES: Leasing of business equipment, namely, computer
hardware and software used to produce identification badges,
portrait photography services. Priority Filing Date: June 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
719,721 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 2002 under No.
2,592,102 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Crédit-bail d’équipements d’entreprise, nommément
matériel informatique et logiciels utilisés pour la production
d’insignes d’identité, services de photographie de portraits. Date
de priorité de production: 02 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/719,721 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No. 2,592,102 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,110. 1999/10/06. D. KEVIN SANDER, 4102 ROCHE PL.,
NORTH VAN, BRITISH COLUMBIA, V7G2R3 
 

Colour is claimed as a feature of the trademark and is as follows:
the skates are black, the socks are red, the pants are navy blue,
the shirt is checked black and red, the gloves are blue, the beard
is black, the toque is red, the skin is white, the hockey stick is
brown.

WARES: Selling of current and nostalgic hockey products
including clothing, decals, bumper stickers, embroidered patches,
hockey sticks, pennants, toques, baseball style hats. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce et est décrite comme suit : les patins sont
noirs, les chaussettes sont rouges, le pantalon est bleu marine, la
chemise est à carreaux rouges et noirs, les gants sont bleus, la
barbe est noire, la tuque est rouge, la peau est blanche, le baton
de hockey est brun.

MARCHANDISES: Vente de produits de hockey actuels et de
l’ancien temps, y compris vêtements, décalcomanies, autocollants
pour pare-chocs, appliques brodées, bâtons de hockey, fanions,
tuques, baseball style chapeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,032,135. 1999/10/13. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, The Netherlands,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Electric and electronic apparatus for recording,
reproducing, transmitting, amplifying and processing sound and/or
images and/or data, namely, video recorders, (digital) cameras,
compact disc players, mini disc players, DVD players, modems,
(digital) television sets, computer monitors, telephones and video
(tele)phones, computers, computer printers, computer peripheral
apparatus, namely webcams, microphones; pre-recorded
software programs and embedded software programs, for
controlling, operating and linking the aforesaid goods and for
encoding and decoding audio-, video-, and data signals; parts of
the aforesaid goods. Priority Filing Date: May 11, 1999, Country:
NETHERLANDS, Application No: Benelux No. 0938098 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques et électroniques pour
l’enregistrement, la reproduction, la transmission, l’amplification et
le traitement de sons et/ou d’images et/ou de données,
nommément magnétoscopes, caméras numériques, lecteurs de
disque compact, lecteurs de mini-disque, lecteurs de disque DVD,
modems, té léviseurs numériques, moniteurs d’ordinateur,
téléphones et visiophones, ordinateurs, imprimantes; appareils
périphériques, nommément caméras Web, microphones;
programmes logiciels préenregistrés et programmes logiciels
intégrés, pour la commande, l’exploitation et la liaison des
marchandises susmentionnées et pour le codage et le décodage
des signaux audio, vidéo et de données; pièces des marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 11 mai 1999,
pays: PAYS-BAS, demande no: Benelux No. 0938098 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,376. 1999/10/22. TIRO INDUSTRIES, INC., 2700 East
28th Street, Minneapolis, Minnesota, 55406, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

4 EVER COOL 

WARES: (1) Hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, gels, and hairspray; skin care preparations, namely,
skin care lotions; and beverages, namely, bottled drinking water,
soft drinks, non-carbonated non-alcoholic fruit drinks and fruit
juices. (2) Non-medicated hair care preparations, namely,
shampoos, conditioners, gels, and hairspray; skin care
preparations, namely, skin care lotions. Priority Filing Date: May
18, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75,708,165 in association with the same kind of wares (1);
May 18, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/979,296 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 08,
2001 under No. 2,449,055 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on January 15, 2002 under No. 2,530,338 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, gels et fixatifs; préparations de soins de
la peau, nommément lotions de soins de la peau; et boissons,
nommément eau de consommation embouteillée, boissons
rafraîchissantes, boissons aux fruits et jus de fruits non gazéifiés
sans alcool. (2) Produits capillaires non médicamenteux,
nommément shampoings, revitalisants, gels et fixatifs;
préparations de soins de la peau, nommément lotions de soins de
la peau. Date de priorité de production: 18 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75,708,165 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 18 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/979,296 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai
2001 sous le No. 2,449,055 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 janvier 2002 sous le No.
2,530,338 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,033,783. 1999/10/26. 1344571 Ontario Limited, 190 Bullock
Street, Unit 18, Markham, ONTARIO, L3P7N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
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The Applicant claims the colours green and yellow as part of the
trade mark. The colours claimed as a feature of the trade mark
consist of the words the village kitchen in green, the oval
background in yellow, the circumferential border to the yellow
background in green, the chains suspending the rectangular sign
from the oval sign in yellow, the suspended rectangular sign
having a first outermost circumferential border in yellow and a
second inner circumferential border in green, the background to
the oval sign, the chains suspending the lower rectangular sign,
and the lower rectangular sign in green. In all other respects colour
is not a feature of the mark.

WARES: (1) Prepared foods, namely, meal main courses having
meat, fish, poultry, pasta, vegetable, organic or low fat base;
scalloped potatoes, sheppard’s pie, steak pie, cheese potato puff,
sweet potato puff. (2) Prepared soups; prepared soup stock;
turkey gravy, beef gravy. (3) Prepared sauces, namely, alfredo
sauce, tomato sauce, clam sauce, gorgonzola sauce, spaghetti
sauce, three peppercorn sauce, pesto sauce, porcini mushroom
sauce, shilitaki mushroom sauce, sweet onion sauce, tomato basil
sauce, tuscany sauce, sundried tomato and basil sauce. (4) Jams,
jellies, crackers, wafers, cookies, tea, herbal tea, coffee, honey,
mustard, barbeque sauce, relish, pickles, candies, chocolate
bards, canned fish, canned seafood, pasta, soup mixes, salad
dressings. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs vert et jaune comme faisant
partie de la marque de commerce. Les couleurs revendiquées
comme caractéristiques de la marque de commerce sont le vert
des mots the village cuisine, le jaune de l’arrière-plan oval, le vert
de la bordure de l’arrière-plan oval, le jaune des chaînes
supportant l’enseigne rectangulaire ovale, le jaune de la bordure
extérieure de l’enseigne rectangulaire suspendue et le vert de la
bordure intérieure de la même enseigne, le vert de l’arrière-plan
de l’enseigne ovale, les chaînes supportant l’enseigne
rectangulaire inférieure et l’enseigne rectangulaire inférieure.
Dans tout autre cas, la couleur n’est pas une caractéristique de la
marque.

MARCHANDISES: (1) Plats cuisinés, nommément plats
principaux comportant de la viande, du poisson, de la volaille, des
pâtes alimentaires, des légumes, des aliments organiques ou
faibles en gras; pommes de terre dauphinoise, pâté chinois, pâté
au boeuf en sauce, croquettes de pommes de terre au fromage,
croquettes de patates douces. (2) Soupes préparées; consommé
préparé; sauce de dinde, sauce de boeuf. (3) Sauces préparées,
nommément sauce alfredo, sauce aux tomates, sauce aux
palourdes, sauce au gorgonzola, sauce à spaghetti, sauce aux
trois poivres, sauce pesto, sauce aux bolets, sauce aux shilitaki,
sauce à l’oignon sucré, sauce tomate au basilic, sauce toscane,
sauce aux tomates séchées et au basilic. (4) Confitures, gelées,
craquelins, gaufres, biscuits, thé, tisane, café, miel, moutarde,
sauce barbecue, relish, marinades, friandises, tablettes de
chocolat, poisson en boîte, fruits de mer en boîte, pâtes
alimentaires, mélanges à soupe, vinaigrettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,401. 1999/11/01. Community Action Council Inc. (a
Minnesota Corporation), 20730 Holyoke Avenue West, Lakeville,
Minnesota 55044-1256, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PARTNERS FOR SUCCESS 
SERVICES: (1) Charitable services for families and children,
namely providing school-based family support workers to help
children succeed in school. (2) Charitable services for families and
children, namely providing school-based family support workers
who provide advice and non-monetary assistance regarding
affordable housing, child care, community isolation, domestic
abuse, financial crisis, food emergency, job loss, sexual assault,
transportation, unemployment and welfare-to-work transition, link
families with community resources, and encourage parents to
become actively involved in their children’s school activities to help
children succeed in school. Priority Filing Date: June 11, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
726,987 in association with the same kind of services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on November 06, 2001 under
No. 2,505,160 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Services de bienfaisance pour familles et enfants,
nommément fourniture de travailleurs de soutien des familles en
milieu scolaire pour aider les enfants à réussir en classe. (2)
Services de bienfaisance pour familles et enfants, nommément
fourniture de travailleurs de soutien des familles en milieu scolaire
fournissant des conseils et de l’aide non monétaire concernant le
logement à prix abordable, les garderies, l’isolement
communautaire, la violence familiale, les crises financières, les
aliments pour les périodes d’urgence, les pertes d’emploi, les
agressions sexuelles, le transport, le chômage et la transition
entre l’aide sociale et le marché du travail, le lien entre les familles
et les ressources communautaires ainsi que l’encouragement des
parents à participer activement aux activités scolaires de leurs
enfants pour aider ces derniers à réussir en classe. Date de
priorité de production: 11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,987 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No. 2,505,160
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).
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1,034,828. 1999/11/03. ATCO Electric Ltd., 10035 - 105 Street,
Edmonton, ALBERTA, T2R1N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gas or diesel powered mobile electrical generators.
SERVICES: Carrying on the business of selling or renting gas or
diesel powered mobile electrical generators. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Génératrices électriques mobiles à diesel ou
au gaz. SERVICES: Services de vente ou de location de
génératrices électriques mobiles à diesel ou au gaz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,034,829. 1999/11/03. ATCO Electric Ltd., 10035 - 105 Street,
Edmonton, ALBERTA, T2R1N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Automated meter reading equipment for gas,
electricity and water services. (2) Computer software, namely, for
sending and retrieving data to and from customers. (3) Computer
hardware. (4) Communication systems, namely, telephone and
microwave to be used to send and receive data to and from
customers. SERVICES: (1) Automated meter-reading services.
(2) Management services, namely, load research, outage
mapping and direct load control, namely, the remote operation and
monitoring of an electrical distribution system. (3) Energy
management services, namely, individual usage profiles,
demand-site management including remote control of equipment.
(4) Remote site monitoring and data acquisition services, namely,
alarm and event notification from a remote site and the accessing
of information from the customer’s place of business. (5) Electrical
transmission services, namely, providing peak demand, voltage,

and current readings to the customer. (6) Training services,
namely, training of customers to remotely obtain data and operate
various devices. (7) Installation services, namely, installation of an
electric meter and terminal connection box used to provide
automatic meter reading services. (8) Service bureau services,
namely, transfer of data to other computer systems that translate
and convert the data for accounting purposes. (9) Distribution
automation services, namely, the remote or automatic operation of
electric distribution control equipment. (10) Electrical transmission
systems services, namely, providing peak demand, voltage an
current readings to the customer. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement automatisé de relevé de
compteurs pour services de gaz, d’électricité et d’eau. (2)
Logiciels, nommément pour envoyer et récupérer des données à
destination et en provenance des clients. (3) Matériel
informatique. (4) Systèmes de communications, nommément
téléphone et système micro-ondes à utiliser pour envoyer et
recevoir des données à destination et en provenance des clients.
SERVICES: (1) Services automatisés de relevé de compteurs. (2)
Services de gestion, nommément recherche des charges,
localisation des pannes et contrôle des charges directes,
nommément exploitation et contrôle à distance d’un système de
distribution électrique. (3) Services de gestion énergétique,
nommément profils de consommation individuelle, contrôle de la
demande sur place, y compris télécommande d’équipement. (4)
Services de surveillance de sites éloignés et d’acquisition de
données, nommément, alarmes et avertissements déclenchés par
un événement à un site éloigné et accès à l’information à partir
des lieux d’affaires des clients. (5) Services de transmission
électrique, nommément, fourniture aux clients de relevés de
demande de pointe, de relevés de tension et de courant. (6)
Services de formation, nommément formation de clients pour
obtenir des données et exploiter divers dispositifs à distance. (7)
Services d’installation, nommément installation d’un compteur
électrique et d’une boîte de raccordement terminal servant à
fournir des services de relevé automatique de compteurs. (8)
Services de bureau de service, nommément, transfert de données
aux autres systèmes informatiques qui traduisent et convertissent
les données pour fins de comptabilité. (9) Services
d’automatisation de la distribution, nommément exploitation
éloignée ou automatique d’équipement de commande de
distribution électrique. (10) Services de transmission électrique,
nommément fourniture aux clients de relevés de demande de
pointe, de relevés de tension et de courant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,036,061. 1999/11/15. Liberate Technologies A Delaware
Corporation, 1000 Bridge Parkway, Redwood Shores, CA 94065,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Computer education and entertainment services,
namely, providing information via local computer networks and a
global computer information network, in the form of text, graphics,
video, voice and music, for use in wide variety of fields of sports,
games, recreation, music, entertainment and education; providing
computer education by conducting classes and seminars in the
fields of computers. Priority Filing Date: May 18, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/708059 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 23, 2002 under No. 2,598,450 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services informatisés d’éducation et de
divertissement, nommément fourniture d’information au moyen de
réseaux informatiques locaux et d’un réseau informatique
mondial, sous forme de textes, de graphiques, de vidéos, de voix
et de musique, pour utilisation dans une vaste gamme de
domaines reliés aux sports, aux jeux, aux loisirs, à la musique, au
divertissement et à l’éducation, fourniture de services d’éducation
en informatique par l’animation de classes et de séminaires dans
le domaine des ordinateurs. Date de priorité de production: 18 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
708059 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
juillet 2002 sous le No. 2,598,450 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,036,882. 1999/11/22. WD-40 Manufacturing Company, 1061
Cudahy Place, San Diego, California 92110, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LAVA 

WARES: Abrasive hand cleaner used in a towel. Priority Filing
Date: May 26, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/714,404 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyant abrasif pour les mains utilisé en
serviette. Date de priorité de production: 26 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/714,404 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,939. 1999/11/22. PenEquity Management Corporation, a
legal entity, Suite 400, 370 King Street West, Toronto, ONTARIO,
M5V1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

THE TORCH 
WARES: Aerated waters; apple juice; brewed alcoholic
beverages; carbonated and non-carbonated soft drinks; chocolate
milk; cocoa based drinks; coffee based drinks; fermented
alcoholic beverages; flavoured water ice; fruit flavoured drinks;
fruit drinks; fruit juices; liqueurs; milk, mineral water; non-alcoholic
carbonated beverages; orange juice, soft drinks; spring water;
syrups; vegetable juices; wine; candy; bubble gum; caramel corn;
chewing gum; chocolate; chocolate bars; doughnuts; dried fruits;
fudge; hard candy; ice cream; ice cream bars; lollipops; popcorn;
potato chips; soft candy; toffee; yogurt; clothing items of all kinds,
namely, anoraks; aprons; ascots; baby bibs; badminton pants;
badminton shirts; bandannas; baseball shirts; baseball stockings;
baseball uniforms; baseball caps; basketball uniforms; basketball
singlets; basketball jerseys; basketball socks; basketball shorts;
basketball pants; basketball shirts; bath wraps; bathrobes; beach
coats; beach coverups, bed jackets; belt buckles; belts; berets; bib
ties; bibs; bikinis; blazers; blouses; bodysuits; booties; boots;
bowling shirts; boxing trunks; brassieres; briefs; bunting bags;
buttons; camisoles; capes; cardigans; coats; collars; costumes;
coveralls; cravats; cuff links; cummerbunds; cushions; diaper
covers; diaper liners; diapers; dickies; dress skirts; dresses;
dressing gowns; ear muffs; face cloths; fencing uniforms; fencing
jackets; football shirts; football pants; football jackets; footwear,
namely, men’s, women’s and children’s boots, shoes and slippers;
foundation garments; fur coats; fur cloaks; garter belts; garters;
gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf vests; golf jackets; golf
socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts; gym shorts;
gym pants; hair bows; halters; handball shirts; handball pants;
handkerchiefs; hooded towels; hosiery; housecoats; jackets;
jeans; jerseys; jodhpurs; jogging suits; judo uniforms; jumpers;
jumpsuits; karate uniforms; kimonos; knickers; knit shirts; shoe
laces; ladies’ panties; leg warmers; leggings; leotards; lingerie;
loungewear robes; mantles; masquerade masks; masquerade
costumes; mittens; muffs; neckties; neckwarmers; negligees;
night shirts; nightgowns; one-piece jumpsuits; overalls; pants;
panty hose; parkas; playsuits; polo shirts; polo pajamas; ponchos;
pullovers; purses; pyjamas; rain ponchos; raincoats; rainsuits;
rainwear; rattles; receiving blankets; ribbons; robes; rugby pants;
rugby shirts; running suits; sandals; sashes; scarves; scrub pants;
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shawls; shells; shirts; shorts; skirts; slacks; sleepwear; slips;
smocks; snow suits; snowmobile suits; soccer pants; soccer
shirts; socks; sport caps; sport shirts; sportswear; stockings; storm
suits; storm coats; straw hats; suits; sunsuits; suspenders; sweat
shirts; sweatbands wristlets; sweaters; sweatjackets; sweatpants;
sweatshorts; sweatsuits; swim pants; swimwear; t-shirts; tank
tops; tennis caps; tennis pants; tennis shirts; tennis jackets; tennis
shorts; thermal underwear; tie pins; tie tack sets; tie clasps; ties;
tights; topcoats; towels; track and field shirts; track and field pants;
trousers; tunics; turtlenecks; tuxedos; underwear; employee and
staff uniforms; vests; volleyball pants; volleyball jackets; volleyball
shirts; waistcoats; walking sticks; wallets; warmup tops; warmup
suits; warmup pants; wind protection jackets; wraparounds;
shawls; wrestling uniforms; cosmetics and toiletries and related
items, namely, after-shave lotion; anti-perspirants; astringents;
bath oils; bath lotions; bath powders; bubble bath liquids; bath and
beauty soaps; bath beads; bath salts; blush; bobby pins; body
lotions; body shampoo; brushes; candles; clips; cologne; combs;
cosmetic cases; cosmetic wipes; cosmetic cleaning preparations,
namely, cotton swabs; cover sticks; face cream; cream rinses;
cuticle remover; decorative scented pouches; decorative scented
purses; dental and denture cleaners; dental floss; dentifrices;
denture cleaners; deodorants; emery boards; essential oils; eye
makeup; eye liner pencils; eye shadows; eye-shadow; eyebrow
pencils; face and body cleansers; face and body shampoo; face
makeup; face and body scrub; face powders; facial foundation
makeup; false eye lashes; hair shampoo; hair tonics; hair lotions;
hair conditioners; hair sprays; hair colourings; hair dressings; hair
rinses; highlighter crèmes, namely, hair colourants; lip stick; lip
lining pencils; lip balms; manicure sets; mascara; hand and make
up mirrors; mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; panty
shields; perfume; permanent wave preparations; potpourris; razor
blades; razors; rouge; shampoo; shaving soaps and foams; skin
balms; skin lotions; soaps; stringents; sunblocks and sunscreens;
suntan lotions and oils; talcum powders; tampons; toilet soap;
toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes; toothpaste, vitamins;
electronic items and electrical items, namely, audio amplifiers,
audio and pre-recorded video tapes; cameras and electronic
calculators; cassette recorders; chronometers; clocks; pre-
recorded compact discs containing music; compact disc players;
electric lamps; electric night lights; electronic games on pre-
recorded cassettes and CD’s and software and accessories
therefor; flashlights; gramophones; indoor lighting fixtures; optical
viewers; pagers; patch cords; pen lights; phonograph record
cases; phonographs; pictorial inserts; punched cards; radio
phonographs; radios; record cases; tape decks, tape recorders,
pre-recorded audio tapes containing music, telephones, tuners,
turntables, blank video tape and pre-recorded video tape;
watches; binoculars; eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses
and frames therefor; goggles; monocles; novelty eyeglasses;
protective glasses; safety glasses; sunglasses; baking-powder;
baking soda; biscuits; bread; bubble gum; cakes; candy; canned
and preserved fruits and vegetables; cereals; cheese flavoured
puffs; cheese; chewing gum; chips; chocolate milk; chocolate
bars; chocolate; cocoa; coffee; condiments; and sauces; cookies;
crackers; doughnuts; dried fruits; dried soups; edible nuts; edible
seeds; egg dishes; flavoured syrup; food flavourings; French fries;
frozen yogurt; fruits; fruits and cereals for babies; hamburgers;
herbs; honey; hot dogs; ice cream bars; ice cream; ice pops; ices;

jams; jellies; ketchup; lollipops; meats; muffins; mustard; roasted
and salted edible nuts; pancakes; pasta; pastries; peanut butter;
pepper; pickles; pies; pizza; popcorn; potato chips; pretzels;
puddings; raisins; relishes; rice; rolls; salads; salt; seasonings;
seeds; sherbet; soup; spices; sugar; sweeteners; syrups; tarts;
tea; tinned fruits; tinned meats; tinned pastas; tinned vegetables;
vegetables; vinegar; vitamins; waffles; yeast; yogurt; basketball
shoes; boots; court shoes; football shoes; jogging shoes;
overshoes; pumps; rain boots; running shoes; sandals; shoe
laces; shoes; slip-ons; slippers; thongs; toe rubbers; headwear,
namely, beanie caps; bonnets; caps; ear-muffs; fur hats; hats;
head bands; headcovers; straw hats; sunvisors; swim caps;
toques; visors; infant related items, namely, baby caps, baby
carriers, baby bibs, baby bonnets, bassinets, cradles, dressing
table, high chairs, infant towels; infant accessories, namely, infant
seats, infant footwear, infant clothing, infant undershirts, infant
footwear; infant towels; infant headwear; infants’ and children’s
hosiery playpens; jewellery; cosmetic compacts; badges;
barrettes; belt buckles; bracelets; broaches; chains; charms; cigar
cases; cigarette cases; class rings; clocks; costume jewellery; cuff
links; drinking vessels; earrings; facial powder compacts; hair
clips; jewellery boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions;
medals; money clips; music boxes; neck chains; necklaces;
pendant watches; pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket
watches; ponytail holders; rings; stick pins; tie bars; tie clasps; tie
tacks; tie pins; travel alarm clocks; trophies; watch straps; watch
chains; watches; wrist bands; wristwatches; kitchen and
household items, namely, ashtrays; barbecue cooking utensils;
baskets; beer steins; beer mugs; beverage trays; beverage
coolers; beverage holders; bowls; buckets; bud vases; candle
holders; candles; candy jars; canisters; canvas wine bottle bags;
carafes; shopping bags; carving boards; ceramic plates; ceramic
coin banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping block; cigarette lighters; clocks;
coasters; coffee pots; combs; commemorative plates; cookie jars;
cookie rolling pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells;
dish towels; dishes; drinking and decorative glasses;
earthenware; egg timers; figurines; beverage flasks; fly swatters;
food storage containers; glass plates; glass mugs; glass jars;
drinking glasses; goblets; hairbrushes; ice cube trays; ice cream
scoops; ice chests; ice buckets; insulated bags for food; insulated
containers; insulating sleeve holders for beverage cans; jar
openers; jars; jugs; juice pitchers; liquid containers; lunch boxes;
magnets; match boxes; matches; mixing bowls; mugs; napkin
holders; dinner napkins; oven mitts; pans; paper cups; paper
towels; paper weights; paper plates; pewter mugs; picnic coolers;
picnic and lunch boxes; pill-boxes; pitchers; placemats; plastic
and paper dinnerware; plastic dishware; plates; platters;
polyurethane beverage can holders; porcelain ashtrays; porcelain
bells; porcelain vases; porcelain trinket boxes; porcelain figurines;
porcelain dishware; pot holders; pots; recipe files; removable
insulators for drink cans, bottles and lunch boxes; salt and pepper
sets; saucers; serviettes and envelopes; serving trays; serving
platters shakers; shooter glasses; shotglasses; soap dishes; soap
cups; spatulas; spice mills; sponges; stained glass; steins; storage
receptacles; storage jars; sugar bowls and creamer sets; swizzle
sticks; tables; tankards; teapots; thermal insulated bottles; thongs;
toothbrush holders; toothbrushes; trays; tumblers; vases;
wastebaskets; water carriers; water bottles; wine caddies; table
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linen; beach towels; bed lines; bed clothes; bed covers;
bedspreads skirts; bedspreads; blankets; carpets; cloth covers;
coasters; comforters; cotton upholstery fabric; curtains; cushions;
door knob covers; draperies; duvets; fabric flags; face cloths; floor
coverings namely; headboards; linoleum; mats; mattress covers
and pads; mattresses; medallions; murals and wallpaper;
paddings and tiles; pennants and banners; pictures; pillow cases;
pillow shams; pillows; place mats; plaques; potholders; quilt
covers; quilts; rugs; serviettes; sheets; sleeping bags; slumber
bags; table mats; table covers and tablecloths; towels; travel
blankets; travelling rugs; framed pictures and unframed pictures;
wall paper; wash cloths; yarn; luggage; all-purpose gear-carrying
bags; all-purpose sporting goods bags; athletic bags; attaché
cases; backpacks; barrel bags; beach bags; billfolds; book packs;
briefcases; business card holders; card holders; card cases;
change holders; change purses; money clips; clutch bags; coats;
coin purses; coin holders; comb cases; cosmetic cases; cosmetic
bags; credit card cases; cushion bags; drawstring bags; duffel
bags; duffle tote bags; equipment bags; flight bags; garment bags;
garment travel bags; glasses cases; gym bags; handbags;
harness and saddlery; harnesses; insulated and uninsulated tote
bags; key pouches; key cases; key fobs; knapsacks; ladies’ cloth
and straw handbags; luggage tags; manicure cases; money clips;
overnight bags; overnight cases; parasols; passport covers;
pocket cases; pocket portfolios; pocketbooks; portfolios; purse
mirrors; purses; riding whips; riding and hunting crops; saddlery;
satchels; school bags; shaving bags; shoulder bags; sport bags;
stadium tote bags; suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold
empty; toiletry pouches; travelling bags; traveling cases; trunks;
umbrellas; vanity cases; walking sticks; wallets; wardrobe bags;
watch straps; novelty items, namely, animal blankets; artificial
flowers and plants; ashtrays; awards; badges; balloons; banners;
baskets; bells; belts; binoculars; blankets; bottle openers; bottles
and flasks; bracelets; brooches; bumper stickers; buttons; car
emblems; carvings; chains; charms; coasters; coins;
commemorative plates; crests; cuff links; decorative boxes;
earrings; engravings; figurines; flags; flash lights; football helmets
and miniature football helmets; glasses; holders; jewellery;
kaleidoscopes; key holders; labels; lapel pins; licence holders;
license plate holders; lighters; maps; mascots being life size or
replicas thereof; Halloween masks; match books; medallions;
medals; miniature basketballs; miniature basketball courts;
miniature basketball players; miniature stadiums; miniature
basketball hoops; money clips; mugs; music boxes; nail clippers;
necklaces; novelty hats; parasols and umbrellas; patches;
pendants; pennants; piggy banks; pins; plaques; plates; posters;
ribbons; rings; seat cushions; silk flowers; souvenir albums;
statuettes; sticks; stone etchings; straps; teaspoons; tie pins; tie
clasps; tie tacks; tie bars; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trinkets; trophies; walking sticks; watch chains; watches;
whips; wrist bands; activity books; address books; adhesive
stickers; adhesive backed message covers; adhesive pads;
adhesive tape dispensers; agenda books; agendas; albums;
announcement cards; annual reports; appointment books;
assorted paper refills; autograph books; badges; balloons;
ballpoint pens; binders; birthday books; blackboards; blotters;
book covers; book marks; bookkeeping and accounting forms;
booklets and brochures; books of all kinds; bows; brochures;
bulletin boards; bumper stickers; business cards; business card

cases; cake decorations; calculators; calendar pads; calendars;
candles; cartoon books; catalogues; chalk; chalkboards;
chequebook covers; children’s books; clip boards; coasters;
coffee table books; colouring books; comic books; crackers;
crayons; crests; cut-out books; decals; desk sets; desk pads; desk
pen sets; diaries; dictionaries; doilies; drinking straws; emblems;
envelopes; erasers; activity and event programs and magazines;
fabric bookmarks; felt pens; flags; fluorescent highlighters; folders
and portfolios for papers; fountain pens; game books; gift bags;
gift wrapping; gift boxes; greeting cards; guest books; gummed
labels; heat transfers; highlighter pens; hobby kits; horns;
illustrated story books; indexes and directories; invitations; invoice
forms; iron-on heat transfers; iron-on decals; joke books; labels;
layout chalks; letter-holding boxes; letter paper; letter openers;
letterhead stationery; looseleaf binders; magazines; magnifying
glasses; markers; marking pens; mechanical pencils; memo pads;
menus; newsletters; newspapers; note pads; note books; note
paper; pads; paint bushes; paint-by-numbers books; paintings;
paints; pallets; paper packaging boxes; paper hats; paper clips;
paper cups; paper hats; paper mats; paper towels; paper
handkerchiefs; paper seals; paper bags; paper napkins; paper
clamps; paper weights; paper seals; paper cups; paper plates;
paper folders; paper tablecloths; paper ribbons; and streamers;
paperboard display; paperweights; party favours; pen stands;
pencil sharpeners; pencil and supply cases; pencil cases; pencils;
pens; periodicals; photo albums; photograph books; photographs;
photographs of players; place mats; playing cards; notebooks;
pop-up books; post cards; posters; read-along books; record
jackets; report covers; ribbons; ring binders; rubber stamps; rule
books; rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books;
scribble pads; seals; self adhesive envelopes; serviettes; sheets
of music; slides; souvenir books; stamp pads; stamp albums;
staplers and staples; sticker books; sticker and sticker albums;
story books; straws; sunglasses; table centre pieces; table cloths;
tags; tally cards; telephone note pads; tickets and vouchers for
games; toilet paper; trading cards; transfers; transparent tape
dispensers; travel books; tray liners; typewriter ribbons; wooden
boxes; workbooks; writing paper; yearbooks; sporting goods,
namely, flying discs; air mattresses; air beds; ammunition and
cases; archery bows; archery gloves and finger tabs; archery bow
strings; archery sets; arm guards; arrows; athletic visors; athletic
equipment, namely, axes for mountaineering and climbing;
badminton nets; badminton gut, badminton birds; badminton
racquets; badminton presses; bag tags; bag covers; bait; bait
boxes; balance beams; ball cases; ball markers; ball and glove
sets; ball retrievers; ball and bat sets; ball and paddle sets; ball
and net sets; ball and hoop sets; balls and projectiles; balls;
bandage wrap; barbells; baseball sliding pads; baseball bats;
baseball gloves; baseball uniforms; baseball gloves; baseballs
hats; baseballs; basketball shoes; basketball nets; basketball net
stands; basketball blackboards; basketball pads; basketball
uniforms; basketballs; baskets for use in basketball; baskets; bat
bags; batons; bats; beach umbrellas; beachballs; beams; bells;
bench warmers; bibs; bicycle helmets; bicycle accessories,
namely, bicycle horns; bicycle reflectors, bicycle lights; bindings
and parts therefor; bird calls; boats; body brushes; boot bags;
boots; bow grips; bow cases; bow sights; bowling gloves; bowling
balls; bowling shoes; bows; box horses; boxes; boxing bandage;
boxing mouth pieces; boxing shorts; boxing striking bags; boxing
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gloves; breast plates; breeches; bridles; brooms; cages; camp
stove; camping tents; canoes; carriers; carts; catcher’s masks;
catcher’s protectors; catcher’s leg guards; catcher’s mitts; chin
pads; chronometers; cleat wrench for spiked shoes; cleats;
climbing rope; protective mountain climbing helmets; golf club
heads; golf club grips; golf club inserts; golf club shafts; golf club
covers; crampons; chronometers; crops; croquet sets; cross bars;
cue racks; cues; curling brooms; curling stones; cushions; darts
and dart boards; decoys; dinghies; discuses; dishes; diving
masks; dumbbells; dummy; ear plugs; edges; elbow pads;
expanders; fencing gloves; fencing shoes; figure skates; fins;
firearms; flies; floats; flotation devices namely inflatable bath and
pool toys; flying rings; folding football chin straps; football duffle
bags; football kicking tees; football teeth protectors; football shoe
cleats; football blocking rest; football blocking dummy; football
guards (face); football helmets; football push-backs; football pads;
football hose; football shoes; football uniforms; footballs; gaff
markers and tees; gas stoves; gloves; goal posts; goals; goggles;
golf balls; golf gloves; golf umbrellas; golf carts; golf bags; golf
shoe case; golf clubs; golf balls; golf markers and tees; ground
sheet; gun cleaning preparations; guns; gymnastic shoes;
gymnastic mat; handball shoes; handballs; hockey facemasks;
hockey uniforms; hockey gloves; hockey shin guards; hockey
sticks; hockey nets; hockey pads; hockey skates; hockey helmets;
hockey pucks; home plates; hooks; horizontal beams; horns;
horseshoe sets; hunting knives; hurdles; ice skates; ice hockey
balls; ice axes; in-line roller skates; inflatable swimming pools;
inflatable rafts; iron boots; jackets; javelins; jumping rope; jumping
skis; karabiners; kicking tees; kites; knee pads; knives; lanterns;
life jackets; life preservers; lures; mallets; marbles; mattresses;
mess tins; minnow pails; mitts; mouth guards; mudguards and
reflectors; nose clips; nose plugs; padded gloves; parachutes;
parallel bars; ping pong tables; pistols; pitons; plastic swimming
pools; plugs; poles; pool tables; pool balls; pots; protective caps;
protective glasses; protective masks; punching bags; quivers;
racing skates; racket and ball sets; racket press; racks; racquets
and presses therefor; rafts; reels; reflectors; riding hats; rings;
rods; roller skates; rosin; rowers; rowing machines; rucksacks;
rugby shoes; rugby balls, rugby pads; rugby shoes cleats;
saddles; safety straps; safety helmets; scooter bikes; scuba
masks; seat covers; shoes; shot puts; shoulder pads;
shuttlecocks; side horses; sinkers; skate boards; skate guards;
skate blades; ski bindings; ski helmets; ski bags; ski boots; ski
wax; ski gloves; skipping ropes; skis; sleds; sleeping bags;
snorkels; snowboards; soccer balls; soccer uniforms; soccer nets;
soccer shoes; softballs; speedometers; spikes; spinners; sport
gloves; sporting events calculators; sporting shoes; squash balls
and racquets; stadium robes; stair steppers; starting blocks;
stationery ski trainers; stationary exercise bicycles; stationery
bicycles; stirrups; stones; stop watches; surf boards; surfriders;
swim caps; swim masks; swim fins; swim goggles; swimming
gloves; swivels; table tennis tables; table tennis rackets; table
tennis balls; table tennis sets; tackle boxes; tees; tennis nets;
tennis balls; tennis racquets and presses; tennis shirts; tennis
shorts; tennis sets; tent pegs; tent attachments; tents; timers;
toboggans; tow ropes; tow harnesses; track and field shoes;
training bags; trampolines; treadmills; tricycles; umbrellas;
underwater knives; vaulting poles; vaulting standards; vaulting
springs; vests; visors; volley balls; volley ball nets; walking and

climbing footwear; water skis; water bottles; water balls; water
brushes; weight training machines; weight-lifting bars; weightlifting
belts; weights; wet suits; whistles; wire arches and stakes for
croquet; wrestling shoes; wrestling shorts; wrestling head guards;
wristbands; action figures; airplanes; articulated toy dolls;
balloons; balls; bath toys; battery operated sewing machine;
beach toys; bicycles; blackboards; blocks and beads; board
games; bop bags; building and construction toys; card games;
chalkboards; chess and checker sets; colouring sets; construction
toy kits; crayon by number sets; cribbage boards; dart games; dice
games; die cast toys; doll accessories; dolls; electronic road
racing sets; figurines; flash cards; flying discs; geometric puzzles;
handheld video games; hobby kits; horseshoes; inflatable toys;
ironing boards; jack-in the boxes; jigsaw puzzles; kites; lightsticks;
marbles; marionettes; masks; mechanical toys; model vehicles;
model kits; modelling compounds; modelling clay; musical toys;
paint by number sets; paint sets; parlour board games; pencil sets
and cases; pinball games; plastic toys; playing cards; plush toys;
pogo sticks; poster kits; posters for colouring; punching bag toys;
puppets; push or pull toys; rag dolls; rattles; refrigerators; ride-on
toys; road racing and train sets; rockets; rollerskates; rub-on
picture kits; sand pails; savings banks for coins; shovels; shuffle
boards; skate boards; skipping ropes; stamp and colour sets;
stuffed toys; stuffed and inflatable toys; stuffed animals; talking
dolls or toys; telephones; toy chests; toy movie viewers; toy
telephones; toy swords; toy blocks; toy cameras; toy model kits;
toy action figures; toy chests; toy blocks; toy trains; toy watches;
toy figurines; toy rockets; toy mixers; toy knives; toy helmets; toy
masks; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy hats;
toy flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical instruments;
toy guns; toy holsters; whistles; wind-up toys; windsocks; air
cushions; air mattresses; albums; area rugs; automobile
windshield shades; bath mats; bean bag chairs; bells; belt
buckles; bench warmers; binoculars; blinds and window shades;
books; broadloom; brochures; bumper stickers; still, motion
picture, digital and video cameras; can/bottle openers; car
ornaments; car deodorants; car cushions; card cases; carpets;
change purses; chests; cigar cases; cigar boxes; cigar cutters;
cinematographic and video films; coat hangers; coin operated
arcade games and pinball machines; coin banks; condoms; cup
holders; curtains; cushions; cutlery; decorative figurines;
decorative containers; director chairs; doorknob hangers; drapes;
electrical outlet plates; emblems; embroidered patches for
clothing; figurines; flashlights; floor coverings namely floor tiles;
folding stadium seats; forks; frames for photographs and pictures;
outdoor furniture; hand fans; hand puppets; holograms; jars and
containers; jewellery cases; jump ropes; key tags and fobs; key
rings; key chains; knives; lamp shades; lanterns; laundry bags;
letter openers; licence plate holders; light sticks; lighters; linoleum
and plastic floor coverings; litter bags; lunch boxes and pails;
magnetic signs; magnifying glasses; mattresses; miniature belts;
miniature basketball players; mirror stands; money clips; murals;
music boxes; nail clippers; novelty buttons; opera glasses;
ornaments and decorations for Christmas trees; paintings;
parasols; patches; phonograph records; photographic slide
transparencies; picture frames; pillows; pincushions; pins;
placemats; plaques; plastic puzzles; playing cards; pocket knives;
radios; read-along books; rugs; scissors; sewing cases and sets;
shot glasses; sleeping bags; slumber bags; souvenir items,
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namely, spoons; stampers; stationary and mobile figures; straws;
swizzle sticks; table mats; tape measures and rules; tapestries;
telescopes; tents; thermometers; thimbles; threads; tie pins and
tacks; tobacco products; toothbrush holders; toothbrushes; toy
building; travelling blankets; trays; trophies; tweezers; umbrellas;
video software games; visor mirrors for motor vehicles; wall
hangings; wall plaques; wallpaper; wastebaskets; watch straps.
SERVICES: Entertainment services, namely, the presentation of
live entertainment in the form of music, comedy and drama;
restaurant services; bar services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Eaux gazeuses; jus de pomme; boissons
alcoolisées brassées; boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; lait au chocolat; boissons à base de cacao; boissons à
base de café; boissons alcooliques fermentées; eau glacée
aromatisée; boissons aux fruits; jus de fruits; jus; liqueurs; lait, eau
minérale; boissons gazéifiées non alcoolisées; jus d’orange,
boissons gazeuses; eau de source; sirops; jus de légumes; vin;
bonbons; gomme à claquer; maïs éclaté au caramel; gomme à
mâcher; chocolat; tablettes de chocolat; beignes; fruits séchés;
fudge; bonbons durs; crème glacée; barres de crème glacée;
réglisse; sucettes; maïs éclaté; croustilles; bonbons mous;
caramel; yogourts; articles vestimentaires de toutes sortes,
nommément anoraks; tabliers; ascots; bavoirs de bébés;
pantalons de badminton; chemises de badminton; bandanas;
chandails de base-ball; bas de baseball; uniformes de base-ball;
casquettes de base-ball; uniformes de basket-ball; maillots de
corps de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de basket-ball;
shorts de basket-ball; pantalons de basket-ball; chemises de
basket-ball; sorties-de-bain; robes de chambre; manteaux de
plage; cache-maillots, liseuses; boucles de ceinture; ceintures;
bérets; attaches de bavoirs; bavoirs; bikinis; blazers; chemisiers;
justaucorps; bottillons; bottes; chemises pour quilles; caleçons
boxeur; soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange; boutons; cache-
corsets; capes; cardigans; manteaux; collets; costumes;
combinaisons; cache-cols; boutons de manchette; ceintures de
smoking; coussins; couvre-couches; doublures de couches;
couches; plastrons; jupes habillées; robes; robes de chambre;
cache-oreilles; débarbouillettes; uniformes d’escrime; blousons
d’escrime; chemises de football; pantalons de football; blousons
de football; articles chaussants, nommément bottes, souliers et
pantoufles pour hommes, femmes et enfants; sous-vêtements de
maintien; manteaux de fourrure; capes de fourrure; porte-
jarretelles; jarretelles; gants; lunettes de sécurité; pantalons de
golf; polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de
golf; casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf; gilets
de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; boucles pour les cheveux; bain-de-soleil; gilets de
hand-ball; pantalons de hand-ball; mouchoirs; burnous de bain;
articles chaussants; robes d’intérieur; vestes; jeans; jerseys;
jodhpurs; tenues de jogging; uniformes de judo; chasubles;
combinaisons-pantalons; uniformes de karaté; kimonos; culottes
de golf; chemises en tricot; lacets; culottes pour dames;
jambières; caleçons; léotards; lingerie; peignoirs de détente;
pèlerines; masques de mascarade; costumes de mascarade;
mitaines; manchons; cravates; cache-nez; déshabillés; chemises
de nuit; robes de nuit; combinaisons-pantalons une pièce; 

salopettes; pantalons; bas-culottes; parkas; survêtements de
loisir; polos; pyjamas polo; ponchos; pulls; bourses; pyjamas;
ponchos imperméables; imperméables; ensembles
imperméables; vêtements imperméables; hochets; petites
couvertures; rubans; sorties de bain; pantalons de rugby; maillots
de rugby; nommément pantalons; sandales; ceintures-écharpes;
écharpes; pantalons de chirurgien; châles; coquilles; chemises;
shorts; jupes; pantalons sport; vêtements de nuit; combinaisons-
jupons; blouses; habits de neige; costumes de motoneige;
pantalons de soccer; chandails de soccer; chaussettes;
casquettes de sport; chemises sport; vêtements de sport; mi-
chaussettes; ensembles pour intempéries; manteaux pour
intempéries; chapeaux de paille; costumes; costumes d’été;
bretelles; pulls molletonnés; poignets antisudoripares; chandails;
blousons d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts
d’entraînement; survêtements; culottes de bain; maillots de bain;
tee-shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; sous-
vêtements isolants; épingles à cravate; fixe-cravates; pinces à
cravates; cravates; collants; paletots; serviettes; maillots
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques;
chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; uniformes
d’employés et de membres du personnel; gilets; culottes de
volley-ball; gilets de volley-ball; gilets; cannes; portefeuilles;
survêtements; costumes de réchauffement; surpantalons; vestes
coupe-vent; vêtements enveloppants; châles; uniformes de
lutteurs; cosmétiques et articles de toilettes, et articles connexes,
nommément lotions après-rasage; antisudorifique; astringents;
huiles de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; liquide bain
moussant; savons de beauté et pour le bain; perles pour le bain;
sels de bain; fard à joues; épingles à cheveux; lotions pour le
corps; shampoing pour le corps; brosses; bougies; pinces; eau de
Cologne; peignes; étuis à cosmétiques; tampons à cosmétiques;
préparations de nettoyage de cosmétiques, nommément cotons-
tiges; crème de beauté; revitalisants; dissolvant de cuticules;
bourses parfumées décoratives; produits nettoyants pour dents et
dentiers; soie dentaire; dentifrices; produits nettoyants pour dents;
déodorants; limes d’émeri; huiles essentielles; maquillage pour
les yeux; crayons pour le contour des yeux; ombres à paupières;
ombre à paupières; crayons à sourcils; shampoing pour le visage
et le corps; maquillage pour le visage; exfoliant pour le visage et
le corps; poudres pour le visage; poudres pour le visage; fond de
teint pour le visage; faux-cils; shampoing; toniques capillaires;
lotions capillaires; revitalisants; fixatifs; colorants capillaires;
apprêts capillaires; produits de rinçage capillaires; crèmes
éclaircissantes, nommément colorants à cheveux; rouge à lèvres;
crayons à lèvres; baumes pour les lèvres; nécessaires à
manucure; fard à cils; produits pour les mains et de maquillage;
miroirs; rince-bouche; limes à ongles; laque pour les ongles;
produits pour le polissage des ongles; protège-culottes; parfums;
produits pour permanentes; pot-pourris; lames de rasoir; rasoirs;
rouge à joues; shampoing; savons et mousses pour le rasage;
baumes pour la peau; lotions pour la peau; savons; astringents;
lotions et huiles de bronzage; lotions et huiles de bronzage;
poudres de talc; tampons; savon de toilette; pulvérisateurs d’eau
de toilette; gel dentifrice; brosses à dents; dentifrice; vitamines;
articles électroniques et électriques, nommément amplificateurs 
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audio, cassettes audio et vidéo préenregistrées; caméras et
calculatrices électroniques; magnétophones à cassettes;
chronomètres; horloges; disques compacts
préenregistréscontenant de la musique; lecteurs de disques
compacts; lampes électriques; veilleuses électriques; jeux
électroniques sur des cassettes et des CD préenregistrés et
logiciels et accessoires connexes; lampes de poche;
phonographes; appareils d’éclairage intérieur; visionneuses
optiques; visionneuses optiques; téléavertisseurs; cordons de
raccordement; lampes-stylos; coffrets de disques de
phonographe; phonographes; transparents; cartes perforées;
radio électrophones; appareils-radio; boîtiers de disques
microsillons; enregistreuses à bande; magnétophones;
téléphones; syntonisateurs; platines tourne-disques; bandes
vidéo vierges et préenregistrées; montres; jumelles; étuis à
lunettes; lunettes et lunettes de soleil et montures connexes;
lunettes de sécurité; monocles; lunettes de fantaisie; lunettes de
protection; lunettes de soleil; levure chimique; bicarbonate de
soude; biscuits à levure chimique; pain; gomme à claquer;
gâteaux; bonbons; fruits et légumes en boîte et en conserves;
céréales; feuilletés aromatisés au fromage; fromage; gomme à
mâcher; chips; lait au chocolat; tablettes de chocolat; chocolat;
cacao; café; condiments et sauces; biscuits; craquelins; lait;
beignes; fruits déshydratés; soupes déshydratées; noix; graines
comestibles; mets à base d’oeufs; sirop aromatisé; aromatisants
alimentaires; frites; yogourt surgelé; fruits; fruits et céréales pour
bébés; hamburgers; herbes; miel; hot-dogs; barres de crème
glacée; crème glacée; sucettes glacées; glaces; confitures;
gelées; ketchup; sucettes; viandes; muffins; moutarde; noix
grillées et salées; crêpes; pâtes alimentaires; pâtisseries; beurre
d’arachide; poivre; marinades; tartes; pizzas; maïs éclaté;
croustilles; bretzels; crèmes-desserts; raisins secs; relishes; riz;
petits pains; salades; sel; assaisonnements; semences; sorbet;
soupe; épices; sucre; édulcorants; sirops; tartelettes; thé; fruits en
conserve; viandes en conserve; pâtes en conserve; légumes en
conserve; légumes; vinaigre; vitamines; gaufres; levure; yogourts;
chaussures de basketball; bottes; chaussures de court;
chaussures de football; chaussures de jogging; couvre-
chaussures; pompes; bottes de pluie; chaussures de course;
sandales; lacets; chaussures; sans-gênes; pantoufles; tongs;
bottines; couvre-chefs; nommément petites casquettes
d’étudiants; chapeaux; casquettes; cache-oreilles; chapeaux de
fourrure; chapeaux; bandeaux; couvre-chefs; chapeaux de paille;
visières; bonnets de bain; tuques; visières; articles de bébés,
nommément casquettes pour bébés, porte-bébés, bavoirs de
bébés, bonnets de bébés, berceaux, moïses, coiffeuses, chaises
hautes, serviettes pour bébés; accessoires pour bébés,
nommément sièges pour bébés; articles chaussants pour bébés,
vêtements pour bébés, sous-vêtements pour bébés, articles
chaussants pour bébés; serviettes pour bébés; couvre-chefs pour
bébés; bonneterie pour bébés et enfants; parcs pour enfants;
bijoux; cosmetic compacts; insignes; barrettes; boucles de
ceinture; bracelets; broches; chaînes; breloques; étuis à cigare;
étuis à cigarettes; bagues d’étudiants; horloges; bijoux de
fantaisie; boutons de manchette; récipients à boire; boucles
d’oreilles; poudriers pour le visage; pinces à cheveux; coffres à
bijoux; anneaux à clés et chaînettes porte-clés; épingles de
revers; médaillons; médailles; pinces à billets; boîtes à musique;
chaînes de cou; colliers; montres-pendentifs; pendentifs; boîtes à

pilules; épinglettes; plaques; montres de poche; attaches de
queue de cheval; bagues; épinglettes; pinces à cravates; fixe-
cravates; épingles à cravate; réveils de voyage; trophées;
bracelets de montre; chaînes de montre; montres; serre-poignets;
montres-bracelets; articles de cuisine et ménagers, nommément
cendriers; ustensiles de cuisine barbecue; paniers; chopes à
bière; plateaux à boissons; bols; seaux; vases à boutons;
bougeoirs; bougies; pots à bonbons; boîtes de cuisine; sacs en
toile pour bouteilles de vin; carafes; sacs à provisions; planches à
découper; assiettes en céramique; tirelires en céramique; tasses
en céramique; grosses tasses en céramique; chopes en
céramique; planches à fromage; tasses en porcelaine; hachoirs;
briquets; horloges; sous-verres; cafetières; peignes; assiettes
commémoratives; pots à biscuits; rouleaux à pâtisserie pour
biscuits; tasses; planches à découper; carafes; clochettes de salle
à manger; serviettes à vaisselle; vaisselle; verres et verres
décoratifs; articles en terre cuite; sabliers; figurines; flacons; tue-
mouches; contenants pour stockage d’aliments; assiettes en
verre; chopes en verre; bocaux de verre; verres; gobelets; brosses
à cheveux; bacs à glaçons; cuillères à crème glacée; glacières;
seaux à glace; sacs isolés pour aliments; contenants isolants;
gaines isolées pour cannettes de boissons; ouvre-bocaux;
bocaux; cruches; pichets à jus; contenants pour liquide; boîtes-
repas; aimants; boîtes d’allumettes; allumettes; bols à mélanger;
grosses tasses; porte-serviettes de table; serviettes de table;
gants de cuisine; casseroles; gobelets en papier; essuie-tout;
presse-papiers; assiettes en papier; grosses tasses en étain;
glacières de pique-nique; boîtes à pique-nique et à lunch; boîtes à
pilules; pichets; napperons; articles de table en plastique et
papier; assiettes en plastique; plats de service; gaines en
polyuréthane pour cannettes de boissons; cendriers en
porcelaine; clochettes en porcelaine; vases en porcelaine; coffrets
à bibelots en porcelaine; figurines de porcelaine; vaisselle en
porcelaine; poignées de batterie de cuisine; marmites; classeurs
de recettes; isolants enlevables pour cannettes de boissons;
bouteilles et boîtes-repas; ensembles de salière et poivrière;
soucoupes; serviettes et enveloppes; plateaux de service; plats
de service; saupoudreuses; verres à liqueur; verres de mesure à
alcool; porte-savon; tasses pour savon; spatules; moulins à
épices; éponges; verre teinté; chopes en céramique; contenants
de stockage; bocaux pour conserves; ensembles de sucrier et
crémière; bâtonnets à cocktail; tables; chopes; théières; bouteilles
isolantes; tongs; porte-brosses à dents; brosses à dents;
plateaux; gobelets; vases; corbeilles à papier; bidons; paniers
roulants pour le vin; linge de table; serviettes de plage; garnitures
de lits; literie; couvre-lits; jupes de couvre-pieds; couvre-pieds;
couvertures; tapis; housses en tissu; couvre-matelas; tissu de
coton pour meubles; rideaux; coussins; cache-poignées de porte;
tentures; couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes; couvre-
plancher, nommément têtes de lit; carpettes de linoléum;
carpettes; couvre-matelas et alèses; matelas; médaillons;
peintures murales et papier peint; rembourrage et carreaux;
fanions et bannières; tableaux; taies d’oreiller; taies d’oreiller à
volant; oreillers; napperons; plaques; poignées; housses de
courtepointe; courtepointes; carpettes; serviettes; draps; sacs de
couchage; sacs-douillettes; dessous-de-plat; dessus de table et
nappes; serviettes; couvertures de voyage; couvertures
d’automobile; images encadrées et non encadrées; papier peint;
débarbouillettes; fil; bagagerie; sacs à bagages tout usage; sacs
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d’articles de sport tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à
documents; sacs à dos; sacs polochon; sacs de plage; porte-
billets; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes d’affaires;
porte-cartes; étuis à cartes; porte-monnaie; pinces à billets; sacs-
pochettes; manteaux; supports à pièces de monnaie; étuis à
peigne; étuis à cosmétiques; sacs à cosmétiques; porte-cartes de
crédit; sacs coussins; sacs à cordonnet; sacs polochons; sacs
marins fourre-tout; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs à vêtements pour le voyage; étuis à lunettes;
sacs de sport; sacs à main; harnais et sellerie; harnais; fourre-tout
isolés et non isolés; pochettes à clés; étuis à clés; breloques
porte-clés; havresacs; sacs à main de tissu et de paille pour
dames; étiquettes à bagages; étuis à manucure; pinces à billets;
sacs de voyage; sacs de nuit; parasols; étuis à passeport; étuis de
poche; portefeuilles de poche; carnets; portefeuilles; miroirs pour
sacs à main; bourses; cravaches; cravaches de chasse; sellerie;
porte-documents; sacs d’écolier; nécessaires à rasage; sacs à
bandoulière; sacs de sport; fourre-tout de sport; sacs à vêtements
pour le voyage; valises; sacs de toilette vendus vides; trousses de
toilette; sacs de voyage; valises; malles; parapluies; étuis de
toilette; cannes; portefeuilles; sacs à penderie; bracelets de
montre; articles de nouveauté, nommément couvertures pour
animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers; trophées;
insignes; ballons; bannières; paniers; cloches; ceintures; jumelles;
couvertures; décapsuleurs; bouteilles et flacons; bracelets;
broches; autocollants pour pare-chocs; boutons; emblèmes de
voitures; gravures; chaînes; breloques; sous-verres; pièces de
monnaie; assiettes commémoratives; écussons; boutons de
manchette; boîtes décoratives; boucles d’oreilles; gravures;
figurines; drapeaux; lampes de poche; casques de football et
casques de football miniatures; verres; supports; bijoux;
kaléidoscopes; porte-clés; étiquettes; épingles de revers; porte-
plaque d’immatriculation; mascottes grandeur nature ou
répliques; masques d’Halloween; pochettes d’allumettes;
médaillons; médailles; ballons de basket-ball miniatures; terrains
de basket-ball miniatures; joueurs de basket-ball miniatures;
stades miniatures; paniers de basket-ball miniatures; pinces à
billets; grosses tasses; boîtes à musique; coupe-ongles; colliers;
chapeaux de fantaisie; ombrelles et parapluies; appliqués;
pendentifs; fanions; tirelires; épinglettes; plaques; assiettes;
affiches; imprimés; rubans; bagues; anneaux; coussins de siège;
fleurs de soie; albums-souvenirs; statuettes; bâtons; gravures sur
pierre; courroies; cuillers à thé; épingles à cravate; pinces à
cravates; fixe-cravates; modèles réduits de véhicules; cartes à
échanger; décalcomanies; bibelots; trophées; cannes pour
marcher; chaînes de montre; montres; fouets; serre-poignets;
livres d’activités; carnets d’adresses; autocollants adhésifs;
couvertures à message adhésives; blocs adhésifs; distributrices
de ruban adhésif; agendas; albums; faire-part; rapports annuels;
carnets de rendez-vous; papier de rechange au choix; carnets
d’autographes; insignes; ballons; stylos à bille; classeurs; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; couvertures de livre;
signets; formulaires de tenue de livres et de comptabilité; livrets et
brochures; livres de toutes sortes; noeuds de ruban; brochures;
babillards; autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires; étuis
pour cartes d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; blocs
de calendriers; calendriers; bougies; livres de bandes dessinées;
catalogues; craie; ardoises; étuis de chéquier; livres pour enfants;
planchettes à pince; sous-verres; livres de prestige; livres à

colorier; illustrés; pétards; crayons à dessiner; écussons; livres à
découper; décalcomanies; nécessaires de bureau; sous-mains;
ensembles de stylos de bureau; agendas; dictionnaires; petits
napperons; pailles; emblèmes; enveloppes; gommes à effacer;
programmes d’activités et d’événements, et revues; signets en
tissu; stylos-feutres; drapeaux; surligneurs fluorescents; chemises
et portefeuilles pour papiers; stylos à encre; livres de jeux; sacs-
cadeaux; emballage de cadeaux, boîtes à cadeaux; cartes de
souhaits; livres d’invités; étiquettes gommées; décalcomanies à
chaud; marqueurs pour surligner; nécessaires de bricolage;
cornets; livres d’histoires illustrées; index et répertoires; cartes
d’invitation; factures; décalcomanies appliquées au fer chaud;
livres d’humour; étiquettes; craies à esquisses; boîtes à lettres;
papier à lettres; coupe-papier; papier à en-tête; reliures à feuilles
mobiles; magazines; loupes; marqueurs; stylos marqueurs; porte-
mine; blocs-notes; bulletins; journaux; aide-mémoires; calepins;
papier brouillon; blocs-notes; pinceaux; livres de peinture par
numéros; peintures; palettes; boîtes d’emballage en papier;
chapeaux de fête; trombones; gobelets en papier; chapeaux en
papier; napperons en papier; essuie-tout; papiers-mouchoirs;
sceaux en papier; sacs en papier; serviettes de table en papier;
pince-notes; presse-papiers; sceaux en papier; gobelets en
papier; assiettes en papier; chemises en papier; nappes en
papier; rubans et serpentins en papier; présentoirs en carton;
presse-papiers; articles de fête; porte-stylos; taille-crayons; étuis
à crayons et à articles; étuis à crayons; crayons; stylos;
périodiques; albums à photos; livres de photographies;
photographies; photos de joueurs; napperons; cartes à jouer;
cahiers; livres-carrousels; cartes postales; affiches; ensembles
livre-cassette; pochettes de microsillon; protège-documents;
rubans; classeurs à anneaux; tampons en caoutchouc; livres de
règlements; règles; sacs d’écolier; blocs de pointage; cartes de
pointage; albums de découpures; cahiers à griffonnage; sceaux;
enveloppes auto-adhésives; serviettes; feuilles de musique;
diapositives; livres-souvenirs; tampons encreurs; albums de
timbres; agrafeuses et agrafes; livres pour autocollants;
autocollants et albums pour autocollants; livres de contes; pailles;
lunettes de soleil; centres de tables; nappes; étiquettes; cartes de
pointage; blocs-notes téléphoniques; billets et bons d’échange
pour jeux; papier hygiénique; cartes à échanger; décalcomanies;
dévidoirs de ruban transparent; livres de voyage; garnitures de
plateau; rubans de machine à écrire; boîtes en bois; cahiers;
papier à lettres; annuaires; articles de sport, nommément disques
volants; matelas pneumatiques; lits pneumatiques; munitions et
appeaux; arcs; gants de tir à l’arc et protecteurs digitaux; cordes
d’arc; ensembles de tir à l’arc; protège-bras; flèches; coquilles;
visières de sport; équipement d’athlète, nommément haches
d’alpinisme et d’escalade; filets de badminton; corde de boyau
pour badminton; volants de badminton; raquettes de badminton;
presse-raquette de badminton; étiquettes pour sacs; housses de
sacs; appâts; boîtes d’appâts; poutres d’équilibre; étuis à balles;
marqueurs de balle; ensembles balles et gants; récupérateurs de
balles; ensembles balles et bâtons; ensembles balles et palettes;
ensembles ballon et filet; ensembles ballon et panier; balles et
projectiles; balles; bandage enveloppant; barres à disques;
protège-hanches de base-ball; bâtons de base-ball; gants de
base-ball; uniformes de base-ball; gants de base-ball; casques de
base-ball; balles de base-ball; chaussures de basket-ball; filets de
basket-ball; supports de filet de basket-ball; panneaux de basket-
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ball; protecteurs de basket-ball; uniformes de basket-ball; ballons
de basket-ball; paniers de basket-ball; paniers; sacs de bâtons;
témoins; bâtons; parasols de plage; ballons de plage; poutres;
cloches; réchauffe-banc; dossards; casques protecteurs de
cyclisme; accessoires de bicyclettes, nommément timbres
avertisseurs; réflecteurs, éclairage; fixations et pièces connexes;
pipeaux; bateaux; brosses pour le corps; sacs à bottes; bottes;
poignées d’arc; étuis à arc; dispositifs de visée pour arc; gants de
jeu de quilles; boules de quille; chaussures de jeu de quilles; arcs;
chevaux de bois; boîtes; bandage de boxe; protège-dents de
boxeur; culottes de boxe; ballons de boxe; gants de boxe;
plastrons; culottes; brides; balais; cages; réchauds de camping;
tentes de camping; canots; appareils de transport; chariots;
masques de receveur; matelassages protecteurs de receveur;
protège-tibias de receveur; gants de receveur; mentonnières;
chronomètres; clés à crampons; crampons; cordes d’escalade;
paroi équipée; casques d’escalade; têtes de bâton de golf;
poignées de bâton de golf; grossisseurs de bâtons de golf;
manches de bâton de golf; housses de bâtons de golf; crampons;
chronomètres; cravaches; jeux de croquet; barres horizontales;
porte-queues; queues; balais de curling; pierres de curling;
coussins; fléchettes et cibles de fléchettes; leurres; canots
pneumatiques; disques; masques de plongée; haltères;
mannequins; bouchons d’oreilles; bordures; coudières;
extenseurs; gants d’escrime; chaussures d’escrime; patins de
patinage artistique; palmes; armes à feu; mouches; flotteurs;
dispositifs de flottaison, nommément jouets de bain et de piscine
gonflables; anneaux volants; mentonnières pliantes de football;
sacs marins de football; tés de botté d¥envoi de football; protège-
dents pour joueur de football; crampons de chaussures de
football; chevalets de blocage de football; mannequins de blocage
de football; grilles protectrices de football (visage); casques de
football; appareils d’entraînement à la poussée au football;
protecteurs de football; collants de football; chaussures de
football; tenues de football; ballons de football; marqueurs et tés
de golf; cuisinières à gaz; gants; poteaux de buts; buts; lunettes
de sécurité; balles de golf; gants de golf; parapluies de golf;
chariots de golf; sacs de golf; boîtes à chaussures de golf; bâtons
de golf; balles de golf; marqueurs et tees de golf; tapis de sol;
produits nettoyants pour armes à feu; armes à feu; chaussures de
gymnastique; tapis de gymnastique; chaussures de handball;
ballons de handball; masques faciaux de hockeyeur; tenues de
hockey; gants de hockey; protège-tibias de hockey; bâtons de
hockey; filets de hockey; matelassages de hockey; patins de
hockey; casques de hockeyeur; rondelles de hockey; marbres de
baseball; crochets; poutres horizontales; cornes; ensembles de
jeux de fers; couteaux de chasse; haies; patins à glace; balles de
hockey sur glace; piolets; patins à roues alignées; piscines
gonflables; radeaux pneumatiques; bottes de scaphandrier;
vestes; javelots; corde à sauter; skis de saut; mousquetons; tés de
botté d¥envoi; cerfs-volants; genouillères; couteaux; lanternes;
gilets de sauvetage; articles de sauvetage; appâts; maillets; billes;
matelas; gamelles; seaux à appâts; mitaines; protège-dents;
garde-boue et réflecteurs; pince-nez; protège-nez; gants
matelassés; parachutes; barres parallèles; tables de ping-pong;
pistolets; pitons; piscines en plastique; obturateurs; manches;
tables de billard; boules de billard; marmites; capuchons
protecteurs; lunettes de protection; masques protecteurs;
punching-bags; carquois; patins de vitesse; ensembles de

raquette et de balles; presse-raquettes; râteliers; raquettes et
presse-raquettes connexes; radeaux; moulinets; réflecteurs;
chapeaux d’équitation; anneaux; tiges; patins à roulettes;
colophanes; rames; machines à ramer; sacs à dos; chaussures de
rugby; ballons de rugby; matelassages de rugby; crampons pour
chaussures de rugby; selles; sangles de sécurité; casques de
sécurité; vélomoteurs; masques de plongée; revêtements de
siège; chaussures; poids de lancer; épaulières; volants; chevaux
d’arçon; plombs; planches à roulettes; protège-lames; lames de
patins; fixations de skis; casques de ski; sacs pour skis;
chaussures de ski; farts; gants de ski; cordes à sauter; skis;
traîneaux; sacs de couchage; tubas; planches à neige; ballons de
soccer; tenues de soccer; filets de soccer; chaussures de soccer;
balles de softball; indicateurs de vitesse; pointes; toupies; gants
de sport; calculateurs d’événements sportifs; chaussures de
sport; balles et raquettes de squash; peignoirs de stade; marches
d’exercice; blocs de départ; appareils fixes d’entraînement de ski;
bicyclettes d’exercice stationnaires; vélos d’exercice; étriers;
pierres; chronomètres; planches de surf; bonnets de bain;
masques de natation; palmes de plongée; lunettes de natation;
gants de natation; pivots; tables de ping-pong; raquettes de ping-
pong; balles de ping-pong; ensembles de ping-pong; coffres à
pêche; tés; filets de tennis; balles de tennis; raquettes de tennis et
presse-raquettes de tennis; chemises de tennis; shorts de tennis;
jeux de tennis; piquets de tente; fixations de tente; tentes;
chronomètres; toboggans; câbles de remorquage; harnais de
remorquage; chaussures d’athlétisme; ballons de boxe;
trampolines; tapis roulants; tricycles; parapluies; poignards de
plongée sous-marine; perches; poteaux de saut à la perche;
tremplins; gilets; visières; ballons de volley-ball; filets de volley-
ball; articles chaussants de marche et d’escalade; skis nautiques;
ballons nautiques; brosses à eau; appareils de poids et haltères;
barres d’haltérophilie; ceintures d’haltérophilie; poids; vêtements
isothermiques; sifflets; arceaux métalliques et piquets pour
croquet; chaussures de lutte; shorts de lutte; protège-tête de lutte;
serre-poignets; figurines d’action; avions; poupées articulées
jouets; ballons; balles; jouets pour le bain; machines à coudre à
piles; jouets pour la plage; bicyclettes; tableaux noirs; cubes et
perles; jeux de table; sacs de course; jeux de construction; jeux de
cartes; ardoises; jeux d’échecs et de dames; ensembles à
colorier; jeux de construction; crayons pour coloriage par
numéros; planches de cribbage; jeux de fléchettes; jeux de dés;
jouets matricés; accessoires de poupée; poupées; jeux de course
électroniques; figurines; cartes-éclairs; disques volants; casse-
tête géométriques; jeux vidéo portatifs; nécessaires de bricolage;
fers à cheval; jouets gonflables; planches à repasser; diables à
ressort; casse-tête; cerfs-volants; bâtons lumineux; billes;
marionnettes; masques; jouets mécaniques; modèles réduits de
véhicules; maquettes à assembler; composés de modelage; argile
à modeler; jouets musicaux; nécessaires de peinture-par-
numéros; nécessaires de peinture; jeux de table; ensembles de
crayons et étuis, billards électriques; jouets en plastique; cartes à
jouer; jouets en peluche; échasses; nécessaires d’affiches;
affiches pour colorier; punching-bags jouets; marionnettes; jouets
à pousser ou à traîner; poupées en chiffon; hochets;
réfrigérateurs; jouets enfourchables; circuits de course et modèles
réduits de trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires de
transfert d’images par frottement; seaux à sable; tirelires; pelles;
jeux de galets; planches à roulettes; cordes à sauter; nécessaires
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à estampiller et à colorier; jouets rembourrés; jouets rembourrés
et gonflables; animaux rembourrés; poupées ou jouets parlants;
téléphones; coffres à jouets; visionneuses de films jouets;
téléphones jouets; épées jouets; blocs jouets; appareils-photo
jouets; maquettes à assembler; figurines articulées; coffres à
jouets; cubes pour jeux de construction; trains jouets; montres
jouets; figurines jouets; fusées jouets; mélangeurs jouets;
couteaux jouets; casques jouets; masques jouets; fours à micro-
ondes jouets; projecteurs de films et vidéo; chapeaux jouets;
lampes de poche jouets; boîtes à jouets; véhicules jouets;
instruments de musique jouets; étuis à pistolets jouets; sifflets;
jouets à ressort; manches à air; coussins pneumatiques; matelas
pneumatiques; albums; carpettes; pare-soleil pour pare-brise
d’automobile; tapis de bain; fauteuils-sacs; cloches; boucles de
ceinture; réchauffe-banc; jumelles; toiles et stores pour fenêtre;
livres; moquettes; brochures; autocollants pour pare-chocs;
images fixes et animées, caméras numériques et vidéo; ouvre-
boîtes/décapsuleurs; décorations pour automobiles;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; coffrets, étuis à cigares; boîtes à
cigares; coupe-cigares; films cinématographiques et vidéo;
cintres; jeux payants pour salles de jeux électroniques et billards
électroniques; tirelires; condoms; supports pour tasses; rideaux;
coussins; coutellerie; figurines décoratives; boîtes décoratives;
fauteuils de metteurs en scène; affichettes de porte; tentures;
plaques pour prises électriques; emblèmes; appliques brodées
pour vêtements; figurines; lampes de poche; couvre-planchers,
nommément carreaux; sièges pliants pour stade; fourchettes;
cadres pour photographies et tableaux; ameublement d’extérieur;
éventails; marionnettes à main; hologrammes; bocaux et
contenants; coffrets à bijoux; cordes à danser; étiquettes et
breloques à clés; anneaux à clés; chaînettes de porte-clés;
couteaux; abat-jour; lanternes; sacs à linge; coupe-papier; porte-
plaque d’immatriculation; bâtons lumineux; briquets; revêtements
de plancher en linoléum et en plastique; sacs à déchets; boîtes et
seaux à goûter; enseignes magnétiques; loupes; matelas;
ceintures miniatures; joueurs de basket-ball miniatures; supports
pour miroirs; pinces à billets; murales; boîtes à musique; coupe-
ongles; macarons de fantaisie; jumelles de spectacle; ornements
et décorations pour arbres de Noël; peintures; parasols;
appliqués; microsillons; diapositives; cadres; oreillers; pelotes à
épingles; épinglettes; napperons; plaques; casse-tête en
plastique; cartes à jouer; canifs; appareils-radio; ensembles livre-
cassette; carpettes; ciseaux; trousses et nécessaires de couture;
verres de mesure à alcool; sacs de couchage; sacs de nuit;
souvenirs, nommément cuillères; estampeurs; figurines fixes et
mobiles; pailles; bâtonnets à cocktail; dessous-de-plat; mètres à
ruban et règles; tapisseries; télescopes; tentes; thermomètres;
dés à coudre; fils; épingles à cravate et fixe-cravates; produits à
base de tabac; porte-brosses à dents; brosses à dents; jeu de
construction; couvertures de voyage; plateaux; trophées;
pincettes; parapluies; jeux vidéo sur logiciels; rétroviseurs pour
véhicules à moteur; décorations murales; plaques murales; papier
peint; corbeilles à papier; bracelets de montre. SERVICES:
Services de divertissement, nommément présentation de
divertissement en direct sous forme de musique, de comédie et de
drame; services de restauration; services de bar. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,037,759. 1999/11/29. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GREEN LINE WEBCHAT 
SERVICES: Securities services, financial advisory services,
mutual fund sales and online securities services, financial
advisory services and mutual fund sales. Used in CANADA since
at least as early as November 26, 1999 on services.

SERVICES: Services de valeurs mobilières, services consultatifs
financiers, ventes de fonds mutuels et services de valeurs
mobilières en ligne, services consultatifs financiers et ventes de
fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,037,767. 1999/11/29. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD WEBCHAT 
SERVICES: Securities services, financial advisory services,
mutual fund sales and online securities services, financial
advisory services and mutual fund sales. Used in CANADA since
at least as early as November 26, 1999 on services.

SERVICES: Services de valeurs mobilières, services consultatifs
financiers, ventes de fonds mutuels et services de valeurs
mobilières en ligne, services consultatifs financiers et ventes de
fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,038,273. 1999/12/02. INTEGRAL VISION INCORPORATED, a
Michigan corporation, 38700 Grand River Avenue, Farmington
Hills, Michigan 48335-1563, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

IVC INDUSTRIAL VISION 
CONTROLLER 

The right to the exclusive use of the words INDUSTRIAL VISION
CONTROLLER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for machine vision
inspection. Priority Filing Date: July 26, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/759905 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 26, 2002 under No. 2,553,342 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots INDUSTRIAL VISION
CONTROLLER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour examen
visuel de machines. Date de priorité de production: 26 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/759905 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 mars
2002 sous le No. 2,553,342 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,699. 1999/12/07. Lotus Development Corporation, 55
Cambridge Parkway, Cambridge, Massachusetts, 02142,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

Lotus iNotes 
WARES: Computer software; namely a browser based web client,
for use in information management, data and text processing,
networking and electronic mail and user manuals sold as a unit.
SERVICES: Providing access to a global computer information
network for a wide variety of information, computer software
downloadable from a web site, online services, hosting and
subscription services; providing access to and maintaining a web
site on a global computer information network or local area
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un client Web à base
de navigateur, à utiliser dans la gestion de l’information, du
traitement de données et de texte, du réseautage et du courriel, et
manuels de l’utilisateur vendus comme un tout. SERVICES:
Fourniture d’accès à un réseau mondial d’informatique pour une
vaste gamme d’informations, logiciels téléchargeables à partir
d’un site Web, services en ligne, services d’hébergement et
d’abonnement; fourniture d’accès et de tenue à jour d’un site Web
sur un réseau mondial ou sur un réseau local d’informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,038,702. 1999/12/07. Lotus Development Corporation, 55
Cambridge Parkway, Cambridge, Massachusetts, 02142,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

iNotes 

WARES: Computer software; namely a browser based web client,
for use in information management, data and text processing,
networking and electronic mail and user manuals sold as a unit.
SERVICES: Providing access to a global computer information
network for a wide variety of information, computer software
downloadable from a web site, online services, hosting and
subscription services; providing access to and maintaining a web
site on a global computer information network or local area
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un client Web à base
de navigateur, à utiliser dans la gestion de l’information, du
traitement de données et de texte, du réseautage et du courriel, et
manuels de l’utilisateur manuels vendus comme un tout.
SERVICES: Fourniture d’accès à un réseau mondial d’information
sur ordinateur qui fournit une vaste gamme d’informations,
logiciels téléchargeables à partir d’un site Web, services en ligne,
services d’hébergement et d’abonnement; fourniture d’accès à un
site Web sur un réseau informatiques mondial d’information ou un
réseau informatique local et entretien de ce site. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,039,667. 1999/12/15. Cybex Computer Products Corp., a
corporation of Alabama, 4991 Corporate Drive, Huntsville,
Alabama 35805-5906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

1xP 
WARES: Computer peripherals, namely switching equipment
allowing a plurality of users to independently access a plurality of
personal computers and associated manuals sold as a unit
therewith. Used in CANADA since October 10, 1995 on wares.
Priority Filing Date: June 24, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/751,280 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 25, 2001 under No. 2,491,839 on wares.

MARCHANDISES: Périphériques, nommément équipement de
commutation permettant à plusieurs utilisateurs d’avoir accès
séparément à plusieurs ordinateurs personnels, et manuels
connexes vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis
10 octobre 1995 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 24 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/751,280 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 septembre 2001 sous le No.
2,491,839 en liaison avec les marchandises.
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1,041,039. 1999/12/24. Cubeez Limited, Communications House,
18 Old Compton Street, London W1V 5PE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CUBEEZ 
WARES: Pre-recorded videos; pre-recorded music CD’s; printed
matter, namely, posters. SERVICES: Production of radio and
television programmes. Priority Filing Date: July 01, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,201,856 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
August 11, 2000 under No. 2,201,856 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéos préenregistrées; disques compacts de
musique préenregistrée; imprimés, nommément affiches.
SERVICES: Production d’émissions de radio et de télévision.
Date de priorité de production: 01 juillet 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2,201,856 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 11 août 2000 sous le No. 2,201,856 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,041,474. 1999/12/31. GINETTE LECOCQ, 18 Grande Rue,
91580 ETRECHY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ANY D’AVRAY 
WARES: Wigs; false hair; tresses of hair; plaits of hair; hair grips;
hair bands; hair ornaments; hair pins; hair slides; hair nets; and
hair clips. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on May 18, 1988 under No. 1,466,869 on wares.

MARCHANDISES: Perruques; faux cheveux; tresses de
cheveux; nattes de cheveux; épingles à cheveux; bandeaux serre-
tête; ornements de cheveux; épingles à cheveux; barrettes;
résilles; et pinces pour cheveux. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18
mai 1988 sous le No. 1,466,869 en liaison avec les marchandises.

1,041,822. 2000/01/07. FREUDENBERG-NOK GENERAL
PARTNERSHIP, 47690 East Anchor Court, Plymouth, Michigan
48170, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

RIG-IT 

WARES: Elastic tape. Priority Filing Date: July 09, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/751047 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 30, 2001 under No. 2,424,713
on wares.

MARCHANDISES: Ruban élastique. Date de priorité de
production: 09 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/751047 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous le No. 2,424,713 en liaison
avec les marchandises.

1,042,084. 2000/01/11. GENERAL INSTRUMENT
CORPORATION, 101 Tournament Drive, Horsham,
Pennsylvania, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

CENTRIQ 
WARES: Broadband telephony interface modules. Priority Filing
Date: July 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/752,298 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
19, 2002 under No. 2,541,119 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules d’interface de téléphonie à large
bande. Date de priorité de production: 15 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/752,298 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous
le No. 2,541,119 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,298. 2000/01/12. EXABYTE CORPORATION, 1685 38th
Street, Boulder, Colorado, 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SMARTCLEAN 
WARES: Blank magnetic recording media with two meters
cleaning tape, namely, magnetic tape cartridges and digital tape
cartridges for data backup and storage. Priority Filing Date: July
27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/761,888 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No.
2,483,944 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Médias d’enregistrement magnétiques
vierges contenant un ruban de nettoyage de deux mètres,
nommément cartouches de ruban magnétique et cartouches de
ruban numérique pour le stockage et les copies de secours de
données. Date de priorité de production: 27 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/761,888 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le
No. 2,483,944 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,191. 2000/01/19. Operation Bass, Inc., 88 Moors Road,
Gilbertsville, Kentucky 42044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Toys and games, namely model boats, boat trailers and
model boat accessories namely miniature motors, miniature
trolling motors and transparent plastic cases for display of model
boats. Priority Filing Date: November 03, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/839,332 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,528,276 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et jeux, nommément modèles réduits
de bateaux, remorques porte-bateau et accessoires pour modèles
réduits de bateaux, nommément micromoteurs, propulseurs
électriques miniatures et présentoirs transparents en plastique
pour présenter des modèles réduits de bateaux. Date de priorité
de production: 03 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/839,332 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No.
2,528,276 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,810. 2000/01/24. ARSOA HONSHA CORPORATION,
2961, Kobuchisawa-cho, Kitakoma-gun, Yamanashi Prefecture, ,
408-8522, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Cosmetics, namely, beauty masks, packs, toilet waters,
moisturizing gels, essential oil, massaging oils, moisture lotions,
skin lotions, foundations, make-up bases, face powders, cheek
colors, lipsticks, lip coats, eye shadows, eyebrow colors,
eyeliners; soaps; shampoos, rinses. Used in CANADA since at
least as early as September 21, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément masques de
beauté, enveloppements, eaux de toilette, gels hydratants, huiles
essentielles, huiles de massage, lotions hydratantes, lotions pour
la peau, fond de teint, bases de maquillage, poudres pour le
visage, couleurs à joues, rouge à lèvres, vernis pour lèvres,
ombres à paupières, couleurs à sourcils, eye-liners; savons;
shampoings, produits de rinçage. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 21 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,043,841. 2000/01/24. CYBEX COMPUTER PRODUCTS
CORPORATION, 4991 Corporate Drive, Huntsville, Alabama
35805-5906, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PIXELVISION 
WARES: Computer peripherals. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 07, 1999 under No. 2,297,192 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périphériques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1999
sous le No. 2,297,192 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,467. 2000/01/26. SOFREL, Le Plessis, 35770 Vern Sur
Seiche, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SOFREL 
MARCHANDISES: (1) Mobilier urbain métallique à savoir, bancs
métalliques d’extérieur pour lieux publics, abris métalliques pour
la protection des personnes en attente des autobus, panneaux
d’information métalliques, colonnes d’affichage métalliques,
poteaux métalliques, coffres et caisses métalliques. Signalisation
métallique non lumineuse et non mécanique. Glissières de
sécurité métalliques pour routes; bornes routières métalliques non
lumineuses et non mécaniques. Serrures métalliques. Palettes
métalliques de manutention, de chargement, de transport;
échafaudages et nacelles métalliques; plates-formes individuelles
métalliques, échelles métalliques, échelles mobiles pour
l’embarquement des passagers; métaux communs mi-ouvrés. (2)
Machines pour l’installation de signalisation non lumineuse ou de
déviation routière, nommément remorques et véhicules équippés
d’outils de manutention permettant l’embarquement et la mise en
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place mécanisés de matériels de signalisation non lumineuse ou
de déviations routières; machines outils pour la fabrication de
boîtes et coffres métalliques, d’échafaudages, nacelles et plates-
formes individuelles. Élévateurs. (3) Appareils et instruments de
signalisation urbaine, routière et autoroutière, nommément
panneaux à messages variables, panneaux d’information vitesse,
panneaux d’affectation des voies, panneaux de police, signaux
piétons, contrôleurs de carrefours, postes informatiques et
automates de télégestion desdits appareils de signalisation;
appareils et instruments de mesurage, nommément capteurs,
compteurs et stations de comptage, enregistreurs de mesures
diverses (vitesse, température, débits, volumes, concentrations,
pesage dynamique, longueur, seuils d’usure de matériaux),
postes informatiques pour la prise de mesures à distance et le
traitement de ces mesures, tous ces appareils étant appliqués à la
surveillance, à l’inspection et à la gestion automatique et/ou à
distance d’installations industrielles diverses (génie climatique,
réseaux d’eau; installations d’assainissement, agronomie,
installations de production d’énergies, réseaux de diffusion
d’énergie, chaînes de production industrielles, réseaux
d’éclairage, bâtiments), et à la gestion automatique et/ou à
distance du trafic routier, autoroutier et urbain; appareils pour
l’enregistrement et la transmission d’images à savoir: équipement
de vélo surveillance, appareils de lecture de plaques
minéralogiques; appareil de détection et de comptage de
véhicules; appareils pour la sûreté du trafic routier, nommément
signaux lumineux, bornes de sécurité; installations électriques
pour la commande à distance d’opérations industrielles, à savoir:
batteries, parasurtenseurs (régulateurs de tension électrique),
GSM nommément téléphones mobiles numériques, téléphones
portables, modems, autocommutateurs, postes informatiques de
télégestion (postes locaux, postes centraux, superviseurs);
armoires de distribution d’électricité; transformateurs; appareils
pour le traitement des informations, à savoir: automates
programmables, transmetteurs d’information autonomes,
modules électroniques d’entrées et sorties, postes informatiques
pour la surveillance et/ou à distance d’installations industrielles
diverses (génie climatique, réseaux d’eau, installations
d’assainissement, agronomie, installations de production
d’énergies, réseaux de diffusion d’énergie, réseaux d’éclairage,
chaînes de production industrielles, bâtiment) et, pour la
surveillance et la gestion automatique et/ou à distance du trafic
routier, autoroutier et urbain; ordinateurs; programmes
d’ordinateurs enregistrés (logiciels et progiciels) d’acquisation de
données (détection, comptes, mesures, archivage), de transfert
de données, de communication, d’exploitation de données
(calculs et de production de bilans), de paramétrage et de
consultation de postes informatiques locaux, de réception et
d’émission d’alarmes, de diffusion d’informations, de production
de commandes, et, de supervision, toutes ces fonctions étant
appliquées à la surveillance, à l’inspection, à l’optimisation et à la
gestion globale, automatisées et/ou à distance d’installations
industrielles diverses (génie climatique, réseaux d’eau,
installations d’assainissement, agronomie, installations de
production d’énergies, réseaux de diffusion d’énergie, réseaux
d’éclairage, chaînes de production industrielles, bâtiment) et, à la
surveillance, à l’optimisation et à la gestion globale, automatisées
et/ou à distance, du trafic urbain, routier et autoroutier; semi-
conducteurs; circuits imprimés; cartes électroniques; circuits

intégrés; feux de signalisation et de circulation; lanternes à
signaux; signalisation lumineuse ou mécanique; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; tableaux d’affichage électroniques;
détecteurs, nommément détecteurs de présence, de passage de
véhicules; radars, caméras, téléviseurs, radios; transmetteurs
nommément transmetteurs d’alarmes, transmetteurs
d’informations de comptage, de mesures, de commandes. (4)
Matériel d’éclairage à savoir, lampes d’éclairage, lampadaires.
Réflecteurs de lampes et réflecteurs pour véhicules. (5)
Échafaudages et nacelles non métalliques; bornes routières et
balises non métalliques, non mécaniques et non lumineuses;
colonnes d’affichage et panneaux de signalisation en matière
plastique; mâts non métalliques; feuilles, plaques en matières
artificielles, granulés de verre pour le marquage des routes.
SERVICES: (1) Réparation, maintenance, et installation
d’appareils de signalisation, de surveillance, de sécurité et de
contrôle du trafic routier, autoroutier, urbain, interurbain, public et
privé, et d’appareils de recueil et gestion d’informations à
distance. Location d’échafaudages et élévateurs. Location de
mobilier urbain à savoir, de bancs d’extérieur pour lieux publics,
d’abris pour la protection des personnes en attente des autobus,
de panneaux d’information, et de matériels de signalisation et de
sécurité routière. Location d’installations électriques pour la
commande à distance d’installations industrielles. (2) Travaux
d’ingénieurs, nommément développement de logiciels, étude et
élaboration de solutions techniques et d’équipements
électroniques et mécaniques permettant la surveillance,
l’inspection, l’optimisation et la gestion automatique et/ou à
distance, d’installations industrielles diverses (génie climatique,
réseaux d’eau, installations d’assainissement, agronomie,
installations de production d’énergies, réseaux de diffusion
d’énergie, réseaux d’éclairage, chaînes de production
industrielles, bâtiments), et, du trafic routier, autoroutier et urbain;
conception et élaboration d’appareils, instruments, et de systèmes
automatisés appliqués à la signalisation, à la gestion et à la
sécurité du trafic routier, autoroutier, urbain, interurbain, public et
privé, au contrôle et à la surveillance d’installations industrielles,
au recueil et à la gestion d’informations à distance. Conception et
élaboration de progiciels et logiciels (programmes enregistrés
pour ordinateurs). Location de logiciels informatiques; location
d’ordinateurs; location de temps d’accès à un ordinateur pour la
manipulation des données. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 11 juin 1999 sous le No. 99 797 641 en
liaison avec les services.

WARES: (1) Metal street furniture, namely metal outdoor public
benches, metal bus shelters, metal information panels, metal
posting board columns, metal poles, metal chests and cases.
Unlighted and non-mechanical metal signage. Metal highway
crash barriers; unlighted and non-mechanical metal road
milestones. Metal locks. Metal pallets for the handling, loading and
transportation of materials; metal scaffolding and buckets;
individual metal platforms, metal ladders, mobile ladders for
embarking passengers; semi-finished base metals. (2) Machines
for the installation of unlighted signage and detour signage,
namely trailers and vehicles equipped with handling apparatus for
mechanical loading and placement of unlighted signage or detour
signage; machine tools for manufacturing metal boxes and chests,
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scaffolding, buckets and individual platforms. Lifting apparatus. (3)
Signage apparatus and instruments for urban, roadway and
freeway applications, namely variable message signs, speed
information signs, lane assignment signs, police panels,
pedestrian signals, intersection controllers, computer stations and
remote programmable controllers for the said signal apparatus;
apparatus and instruments for measuring, namely sensors,
meters and counters, recorders for various measurements
(speed, temperature, traffic flow, volume, concentrations, in-
motion weighing, length, material wear markers), computer
stations for taking remote measurements and processing said
measurements, all of the said apparatus being used for the
surveillance, inspection and automatic and/or remote
management of various industrial installations (chemical
engineering, water distribution systems; water treatment facilities,
agricultural science, power generation facilities, power distribution
systems, industrial production facilities, lighting systems,
buildings), and for the automatic and/or remote management of
road, freeway and urban traffic; apparatus for the recording and
transmission of images, namely video surveillance equipment,
apparatus for reading licence plates; apparatus for detecting and
counting vehicles; apparatus for promoting traffic safety, namely
lighted signals, safety markers; electrical installations for the
remote control of industrial operations, namely batteries, surge
suppressors (voltage regulators), GSM namely mobile digital
telephones, portable telephones, modems, automatic switches,
computer stations for remote management (local stations, central
stations, supervisors); electrical distribution cabinets; electrical
transformers; apparatus for processing information, namely
programmable controllers, stand-alone information transmitters,
electronic input and output modules, computer stations for the
surveillance and/or remote control of various industrial
installations (climate engineering, water distribution systems;
water treatment facilities, agricultural science, power generation
facilities, power distribution systems, lighting systems, industrial
production facilities, buildings), and for the automatic and/or
remote monitoring and management of road, freeway and urban
traffic; computers; computer programs (software and software
packages) for data acquisition (detection, counting, measuring,
archiving), transfering data, communication, data processing
(calculation and generation of reports), setting parameters and
querying local computer stations, receiving and issuing alarms,
distributing information, sending commands, and supervision, all
of the said functions relating to the automated and/or remote
monitoring, inspection, optimization and overall management of
various industrial installations (climate engineering, water
distribution systems; water treatment facilities, agricultural
science, power generation facilities, power distribution systems,
lighting systems, industrial production facilities, buildings) and
automated and/or remote monitoring, optimization and overall
management of road, freeway and urban traffic; semi-conductors;
printed circuits; electronic cards; integrated circuits; signal lights
and traffic signals; signal lanterns; lighted or mechanical signage;
lighted or mechanical road milestones; electronic display panels;
detectors, namely detectors for detecting the presence or
movement of vehicles; radar, cameras, television sets, radios;
transmitters, namely alarm transmitters, transmitters for
information related to counts, measurements, commands. (4)
Lighting equipment, namely, lamps, lamp standards. Lamp

reflectors and vehicle reflectors. (5) Non-metallic scaffolding and
buckets; non-metallic, non-mechanical and unlighted road
milestones and markers; posting board columns and sign boards
made of plastic; non-metallic masts; sheets and plates made of
synthetic materials, glass granules for marking roads. SERVICES:
(1) Repair, maintenance and installation of apparatus related to
signage, monitoring, safety and control of traffic on public and
private roads and freeways, within and between municipalities,
and apparatus for the remote collection and management of
information. Hiring of scaffolding and lifting equipment. Hiring of
street furniture, namely outdoor public benches, bus shelters,
information panels, and signage and safety equipment for
roadways. Hiring of electrical installations for the remote control of
industrial facilities. (2) Engineering, namely development of
computer software, study and development of technical solutions
and electronic and mechanical equipment for the automated and/
or remote monitoring, inspection, optimization and management
of various industrial installations (climate engineering, water
distribution systems; water treatment facilities, agricultural
science, power generation facilities, power distribution systems,
lighting systems, industrial production facilities, buildings) and of
road, freeway and urban traffic; design and development of
apparatus, instruments, and automated systems related to
signage, management and safety of traffic on public and private
roads and freeways, within and between municipalities, to control
and monitoring of industrial installations, to the remote collection
and management of information. Design and development of
software packages and software (computer programs). Hiring of
computer software; hiring of computers; hiring of access time to a
computer for processing data. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on June 11, 1999 under
No. 99 797 641 on services.

1,044,745. 2000/02/01. Air Miles International Trading B.V.,
Polaris Avenue 27, 2132JH, Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS apart from the
trade-mark in respect of the wares balloons, kites, toy airplanes,
baby supplies, namely baby food, diapers, bottles, teething rings
and bibs; children’s toys, namely board games, puzzles, toy
vehicles and stuffed animals, infant footwear, namely, shoes,
athletic shoes, sandals and boots, baseball, softball, football,
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soccer, hockey, basketball and volleyball accessories, namely
balls, bats, gloves, helmets, bags, throat protectors, body pads,
masks, kicking tees, soccer flags, players sticks, skates, pucks,
backboards and nets and the services operation of a business
selling children’s clothing, and operation of a business selling
infant’s clothing is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; kiosk displays; promotional decals;
cardboard, books, pens and pencils; balloons; beverages, namely
soft drink beverages; arts and crafts and leisure products, namely
wool, yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric, construction
paper, poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloons; toy airplanes; eye glasses; health and
beauty aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers,
cuticle removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers,
vitamins, mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing
(isopropyl) alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving
cream, shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant; dental
supplies, namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby
supplies, namely baby food, diapers, bottles, teething rings and
bibs; children’s toys, namely board games, puzzles, toy vehicles
and stuffed animals; leather wear, namely jackets, overcoats and
winter coats; jean wear namely pants, shorts, jackets, shirts and
overalls, all made from jean material; work apparel, namely
overalls, shirts and work boots; light fixtures; men’s clothing,
namely suits, jackets, pants, shorts, sweaters, dress shirts, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves, hats, overcoats and
winter coats; men’s, women’s and infant footwear, namely, shoes,
athletic shoes, sandals and boots; watches; motor vehicle fuel,
motor vehicle oil and additives and windshield washer fluid;
swimming pool equipment and supplies, namely, swimming pools,
swimming pool covers, swimming pool chlorinating units,
swimming pool cleaning and filtering units and chemicals for use
in the cleaning of swimming pools; entertainment products,
namely audio tape recorders and players, radios, televisions, pre-
recorded music and movie compact discs and blank compact
discs, cassette tapes and videotapes and audio books,
photographic equipment, namely, single lens reflex cameras,
viewfinder cameras, motion picture cameras and projectors,
videotape cameras and videotape players, camera lenses,
tripods, camera flashes and photographic film; underwater
recreational equipment, namely air tanks and regulators for use in
scuba diving, wet suits, goggles, snorkels and fins;
communications equipment, namely cellular telephones and
pagers; home improvement materials, namely electric light
fixtures, lumber, kitchen and bathroom cabinets, hand and power
tools, paint and wallpaper; computer hardware; computer game
software; air conditioners, furnaces, humidifiers and electrostatic
air cleaners; window coverings, namely drapes, blinds and
curtains; office supplies and office equipment, namely calculators,
paper weights, staplers, desk pads, holders for pens, pencils and
ink, typewriters, computers and computer printers; aluminum,
vinyl and wood house siding; anti-theft alarms for automobiles;
grain tanks, metal storage building structures and parts therefor;
material handling equipment, namely conveyors and feed supply
equipment; grain dryers, hydraulic presses and power steering

devices for farm and earth moving equipment; prefabricated metal
buildings; beauty and barber supplies, namely shampoos,
conditioners, hair colours and nail polish; archival and stationery
products, namely book jacket covers, acid-free file folders, acid-
free papers and acid-free labels; microfiche readers, library
reference card storage cabinets; machinery for sealing polyester
film into pockets, folders and envelopes for documents and paper;
school and commercial passenger buses and related after-market
parts; vinyl-covered promotional products, namely calendars,
loose-leaf binders and business card holders; after-market
motorcycle parts and accessories, namely clothing, helmets and
protective eyewear; coffee; irrigation sprinklers and low voltage
landscaping lighting; sport wearing apparel and accessories,
namely tank tops, training and warm-up suits, bathing suits,
bathing hats, swimming trunks, ski suits, parkas, turtlenecks,
underwear, leotards, tights, mitts, headbands, wristbands;
baseball, softball, football, soccer, hockey, basketball and
volleyball accessories, namely balls, bats, gloves, helmets, bags,
throat protectors, body pads, masks, kicking tees, soccer flags,
players sticks, skates, pucks, backboards and nets; pet food and
pet supplies, namely cat and dog food, fish bowls and pet toys;
ready-to-eat hamburgers, cheeseburgers, fish sandwiches, apple
pie, french fried potatoes, salads, milk, milkshakes, hot chocolate
and carbonated soft drink beverages; beer, lager and ale;
medicinal and pharmaceutical preparations, namely anti-
depressants, tranquillizers, anti-parkinsonians, antidiabetics,
diuretics, antihypertensives, sedatives, antiemetics,
antibacterials, antibiotics, antiarthritics, anti-inflammatory agents,
anticonvulsants and antiarrhytimics; ceramic, marble and stone
floor and wall tiles, sheet vinyl flooring, resilient floor tiles and
carpets; drapery fabrics, linings and hardware, custom blinds,
draperies and bed coverings; upholstery, marine and automotive
fabrics; masonry products, namely concrete and lightweight block
and brick, concrete sewer and culvert pipe, precast and pre-
stressed concrete products, namely wall panels, structural slabs,
columns and beams, piles, sills, copings, lintels and parking curbs;
ready-mixed cement and aggregates of sand and gravel; windows
and doors, namely casement windows, awning windows, picture
windows, bow windows, bay windows, skylights, doors, steel
insulated doors, terraces and patio doors; house construction
products, namely drywall, interior ceiling tiles and grids, steel
studs, stucco, interior vinyl boards and wall insulations.
SERVICES: Advertising and promotion of wares and services of
others by means of an incentive rewards program; organization,
operation and supervision of sales and promotional incentive
schemes; operation of retail gasoline service stations, operation of
car washes and operation of a motor vehicle repair business,
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit,
and charge card services; retail banking services namely
accepting deposits, granting mortgage and other loans, lines of
credit, travellers cheque services; foreign exchange services;
safekeeping and safety deposit box services; telephone and home
banking services; sight drafts and money order services, Canada
and Quebec Savings Bonds services; telephone and mail
transfers of money from bank accounts; personalized chequing
services; bill payment services; savings accounts services;
chequing accounts services; term deposit and GIC services; 
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retirement savings and income plans registered under the Income
Tax Act (Canada) of a type provided by a bank; bank-provided
insurance services; operation of a retail department store;
restaurant services and restaurant food delivery services;
operation of retail grocery stores; operation of hotels; operation of
a motor vehicle rental business; operation of hardware and home
improvement business; operation of retail pharmacies; computer
equipment sales and rental; art gallery and framing services; auto
body repair services; operation of a business selling parts for
motor vehicles; dry cleaning services; security and stock
brokerage; mutual funds brokerage; financial planning and
investment management services; mutual fund investment
services; newspaper and magazine subscription services;
personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, life
and automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communication services,
transmission of data, documents and messages via electronically
and telephonically linked computer systems and global
communication network access services; moving and storage
services; cellular telephone communication services; prescription
optical sales; operation of a business selling audio and video
home electronic equipment and accessories; limousine rental
services; operation of a business providing airport parking
facilities; shoe repair services; operation of a retail business
selling lighting equipment, namely light fixtures; self-storage
services; service of supply, installation and maintenance of floor
coverings; duct cleaning services; operation of a business selling
men’s clothing; operation of a business selling women’s clothing;
operation of a business selling children’s clothing; operation of a
business selling infants’ clothing; operation of a business selling
work clothing; operation of a business selling clothing made from
denim material; operation of a retail business which sells computer
software; operation of a retail business which sells air
conditioning, heating, humidifying and air conditioning equipment,
and installation and maintenance of such equipment; operation of
a retail business which sells and installs window coverings of
others; dentistry; operation of a retail business which sells and
rents pre-recorded videotapes; operation of a business selling
office supplies and equipment; auctioneering; travel agency
services; bus chartering services; database marketing services,
namely provision of statistical analysis and consultation regarding
the use of databases in the marketing of goods and services;
provision and development of motivational programs for others,
namely employee, business to business and consumer programs
in which credits are accumulated and redeemed for rewards;
dental laboratory services; legal search services, namely
conducting searches of government records, land title searches
for others, corporate searches for others, searches of records
relating to personal property, searches of business names,
searches for information about motor vehicles, searches of court
records and searches of public registry data bases, filing and
retrieving documents for others in government offices or registries,
filing and retrieving court documents for others, process serving
services for others, supplying minute books, incorporation
supplies and seals for others; operation of a wholesale business
providing products and supplies to autobody shops; operation of a

business, namely wholesale and retail sales of bicycles, bicycle
parts and accessories; operation of a wholesale business
providing plumbing, heating and waterworks equipment to others;
operation of a wholesale business selling electrical goods; instant
printing services; operation of a business which sells printed
business forms and printed stationery; operation of a business
which sells animal feed, crop chemical protection products and
seeds; operation of a business which manufactures and sells
windows and window frames; Internet support services, namely
Internet information services, Internet commerce services,
Internet customer services and Internet webpage design;
providing merchandising programs for others, namely assisting in
the preparation of point-of-sale materials; data-driven business
management; rewards management and delivery; customer
relationship management; operation of a business selling car
audio, mobile video and vehicle security products; operation of a
business selling metal building structures and parts therefor;
operation of a business selling beauty and barber supplies;
operation of a business selling library and museum supplies and
equipment; operation of a business selling audio-visual,
presentation and communication products; office rentals and
corporate identity services, namely administrative, telephone and
mailing address services; operation of a business selling school
and commercial passenger buses and related after market parts;
operation of a business selling vinyl-covered promotional
products; brokering of commercial real estate; selling and
distributing of motorcycle parts and accessories; operation of a
wholesale business selling wallpaper, wall coverings and
accessories; operation of a business dealing in electronic
products; operation of a business selling coffee; operation of a
business selling irrigation sprinklers and landscaping products;
retail store services specializing in the sale of athletic, recreational
and leisure footwear, apparel, sporting goods and equipment;
operation of a business selling pet food and pet supplies;
operation of a business selling dress and casual shoes and shoe
accessories; operation of retail floral shops and plant and tree
nurseries; operation of a business that sells entertainment
products including pre-recorded audio cassettes, compact discs,
pre-recorded video cassettes, digital video discs, laser discs,
audio books and books through direct response club
memberships; operation of a business selling beer, ale and lager;
delivery of floral arrangements through telephone ordering;
operation of a business selling pharmaceutical products;
operation of a wholesale business selling floor coverings;
operation of a business selling curtains, draperies, bed coverings
and uphosletry fabrics; operation of a business selling masonry
products; operation of a wholesale business selling concrete,
masonry and roofing materials; operation of a business selling
windows and doors; operation of a business selling drywall
products; airplane flight instruction; golf club services;
entertainment in the nature of theatre productions; operation of a
museum, planetarium and science centre; entertainment in the
nature of football, hockey and baseball games; entertainment in
the nature of hot-air balloon rides; operation of a retail business in
connection with the sale of books; operation of a retail business in
connection with the sale of books whereby purchases are made
through a global computer network or through a call centre.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce en liaison avec les marchandises ballons, cerfs-
volants, avions-jouets, fournitures de bébé, nommément aliments
pour bébé, couches, bouteilles, anneaux de dentition et bavoirs;
jouets pour enfants, nommément jeux de table, casse-tête,
véhicules-jouets et animaux rembourrés, chaussures pour bébés,
nommément chaussures, chaussures d’athlétisme, sandales et
bottes, accessoires de baseball, de softball, de football, de soccer,
de hockey, de basket-ball et de volley-ball, nommément balles,
bâtons, gants, casques, sacs, protège-gorge, coussinets pour le
corps, masques, tés de botté d’envoi, drapeaux de soccer, bâtons
de joueurs, patins, rondelles, panneaux et filets et services
d’exploitation d’une entreprise de vente de vêtements pour
enfants et exploitation d’une entreprise de vente de vêtements
pour bébés en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, magazines, journaux, brochures, périodiques;
présentoirs pour matériel de promotion; kiosques de présentation;
décalcomanies de promotion; carton, livres, stylos et crayons;
ballons; boissons, nommément boissons gazeuses; produits
d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre, fil à
broder, tissus, papier de bricolage, panneau d’affichage,
peintures, pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle;
glacières, chaises de parterre, parasols, cerfs-volants,
montgolfières; avions-jouets; lunettes; accessoires de santé et de
beauté, nommément nécessaires de manucure, ciseaux pour
ongles, coupe-ongles, dissolvants de cuticules, limes à ongles,
ciseaux pour couper les cheveux, pincettes, vitamines,
suppléments minéraux, peroxyde d’hydrogène, alcool à friction,
huile minérale, pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser,
shampoing, savon pour les mains, désodorisant, antisudorifique;
fournitures dentaires, nommément dentifrice, brosses à dents,
soie dentaire; fournitures pour bébés, nommément nourriture pour
bébés, couches, biberons, anneaux de dentition et bavoirs; jouets
pour enfants, nommément jeux de table, casse-tête, véhicules-
jouets et animaux rembourrés; vêtements en cuir, nommément
vestes, paletots et manteaux d’hiver; vêtements en denim,
nommément pantalons, shorts, vestes, chemises et salopettes,
tous fabriqués en denim; vêtements de travail, nommément
salopettes, chemises et bottes de travail; luminaires; vêtements
pour hommes, nommément costumes, vestes, pantalons, shorts,
chandails, chemises habillées, tee-shirts, pulls molletonnés, polos
de golf, chaussettes, gants, chapeaux, paletots et manteaux
d’hiver; chaussures pour hommes, femmes et bébés,
nommément souliers, chaussures d’athlétisme, sandales et
bottes; montres; carburant pour véhicules automobiles, huile et
additifs et liquide de lave-glace pour véhicules automobiles;
matériel et fournitures pour piscine, nommément piscines, bâches
de piscine, appareils de chloration pour piscines, appareils de
nettoyage et de filtrage de piscines et produits chimiques utilisés
pour le nettoyage de piscines; produits de divertissement,
nommément magnétophones et lecteurs de bandes audio,
appareils-radio, téléviseurs, disques compacts préenregistrés de
films et de musique et disques compacts vierges, cassettes et
bandes vidéo et audio livres, équipement photographique,
nommément caméras reflex mono-objectif, appareils-photos à 

champ de visée, cinécaméras et projecteurs, caméras pour
bandes magnétoscopiques et lecteurs de bandes
magnétoscopiques, objectifs, trépieds, lampes-éclairs pour
appareils-photos et pellicule photographique; équipement
récréatif sous-marin, nommément bouteilles d’air comprimé et
détendeurs pour utilisation en plongée sous-marine, vêtements
isothermiques, lunettes de plongée, tubas et palmes; matériel de
communications, nommément téléphones cellulaires et
téléavertisseurs; matériaux de rénovation de maisons,
nommément luminaires électriques, bois d’oeuvre, armoires de
cuisine et de salle de bain, outils à main et mécaniques, peinture
et papier peint; matériel informatique; logiciels de jeux
informatisés; climatiseurs, générateurs d’air chaud,
humidificateurs et purificateurs d’air électrostatiques; garnitures
de fenêtre, nommément tentures, stores et rideaux; articles de
bureau et équipements de bureau, nommément calculatrices,
presse-papiers, agrafeuses, sous-mains, porte-stylos, crayons et
encre, machines à écrire, ordinateurs et imprimantes;
revêtements extérieurs pour maisons en aluminium, en vinyle et
en bois; alarmes antivols pour automobiles; bennes à grains,
structures métalliques de bâtiments et pièces connexes;
équipements de manutention de matériel, nommément
convoyeurs et équipements d’alimentation de fourrage; séchoirs à
grains, presses hydrauliques et dispositifs de servodirection pour
matériel de ferme et de terrassement; bâtiments métalliques
préfabriqués; produits de beauté et de coiffure, nommément
shampoings, conditionneurs, colorants capillaires et vernis à
ongles; articles d’archivage et de bureau, nommément couvre-
livres, chemises de classement sans acide, papier sans acide et
étiquettes sans acide; lecteurs de microfiches, armoires de
rangement pour fiches de consultation de bibliothèque; machines
pour le scellement de pellicules de polyester dans des pochettes,
des chemises et des enveloppes pour documents et papier;
autobus scolaires et commerciaux pour le transport de passagers
et pièces connexes; produits publicitaires recouverts de vinyle,
nommément calendriers, classeurs à anneaux et porte-cartes
d’affaires; pièces et accessoires de marché secondaire pour
motocyclettes, nommément vêtements, casques et lunettes de
sport; café; arroseurs utilisés pour l’irrigation et éclairage basse
tension pour aménagements paysagers; accessoires et articles
vestimentaires sport, nommément débardeurs, survêtements,
maillots de bain, bonnets de bain, caleçons de bain, costumes de
ski, parkas, chandails à col roulé, sous-vêtements, léotards,
collants, mitaines, bandeaux, serre-poignets; et accessoires de
baseball, softball, football, soccer, hockey, basket-ball et volley-
ball, nommément balles et ballons, bâtons, gants, casques, sacs,
protège-gorge, protecteurs corporels, masques, tés de botté
d’envoi, drapeaux de soccer, bâtons de joueurs, patins, rondelles,
panneaux et filets; aliments et accessoires pour animaux de
compagnie, nommément nourriture pour chats et pour chiens,
bocaux pour poissons et jouets pour animaux de compagnie;
hamburgers prêts à servir, hamburgers au fromage, sandwiches
au poisson, tarte aux pommes, pommes de terre frites, salades,
lait, laits frappés, chocolat chaud et boissons gazeuses
gazéifiées; bière, lager et ale; médicaments et préparations
pharmaceutiques, nommément antidépresseurs, tranquillisants, 
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antiparkinsoniens, antidiabétiques, diurétiques,
antihypertenseurs, sédatifs, antiémétiques, antibactériens,
antibiotiques, antiarthritiques, agents anti-inflammatoires,
anticonvulsifs et anti-arythmisants; carreaux pour planchers et
murs en céramique, en marbre et en pierre, revêtements de
planchers en feuilles de vinyle, carreaux de sol résilient et tapis;
tissus pour tentures, garnitures et articles de quincaillerie, stores,
tentures et couvre-lits personnalisés; meubles rembourrés, tissus
marin et pour automobile; produits de maçonnerie, nommément
blocs et briques en béton et légers, canalisations d’égouts et de
ponceaux, produits en béton préfabriqué et précontraint,
nommément panneaux muraux, dalles, colonnes et poutres de
structure, pieux, appuis, chaperons, linteaux et bordures de
stationnement; béton prêt à l’emploi et agrégats de sable et de
gravier; fenêtres et portes, nommément fenêtres à deux battants,
fenêtres à auvents, fenêtres panoramiques, fenêtres en
encorbellement, oriels, claires-voies, portes, portes en acier
isolées, terrasses et portes de patio; matériaux de construction de
maisons, nommément cloisons sèches, carreaux et grilles de
plafonds intérieurs, charpentes d’acier, stucco, panneaux de
vinyle intérieurs et isolants muraux. SERVICES: Publicité et
promotion des marchandises et des services de tiers par
l’intermédiaire de programmes de primes d’encouragement;
organisation, exploitation et supervision de ventes et de systèmes
de primes promotionnelles; exploitation de stations-service;
exploitation de lave-autos et exploitation d’une entreprise de
réparation de véhicules automobiles, comptabilité; consultations
en gestion; études de marché; location de machines et
d’équipement de bureau; services bancaires; services de cartes
de débit, de crédit et de paiement; services bancaires au détail,
nommément acceptation de dépôts, octroi de prêts hypothécaires
et d’autres prêts, marges de crédit, services de chèques de
voyage; services d’opérations de change; services de garde des
valeurs et services de coffre-fort; services bancaires par
téléphone et à domicile; services de traites à vue et de mandats,
services d’obligations d’épargne du Canada et du Québec;
transferts monétaires téléphoniques et postaux de comptes
bancaires; services personnalisés de compte chèques; services
de règlement des factures; services de comptes d’épargne;
services de comptes chèques; services de dépôt à terme et de
CPG; régimes d’épargne-retraite et de revenu enregistrés en
vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada) des types fournis
par une banque; services d’assurances bancaires; exploitation
d’un magasin à rayons; services de restaurant et de livraison de
nourriture de restaurant; exploitation d’épiceries au détail;
exploitation d’hôtels; exploitation d’une entreprise de location de
véhicules automobiles; exploitation d’une entreprise
d’amélioration du matériel d’installation et du logement;
exploitation de pharmacies de détail; vente et location de matériel
informatique; services de galerie d’art et d’encadrement; services
de réparation de carrosserie automobile; exploitation d’une
entreprise vendant des pièces pour véhicules à moteur; services
de nettoyage à sec; courtage de valeurs et d’actions; courtage de
fonds mutuels; services de planification financière et gestion de
placements; services de placement de fonds mutuels; services
d’abonnement à des journaux et revues; services de fiducie
personnelle, nommément gestion du patrimoine; services de
courtiers d’assurances dans le domaine de l’assurance-
habitation, de l’assurance-accidents, de l’assurance-vie et de

l’assurance-automobile; services de développement
photographique; exploitation d’une entreprise vendant du matériel
photographique; services de courtage immobilier; services de
télécommunications, nommément services de communications
téléphoniques locales et interurbaines, transmission de données,
de documents et de messages au moyen de systèmes
informatisés reliés de façon électronique et téléphonique ainsi que
services d’accès à un réseau informatique mondial; services de
déménagement et d’entreposage; services de communications
téléphoniques cellulaires; vente sur ordonnance d’articles
d’optique; exploitation d’une entreprise vendant de l’équipement
et des accessoires électroniques domestiques audio et vidéo;
services de location de limousine; exploitation d’une entreprise
fournissant des parcs de stationnement d’aéroport; services de
cordonnerie; exploitation d’une entreprise de détail vendant du
matériel d’éclairage, nommément luminaires; services
d’entreposage; service de fourniture, de pose et d’entretien de
couvre-planchers; services de nettoyage de conduits; exploitation
d’une entreprise vendant des vêtements pour hommes;
exploitation d’une entreprise vendant des vêtements pour dames;
exploitation d’une entreprise vendant des vêtements pour enfants;
exploitation d’une entreprise vendant des vêtements pour bébés;
exploitation d’une entreprise vendant des vêtements de travail;
exploitation d’une entreprise vendant des vêtements en denim;
exploitation d’une entreprise de détail vendant des logiciels;
exploitation d’une entreprise de détail vendant de l’équipement de
conditionnement, de chauffage et d’humidification d’air, et
installation et entretien de cet équipement; exploitation d’une
entreprise de détail qui vend et installe des garnitures de fenêtre
de tiers; dentisterie; exploitation d’une entreprise de détail qui
vend et loue des bandes vidéo préenregistrées; exploitation d’une
entreprise vendant des fournitures et du matériel de bureau; vente
à l’encan; services d’agence de voyages; services de location
d’autobus; services de commercialisation de bases de données,
nommément fourniture d’analyse statistique et de consultation
concernant l’utilisation de bases de données dans la
commercialisation de biens et services; fourniture et élaboration
de programmes de motivation pour des tiers, nommément
programmes d’encouragement d’employés, d’entreprises et de
consommateurs en vertu desquels chaque achat permet
d’accumuler des points échangeables contre des prix; services de
laboratoire dentaire; services de recherche juridique, nommément
recherches de dossiers du gouvernement, recherches de titres
fonciers pour des tiers, recherches d’entreprise pour des tiers,
recherches de dossiers ayant trait à des biens personnels,
recherches de noms d’entreprise, recherches de renseignements
sur les véhicules automobiles, recherches de dossiers de la Cour
et recherches de bases de données de registres publics, de dépôt
et de récupération de documents pour des tiers dans des bureaux
ou des registres de l’État, dépôt et récupération de documents
judiciaires pour des tiers, services d’huissier pour des tiers,
fourniture de minutiers, incorporation de fournitures et de sceaux
pour des tiers; exploitation d’une entreprise de vente en gros de
produits et de fournitures aux ateliers de carrosserie automobile;
exploitation d’une entreprise vendant des pièces pour véhicules à
moteur; exploitation d’une entreprise, nommément vente en gros
et vente au détail de bicyclettes, de pièces et d’accessoires de
bicyclette; exploitation d’une entreprise de vente en gros d’articles
de plomberie, de chauffage et d’adduction d’eau à des tiers;
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exploitation d’une entreprise de vente en gros de matériel
électrique; services d’impression instantanée; exploitation d’une
entreprise vendant des formulaires commerciaux et des articles
de papeterie imprimés; exploitation d’une entreprise vendant des
aliments pour bétail, des produits chimiques de protection des
cultures et des semences; exploitation d’une entreprise qui
fabrique et vend des fenêtres et des cadres de fenêtre; services
de soutien sur Internet, nommément services de renseignements
sur Internet, services de commerce sur Internet et conception de
pages Web sur Internet; fourniture de programmes de
marchandisage pour des tiers, nommément aider dans la
préparation de matériel de point de vente; gestion des affaires
guidée par les données; administration et remise de récompenses
d’encouragement; gestion des relations avec les clients;
exploitation d’une entreprise de vente de produits audio, de vidéo
mobile et de sécurité automobiles; exploitation d’une entreprise de
vente de structures de construction métalliques et de pièces
connexes; exploitation d’une entreprise de vente de fournitures
aux salons de beauté et aux barbiers; exploitation d’une entreprise
de vente de fournitures et d’équipements aux bibliothèques et aux
musées; exploitation d’une entreprise de vente de produits
audiovisuels, de présentation et de communication; locations de
bureaux et services de domiciliation d’entreprise, nommément
services de secrétariat, de réponse téléphonique et de boîte
postale; exploitation d’une entreprise de vente de bus scolaires et
commerciaux et de pièces connexes d’occasion; exploitation
d’une entreprise de vente de produits publicitaires recouverts de
vinyle; courtage immobilier commercial; vente et distribution de
pièces et d’accessoires de motocyclettes; exploitation d’une
entreprise de vente en gros de papier peint, de revêtements et
d’accessoires muraux; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans les produits électroniques; exploitation d’une entreprise de
vente de café; exploitation d’une entreprise de vente d’arroseurs
utilisés pour l’irrigation et de produits d’aménagement paysager;
services de magasin de détail spécialisé dans la vente de
chaussures, de vêtements, d’articles et d’équipements de sport,
de détente et de loisir; exploitation d’une entreprise de vente
d’aliments et d’accessoires pour animaux de compagnie;
exploitation d’une entreprise de vente de robes, de souliers et
d’accessoires pour souliers décontractés; exploitation de
magasins de vente de fleurs et de plantes au détail ainsi que de
pépinières; exploitation d’une entreprise vendant des produits de
divertissement tels que des audiocassettes préenregistrées, des
disques compacts, des bandes vidéo préenregistrées, des
vidéodisques numériques, des disques lasers, des livres sonores
et des livres au moyen de l’affiliation à un club à réponse directe;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de bière,
d’ale et de lager; livraison d’arrangements floraux par commandes
téléphoniques; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de produits pharmaceutiques; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros de couvre-planchers;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de rideaux,
de tentures, de couvre-lits et de tissus d’ameublement;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de produits
de maçonnerie; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente en gros de produits de béton, de maçonnerie et de
matériaux à toitures; exploitation d’une entreprise de vente de
fenêtres et de portes; exploitation d’une entreprise de vente de
produits de construction de cloisons sèches; instruction en vol;

services de club de golf; divertissement sous forme de
productions théâtrales; exploitation d’un musée, d’un planétarium
et d’un centre des sciences; divertissement sous forme de parties
de football, de hockey et de baseball; divertissement sous forme
de vols en montgolfière; exploitation d’un commerce de détail en
rapport avec la vente de livres; exploitation d’un commerce de
détail en rapport avec la vente de livres pour lequel les achats sont
effectués par l’intermédiaire du réseau informatique mondial ou
d’un centre d’appel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,045,814. 2000/02/09. Xentel DM Incorporated, #300, 417-14th
Street N.W., Calgary, ALBERTA, T2N2A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL D. GORNALL,
THE MARINE BUILDING, 1820 - 355 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2G8 

OPERATION TRUE BLUE 
WARES: (1) Novelty and souvenir items, namely popcorn bags,
mugs, drinking glasses, cups, beer steins, shooters and shot
glasses, tumblers, water bottles, pens, pencils, pen and pencil
sets, desk sets, letter openers, bumper stickers, pennants,
banners, lapel pins, stick pins, magnets, buttons, key chains, key
rings, key fobs, decals, beverage openers, lighters, matches,
ashtrays, bottle openers, corkscrews, spoons, party accessories,
namely streamers, balloons, noise makers, party favours, party
hats, candles, helmets and masks; team mascots, namely stuffed
toys and adult-sized costumes resembling such stuffed toys worn
at special events; trophies, disposable cameras, gum ball
machines, insulated picnic coolers, luggage tags, CD holders,
backpacks, computer mouse pads, computer screen cleaners,
playing cards, clocks, blankets, towels, face cloths, pillows, seat
cushions, telephones, long distance telephone cards, furniture,
namely chairs, toothbrushes, license plates, aprons, oven gloves,
coasters, and danglers, namely devices spinning from the ceilings
of restaurants and bars. (2) Sports equipment, namely golf balls,
golf towels, golf clubs, golf bags, golf putters, golf tees, golf
markers, golf gloves, hockey pucks, hockey sticks, baseballs,
baseball bats, basketballs, tennis racquets, tennis balls, footballs,
gym bags and sports bags. (3) Clothing and accessories, namely
hats, caps, sun visors, shirts, t-shirts, golf shirts, polo shirts, rugby
shirts, belt buckles, sweaters, sweatshirts, jackets, shorts, sweat
pants, track suits, sunglasses, wrist bands, head bands, pyjamas,
jerseys, neck ties, tank tops, child ensembles, namely coordinated
tops and bottoms for children, infant and toddler overalls, bibs and
aprons, briefcases and tote bags, shoes, socks and shoe laces,
zipper pulls. (4) Printed publications, namely posters, calendars,
programs, cookbooks, banners, table talkers (namely tents on
tables), and sweepstakes entry forms and ballots. SERVICES: (1)
Marketing promotions, namely contests, television advertising,
magazine advertising, newspaper advertising, direct mail
advertising, flyer advertising; telemarketing, namely direct
marketing techniques using 1-800 and 1-900 telephone numbers,
surveys, polls and research, all of which relate to sporting and
entertainment events. (2) Professional fundraising services
offered to others, namely promoting a variety of sports and
entertainment events including but not limited to live theatre,
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variety acts, circuses, amateur and professional rodeos, sporting
events, charitable functions, concerts, singing, dancing, magic
acts and movies; and the provision of related services, namely
recording music; consulting respecting entertainment; acting as
booking agents and artistic managers; and buying, leasing,
developing and marketing related computer hardware and
software. (3) Providing assistance to others in the area of
fundraising through the promotion of sporting events. Used in
CANADA since at least as early as August 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Nouveautés et souvenirs, nommément
sacs de maïs éclaté, grosses tasses, verres, tasses, chopes à
bière, verres à liqueur et verres de mesure à alcool, gobelets,
bidons, stylos, crayons, ensembles de crayons et stylos,
nécessaires de bureau, ouvre-lettres, autocollants pour pare-
chocs, fanions, bannières, épingles de revers, épinglettes,
aimants, macarons, chaînes porte-clés, anneaux à clés,
breloques porte-clés, décalcomanies, décapsuleurs de boisson,
briquets, allumettes, cendriers, décapsuleurs, tire-bouchons,
cuillères, articles de fête, nommément serpentins en papier,
ballons, bruiteurs, articles de fête, chapeaux de fête, bougies,
casques et masques; mascottes d’équipe, nommément jouets
rembourrés et costumes d’adultes ressemblant à des jouets en
peluche portés à des événements spéciaux; trophées, appareils-
photo jetables, machines de boules de gomme, glacières de
pique-nique isolées, étiquettes à bagages, boîtes à disques
compacts, sacs à dos, tapis de souris d’ordinateur, nettoyeurs
d’écrans d’ordinateur, cartes à jouer, horloges, couvertures,
serviettes, débarbouillettes, oreillers, coussins de siège,
téléphones, cartes téléphoniques pour appels interurbains,
meubles, nommément chaises, brosses à dents, plaques
d’immatriculation, tabliers, gants ignifuges, sous-verres, et
papillons publicitaires, nommément dispositifs tournant pour
plafonds de restaurants et de bars. (2) Équipement de sport,
nommément balles de golf, serviettes de golf, bâtons de golf, sacs
de golf, putters, tés de golf, marqueurs de golf, gants de golf,
rondelles de hockey, bâtons de hockey, balles de baseball, bâtons
de baseball, ballons de basket-ball, raquettes de tennis, balles de
tennis, ballons de football, sacs d’athlétisme et sacs de sport. (3)
Vêtements et accessoires, nommément chapeaux, casquettes,
visières cache-soleil, chemises, tee-shirts, polos de golf, polos,
maillots de rugby, boucles de ceinture, chandails, pulls
d’entraînement, vestes, shorts, pantalons de survêtement,
survêtements, lunettes de soleil, serre-poignets, bandeaux,
pyjamas, jerseys, cravates, débardeurs, ensembles pour enfants,
nommément hauts et bas coordonnés pour enfants, salopettes
pour bébés et tout-petits, bavoirs et tabliers, porte-documents et
fourre-tout, chaussures, chaussettes et lacets, tirettes de
fermeture à glissière. (4) Publications imprimées, nommément
affiches, calendriers, programmes, livres de cuisine, bannières,
cartes chevalet (nommément tentes sur tables), et formulaires de
participation à des sweepstakes et bulletins de vote. SERVICES:
(1) Promotions de commercialisation, nommément concours,
publicité pour la télévision, publicité pour les magazines, publicité
pour les journaux, publicité postale, publicité par circulaires;
télémarketing, nommément techniques de commercialisation
directe au moyen de numéros de téléphone 1-800 et 1-900, de
sondages, d’enquêtes d’opinion et de recherche, ayant tous trait

aux événements sportifs et aux spectacles. (2) Services de
collectes de fonds professionnels fournis à des tiers, nommément
promotion de divers sports et spectacles y compris, entre autres,
le théâtre en direct, spectacles de variétés, cirques, rodéos
amateurs et professionnels, manifestations sportives, activités de
bienfaisance, concerts, chant, danse, numéros de magie et films;
et fourniture de services connexes, nommément enregistrement
de musique; consultation en matière de divertissement; services
d’agents de réservation et de gérants d’artistes; et achat, crédit-
bail, élaboration et commercialisation de matériel informatique et
de logiciels connexes. (3) Fourniture d’aide à des tiers dans le
domaine de la collecte de fonds par la promotion de
manifestations sportives. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,744. 2000/02/16. Station Mont-Sainte-Anne inc., 2000,
boulevard Beau Pré, case postale 400, Beaupré, QUÉBEC,
G0A1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGES N. PARENT, (LANGLOIS
GAUDREAU), EDIFICE MERICI, 801, CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 160, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

GOLF MONT-SAINTE-ANNE 
Le droit à l’usage exclusif des mots MONT-SAINTE-ANNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Uniformes, casquettes, polos et anoraks
pour tous les employés et gestionnaires, décalques
d’identification pour différents véhicules. (2) Autocollants, plaques
d’identification, papiers à en-tête, carton d’invitation, et brochures
publicitaires. (3) Vêtements de sport, pour hommes, femmes et
enfants, nommément, cols roulés, survêtements, sous-vêtements,
imperméables, pantalons imperméables, T-shirts, camisoles,
cotons ouatés, vestes, chapeaux, tuques, gants, chaussettes,
chausse-pieds, cravates, robes de chambre, pyjamas, boucles de
ceinture, ceintures, bretelles, lunettes, souliers, sandales, bottes,
pantalons courts, pantalons longs, bermudas. (4) Articles
promotionnels, nommément, épinglettes, cartes postales,
affiches, stylos, porte-stylos, crayons, coffrets à crayons, porte-
clés, pinces pour billets, guillotines, verreries, étuis à cigares,
boîtes à cravates, cartons d’allumettes, cendriers, briquets,
boutons de manchettes, épingles à cravates, mouchoirs,
serviettes de table, jetés, ballons, cartes à jouer, supports à cartes
d’affaires, horloges, verres, tasses, housses à vêtements,
serviettes, sacs à main, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de
sport, sacs en papier, sacs en plastique, sacs vide-poches,
portefeuilles, porte-monnaie, montres, bracelets de montre,
dessous de verre, porte-plaques d’immatriculation, albums
souvenirs, enveloppes, calepins, pochettes de presse, parapluie,
parasols, jumelles d’approches, carnets d’information du client,
casse-tête, cintres, appliques brodés pour vêtements, trophées,
panneaux, panneaux de signalisation, et disques volants.
SERVICES: Exploitation d’une exntreprise offrant des servicesde
location et gestion d’espaces commerciaux, services de
restauration et de bars, boutiques de vente et de location
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d’équipements sportifs et de vêtements de sport, bureau
d’informations et de billetterie et espaces d’entreposage
d’équipements. Employée au CANADA depuis 18 juin 1999 en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3), (4).

The right to the exclusive use of the words MONT-SAINTE-ANNE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Uniforms, peak caps, polo shirts and anoraks for all
employees and managers, identification decals for various
vehicles. (2) Stickers, identification plates, letterhead paper,
invitation cards, and advertising brochures. (3) Casual clothing for
men, women and children, namely turtlenecks, sweat clothes,
underclothing, raincoats, rain pants, T-shirts, camisoles,
sweatshirts, jackets, hats, toques, gloves, socks, shoe horns,
neckties, bathrobes, pyjamas, belt buckles, belts, suspenders,
eyeglasses, shoes, sandals, boots, shorts, pants, Bermuda
shorts. (4) Promotional items, namely pins, post cards, posters,
pens, pen stands, pencils, pencil cases, key holders, money clips,
guillotines, glassware, cigar cases, necktie boxes, matchbooks,
ashtrays, cigarette lighters, cuff links, necktie pins, handkerchiefs,
table napkins, throws, inflatable balls, playing cards, business
card holders, clocks, glasses, cups, garment bags, towels, hand
bags, travel bags, backpacks, sports bags, paper bags, plastic
bags, organizer bags, wallets, change holders, watches, watch
bands, coasters, licence holders, scrapbooks, envelopes, note
books, press kits, umbrellas, parasols, binoculars, customer
information booklets, puzzles, clothes hangers, embroidered
patches for clothing, trophies, panels, signage panels and flying
disks. SERVICES: Services related to the hiring and management
of commercial spaces, food and bar services, boutiques selling
and hiring sports clothing and equipment, information counter and
ticket sales service and spaces for the storage of equipment.
Used in CANADA since June 18, 1999 on wares (1), (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (3), (4).

1,046,745. 2000/02/16. Station Mont-Sainte-Anne inc., 2000,
boulevard Beau Pré, case postale 400, QUÉBEC, G0A1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGES N. PARENT, (LANGLOIS GAUDREAU), EDIFICE
MERICI, 801, CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 160, QUEBEC,
QUÉBEC, G1S1C1 

LE GRAND VALLON 
MARCHANDISES: (1) Vêtements de golf pour hommes et
femmes nommément, polos, chandails, anoraks, vestes sans
manches, gilets, gilets coupe-vent, manteaux, casquettes,
visières. (2) Brochures, cartes de pointage, feuilles
d’enregistrement des départs, balles de golf, plaquettes
d’identification, sacs à souliers, drapeaux, fanions, panneaux et
panneaux de signalisation, papier en-tête. (3) Uniformes, et
distributrices d’eau. (4) Vêtements de golf pour hommes, femmes
et enfants nommément, cols roulés, survêtements, sous-
vêtements, imperméables, pantalons imperméables, T-shirts,
camisoles, contons ouatés, débardeurs hommes, vestes,
chapeaux, tuques, gants, chaussettes, chausse-pieds, cravates,
robes de chambre, pyjamas, boucles de ceinture, ceintures,

bretelles, lunettes, souliers, sandales, bottes, pantalons courts,
pantalons longs, bermudas. (5) Articles promotionnels
nommément, épinglettes, cartes postales, affiches, stylos, porte-
stylos, crayons, coffrets à crayons, coffrets à putter, porte-clés,
pinces pour billets, guillotines, verreries, étuis à cigares, boîtes à
cravates, cartons d’allumettes, cendriers, briquets, boutons de
manchettes, épingles à cravates, mouchoirs, serviettes de table,
jetés, ballons, cartes à jouer, supports à cartes d’affaires,
horloges, verres, tasses, tees, marqueurs de balle, housses à
vêtements, housse de bâtons de golf, chariots de golf, réparateurs
de vert, couvre-bois, serviettes, protecteurs de décodeur, sacs à
main, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de sport, sacs en papier,
sacs en plastique, sacs de golf, sacs vide-poches, portefeuilles,
porte-monnaie, montres, bracelets de montres, dessous de verre,
porte-plaques d’immatriculation, albums souvenirs, enveloppes,
calepins, pochettes de presse, carnets du golfeur, bâtons de golf,
parapluies, parasols, jumelles d’approche, carnets d’information
du client, casse-tête, cintres, appliques brodées pour vêtements,
trophées, autocollants aux fins de signalisation pour les routes et
disques volants. SERVICES: L’exploitation d’une entreprise
offrant des services d’exploitation de parcours de golf, services de
location et gestion d’espaces commerciaux, services de
restauration et de bars, boutiques de vente et de location de
vêtements et d’équipements, bureaux d’information et de
billetterie et espaces d’entreposage d’équipements. Employée au
CANADA depuis 18 juin 1999 en liaison avec les marchandises
(1), (2), (3) et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (4), (5).

WARES: (1) Golf clothing for men and women, namely polos,
sweaters, anoraks, sleeveless vests, jerseys, windproof jerseys,
coats, peak caps, visor hats. (2) Brochures, score cards, tee-time
registration slips, golf balls, identification plates, shoe bags, flags,
pennants, panels and signage panels, letterhead paper. (3)
Uniforms, and water dispensers. (4) Golf clothing for men, women
and children namely turtlenecks, sweat clothes, underclothing,
raincoats, rainpants, T-shirts, camisoles, sweatshirts, slipovers,
jackets, hats, toques, gloves, socks, shoe horns, neckties,
bathrobes, pyjamas, belt buckles, belts, suspenders, eyeglasses,
shoes, sandals, boots, shorts, pants, Bermuda shorts. (5)
Promotional items, namely pins, post cards, posters, pens, pen
stands, pencils, pencil cases, putter boxes, key holders, money
clips, guillotines, glassware, cigar cases, necktie boxes,
matchbooks, ashtrays, cigarette lighters, cuff links, necktie pins,
handkerchiefs, table napkins, throws, inflatable balls, playing
cards, business card holders, clocks, glasses, cups, tees, ball
markers, garment bags, club covers, golf carts, divot tools, driver
covers, towels, decoder protectors, hand bags, travel bags,
backpacks, sports bags, paper bags, plastic bags, golf bags,
organizer bags, wallets, change holders, watches, watch bands,
coasters, licence holders, scrapbooks, envelopes, note books,
press kits, golfer’s logbooks, golf clubs, umbrellas, parasols,
binoculars, customer information booklets, puzzles, clothes
hangers, embroidered patches for clothing, trophies, stickers for
road signage and flying disks. SERVICES: Operation of a
business supplying services related to the operation of a golf
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course, hiring and management of commercial spaces, food and
bar services, boutiques selling and hiring clothing and equipment,
information counter and ticket service and spaces for the storage
of equipment. Used in CANADA since June 18, 1999 on wares
(1), (2), (3) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(4), (5).

1,046,788. 2000/02/16. CEMM Innovation (S.A.), 2 boulevard du
Ronceray, B.P. 3525, 49035 ANGERS CEDEX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MIDUAL 
MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément,
automobiles, motocycles, cycles, bicyclettes, motocyclettes,
vélomoteurs et moteurs et pièces constitutives pour véhicules
terrestres, antivols pour véhicules. Avertisseurs sonores,
bandages, béquilles, boyaux, cadres, chambres à air, freins,
garde-boue, guidons, jantes, moteurs, pédales, pneumatiques,
rayons, roues, porte-bagage, selles pour ou de moto, de
motocyclette ou de bicyclette. Véhicules électriques, sidecars,
sièges de sécurité pour enfants, housses pour sièges de véhicules
ou pour moto ou pour selles de moto ou de bicyclette, remorques
(véhicules), rétroviseurs, capotes de véhicules, boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres. Antidérapants pour bandages de
véhicules, châssis de véhicules, bandages de roues pour
véhicules, ressort amortisseur pour véhicules, amortisseurs de
suspension pour véhicules, avertisseur contre le vol de véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, capotes pour véhicules,
circuits hydrauliques pour véhicules, dispositifs antiéblouissant
pour véhicules, freins de véhicules, housses de véhicules,
indicateurs de direction pour véhicules, jantes et moyeux de roues
pour véhiclues, pare-chocs de véhicules, pneumatiques pour
véhicules, roues de véhicules, sièges de véhicules, vitres pour
véhicules, volants et guidons pour véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, boîtes de vitesse pour véhicules terrestres,
arbres et mécanismes de transmission pour véhicules terrestres,
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules. SERVICES:
Entretien et réparation d’automobiles, de motocycles et de
véhicules terrestres à moteur, assistance en cas de pane de
véhicules (réparation), entretien de véhicules; polissage,
graissage, lavage et nettoyage de véhicule, traitement préventif
contre la rouille pour véhicules; remise à neuf de moteurs usés
pour partiellement détruis, restauration de véhicules, installation
et réparation d’appareils électriques. Génie (travaux d’ingénieurs),
travaux d’ingénieurs (expertise) en matière de mécanique, de
construction et d’élaboration de véhicules terrestres à moteur, de
voitures et de motocycles; études de projets techniques;
consultation professionnelle se rapportant à la conception et au
développement de véhicules terrestres, nommément, études de
faisabilité, études de projets techniques, recherches en
mécanique et en électronique, essais de matériaux, esthétique
industrielle, ingénierie de véhicules terrestres; dessin industriel,
services de dessinateurs d’arts graphiques; recherche en
mécanique. Date de priorité de production: 16 août 1999, pays:

FRANCE, demande no: 99/808042 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
16 août 1999 sous le No. 99 808042 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Land vehicles, namely, automobiles, motor scooters,
cycles, bicycles, motorcycles, motor bicycles, and engines and
parts for land vehicles, theft deterrent systems for vehicles. Noise
alarms, tires, bike stands, tubular tires, frames, tubes, brakes,
mudguards, handlebars, rims, engines, pedals, tires, spokes,
wheels, parcel carriers, single seats for a scooter, motorcycle or
bicycle. Electric vehicles, sidecars, child safety seats, seatcovers
for vehicles or motor scooters or for seats of scooters or bicycles,
trailers, rear-view mirrors, vehicle bras, gear boxes for land
vehicles. Skid preventers for vehicle tires, vehicle frames, vehicle
tires, spring shock absorbers for vehicles, suspension shock
absorbers for vehicles, vehicle theft alarms, noise alarms for
vehicles, vehicle bras, hydraulic systems for vehicles, antiglare
devices for vehicles, vehicle brakes, vehicle covers, turn signals
for vehicles, rims and wheel hubs for vehicles, bumper assemblies
for vehicles, vehicle tires, vehicle wheels, vehicle seats, vehicle
glass, steering wheels and handlebars for vehicles, engines for
land vehicles, gearboxes for land vehicles, shafts and drive
systems for land vehicles, seatbelts for vehicles. SERVICES:
Maintenance and repair of automobiles, motorcycles and
motorized land vehicles, assistance in the event of breakdown
(repair), maintenance of vehicles; polishing, lubrication, washing
and cleaning vehicles, rustproofing for vehicles; reconditioning of
used engines for partly wrecked, restoration of vehicles,
installation and repair of electrical devices. Engineering,
consulting engineering related to mechanicals, manufacture and
development of motorized land vehicles, cars and motorcycles;
study of technical projects; professional consulting related to the
design and development of land vehicles, namely feasibility
studies, studies of technical projects, research related to
mechanicals and electronics, materials testing, industrial
esthetics, engineering of land vehicles; industrial drawing,
services of graphic artists; research related to mechanicals.
Priority Filing Date: August 16, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/808042 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on August 16, 1999 under No. 99 808042 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,046,793. 2000/02/16. HERMANOS VEGA MONTERO, S.A.,
Rein Segura, no. 18, 41300 - San José de la Rinconada, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

As submitted by, the applicant the translation of the trade-mark
wording (from the top left to the bottom right), is as follows:
DIVIDEND MORE DIVIDEND OR BENEFIT MORE BENEFIT;
MORE; B MORE B; FOR YOUR SALE.

WARES: Magnetic-coded cards, blank magnetic data carriers,
blank magnetic computer tapes. SERVICES: Insurance, financial
evaluation of personal property and estate, financial analysis and
consultation, financial appraisal, financial management, financial
planning, financial portfolio management, financing services, real
estate brokerage services, real estate appraisal, real estate
development, real estate investment, real estate management;
delivery of goods by truck, rail and air; warehouse storage;
merchandise packaging; packaging articles for transportation.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Tel que soumis par le requérant, la traduction anglaise des mots
de la marque de commerce (du côté supérieur gauche au côté
inférieur droit), est comme suit : DIVIDEND MORE DIVIDEND ou
BENEFIT MORE BENEFIT; MORE; B MORE B; FOR YOUR
SALE.

MARCHANDISES: Cartes à codage magnétique, supports de
données magnétiques vierges, bandes magnétiques vierges pour
ordinateur. SERVICES: Assurance, évaluation financière d’objets
personnels et de successions, analyse et consultation financières,
appréciation financière, gestion financière, planification financière,
gestion de portefeuille financier, services de financement,
services de courtage immobilier, évaluation de biens immobiliers,
aménagement immobilier, placement immobilier, gestion
immobilière; livraison de marchandises par camion, train et avion;
entreposage en entrepôt; emballage de marchandises; emballage
d’articles pour le transport. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,048,871. 2000/02/29. Jillian’s Entertainment Corporation, 1387
South Fourth Street, Louisville, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

GROOVE SHACK 
WARES: Belt buckles; lapel pins; patches; ornamental novelty
buttons; towels; glassware, namely, drinking glasses, beer mugs,
coffee mugs, plates, and cups; ashtrays; drink coasters; pennants;
posters; key chains; pens; lighters; plush toys. SERVICES:
Restaurant, bar, nightclub, discotheque, bowling alley, billiard
club, and amusement arcade services; entertainment services in
the nature of presentation of live music concerts. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boucles de ceinture; épingles de revers;
renforts; macarons de fantaisie décoratifs; serviettes; verrerie,
nommément verres, chopes à bière, chopes à café, assiettes et
tasses; cendriers; sous-verres; fanions; affiches; chaînes porte-
clés; stylos; briquets; jouets en peluche. SERVICES: Restaurant,
bar, boîte de nuit, discothèque, salle de quilles, club de billard et
services de salle de jeux électroniques; services de
divertissement sous forme de présentation de concerts musicaux
en direct. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,049,570. 2000/03/07. Wacker-Chemie GmbH, Hanns-Seidel-
Platz 4, D-81737 Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FUSIL 
WARES: Oxides of metals and semi-metals and mixed phases
thereof; silicic-acid esters; silica, amorphous silica, porous silica;
sintered silica; optical fibres; optical glass; measuring glasses;
optical reflectors; crucibles for melting; crucibles for drawing;
crucibles for drawing made of silica; raw glass; partly worked
glass; glass fibres, not for insulating or textile use; glass powders;
glass wool; quartz glass; fused quartz as a semi-finished product.
Priority Filing Date: September 07, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 54 861.0/01 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on October 20, 1999 under No. 399 54 861.0/01 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oxydes de métaux et semi-métaux et leurs
phases mixtes; esters d’acide silicilique; silice, silice amorphe,
silice poreuse; silice frittée; fibres optiques; verre optique; verres
à mesure; réflecteurs optiques; creusets à fusion; creusets pour
étirage; creusets en silice pour étirage; verre brut; verre
partiellement ouvré; fibres de verre, pas pour applications
d’isolation ou aux textiles; poudres de verre; laine de verre; verre
de quartz; quartz fondu comme produit semi-fini. Date de priorité
de production: 07 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 54 861.0/01 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20
octobre 1999 sous le No. 399 54 861.0/01 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 49, No. 2501 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

02 octobre 2002 56 October 02, 2002

1,049,572. 2000/03/07. Wacker-Chemie GmbH, Hanns-Seidel-
Platz 4, D-81737 Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WASIC 
WARES: Oxides of metals and semi-metals and mixed phases
thereof; silicic-acid esters; silica, amorphous silica, porous silica;
sintered silica; optical fibres; optical glass; measuring glasses;
optical reflectors; crucibles for melting; crucibles for drawing;
crucibles for drawing made of silica; raw glass; partly worked
glass; glass fibres, not for insulating or textile use; glass powders;
glass wool; quartz glass; fused quartz as a semi-finished product.
Priority Filing Date: September 07, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 54 860.2/01 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on March 16, 2000 under No. 399 54 860 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oxydes de métaux et semi-métaux et leurs
phases mixtes; esters d’acide silicilique; silice, silice amorphe,
silice poreuse; silice frittée; fibres optiques; verre optique; verres
à mesure; réflecteurs optiques; creusets à fusion; creusets pour
étirage; creusets en silice pour étirage; verre brut; verre
partiellement ouvré; fibres de verre, pas pour applications
d’isolation ou aux textiles; poudres de verre; laine de verre; verre
de quartz; quartz fondu comme produit semi-fini. Date de priorité
de production: 07 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 54 860.2/01 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16
mars 2000 sous le No. 399 54 860 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,890. 2000/03/08. YESHIVAT AISH HATORAH, One
Western Wall Plaza, P.O.B. 14149, Jewish Quarter, Jerusalem,
91141, ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

AISH HATORAH 
The English translation as provided by the applicant of AISH
HATORAH is FLAME OF THE TORAH.

WARES: Pre-recorded audio cassettes relating to the Jewish
faith, culture and history; printed matter relating to the Jewish faith,
culture and history, namely, books, periodicals, brochures,
pamphlets and newsletters. SERVICES: Providing international
educational services to non-affiliated Jews about Torah and
Judaism through a wide range of programs, classes and seminars
and by means of a global computer network; providing religious
services for others and offering religious programs and trips to
study the Jewish faith, culture and history. Used in CANADA since
at least as early as 1981 on wares and on services.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de AISH
HATORAH est FLAME OF THE TORAH.

MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées ayant trait à
la foi, à la culture et à l’histoire juives; imprimés ayant trait à la foi,
à la culture et à l’histoire juives, nommément livres, périodiques,
brochures, dépliants et bulletins. SERVICES: Fourniture de
services éducatifs internationaux aux Juifs non affiliés portant sur
la torah et le judaïsme au moyen d’une vaste gamme de
programmes, de classes et de séminaires et au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture de services religieux pour
des tiers et fourniture de programmes et de voyages religieux pour
étudier la foi, la culture et l’histoire juives. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,869. 2000/03/14. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

HEALTHY ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Margarine, butter, cheese, cream cheese, and yogurt.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Margarine, beurre, fromage, fromage à la
crème et yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,226. 2000/03/27. SalesCentrix.com Inc., Suite 1360, 605
Robson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MAITLAND & COMPANY, 700 - 625 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2T6 

SALESCENTRIX 
WARES: Computers and computer components and peripherals;
computer software for facilitating transmission, retrieval and
manipulation of sales, products, marketing and business data and
shipping and receiving; computer software for searching and
retrieving information, sites, and other resources on global
computer networks; printed directory indexes to information, data,
sites and other resources available through global computer
networks; books regarding instructional use of computer
hardware, software, web sites and links to global computer
networks; books and newsletters; business cards. SERVICES:
Computer services, namely, computer application software
provider services, providing on-line information concerning the
collection and dissemination of data related to sales, products,
marketing, business data, shipping and receiving and related
reference materials through global computer networks; providing
on-line transmission of software related to the collection and
dissemination of data for sales, products, marketing and business
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data, and shipping and receiving through global computer
networks; providing web site directory indexes to information,
data, sites, and other resources available by means of global
computer networks; transmission of messages, data, and
information through global computer networks; providing search
and retrieval facilities for data, information, sites and other
resources available through global computer networks; electronic
mail; providing on-line links to seminars relating to sales, products,
marketing and business; promoting the goods and services of
others by placing advertisements and promotional displays on
electronic sites accessed through global computer networks.
Used in CANADA since October 04, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et composants d’ordinateur et
périphériques; logiciels pour faciliter la transmission, la
récupération et la manipulation de données de ventes, de
produits, de commercialisation et de gestion ainsi que l’expédition
et la réception; logiciels pour la recherche et la récupération
d’informations, de sites, et d’autres ressources sur les réseaux
informatiques mondiaux; index de répertoires imprimés
d’informations, de données, de sites et d’autres ressources
disponibles par réseaux informatiques mondiaux; livres en
matière d’utilisation éducative de matériel informatique, logiciels,
sites Web et liens à des réseaux informatiques mondiaux; livres et
bulletins; cartes d’affaires. SERVICES: Services d’informatique,
nommément services de fournisseur d’applications logicielles sur
ordinateur, fourniture en ligne d’information portant sur la collecte
et la diffusion de données concernant les ventes, les produits, la
commercialisation, les données commerciales, l’expédition et la
réception et les documents de référence connexes au moyen de
réseaux informatiques mondiaux; fourniture de transmission en
ligne de logiciels portant sur la collecte et la diffusion de données
concernant les ventes, les produits, la commercialisation, les
données commerciales, l’expédition et la réception et les
documents de référence connexes au moyen de réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d’index de répertoires
imprimés d’informations, de données, de sites et d’autres
ressources disponibles par réseaux informatiques mondiaux;
transmission de messages, de données et d’informations au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; fourniture
d’installations de recherche et de récupération d’informations, de
données, de sites et d’autres ressources disponibles par réseaux
informatiques mondiaux; courrier électronique; fourniture de
liaisons en ligne à des séminaires ayant trait aux ventes, aux
produits, à la commercialisation et aux affaires; promotion des
biens et des services de tiers par le placement de publicités et
d’affiches de promotion sur des sites électroniques contactés au
moyen de réseaux informatiques mondiaux. Employée au
CANADA depuis 04 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,227. 2000/03/27. SalesCentrix.com Inc., Suite 1360, 605
Robson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MAITLAND & COMPANY, 700 - 625 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2T6 

 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computers and computer components and peripherals;
computer software for facilitating transmission, retrieval and
manipulation of sales, products, marketing and business data and
shipping and receiving; computer software for searching and
retrieving information, sites, and other resources on global
computer networks; printed directory indexes to information, data,
sites and other resources available through global computer
networks; books regarding instructional use of computer
hardware, software, web sites and links to global computer
networks; books and newsletters; business cards. SERVICES:
Computer services, namely, computer application software
provider services, providing on-line information concerning the
collection and dissemination of data related to sales, products,
marketing, business data, shipping and receiving and related
reference materials through global computer networks; providing
on-line transmission of software related to the collection and
dissemination of data for sales, products, marketing and business
data, and shipping and receiving through global computer
networks; providing web site directory indexes to information,
data, sites, and other resources available by means of global
computer networks; transmission of messages, data, and
information through global computer networks; providing search
and retrieval facilities for data, information, sites and other
resources available through global computer networks; electronic
mail; providing on-line links to seminars relating to sales, products,
marketing and business; promoting the goods and services of
others by placing advertisements and promotional displays on
electronic sites accessed through global computer networks.
Used in CANADA since October 04, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs et composants d’ordinateur et
périphériques; logiciels pour faciliter la transmission, la
récupération et la manipulation de données de ventes, de
produits, de commercialisation et de gestion ainsi que l’expédition
et la réception; logiciels pour la recherche et la récupération
d’informations, de sites, et d’autres ressources sur les réseaux
informatiques mondiaux; index de répertoires imprimés
d’informations, de données, de sites et d’autres ressources
disponibles par réseaux informatiques mondiaux; livres en
matière d’utilisation éducative de matériel informatique, logiciels,
sites Web et liens à des réseaux informatiques mondiaux; livres et
bulletins; cartes d’affaires. SERVICES: Services d’informatique,
nommément services de fournisseur d’applications logicielles sur
ordinateur, fourniture en ligne d’information portant sur la collecte
et la diffusion de données concernant les ventes, les produits, la
commercialisation, les données commerciales, l’expédition et la
réception et les documents de référence connexes au moyen de 
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réseaux informatiques mondiaux; fourniture de transmission en
ligne de logiciels portant sur la collecte et la diffusion de données
concernant les ventes, les produits, la commercialisation, les
données commerciales, l’expédition et la réception et les
documents de référence connexes au moyen de réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d’index de répertoires
imprimés d’informations, de données, de sites et d’autres
ressources disponibles par réseaux informatiques mondiaux;
transmission de messages, de données et d’informations au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; fourniture
d’installations de recherche et de récupération d’informations, de
données, de sites et d’autres ressources disponibles par réseaux
informatiques mondiaux; courrier électronique; fourniture de
liaisons en ligne à des séminaires ayant trait aux ventes, aux
produits, à la commercialisation et aux affaires; promotion des
biens et des services de tiers par le placement de publicités et
d’affiches de promotion sur des sites électroniques contactés au
moyen de réseaux informatiques mondiaux. Employée au
CANADA depuis 04 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,228. 2000/03/27. SalesCentrix.com Inc., Suite 1360, 605
Robson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MAITLAND & COMPANY, 700 - 625 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2T6 
 

WARES: Computers and computer components and peripherals;
computer software for facilitating transmission, retrieval and
manipulation of sales, products, marketing and business data and
shipping and receiving; computer software for searching and
retrieving information, sites, and other resources on global
computer networks; printed directory indexes to information, data,
sites and other resources available through global computer
networks; books regarding instructional use of computer
hardware, software, web sites and links to global computer
networks; books and newsletters; business cards. SERVICES:
Computer services, namely, computer application software
provider services, providing on-line information concerning the
collection and dissemination of data related to sales, products,
marketing, business data, shipping and receiving and related
reference materials through global computer networks; providing
on-line transmission of software related to the collection and

dissemination of data for sales, products, marketing and business
data, and shipping and receiving through global computer
networks; providing web site directory indexes to information,
data, sites, and other resources available by means of global
computer networks; transmission of messages, data, and
information through global computer networks; providing search
and retrieval facilities for data, information, sites and other
resources available through global computer networks; electronic
mail; providing on-line links to seminars relating to sales, products,
marketing and business; promoting the goods and services of
others by placing advertisements and promotional displays on
electronic sites accessed through global computer networks.
Used in CANADA since October 04, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et composants d’ordinateur et
périphériques; logiciels pour faciliter la transmission, la
récupération et la manipulation de données de ventes, de
produits, de commercialisation et de gestion ainsi que l’expédition
et la réception; logiciels pour la recherche et la récupération
d’informations, de sites, et d’autres ressources sur les réseaux
informatiques mondiaux; index de répertoires imprimés
d’informations, de données, de sites et d’autres ressources
disponibles par réseaux informatiques mondiaux; livres en
matière d’utilisation éducative de matériel informatique, logiciels,
sites Web et liens à des réseaux informatiques mondiaux; livres et
bulletins; cartes d’affaires. SERVICES: Services d’informatique,
nommément services de fournisseur d’applications logicielles sur
ordinateur, fourniture en ligne d’information portant sur la collecte
et la diffusion de données concernant les ventes, les produits, la
commercialisation, les données commerciales, l’expédition et la
réception et les documents de référence connexes au moyen de
réseaux informatiques mondiaux; fourniture de transmission en
ligne de logiciels portant sur la collecte et la diffusion de données
concernant les ventes, les produits, la commercialisation, les
données commerciales, l’expédition et la réception et les
documents de référence connexes au moyen de réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d’index de répertoires
imprimés d’informations, de données, de sites et d’autres
ressources disponibles par réseaux informatiques mondiaux;
transmission de messages, de données et d’informations au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; fourniture
d’installations de recherche et de récupération d’informations, de
données, de sites et d’autres ressources disponibles par réseaux
informatiques mondiaux; courrier électronique; fourniture de
liaisons en ligne à des séminaires ayant trait aux ventes, aux
produits, à la commercialisation et aux affaires; promotion des
biens et des services de tiers par le placement de publicités et
d’affiches de promotion sur des sites électroniques contactés au
moyen de réseaux informatiques mondiaux. Employée au
CANADA depuis 04 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,052,229. 2000/03/27. SalesCentrix.com Inc., Suite 1360, 605
Robson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MAITLAND & COMPANY, 700 - 625 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2T6 

THE FUTURE OF SELLING IS HERE 
WARES: Computers and computer components and peripherals;
computer software for facilitating transmission, retrieval and
manipulation of sales, products, marketing and business data and
shipping and receiving; computer software for searching and
retrieving information, sites, and other resources on global
computer networks; printed directory indexes to information, data,
sites and other resources available through global computer
networks; books regarding instructional use of computer
hardware, software, web sites and links to global computer
networks; books and newsletters; business cards. SERVICES:
Computer services, namely, computer application software
provider services, providing on-line information concerning the
collection and dissemination of data related to sales, products,
marketing, business data, shipping and receiving and related
reference materials through global computer networks; providing
on-line transmission of software related to the collection and
dissemination of data for sales, products, marketing and business
data, and shipping and receiving through global computer
networks; providing web site directory indexes to information,
data, sites, and other resources available by means of global
computer networks; transmission of messages, data, and
information through global computer networks; providing search
and retrieval facilities for data, information, sites and other
resources available through global computer networks; electronic
mail; providing on-line links to seminars relating to sales, products,
marketing and business; promoting the goods and services of
others by placing advertisements and promotional displays on
electronic sites accessed through global computer networks.
Used in CANADA since January 31, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et composants d’ordinateur et
périphériques; logiciels pour faciliter la transmission, la
récupération et la manipulation de données de ventes, de
produits, de commercialisation et de gestion ainsi que l’expédition
et la réception; logiciels pour la recherche et la récupération
d’informations, de sites et d’autres ressources sur les réseaux
informatiques mondiaux; index de répertoires imprimés
d’informations, de données, de sites et d’autres ressources
disponibles par réseaux informatiques mondiaux; livres en
matière d’utilisation éducative de matériel informatique, logiciels,
sites Web et liens à des réseaux informatiques mondiaux; livres et
bulletins; cartes d’affaires. SERVICES: Services d’informatique,
nommément services de fournisseur d’applications logicielles sur
ordinateur, fourniture en ligne d’information portant sur la collecte
et la diffusion de données concernant les ventes, les produits, la
commercialisation, les données commerciales, l’expédition et la
réception et les documents de référence connexes au moyen de
réseaux informatiques mondiaux; fourniture de transmission en
ligne de logiciels portant sur la collecte et la diffusion de données

concernant les ventes, les produits, la commercialisation, les
données commerciales, l’expédition et la réception et les
documents de référence connexes au moyen de réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d’index de répertoires
imprimés d’informations, de données, de sites et d’autres
ressources disponibles par réseaux informatiques mondiaux;
transmission de messages, de données et d’informations au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; fourniture
d’installations de recherche et de récupération d’informations, de
données, de sites et d’autres ressources disponibles par réseaux
informatiques mondiaux; courrier électronique; fourniture de
liaisons en ligne à des séminaires ayant trait aux ventes, aux
produits, à la commercialisation et aux affaires; promotion des
biens et des services de tiers par le placement de publicités et
d’affiches de promotion sur des sites électroniques contactés au
moyen de réseaux informatiques mondiaux. Employée au
CANADA depuis 31 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,052,460. 2000/03/29. Hamilton Hydro Electric Commission, 55
John Street North, Hamilton, ONTARIO, L8R3M8 

FIBREWIRED 
WARES: (1) Computer networking equipment, namely, computer
adapter cards, modems, routers, bridges, brouters, multi-station
access units, network interfaces, electronic switching devices,
chassis modules, racks, network management hardware, and
video conferencing hardware. (2) Computer networking software
namely software that allows computers and computer networking
equipment to switch data between multiple data sources and
destinations and software that allows for connectivity among
computers and the internet. (3) Printed matter, namely, brochures
and manuals. SERVICES: (1) Installation of computer systems,
computer networking systems and communications systems. (2)
Maintenance of computer systems, computer networking systems
and communications systems. (3) Engineering services in the field
of computer systems, computer networking systems and
communications systems. (4) Telecommunications services,
namely Internet access. (5) Computer and computer networking
services, namely providing access to the internet, hosting of
information accessible by means of the internet, electronic mail
services, and secure server services. (6) Design, development,
testing and deployment of computer software and hardware in the
fields of networking, inter-networking and telecommunications. (7)
Multimedia content services, namely, designing and hosting
websites for others, and programming home pages. (8)
Information content services, namely the provision of information
over the Internet. (9) Business, marketing and advertising
services, namely, designing, preparing and publishing on-line
communications, namely, web sites and home pages. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Équipement de réseautique, nommément
cartes de périphériques, modems, routeurs, ponts, ponts-
routeurs, unités d’accès multi-station, interfaces réseau,
dispositifs de commutation électronique, modules de châssis,
supports, matériel informatique de gestion de réseau et matériel
informatique de vidéoconférence. (2) Logiciels de réseautique,
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nommément logiciels qui permettent aux ordinateurs et à
l’équipement de réseautique d’échanger des données entre des
sources et des destinations de données multiples et logiciels qui
permettent la connectivité entre ordinateurs et Internet. (3)
Imprimés, nommément brochures et manuels. SERVICES: (1)
Installation de systèmes informatiques, de systèmes de
réseautage informatique et de systèmes de communications. (2)
Entretien de systèmes informatiques, de systèmes de réseautage
informatique et de systèmes de communications. (3) Services
d’ingénierie dans le domaine des systèmes informatiques, des
systèmes de réseautage informatique et des systèmes de
communications. (4) Services de télécommunication,
nommément accès à Internet. (5) Services d’ordinateur et de
réseautique, nommément fourniture d’accès à Internet,
hébergement d’information accessible au moyen d’Internet,
services de courrier électronique et services de serveur protégé.
(6) Conception, élaboration, essais et déploiement de logiciels et
de matériel informatique dans le domaine du réseautage, de
l’inter-réseautage et des télécommunications. (7) Services de
contenu multimédia, nommément conception et hébergement de
sites Web pour des tiers et programmation de pages d’accueil. (8)
Services de contenu de l’information, nommément fourniture
d’information par Internet. (9) Services d’affaires, de
commercialisation et de publicité, nommément conception,
préparation et édition de communications en direct, nommément
sites et pages d’accueil Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,461. 2000/03/29. Hamilton Hydro Electric Commission, 55
John Street North, Hamilton, ONTARIO, L8R3M8 

FIBREWIRED NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer networking equipment, namely, computer
adapter cards, modems, routers, bridges, brouters, multi-station
access units, network interfaces, electronic switching devices,
chassis modules, racks, network management hardware, and
video conferencing hardware. (2) Computer networking software
namely software that allows computers and computer networking
equipment to switch data between multiple data sources and
destinations and software that allows for connectivity among
computers and the internet. (3) Printed matter, namely, brochures
and manuals. SERVICES: (1) Installation of computer systems,
computer networking systems and communications systems. (2)
Maintenance of computer systems, computer networking systems
and communications systems. (3) Engineering services in the field
of computer systems, computer networking systems and
communications systems. (4) Telecommunications services,
namely Internet access. (5) Computer and computer networking
services, namely providing access to the internet, hosting of
information accessible by means of the internet, electronic mail
services, and secure server services. (6) Design, development,
testing and deployment of computer software and hardware in the
fields of networking, inter-networking and telecommunications. (7)
Multimedia content services, namely, designing and hosting

websites for others, and programming home pages. (8)
Information content services, namely the provision of information
over the Internet. (9) Business, marketing and advertising
services, namely, designing, preparing and publishing on-line
communications, namely, web sites and home pages. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement de réseautique, nommément
cartes de périphériques, modems, routeurs, ponts, ponts-
routeurs, unités d’accès multi-station, interfaces réseau,
dispositifs de commutation électronique, modules de châssis,
supports, matériel informatique de gestion de réseau et matériel
informatique de vidéoconférence. (2) Logiciels de réseautique,
nommément logiciels qui permettent aux ordinateurs et à
l’équipement de réseautique d’échanger des données entre des
sources et des destinations de données multiples et logiciels qui
permettent la connectivité entre ordinateurs et Internet. (3)
Imprimés, nommément brochures et manuels. SERVICES: (1)
Installation de systèmes informatiques, de systèmes de
réseautage informatique et de systèmes de communications. (2)
Entretien de systèmes informatiques, de systèmes de réseautage
informatique et de systèmes de communications. (3) Services
d’ingénierie dans le domaine des systèmes informatiques, des
systèmes de réseautage informatique et des systèmes de
communications. (4) Services de télécommunication,
nommément accès à Internet. (5) Services d’ordinateur et de
réseautique, nommément fourniture d’accès à Internet,
hébergement d’information accessible au moyen d’Internet,
services de courrier électronique et services de serveur protégé.
(6) Conception, élaboration, essais et déploiement de logiciels et
de matériel informatique dans le domaine du réseautage, de
l’inter-réseautage et des télécommunications. (7) Services de
contenu multimédia, nommément conception et hébergement de
sites Web pour des tiers et programmation de pages d’accueil. (8)
Services de contenu de l’information, nommément fourniture
d’information par Internet. (9) Services d’affaires, de
commercialisation et de publicité, nommément conception,
préparation et édition de communications en direct, nommément
sites et pages d’accueil Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,462. 2000/03/29. Hamilton Hydro Electric Commission, 55
John Street North, Hamilton, ONTARIO, L8R3M8 
 

The right to the exclusive use of the words WIRED NETWORKS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer networking equipment, namely, computer
adapter cards, modems, routers, bridges, brouters, multi-station
access units, network interfaces, electronic switching devices,
chassis modules, racks, network management hardware, and
video conferencing hardware. (2) Computer networking software
namely software that allows computers and computer networking 
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equipment to switch data between multiple data sources and
destinations and software that allows for connectivity among
computers and the internet. (3) Printed matter, namely, brochures
and manuals. SERVICES: (1) Installation of computer systems,
computer networking systems and communications systems. (2)
Maintenance of computer systems, computer networking systems
and communications systems. (3) Engineering services in the field
of computer systems, computer networking systems and
communications systems. (4) Telecommunications services,
namely Internet access. (5) Computer and computer networking
services, namely providing access to the internet, hosting of
information accessible by means of the internet, electronic mail
services, and secure server services. (6) Design, development,
testing and deployment of computer software and hardware in the
fields of networking, inter-networking and telecommunications. (7)
Multimedia content services, namely, designing and hosting
websites for others, and programming home pages. (8)
Information content services, namely the provision of information
over the Internet. (9) Business, marketing and advertising
services, namely, designing, preparing and publishing on-line
communications, namely, web sites and home pages. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WIRED NETWORKS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement de réseautique, nommément
cartes de périphériques, modems, routeurs, ponts, ponts-
routeurs, unités d’accès multi-station, interfaces réseau,
dispositifs de commutation électronique, modules de châssis,
supports, matériel informatique de gestion de réseau et matériel
informatique de vidéoconférence. (2) Logiciels de réseautique,
nommément logiciels qui permettent aux ordinateurs et à
l’équipement de réseautique d’échanger des données entre des
sources et des destinations de données multiples et logiciels qui
permettent la connectivité entre ordinateurs et Internet. (3)
Imprimés, nommément brochures et manuels. SERVICES: (1)
Installation de systèmes informatiques, de systèmes de
réseautage informatique et de systèmes de communications. (2)
Entretien de systèmes informatiques, de systèmes de réseautage
informatique et de systèmes de communications. (3) Services
d’ingénierie dans le domaine des systèmes informatiques, des
systèmes de réseautage informatique et des systèmes de
communications. (4) Services de télécommunication,
nommément accès à Internet. (5) Services d’ordinateur et de
réseautique, nommément fourniture d’accès à Internet,
hébergement d’information accessible au moyen d’Internet,
services de courrier électronique et services de serveur protégé.
(6) Conception, élaboration, essais et déploiement de logiciels et
de matériel informatique dans le domaine du réseautage, de
l’inter-réseautage et des télécommunications. (7) Services de
contenu multimédia, nommément conception et hébergement de
sites Web pour des tiers et programmation de pages d’accueil. (8)
Services de contenu de l’information, nommément fourniture
d’information par Internet. (9) Services d’affaires, de
commercialisation et de publicité, nommément conception,
préparation et édition de communications en direct, nommément
sites et pages d’accueil Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,667. 2000/03/28. Noosh, Inc., a California corporation,
3401 Hillview Avenue, Building B, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

NOOSH 
SERVICES: (1) Providing news and information in the fields of
advertising, business, design, publishing, printing and electronic
commerce via a global computer information network; advertising
services, namely creating and preparing advertisements for
others. (2) Arranging for the provision of software and
telecommunications connections to a global computer network.
(3) Online computer services, namely providing a web site for
business-to-business transactions involving the buying and selling
of goods and services of others, which allows users to solicit
offers, bid for and sell various goods and services, and to store,
monitor, manage and exchange information and electronic files
about orders for such goods and services; graphic design
services; web site design services. Priority Filing Date: December
30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/884,258 in association with the same kind of services (1);
December 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/883,859 in association with the same kind of
services (2); December 30, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/883,964 in association with the
same kind of services (3). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture de nouvelles et d’informations dans le
domaine de la publicité, des affaires, de la conception, de l’édition,
de l’impression et du commerce électronique au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur; services de publicité,
nommément création et préparation d’annonces publicitaires pour
des tiers. (2) Organisation en vue de la fourniture de logiciels et de
connexions de télécommunications à un réseau informatique
mondial. (3) Services d’informatique en ligne, nommément
fourniture d’un site Web pour transactions inter-entreprises
comportant l’achat et la vente de biens et de services de tiers, qui
permettent aux utilisateurs de demander des offres, de
soumissionner et de vendre divers biens et services ainsi que de
stocker, de surveiller, de gérer et d’échanger des informations et
des dossiers électroniques en matière de commandes pour de tels
biens et services; services de conception graphique; services de
conception de sites Web. Date de priorité de production: 30
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/884,258 en liaison avec le même genre de services (1); 30
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/883,859 en liaison avec le même genre de services (2); 30
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/883,964 en liaison avec le même genre de services (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,052,843. 2000/03/29. MASTERCARD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 2000 Purchase Street, Purchase, New York
10577-2509, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CARDMASTER 
WARES: Computer hardware, computer hardware and encryption
software, encryption keys, digital certificates, digital signatures,
software for secure data storage and retrieval and transmission of
confidential customer information used by individuals, banking
and financial institutions; magnetic encoded cards and cards
containing an integrated circuit chip; charge cards, bank cards;
credit cards, debit cards and payment cards; card readers;
computer software designed to enable credit cards, debit cards,
cards embedded with a microchip and store value transaction
cards to interact with terminals and readers; point of sale
transaction terminals and computer software for transmitting,
displaying and storing transaction, identification, and financial
information for use in the financial services; point of sale
transaction terminals and computer software for transmitting,
displaying and storing transaction, identification and financial
information for use in the financial, banking and
telecommunications industries; transponders and electronic
verification apparatus for verifying authentication of charge cards,
bank cards, credit cards, debit cards and PIN cards. SERVICES:
Financial services, namely credit, debit and charge card services;
credit services; providing credit card, debit card, charge card and
stored value prepaid card services; stored value electronic purse
services, providing electronic funds and currency transfer
services, electronic payments services prepaid telephone calling
card services, cash disbursement services, and transaction
authorization and settlement services; provision of debit and credit
services by means of radio frequency identification devices
(transponders); travel insurance services; cheque verification
services; issuing and redemption services all relating to travellers’
cheques and travel vouchers; advisory services relating to all the
aforesaid services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, matériel informatique et
logiciels de chiffrement, clés de chiffrement, certificats
numériques, signatures numériques, logiciels pour le stockage,
l’extraction et la transmission de données protégées sur les
renseignements confidentiels de clients, utilisés par des
personnes, des établissements bancaires et financiers; cartes
magnétiques codées et cartes contenant une puce de circuits
intégrés; cartes de paiement, cartes bancaires, cartes de crédit,
cartes de débit et cartes de paiement; lecteurs de cartes; logiciels
conçus pour que des cartes de crédit, cartes de débit, cartes à
micropuce et cartes de transaction de réserve de valeur
interagissent avec des terminaux et des lecteurs; terminaux de
transactions aux points de ventes et logiciels pour la transmission,
l’affichage et le stockage des données de transactions,
d’identification et financières, à utiliser dans le secteur des
services financiers; terminaux de transactions aux points de

ventes et logiciels pour la transmission, l’affichage et le stockage
des données de transactions, d’identification et financières, à
utiliser dans le secteur financier, bancaire et l’industrie des
télécommunications; transpondeurs et appareils électroniques de
contrôle pour vérifier l’authentification des cartes de paiement,
cartes bancaires, cartes de crédit, cartes de débit et cartes NIP.
SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de cartes de crédit, cartes de débit, cartes de paiement;
services de crédit; fourniture de cartes de crédit, carte de débit,
cartes de paiement et cartes de prépaiement à valeur déposée;
services de porte-monnaie électronique à valeur stockée,
fourniture de services de transfert électronique de fonds et de
devises, services de paiements électroniques, services de cartes
d’appels téléphoniques prépayées, services de sorties de fonds et
services d’autorisation et de règlement de transactions; fourniture
de services de débit et de crédit au moyen de dispositifs
d’identification par radio-fréquence (transpondeurs); services
d’assurance-voyage; services de vérification de chèques;
services d’émission et de rachat ayant tous trait aux chèques de
voyage et aux pièces comptables de frais de déplacement;
services consultatifs ayant trait à tous les services précités.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,052,921. 2000/03/29. United Rentals, Inc., Four Greenwich
Office Park, Greenwich, Connecticut 06830, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

THE RIGHT EQUIPMENT. RIGHT NOW! 
The right to the exclusive use of the words RIGHT EQUIPMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store services featuring new and used
equipment namely heavy and industrial equipment namely,
pumps, generators, boom lifts, scissor lifts, forklifts, compaction
rollers, backhoes, excavators, skid steers, air compressors,
trailers, trucks, compaction equipment, cranes, generators,
trenchers, bulldozers, and concrete forming equipment; general
tools and equipment, namely hand tools and gardening and
landscaping equipment; special events equipment namely tents,
dining tables, chefs tables, bakers tables and chairs; and parts
thereof; (2) Rental of equipment namely, heavy and industrial
equipment namely, pumps, generators, boom lifts, scissor lifts,
forklifts, compaction rollers, backhoes, excavators, skid steers, air
compressors, trailers, trucks, compaction equipment, cranes,
generators, trenchers, bulldozers, and concrete forming
equipment; general tools and equipment, namely hand tools and
gardening and landscaping equipment; special events equipment
namely tents, dining tables, chefs tables, bakers tables and chairs;
and parts thereof; Used in CANADA since at least as early as
March 01, 1998 on services. Priority Filing Date: February 17,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/921,932 in association with the same kind of services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots RIGHT EQUIPMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de magasin de détail spécialisé dans
l’équipement neuf et usagé, nommément équipement lourd et
équipement industriel, nommément pompes, groupes
électrogènes, girafes, élévateurs à fourche, chariots élévateurs à
fourche, rouleaux compresseurs, rétrocaveuses, excavatrices,
chargeurs à direction différentielle, compresseurs d’air,
remorques, camions, matériel de compactage, grues, groupes
électrogènes, trancheuses, bulldozers et équipement de coffrage
du béton; outils et équipement généraux, nommément outils à
main, et matériel de jardinage et d’aménagement paysager;
équipement pour événements spéciaux, nommément tentes,
tables de salle à manger, tables de chef, tables et chaises de
boulanger, et leurs pièces. (2) Location d’équipement,
nommément équipement lourd et équipement industriel,
nommément pompes, groupes électrogènes, girafes, élévateurs à
fourche, chariots élévateurs à fourche, rouleaux compresseurs,
rétrocaveuses, excavatrices, chargeurs à direction différentielle,
compresseurs d’air, remorques, camions, matériel de
compactage, grues, groupes électrogènes, trancheuses,
bulldozers et équipement de coffrage du béton; outils et
équipement généraux, nommément outils à main, et matériel de
jardinage et d’aménagement paysager; équipement pour
événements spéciaux, nommément tentes, tables de salle à
manger, tables de chef, tables et chaises de boulanger, et leurs
pièces. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mars 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 17 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/921,932 en liaison avec le même genre de
services (1).

1,053,610. 2000/04/04. BASF Canada, 345 Carlingview Drive,
Toronto, ONTARIO, M9W6N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOLUTIONS PLUS 
SERVICES: Marketing consulting services and educational
training services in the agricultural industry. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation et
services de formation pédagogique dans l’industrie agricole.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,468. 2000/04/17. Faith Matters Incorporated, 225 Glenview
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4R1R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID CROTHERS,
4-7955 TORBRAM ROAD, BRAMPTON, ONTARIO, L6T5B9 

FAITH MATTERS 
WARES: (1) Fund raising training booklets, fund raising process
guides, how to fund raising guides. (2) Coffee mugs, key chains,
letterhead, notpads, envelopes, thank you notes, note cards,
postcards, greeting cards, electronic mail greeting cards. (3)
Shirts, sweaters, hats. SERVICES: (1) Fund raising, fund raising
consultation. (2) Internet website design and maintenance for fund

raising entities, technical support for users of computer software
programs for fund raising entities for word processing, integrating
databases, tracking finances and donations, and financial
reporting, organization of information, data processing, and report
production for fund raising entities using software programs for
word processing, integrating databases, tracking finances and
donations, and financial reporting. (3) The sale and rental of
compact disks (CD’s), the sale and rental of digital video disks
(DVD’s), the sale and rental of video tapes (VHS format), the sale
and rental of audio cassette tapes, the content of which shall be
fundraising techniques and strategies for use by charitable and
non-profit organizations, presentations and discussions of
fundraising techniques and strategies for use by charitable and
non-profit organizations, broadcast Internet presentations and
discussions of fundraising techniques and strategies for use by
charitable and non-profit organizations, presentations and
discussion concerning fund raising strategies through user-pay
telephone service for use by charitable and non-profit
organizations, development of computer software and computer
software code for fund raising instruction, fund raising
enhancement, standardized training and certification of
fundraisers for use by charitable and non-profit organizations.
Used in CANADA since October 03, 1999 on wares and on
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

MARCHANDISES: (1) Livrets de formation pour les collectes de
fonds, guides de processus pour les collectes de fonds, guides
partiques des collectes de fonds. (2) Chopes à café, chaînes
porte-clés, en-tête de lettres, bloc-notes, enveloppes, notes de
remerciement, cartes de correspondance, cartes postales, cartes
de souhaits, cartes de souhaits par courrier électronique. (3)
Chemises, chandails, chapeaux. SERVICES: (1) Collectes de
fonds, consultation pour les collectes de fonds. (2) Conception et
entretien de site Web Internet pour entités de collecte de fonds,
soutien technique pour utilisateurs de programmes logiciels pour
entités de collecte de fonds pour le traitement de texte,
l’intégration de bases de données, le suivi des finances et des
dons et l’information financière, organisation de l’information,
traitement des données et rapport sur la production pour entités
de collecte de fonds par l’utilisation de logiciels de traitement de
texte, l’intégration de bases de données, le suivi des finances et
des dons et l’information financière. (3) La vente et la location de
disques compacts (CD), la vente et la location de vidéodisques
numériques (DVD), la vente et la location de bandes vidéo (format
VHS), la vente et la location de bandes d’audiocassettes, dont le
contenu sera constitué de techniques et de stratégies de collecte
de fonds pour servir aux organismes de bienfaisance et à but non
lucratif, présentations et discussions de techniques et de
stratégies de collecte de fonds pour servir aux organismes de
bienfaisance et à but non lucratif, diffusion sur Internet de
présentations et de discussions de techniques et de stratégies de
collecte de fonds pour servir aux organismes de bienfaisance et à
but non lucratif, présentations et discussions ayant trait aux
stratégies de collecte de fonds par un service téléphonique à
facturation aux utilisateurs pour servir aux organismes de
bienfaisance et à but non lucratif, élaboration de logiciels et de
codes de logiciels pour l’enseignement des collectes de fonds, la
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mise en valeur des collectes de fonds, la formation et la
certification normalisées des agents de financement pour servir
aux organismes de bienfaisance et à but non lucratif. Employée
au CANADA depuis 03 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,055,469. 2000/04/17. Faith Matters Incorporated, 225 Glenview
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4R1R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID CROTHERS,
4-7955 TORBRAM ROAD, BRAMPTON, ONTARIO, L6T5B9 

INTEGRATED STEWARDSHIP 
STRATEGY 

The right to the exclusive use of the word STRATEGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fund raising training booklets, fund raising process
guides, how to fund raising guides. (2) Coffee mugs, key chains,
letterhead, notepads, envelopes, thank you notes, postcards,
greeting cards, electronic mail greeting cards. (3) Shirts, sweaters,
hats. SERVICES: (1) Fund raising, fund raising consultation. (2)
Internet website design and maintenance for fund raising entities,
technical support for users of computer software programs for
fund raising entities for word processing, integrating databases,
tracking finances and donations, and financial reporting,
organization of information, data processing and report production
for fund raising entities using software programs for word
processing, integrating databases, tracking finances and
donations. (3) The sale and rental of compact disks (CD’s), the
sale and rental of digital video disks (DVD’s), the sale and rental
of video tapes (VHS format), the sale and rental of radio cassette
tapes, the content of which shall be fundraising techniques and
strategies for use by charitable and non-profit organizations,
broadcast radio presentations and discussions of fundraising
techniques and strategies by charitable and non-profit
organizations, broadcast internet presentations and discussions
of fundraising techniques and strategies, presentations and
discussions concerning fund raising strategies through user-pay
telephone services for use by charitable and non-profit
organizations, development of computer software and computer
software code for fund raising instruction, fund raising
enhancement, standardized training and certification of
fundraisers for use by charitable and non-profit organizations.
Used in CANADA since October 03, 1999 on wares and on
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot STRATEGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livrets de formation pour les collectes de
fonds, guides de processus pour les collectes de fonds, guides
partiques des collectes de fonds. (2) Chopes à café, chaînes
porte-clés, en-tête de lettres, bloc-notes, enveloppes, notes de
remerciement, cartes de correspondance, cartes postales, cartes
de souhaits, cartes de souhaits par courrier électronique. (3)
Chemises, chandails, chapeaux. SERVICES: (1) Collectes de
fonds, consultation pour les collectes de fonds. (2) Conception et
entretien de site Web Internet pour entités de collecte de fonds,

soutien technique destinés aux utilisateurs de programmes
logiciels pour entités de collecte de fonds pour le traitement de
texte, l’intégration de bases de données, le suivi des finances et
des dons et l’information financière, organisation de l’information,
traitement des données et rapport sur la production pour entités
de collecte de fonds par l’utilisation de logiciels de traitement de
texte, l’intégration de bases de données, le suivi des finances et
des dons. (3) La vente et la location de disques compacts (CD), la
vente et la location de vidéodisques numériques (DVD), la vente
et la location de bandes vidéo (format VHS), la vente et la location
de bandes d’audiocassettes, dont le contenu sera constitué de
techniques et de stratégies de collecte de fonds pour servir aux
organismes de bienfaisance et à but non lucratif, radiodiffusion de
présentations et de discussions de techniques et de stratégies de
collecte de fonds pour servir aux organismes de bienfaisance et à
but non lucratif, diffusion sur Internet de présentations et de
discussions de techniques et de stratégies de collecte de fonds,
présentations et discussions ayant trait aux stratégies de collecte
de fonds par un service téléphonique à facturation aux utilisateurs
pour servir aux organismes de bienfaisance et à but non lucratif,
élaboration de logiciels et de codes de logiciels pour
l’enseignement des collectes de fonds, la mise en valeur des
collectes de fonds, la formation et la certification normalisées des
agents de financement pour servir aux organismes de
bienfaisance et à but non lucratif. Employée au CANADA depuis
03 octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services (3).

1,055,573. 2000/04/18. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MÉGAPRIME 
WARES: Printed materials, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books. SERVICES:
Banking services and mortgage services. Used in CANADA since
at least as early as March 30, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, affiches,
journaux, périodiques, bulletins et livres. SERVICES: Services
bancaires et hypothécaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 mars 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,913. 2000/04/18. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LE FAMEUX CORNET CANADIEN 
The right to the exclusive use of the words FAMEUX, CORNET
and CANADIEN is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Ice cream. Used in CANADA since at least as early as
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAMEUX, CORNET et
CANADIEN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,055,956. 2000/04/20. Cybozu Kabushiki Gaisha a/k/a Cybozu,
Inc., Hanshin Sankei Sakurabashi Bldg 5F, 2-4-13 Umeda, Kita-
Ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CYBOZU 
WARES: Computer software and computer programmes, namely,
software for exchange on the Internet or Intranet namely, software
for real time interaction with other computer users via the Internet
or Intranet, software for information exchange in the fields of
business management, communication, collaboration, business
consultancy, and business franchising, software for information
exchange via computer bulletin and message boards in the fields
of general interest. SERVICES: Computer consulting services and
computer software consulting services, namely, custom design
and updating of computer software relating to business
management, communication, collaboration, business
consultancy and business franchising services; updating and
design of computer software, installation and maintenance of
computer software; IT support services, namely, troubleshooting
of computer hardware and software problems via on-line global
computer network; providing multiple user access to computer
networks and computer software services relating to business
management for the transfer and dissemination of information via
the Internet or Intranet; providing access to and leasing access
time to computer databases, computer software relating to
business management, communication, collaboration, business
consultancy and business franchising services, computer
networks and the Internet; providing information online from a
computer database and computer software from the Internet or
Intranet, namely, online help and support; computer bulletin and
message boards in the fields of general interest; providing online
facilities for real time interaction with other computer users via the
Internet or Intranet, namely chat rooms; provision of Internet
business services and e-commerce consultancy services to
corporate customers; creating and maintaining web sites; hosting
the web sites of others; consultancy, information and advisory
services relating to all the aforesaid services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques,
nommément logiciels d’échange sur Internet ou Intranet,
nommément logiciels d’interaction en temps réel avec d’autres
utilisateurs d’ordinateur au moyen d’Internet ou d’Intranet,
logiciels d’échange de renseignements dans le domaine de la
gestion des affaires, des communications, de la collaboration, des

conseils aux entreprises et du franchisage d’entreprises, logiciels
d’échange de renseignements au moyen de bulletins
informatiques et de babillards électroniques dans des domaines
d’intérêt général. SERVICES: Services de conseils en
informatique et services de consultation en logiciels, nommément
conception spéciale et mise à niveau de logiciels ayant trait à la
gestion des affaires, aux communications, à la collaboration, aux
conseils aux entreprises et au franchisage d’entreprises; mise à
jour et conception de logiciels, installation et entretien de logiciels;
services de soutien en technologie de l’information, nommément
dépannage de matériel informatique et de problèmes logiciels au
moyen d’un réseau informatique mondial en ligne; fourniture
d’accès multi-utilisateurs à des réseaux d’ordinateurs et services
de logiciels ayant trait à la gestion des affaires pour le transfert et
la diffusion d’informations au moyen d’Internet ou d’Intranet;
fourniture d’accès à et crédit-bail de temps d’accès à des bases
de données informatiques, logiciels ayant trait à la gestion des
affaires, aux communications, à la collaboration, aux conseils aux
entreprises et au franchisage d’entreprises, aux réseaux
d’ordinateurs et à Internet; fourniture d’informations en ligne à
partir d’une base de données informatisées et de logiciels à partir
d’Internet ou d’Intranet, nommément aide et soutien en ligne;
bulletins informatiques et babillards électroniques dans le
domaine d’intérêt général; fourniture d’installations en ligne pour
interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateur au
moyen d’Internet ou d’Intranet, nommément bavardoirs; fourniture
de services d’affaires par Internet et de services de consultation
en commerce électronique aux sociétés clientes; création et
entretien de sites Web; hébergement de sites Web de tiers;
services de consultation, d’informations et de conseils ayant trait
à tous les services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,418. 2000/04/25. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

NYOGEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in ophthalmology.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,439. 2000/04/26. ETS, INC., 6270 Corporate Drive,
Indianapolis, Indiana 46278, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STARPOWER 
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WARES: (1) Suntanning equipment. (2) Suntanning equipment,
namely, tanning beds, tanning booths, and parts therefor. Used in
CANADA since at least as early as January 12, 2000 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 30,
2002 under No. 2,565,733 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Équipement de bronzage. (2) Équipement
de bronzage, nommément lits de bronzage, cabines de bronzage
et pièces connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le No. 2,565,733 en liaison
avec les marchandises (2).

1,056,470. 2000/04/28. KOCHAR INTERNATIONAL ASSET
MANAGEMENT INC., PO Box 23031, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7J5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROZDILSKY BANIAK, 414 -
220 3RD AVENUE SOUTH, SASKATOON, SASKATCHEWAN,
S7K1M1 

ROAD RAGE 
WARES: (1) Children’s, Women’s, Men’s garments namely shirts,
blouses, dresses, pants, suits, pullovers, T-shirts, sweaters and
jeans, socks, hosiery, sweat shirts, shorts, jackets, velvet and
corduroy sports suits and pants; tweed sport coats; leather and
wool jackets, and athletic bags, carrying cases, and travel bags;
footwear, namely shoes, slippers, sandals and boots. (2)
Children’s, Women’s, Men’s clothing namely turtlenecks, tank
tops, sweat pants, track pants, leggings, shorts, head wear
namely caps, hats, visors, headbands, and wristbands, blouses,
dresses, coats, vests, ties, suspenders, legwarmers, boxer shorts,
tights and leotards and body suits. (3) Eyeglasses, sunglasses,
eyeglass frames, sunglass frames, and eyeglass cases. (4)
Accessories namely gloves, scarves, belts and belt buckles, key
cases, key chains and wallets. Bags namely, handbags, luggage,
travel bags, lunch bags, waist pouches, backpacks. (5) Alcoholic
and non-alcoholic beverages namely, soft drinks, mineral water,
fruit juices and fruit juice based beverages, and ginger beer. (6)
Parts and accessories for automobile, motorcycle, watercraft and
truck, namely: Parts and accessories for motor vehicle brake
systems, namely, Carburetor, choke control, choke pull off, choke
thermostat, thermostat, valve lifters, ignition coil, ignition wire,
ignition switch, ignition rotor, condenser, pick up coil, control
module, starter drives, starter relays, starter motor, shock
absorbers, strut assembly, strut cartridge, the rod end, centre link,
rack and pinion, idler arm, idler solenoid, tires, stabilizer, coil
springs, utility springs, VR springs, control arm bushing, ball joints,
EGR valve, cylinder heads, crankshaft, timing chain, timing belt,
fan belt, cam sprocket, motor mount, rocker arms, valve pushrods,
PCV valve, PCV hose, air breather, spark plugs, distributor, rotor
alternators, hub and rotor, wiper arm, wiper blades, wiper motor,
horn relay, lock cylinder, mirrors, muffler, muffler clamps, exhaust
pipe, tail pipes, brake-pads, brake shoes, brake drum, brake rotor,
brake cables, caliper assembly, master cylinder, wheel cylinder,
radiator, bearings, bearing assemblies, clutch release, modulator,

dimmer switch, toggle switch, headlamp switch, door switch,
stoplight switch, starter switch, vacuum switches, pressure
switches, fog lamps, turn signal lamps, brake lights, back up
lamps, bulbs, fuses, flashers, batteries, sealed beams, trailer
lights and wiring, motor oil, cycle oil, motorcycle oil, extreme
pressure gear oil, mineral gear oil, differential lubricant,
compressor oil, air tool oil, chain saw baroil, outboard motor oil,
snowmobile oil, 4-cycle lawnmower oil, penetrating oil, grease,
grease fittings, degreaser, transmission/differential hydraulic
(TDH) fluid, power steering fluid, windshield fluid, brake fluid, lock
lubricant, camshaft lube, tire lube, water pump lubricant,
windshield washer antifreeze, gasoline antifreeze, oil absorbent,
oil treatment, gas treatment, gas stabilizer, windshield deicer, lock
deicer, coolant, battery anti-corodent, hydraulic jack, trolley jack,
bumper jack, wheel wrench, battery cables, cable boosters,
battery chargers, battery testers, volt tester, circuit tester, crimping
tool, gear puller, air filter kit, tune up kit, spark plug wire set, brake
hardware kits, voltage regulators, fuel lines/hoses, hoses, brake
hose, tire pump, compressor pump, water pump, rubber tubing, oil
filler extension, gas caps, distributor cap, oil filter cap, oil breather
cap, radiator cap, oil drain plug, frost plug, oil filter, air filter, fuel
filter, engine cleaners, brake cleaners, carburetor cleaners, fuel
injection cleaners, pre-wax cleaners, glass cleaners, tire cleaners,
salt stain removers, rust removers, electric orbital polisher,
chrome polish, high pressure power washer, transmission
conditioner, power steering conditioner, radiator flush, car wax,
brushes, wash mitts, cheesecloth, chamois, sponge, flange
gaskets, axle gaskets, manifold gaskets, oil pan gaskets,
thermostat gaskets, water pump gaskets, head gaskets, liquid
gasket, gasket shellac, auto body filler, marine filler, liquid auto
body resin, marine resin, transmission sealer, brake seal,
windshield sealer, glaze and spot putty, undercoating, radiator
solder, radiator purge, muffler cement, truck bed liners, bug
deflector, splashguards, stone guards, fuel guard, lock guards,
license plate holder, coin holder, cassette holder, car vacuum,
steering wheel cover, seatcovers, fender cover, car mats, ice
scrapers, block heater, interior car warmer, frost shields, battery
blanket, lacquer, engine enamel, spray paint, trailer hitches,
elastic straps, roof racks, auto ramps, axle stand, mechanic’s
creeper, ignition protector. Tires. Interior and exterior decals and
nameplates. Bumper stickers, graphic stripe kits, flags, stickers.
(7) Printed matter, namely decals, stickers, posters, calendars and
stationery, namely, writing paper, and envelopes, diaries,
autograph books, clip boards, appointment books, greeting cards.
(8) Light fixtures, lamps, lampshades; coolers, namely, insulated
portable cooling containers; canisters, namely, storage
containers. (9) Novelty items namely pens, pencils, staplers,
erasers, scissors, notebooks, exercise books, tape dispensers,
rulers, pencil sharpeners; hand bags, umbrellas, cosmetic bags,
wallets and key chains; combs, brushes, mirrors, razors and
toothbrushes; clocks; bottle openers and cork crews, coasters and
ice buckets. (10) Glass tumblers and mugs, glass canisters, glass
serving dishes, glass salt and pepper shakers, glass sugar bowls
and glass creamers. (11) Non-motorized, free-wheeling, die cast
metal, scale vehicle replicas. (12) Enamelware items, namely,
ornaments, signs, message boards, and wall plaques. (13)
Children’s, women’s and men’s watches, clocks, stop watches.
(14) Magnets, metal containers, trays, coasters and change trays,
playing cards. (15) Bed clothes, namely sheets, pillow cases,
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pillow shams, comforters, bed spreads, duvet covers, bed ruffles,
blankets, throws, slip covers, towels, shower curtains and liners,
table linens, namely table cloths, placemats and napkins, napkin
rings and decorative pillows; bath rugs, throw rugs, carpets,
lamps, tableware, namely glasses, dishes and cutlery, candles,
candleholders. (16) Toys namely action figures, figurines, dolls,
stickers, trading cards, ride-on-toys, die cast cars and trucks, paint
by number kits, coloring kits, drawing kits, electronic road race
sets, electronic slot cars namely cars that race on road race sets;
race tracks; hobby sets namely sets of trading cards; mail order
sets, namely trading cards ordered through the mail; model cars,
pit stop model car shoecases, namely display cases for plastic
cars; toy cars and trucks; play sets, namely kits containing plastic
cars and plastic people figures; battery operated cars; model
vehicles, puzzles, remote/radio controlled cars, race sets.
SERVICES: Operating a business namely: retail, wholesale, e-
business (sale over internet), infomercial (TV, Radio), catalog,
direct mail selling toys, action figures, figurines, dolls, stickers,
trading cards, luggage, belts, wallets, handbags, leather goods,
key cases and key chains, selling sunglasses and eyeglasses,
eyeglass frames, sunglass frames and eyeglass cases, selling of
home furnishings, house wares, stationery and lighting fixtures.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour enfants, pour dames et
pour hommes, nommément chemises, chemisiers, robes,
pantalons, costumes, pulls, tee-shirts, chandails et jeans,
chaussettes, bonneterie, pulls d’entraînement, shorts, vestes,
costumes et pantalons de sport en velours et en velours côtelé;
manteaux de sport en tweed; vestes en cuir et en laine et sacs
d’athlétisme, mallettes et sacs de voyage; articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles, sandales et bottes. (2)
Vêtements pour enfants, pour dames et pour hommes,
nommément chandails à col roulé, débardeurs, pantalons de
survêtement, surpantalons, caleçons, shorts, coiffures,
nommément casquettes, chapeaux, visières, bandeaux et serre-
poignets, chemisiers, robes, manteaux, gilets, cravates, bretelles,
bas de réchauffement, caleçons boxeur, collants et léotards et
corsages-culottes. (3) Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes, montures de lunettes de soleil et étuis à lunettes. (4)
Accessoires, nommément gants, foulards, ceintures et boucles de
ceinture, étuis à clés, chaînes porte-clés et portefeuilles. Sacs,
nommément sacs à main, bagagerie, sacs de voyage, sacs-
repas, petits sacs à la taille, sacs à dos. (5) Boissons alcoolisées
et non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, eau
minérale, jus de fruits et boissons à base de jus de fruits, et bière
au gingembre. (6) Pièces et accessoires pour automobiles,
motocyclettes, bateaux et camions, nommément pièces et
accessoires pour systèmes de freinage pour véhicules
automobiles, nommément carburateur, contrôle par bobine
d’impédance, ouverture de l’étrangleur, thermostat du collecteur
d’échappement, thermostat, poussoirs de soupapes, bobine
d’allumage, câble d’allumage, commutateur d’allumage, rotor
d’allumage, condensateur, bobine détectrice, module de
commande, entraînements de démarreur, relais de démarreurs,
démarreurs, amortisseurs, jambe, cartouche de jambe, embout à
rotule, barre d’accouplement, pignon et crémaillère, levier
intermédiaire, solénoïde intermédiaire, pneus, stabilisateurs,
ressorts hélicoïdaux, ressorts tout usage, ressorts à réluctance

variable, bague de bras de réglage, joints à rotule, soupape RGE,
culasses, vilebrequin, chaîne de distribution, courroie crantée,
courroie de ventilateur, roue à came, bâti moteur, culbuteurs,
poussoirs, soupape RGC, tuyau RGC, reniflard, bougies
d’allumage, distributeur, alternateurs du rotor, moyeu et rotor,
bras d’essuie-glace, balais d’essuie-glace, moteur d’essuie-glace,
relais de commande de l’avertisseur, barillet de serrure, miroirs,
silencieux, brides de silencieux, tuyau d’échappement, tuyaux
arrière, garnitures de frein, sabots de frein, tambour de frein,
disque de frein, câbles de freins, étrier, maître-cylindre, cylindre
récepteur, radiateur, roulements, ensembles supports,
déclencheur d’accouplement, modulateur, commutateur de
phares, commutateur à bascule, commutateur d’éclairage,
poussoir de porte, contacts électriques de feu d’arrêt, interrupteur
de démarrage, contacts à dépression, manostats, phares
antibrouillard, feux de direction, feux de freinage, phares de recul,
ampoules, fusibles, clignotants, batteries, phares scellés, feux et
câblage de remorque, huile à moteur, huile à bicyclette, huile à
motocyclette, huile à engrenages pression extrême, huile
minérale à engrenages, lubrifiant pour différentiels, huile de
compresseur, huile d’outil pneumatique, huile pour guide de scie
à chaîne, huile à moteur hors-bord, huile à motoneige, huile pour
tondeuse à moteur à quatre temps, huile pénétrante, graisse,
graisseurs, dégraissant, liquide hydraulique pour boîte de vitesse
et différentiel, fluide à servodirection, liquide de lave-glace, liquide
pour freins, lubrifiant à serrure, lubrifiant d’arbre à cames, lubrifiant
de pneu, lubrifiant de pompe à eau, antigel de lave-glace, antigel
d’essence, absorbant d’huile, traitement à l’huile, traitement au
gaz, amortisseurs à gaz, dégivreur de pare-brise, dégivreur de
serrures, liquide de refroidissement, anticorrosif pour batterie, cric
hydraulique, cric rouleur, cric à pare-chocs, clé pour écrous de
roues, câbles de batterie, câbles de démarrage, chargeurs de
batterie, appareils de vérification de la batterie, détecteur de
tension, contrôleur de circuits, outil de sertissage, arrache-
pignons, trousse de filtre à air, trousse de mise au point, fil à
bougie, nécessaires de fixation de frein, régulateurs de tension,
tuyauterie/tuyaux souples de carburant, tuyaux, tuyau flexible de
frein, pompe à pneu, pompe à compresseur, pompe à eau, tubage
en caoutchouc, extension de remplisseur d’huile, bouchons de
réservoir d’essence, chapeau du distributeur, chapeau du filtre à
l’huile, bouchon de reniflard pour l’huile, bouchon du radiateur,
bouchon de vidange d’huile, bouchon expansible, filtre à l’huile,
filtre à air, filtre à essence, nettoyeurs de moteur, nettoyeurs de
freins, nettoyeurs de carburateur, nettoyeurs d’injection de
carburant, nettoyeurs pré-cirage, nettoyeurs pour vitres,
nettoyeurs de pneus, détachants de taches de sel, décapant à
rouille, polisseuse orbitale électrique, cire à chrome, laveuse à
haute pression, conditionneurs de transmission, conditionneurs
de servodirection, purge de radiateur, cire pour automobile,
brosses, gants de toilette, étamine, chamois, éponge, joints
d’étanchéité de bride, joints d’étanchéité d’essieu, joints
d’étanchéité de collecteur, joints de carter inférieur, joints
d’étanchéité de thermostat, joints d’étanchéité de pompe à eau,
joints de culasse, joints d’étanchéité de liquide, enduit pour joints,
mastic de finition, mastic marin, résine de finition liquide, résine
marine, scellant pour boîte de vitesses, scellant pour frein, scellant
pour pare-brise, vernis et mastic en tube prêt à l’emploi, couche 
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antirouille du châssis, brasure de radiateur, vidangeur de
radiateur, ciment à silencieux, doublures de plate-forme de
camion, protège-capot, bavettes garde-boue, couches
antigravillonnage, protège-essence, protège-serrure, porte-
plaque d’immatriculation, porte-monnaie, porte-cassette,
aspirateur pour automobile, housse de volant, housses de siège,
protège-aile, tapis d’auto, grattoirs à glace, chauffe-moteur,
chauffe-voiture intérieur, panneaux antigivre, couvre-batterie,
laque, émail de moteur, peinture à vaporiser, attelage de
remorque, sangles élastiques, porte-bagages, rampes d’accès de
voiture, chandelle, chariot de visite de mécanicien, protège-
démarreur. Pneus. Décalcomanies et plaques d’identité
intérieures et extérieures. Autocollants pour pare-chocs,
nécessaires à bandes graphiques, drapeaux, autocollants. (7)
Imprimés, nommément décalcomanies, autocollants, affiches,
calendriers et papeterie, nommément papier à écrire et
enveloppes, agendas, carnets d’autographes, planchettes à
pince, carnets de rendez-vous, cartes de souhaits. (8) Luminaires,
lampes, abat-jour; glacières, nommément conteneurs de
refroidissement portatifs isolants; boîtes de cuisine, nommément
récipients de stockage. (9) Articles de fantaisie, nommément
stylos, crayons, agrafeuses, gommes à effacer, ciseaux, cahiers,
cahiers d’exercices, dévidoirs de ruban adhésif, règles, taille-
crayons; sacs à main, parapluies, sacs à cosmétiques,
portefeuilles et chaînes porte-clés; peignes, brosses, miroirs,
rasoirs et brosses à dents; horloges; décapsuleurs et tire-
bouchons, sous-verres et seaux à glace. (10) Gobelets en verre et
grosses tasses, boîtes de cuisine en verre, plats de service en
verre, salières et poivrières en verre, sucriers en verre et crémiers
en verre. (11) Répliques de véhicules à l’échelle non motorisés,
non guidés, en métal moulé. (12) Articles en fer émaillé,
nommément ornements, enseignes, panneaux à messages et
plaques murales. (13) Montres, horloges, chronomètres pour
enfants, pour dames et pour hommes. (14) Aimants, contenants
en métal, plateaux, sous-verres et sébiles à monnaie, cartes à
jouer. (15) Literie, nommément draps, taies d’oreiller, couvre-
oreillers, édredons, couvre-lits, housses de couette, juponnages
de lit, couvertures, jetés, housses, serviettes, rideaux de douche
et garnitures, linges de table, nommément nappes, napperons et
serviettes, anneaux pour serviettes de papier et oreillers
décoratifs; tapis de bain, carpettes, tapis, lampes, ustensiles de
table, nommément verres, vaisselle et coutellerie, bougies,
chandeliers. (16) Jouets, nommément figurines d’action, figurines,
poupées, autocollants, cartes à échanger, jouets à enfourcher,
automobiles et camions moulés, nécessaires de peintures-par-
numéros, ensembles de coloriage, nécessaires à dessin,
ensembles de course électroniques, voitures jouets électroniques
sur rails conducteurs, nommément voitures qui font la course sur
des ensembles de course; pistes de course; ensembles pour
hobby, nommément ensembles de cartes à échanger; ensembles
à commander par la poste, nommément cartes à échanger
commandées par la poste; modèles réduits d’automobiles,
coffrets de stand de ravitaillement pour modèles réduits
d’automobiles, nommément vitrines pour automobiles de
plastique; autos et camions jouets; ensembles de jeux,
nommément ensembles contenant des automobiles et des
figurines de personnages de plastique; automobiles à piles;
modèles réduits de véhicules, casse-tête, automobiles à
télécommande/radiocommande, ensembles de course.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise, nommément détail,
vente en gros, affaires électroniques (vente par Internet),
infopublicité (télévision, radio), catalogue, vente par publipostage
direct de jouets, de figurines d’action, de figurines, de poupées,
d’autocollants, de cartes à échanger, de bagagerie, de ceintures,
de portefeuilles, de sacs à main, d’articles en cuir, d’étuis et de
chaînes à clés, de vente de lunettes de soleil et de lunettes, de
montures de lunettes, de montures de lunettes de soleil et d’étuis
à lunettes, vente d’articles d’ameublement pour la maison,
marchandises pour la maison, papeterie et appareils d’éclairage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,056,541. 2000/04/26. INTERVET INTERNATIONAL B.V., Wlm
de Körvestraat 35, 5831 AN Boxmeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use, namely
anti-infectives, anti-paracitics, endocrines, vaccines, vitamins,
minerals and trace elements, anti-bacterials, anti-inflammatories,
growth stimulators, diagnostics in the form of diagnostic test kits,
appetite enhancers, ear cleaners and sprays against tail biting.
Priority Filing Date: March 03, 2000, Country: BENELUX,
Application No: 958806 in association with the same kind of
wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on March 03, 2000 under No. 958806 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
vétérinaire, nommément préparations anti-infectieuses,
antiparasitaires, endocriniennes, vaccins, vitamines, minéraux et
traces d’éléments, antibactériens, anti-inflammatoires,
stimulateurs de croissance, diagnostics sous forme de trousses
d’épreuves diagnostiques, stimulateurs d’appétit, cure-oreilles et
vaporisateurs contre les morsures à la queue. Date de priorité de
production: 03 mars 2000, pays: BENELUX, demande no: 958806
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 03 mars 2000 sous le No. 958806 en liaison
avec les marchandises.
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1,056,699. 2000/04/25. SOFREL société anonyme, Le Plessis,
35770 Vern Sur Seiche, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Le nautile es coloré d’une combinaison de
magenta et de jaune sur fond blanc.

MARCHANDISES: (1) Mobilier urbain métallique à savoir, abris
métalliques pour la protection des personnes en attente des
autobus, panneaux d’information métalliques, colonnes
d’affichage métalliques, poteaux métalliques, coffres et caisses
métalliques. Signalisation métallique non lumineuse et non
mécanique. Glissières de sécurité métalliques pour routes; bornes
routières métalliques non lumineuses et non mécaniques.
Serrures métalliques. Palettes métalliques de manutention, de
chargement, de transport; échafaudages et nacelles métalliques;
plates-formes individuelles métalliques, échelles métalliques;
métaux communs mi-ouvrés, nommément tôles, feuilles, plaques
de métaux pour la manufacture des objets susnommés. (2)
Machines pour l’installation de signalisation non lumineuse ou de
déviation routière, nommément remorques et véhicules équipés
d’outils de manutention permettant l’embarquement et la mise en
place mécanisés de matériels de signalisation non lumineuse ou
de déviations routières; machines outils pour la fabrication de
matériels électroniques, de boites et coffres métalliques,
d’échafaudages, nacelles et plates-formes individuelles.
Élévateurs. (3) Appareils et instruments de signalisation urbaine,
routière et autoroutière, nommément, panneaux à messages
variables, panneaux d’information vitesse, panneaux d’affectation
des voies, panneaux de police, signaux piétons, contrôleurs de
carrefours, postes informatiques et automates de télégestion
desdits appareils de signalisation; appareils et instruments de
mesurage nommément capteurs, compteurs et stations de
comptage, enregistreurs de mesures diverses (vitesse,
température, débits, volumes, concentrations, pesage
dynamique, longueur, seuils d’usure de matériaux), postes
informatiques pour la prise de mesures à distance et le traitement
de ces mesures, tous ces appareils étant appliqués à la
surveillance, à l’inspection et à la gestion automatique et/ou à
distance d’installations industrielles diverses (génie climatique,
réseaux d’eau, installations d’assainissement, agronomie,
installations de production d’énergies, réseaux de diffusion
d’énergie, chaînes de production industrielles, réseaux
d’éclairage, bâtiments), et à la gestion automatique et/ou à

distance du trafic routier, autoroutier et urbain; appareils pour
l’enregistrement et la transmission d’images nommément
équipement de video surveillance, appareils de lecture de plaques
minéralogiques; appareil de détection et de comptage de
véhicules; appareils pour la sûreté du trafic routier, nommément
signaux lumineux et bornes de sécurité; installations électriques
pour la commande à distance d’opérations industrielles,
nommément batteries, parasurtenseurs (régulateurs de tension
électrique), GSM nommément téléphones mobiles numériques,
téléphones portables, modems, autocommutateurs, postes
informatiques de télégestion (postes locaux, postes centraux,
superviseurs); armoires de distribution d’électricité;
transformateurs; appareils pour le traitement des informations,
nommément automates programmables, transmetteurs
d’information autonomes, modules électroniques d’entrées et
sorties, postes informatiques pour la surveillance et/ou à distance
d’installations industrielles diverses (génie climatique, réseaux
d’eau, installations d’assainissement, agronomie, installations de
production d’énergies, réseaux de diffusion d’énergie, réseaux
d’éclairage, chaînes de production industrielles, bâtiment) et, pour
la surveillance et la gestion automatique et/ou à distance du trafic
routier, autoroutier et urbain; programmes d’ordinateurs
enregistrés (logiciels et progiciels) d’acquisition de données
(détection, comptes, mesures, archivage), de transfert de
données, de communication, d’exploitation de données (calculs et
de production de bilans), de paramétrage et de consultation de
postes informatiques locaux, de réception et d’émission
d’alarmes, de diffusion d’informations, de production de
commandes, et, de supervision, toutes ces fonctions étant
appliquées à la surveillance, à l’inspection, à l’optimisation et à la
gestion globale automatisée et/ou à distance d’installations
industrielles diverses (génie climatique, réseaux d’eau,
installations d’assainissement, agronomie, installations de
production d’énergies, réseaux de diffusion d’énergie, réseaux
d’éclairage, chaînes de production industrielles, bâtiment) et, à la
surveillance, à l’optimisation et à la gestion globale, automatisée
et/ou à distance, du trafic urbain, routier et autoroutier; semi-
conducteurs; circuits imprimés; cartes électroniques; circuits
intégrés; feux de signalisation et de circulation; lanternes à
signaux; signalisation lumineuse ou mécanique; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; tableaux d’affichage électroniques;
détecteurs nommément détecteurs de présence, de passage de
véhicules, radars, caméras, téléviseurs, radios; transmetteurs,
nommément transmetteurs d’alarmes, transmetteurs
d’informations de comptage, de mesures, de commandes. (4)
Appareils et installations d’éclairage de la route à savoir: lampes
et diffuseurs d’éclairage, suspensions et dispositifs de protection
pour ceux-ci; matériel d’éclairage à savoir, lampes d’éclairage,
lampadaires; Réflecteurs de lampes et réflecteurs pour véhicules.
Échafaudages et nacelles non métalliques; bornes routières et
balises non métalliques, non mécaniques et non lumineuses;
colonnes d’affichage et panneaux de signalisation en matière
plastique; mâts non métalliques; feuilles, plaques en matières
artificielles, granulés de verre pour le marquage des routes.
SERVICES: (1) Réparation, maintenance, et installation,
d’appareils de signalisation, de surveillance, de sécurité et de
contrôle du trafic routier, autoroutier, urbain, interurbain, public et
privé, et d’appareils de recueil et gestion d’informations à
distance. Location d’échafaudages et élévateurs. Location de
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mobilier urbain à savoir, de bancs d’extérieur pour lieux publics,
d’abris pour la protection des personnes en attente des autobus,
de panneaux d’information, et de matériels de signalisation et de
sécurité routière. Location d’installations électriques pour la
commande à distance d’installations industrielles. (2) Travaux
d’ingénieurs, nommément développement de logiciels, étude et
élaboration de solutions techniques et d’équipements
électroniques et mécaniques permettant la surveillance,
l’inspection, l’optimisation et la gestion automatique et/ou à
distance, d’installations industrielles diverses (génie climatique,
réseaux d’eau, installations d’assainissement, agronomie,
installations de production d’énergies, réseaux de diffusion
d’énergie, réseaux d’éclairage, chaînes de production
industrielles, bâtiments), et, du trafic routier, autoroutier et urbain;
Conception et élaboration d’appareils, instruments et de systèmes
automatisés appliqués à la signalisation, à la gestion et à la
sécurité du trafic routier, autoroutier, urbain, interurbain, public et
privé, au contrôle et à la surveillance d’installations industrielles,
au recueil et à la gestion d’informations à distance. Conception et
élaboration de progiciels et logiciels (programmes enregistrés
pour ordinateurs). Location de logiciels informatiques; location
d’ordinateurs; location de temps d’accès à un ordinateur pour la
manipulation des données. Date de priorité de production: 03
novembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/822078 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 03 novembre 1999 sous le No. 99/822078 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely
the nautilus is coloured in a combination of magenta and yellow on
a white background.

WARES: (1) Metal street furniture, namely metal bus shelters,
metal information panels, metal posting board columns, metal
poles, metal chests and cases. Unlighted and non-mechanical
metal signage. Metal highway crash barriers; unlighted and non-
mechanical metal road milestones. Metal locks. Metal pallets for
the handling, loading and transportation of materials; metal
scaffolding and buckets; individual metal platforms, metal ladders;
semi-finished base metals, namely metal sheets, rolls and plates
for the manufacture of the said objects. (2) Machines for the
installation of unlighted signage and detour signage, namely
trailers and vehicles equipped with handling apparatus for
mechanical loading and placement of unlighted signage or detour
signage; machine tools for manufacturing electronic equipment,
metal boxes and chests, scaffolding, buckets and individual
platforms. Lifting apparatus. (3) Signage apparatus and
instruments for urban, roadway and freeway applications, namely
variable message signs, speed information signs, lane
assignment signs, police panels, pedestrian signals, intersection
controllers, computer stations and remote programmable
controllers for the said signal apparatus; apparatus and
instruments for measuring, namely sensors, meters and counters,
recorders for various measurements (speed, temperature, traffic
flow, volume, concentrations, in-motion weighing, length, material
wear markers), computer stations for taking remote
measurements and processing said measurements, all of the said
apparatus being used for the surveillance, inspection and

automatic and/or remote management of various industrial
installations (chemical engineering, water distribution systems;
water treatment facilities, agricultural science, power generation
facilities, power distribution systems, industrial production
facilities, lighting systems, buildings), and for the automatic and/or
remote management of road, freeway and urban traffic; apparatus
for the recording and transmission of images, namely video
surveillance equipment, apparatus for reading licence plates;
apparatus for detecting and counting vehicles; apparatus for
promoting traffic safety, namely lighted signals, safety markers;
electrical installations for the remote control of industrial
operations, namely batteries, surge suppressors (voltage
regulators), GSM namely mobile digital telephones, portable
telephones, modems, automatic switches, computer stations for
remote management (local stations, central stations, supervisors);
electrical distribution cabinets; electrical transformers; apparatus
for processing information, namely programmable controllers,
stand-alone information transmitters, electronic input and output
modules, computer stations for the surveillance and/or remote
control of various industrial installations (climate engineering,
water distribution systems; water treatment facilities, agricultural
science, power generation facilities, power distribution systems,
lighting systems, industrial production facilities, buildings), and for
the automatic and/or remote monitoring and management of road,
freeway and urban traffic; computer programs (software and
software packages) for data acquisition (detection, counting,
measuring, archiving), transfering data, communication, data
processing (calculation and generation of reports), setting
parameters and querying local computer stations, receiving and
issuing alarms, distributing information, sending commands, and
supervision, all of the said functions relating to the automated and/
or remote monitoring, inspection, optimization and overall
management of various industrial installations (climate
engineering, water distribution systems; water treatment facilities,
agricultural science, power generation facilities, power distribution
systems, lighting systems, industrial production facilities,
buildings) and automated and/or remote monitoring, optimization
and overall management of road, freeway and urban traffic; semi-
conductors; printed circuits; electronic cards; integrated circuits;
signal lights and traffic signals; signal lanterns; lighted or
mechanical signage; lighted or mechanical road milestones;
electronic display panels; detectors, namely detectors for
detecting the presence or movement of vehicles; radar, cameras,
television sets, radios; transmitters, namely alarm transmitters,
transmitters for information related to counts, measurements,
commands. (4) Lighting apparatus and installations for roads,
namely lamps and lighting diffusers, suspensions and protective
devices for same; lighting equipment, namely lamps, lamp
standards; lamp reflectors and vehicle reflectors. Non-metallic
scaffolding and buckets; non-metallic, non-mechanical and
unlighted road milestones and markers; posting board columns
and sign boards made of plastic; non-metallic masts; sheets and
plates made of synthetic materials, glass granules for marking
roads. SERVICES: (1) Repair, maintenance and installation of
apparatus related to signage, monitoring, safety and control of
traffic on public and private roads and freeways, within and
between municipalities, and apparatus for the remote collection
and management of information. Hiring of scaffolding and lifting
equipment. Hiring of street furniture, namely outdoor public
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benches, bus shelters, information panels, and signage and safety
equipment for roadways. Hiring of electrical installations for the
remote control of industrial facilities. (2) Engineering, namely
development of computer software, study and development of
technical solutions and electronic and mechanical equipment for
the automated and/or remote monitoring, inspection, optimization
and management of various industrial installations (climate
engineering, water distribution systems; water treatment facilities,
agricultural science, power generation facilities, power distribution
systems, lighting systems, industrial production facilities,
buildings) and of road, freeway and urban traffic; design and
development of apparatus, instruments, and automated systems
related to signage, management and safety of traffic on public and
private roads and freeways, within and between municipalities, to
control and monitoring of industrial installations, to the remote
collection and management of information. Design and
development of software packages and software (computer
programs). Hiring of computer software; hiring of computers;
hiring of access time to a computer for processing data. Priority
Filing Date: November 03, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99/822078 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on
November 03, 1999 under No. 99/822078 on wares and on
services.

1,057,020. 2000/04/28. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

BLUE OVAL EXPERIENCE 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines; motor
vehicle parts and components. SERVICES: (1) Promoting the sale
of goods and services of others by dissemination of promotional
material through an online global computer network, through the
distribution of printed material, audio and video tapes, television
and radio broadcasts, and promotional contests, and through the
administration of customer loyalty programs; dealer excellence
recognition awards; (2) Underwriting warranty services in the field
of motor vehicles, financial services and insurance in the field of
motor vehicles; (3) Automotive repair and maintenance service;
vehicle inspection services; building construction and repair. (4)
Telecommunications and multimedia services, namely, radio
television, cable, television, satellite, and global communications
network broadcasting services; telecommunication, namely,
providing multiple-user access to a global computer information
network. (5) Automobile and truck leasing services; (6) Recycling
of motor vehicles and their parts; (7) Sponsorship of cultural and

sporting events, contests and promotions; education and
entertainment services, namely, production and distribution of
entertainment and educational programming delivered via global
communications networks, computers, television, cable television,
movies, radio videos, and satellite broadcasting. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et
leurs pièces structurales et moteurs; pièces et composants de
véhicules automobiles. SERVICES: (1) Promotion de la vente de
biens et de services de tiers par la diffusion de matériel
promotionnel au moyen d’un réseau informatique mondial en
ligne, par la distribution d’imprimés, bandes audio et vidéo,
émissions télévisées et radiophoniques et concours de promotion,
programmes de fidélisation des clients; récompenses de
reconnaissance d’excellence des concessionnaires. (2) Services
de souscription de garanties dans le domaine des véhicules
automobiles, services financiers et assurance dans le domaine
des véhicules automobiles. (3) Service de réparation et d’entretien
d’automobiles; services d’inspection de véhicules; construction et
réparation de bâtiments. (4) Services multimédias et de
télécommunications, nommément services de radiotélédiffusion,
de diffusion par câble, de télédiffusion, de diffusion par satellite et
de diffusion par réseau de communications mondial;
télécommunication, nommément fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur. (5)
Services de crédit-bail d’automobiles et de camions. (6)
Recyclage de véhicules automobiles et de leurs pièces. (7)
Commandite de manifestations culturelles et sportives, de
concours et de promotions; services d’éducation et de
divertissement, nommément production et distribution de
programmation pédagogique et de divertissement au moyen de
réseaux de communications mondiaux, d’ordinateurs, de la
télévision, de la télévision par câble, de films, de la radio, de
vidéos et de diffusion par satellite. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,021. 2000/04/28. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

BLUE OVAL CERTIFIED 
The right to the exclusive use of the word CERTIFIED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines; motor
vehicle parts and components. SERVICES: (1) Promoting the sale
of goods and services of others by dissemination of promotional 
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material through an online global computer network, through the
distribution of printed material, audio and video tapes, television
and radio broadcasts, and promotional contests, and through the
administration of customer loyalty programs; dealer excellence
recognition awards; (2) Underwriting warranty services in the field
of motor vehicles, financial services and insurance in the field of
motor vehicles; (3) Automotive repair and maintenance service;
vehicle inspection services; building construction and repair. (4)
Telecommunications and multimedia services, namely, radio
television, cable, television, satellite, and global communications
network broadcasting services; telecommunication, namely,
providing multiple-user access to a global computer information
network. (5) Automobile and truck leasing services; (6) Recycling
of motor vehicles and their parts; (7) Sponsorship of cultural and
sporting events, contests and promotions; education and
entertainment services, namely, production and distribution of
entertainment and educational programming delivered via global
communications networks, computers, television, cable television,
movies, radio videos, and satellite broadcasting. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERTIFIED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport
ainsi que leurs pièces structurales et moteurs; pièces et
composants de véhicules automobiles. SERVICES: (1) Promotion
de la vente de biens et de services de tiers par la diffusion de
matériel promotionnel au moyen d’un réseau informatique
mondial en ligne, par la distribution d’imprimés, bandes audio et
vidéo, émissions télévisées et radiophoniques et concours de
promotion, programmes de fidélisation des clients; récompenses
de reconnaissance d’excellence des concessionnaires. (2)
Services de souscription de garanties dans le domaine des
véhicules automobiles, services financiers et assurance dans le
domaine des véhicules automobiles. (3) Service de réparation et
d’entretien d’automobiles; services d’inspection de véhicules;
construction et réparation de bâtiments. (4) Services multimédias
et de télécommunications, nommément services de
radiotélédiffusion, de diffusion par câble, de télédiffusion, de
diffusion par satellite et de diffusion par réseau de
communications mondial; télécommunication, nommément
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur. (5) Services de crédit-bail
d’automobiles et de camions. (6) Recyclage de véhicules
automobiles et de leurs pièces. (7) Commandite de manifestations
culturelles et sportives, de concours et de promotions; services
d’éducation et de divertissement, nommément production et
distribution de programmation pédagogique et de divertissement
au moyen de réseaux de communications mondiaux,
d’ordinateurs, de la télévision, de la télévision par câble, de films,
de la radio, de vidéos et de diffusion par satellite. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,057,044. 2000/04/28. SEAN TATARYN, 1209 Thurlow Street,
Apt. 203, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MYUMEES 
WARES: Toys, namely, dolls. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément poupées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,101. 2000/04/27. Catherine S Hobson (trading as Youth
Challenge), 138-5751 Cedarbridge Way, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6X2A8 
 

The right to the exclusive use of the word UNLOADING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A manual comprised of a psycho-educational
curriculum. SERVICES: Providing training by workshops
regarding how to make health choices when dealing with conflict
and anger. Used in CANADA since at least as early as September
01, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNLOADING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un manuel consistant en un programme
psycho-éducationnel. SERVICES: Prestation de formation par le
biais d’ateliers sur le bon choix à faire pour protéger sa santé face
à des conflits et à la colère. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,057,102. 2000/04/27. Catherine S Hobson (trading as Youth
Challenge), 138-5751 Cedarbridge Way, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6X2A8 

THE UNLOADING ZONE 
The right to the exclusive use of the word UNLOADING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A manual comprised of a psycho-education curriculum.
SERVICES: Providing training by workshops regarding how to
make healthy choices when dealing with conflict and anger. Used
in CANADA since at least as early as September 01, 1994 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNLOADING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un manuel consistant en un programme
psycho-éducationnel. SERVICES: Prestation de formation par le
biais d’ateliers sur le bon choix à faire pour protéger sa santé face
à des conflits et à la colère. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,174. 2000/04/28. TAZO TEA COMPANY, a Washington
Corporation, 2445 SE 8th Avenue, Portland, Oregon, 97214,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

TAZO 
WARES: Tea; herbal tea for food purposes; beverages made with
a base of tea; beverages made with a base of herbal tea for food
purposes; tea based beverages with fruit flavoring, flavoring
syrups to add to beverages, tea based concentrates; herbal tea
based concentrates for food purposes; non-carbonated soft
drinks, syrups for making soft drinks, syrups for making fruit
drinks, fruit flavored soft drinks, fruit juices, fruit-based soft drinks
flavored with tea. SERVICES: Mail order, online and catalogue
sales services featuring tea, tea based beverages and
housewares related to tea. Used in CANADA since at least as
early as September 30, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Thé; tisane pour fins d’alimentation; boissons
à base de thé; boissons à base de tisane pour fins d’alimentation;
boissons à base de thé avec arômes de fruits, sirops aromatisants
pour incorporer aux boissons, concentrés à base de thé;
concentrés à base de tisane pour fins d’alimentation; boissons
non gazéifiées, sirops pour préparation de boissons gazeuses,
sirops pour préparation de boissons aux fruits, boissons gazeuses
aromatisées aux fruits, jus de fruits, boissons gazeuses à base de

fruits aromatisées au thé. SERVICES: Commande par
correspondance, services de ventes en ligne et par catalogue
mettant en valeur du thé, des boissons à base de thé et des
articles ménagers apparentés au thé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,335. 2000/05/01. Zaq Inc., 297, St-Paul Ouest, Suite 105,
Montréal, QUEBEC, H2Y2A5 
 

The right to the exclusive use of the words SPECIALTY WEB
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Carrying on the business of providing advertising
services, namely, developing, delivering and/or managing
interactive advertising for others and operating an electronic
marketplace for electronic purchase of goods and services or
other through an electronic network or using electronic media.
Used in CANADA since at least April 21, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIALTY WEB NETWORK
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fourniture de services de publicité,
nommément élaboration, livraison et/ou gestion de publicité
interactive pour des tiers et exploitation d’un cybermarché en vue
de l’achat électronique de biens et de services ou autres au
moyen d’un réseau électronique ou au moyen de la presse
électronique. Employée au CANADA depuis au moins 21 avril
2000 en liaison avec les services.

1,057,336. 2000/05/01. Zaq Inc., 297, St-Paul Ouest, Suite 105,
Montréal, QUEBEC, H2Y2A5 

FOCUSIN 
SERVICES: Carrying on the business of providing advertising
services, namely, developing, delivering and/or managing
interactive advertising for others and operating an electronic
marketplace for electronic purchase of goods and services or
other through an electronic network or using electronic media.
Used in CANADA since at least April 21, 2000 on services.
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SERVICES: Services de fourniture de services de publicité,
nommément élaboration, livraison et/ou gestion de publicité
interactive pour des tiers et exploitation d’un cybermarché en vue
de l’achat électronique de biens et de services ou autres au
moyen d’un réseau électronique ou au moyen de la presse
électronique. Employée au CANADA depuis au moins 21 avril
2000 en liaison avec les services.

1,057,396. 2000/05/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CERTIFIÉ OVALE BLEU 
The right to the exclusive use of the word CERTIFIÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines; motor
vehicle parts and components. SERVICES: (1) Promoting the sale
of goods and services of others by dissemination of promotional
material through an online global computer network, through the
distribution of printed material, audio and video tapes, television
and radio broadcasts, and promotional contests, and through the
administration of customer loyalty programs; dealer excellence
recognition awards; (2) Underwriting warranty services in the field
of motor vehicles, financial services and insurance in the field of
motor vehicles; (3) Automotive repair and maintenance service;
vehicle inspection services; building construction and repair. (4)
Telecommunications and multimedia services, namely, radio,
television, cable television, satellite, and global communications
network broadcasting services; telecommunication, namely,
providing multiple-user access to a global computer information
network. (5) Automobile and truck leasing services; (6) Recycling
of motor vehicles and their parts; (7) Sponsorship of cultural and
sporting events, contests and promotions; education and
entertainment services, namely, production and distribution of
entertainment and educational programming delivered via global
communications networks, computers, television, cable television,
movies, radio, videos, and satellite broadcasting. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERTIFIÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport
ainsi que leurs pièces structurales et moteurs; pièces et
composants de véhicules automobiles. SERVICES: (1) Promotion
de la vente de biens et de services de tiers par la diffusion de
matériel promotionnel au moyen d’un réseau informatique
mondial en ligne, par la distribution d’imprimés, bandes audio et
vidéo, émissions télévisées et radiophoniques et concours de
promotion, programmes de fidélisation des clients; récompenses
de reconnaissance d’excellence des concessionnaires. (2)
Services de souscription de garanties dans le domaine des

véhicules automobiles, services financiers et assurance dans le
domaine des véhicules automobiles. (3) Service de réparation et
d’entretien d’automobiles; services d’inspection de véhicules;
construction et réparation de bâtiments. (4) Services multimédias
et de télécommunications, nommément services de
radiotélédiffusion, de diffusion par câble, de télédiffusion, de
diffusion par satellite et de diffusion par réseau de
communications mondial; télécommunication, nommément
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur. (5) Services de crédit-bail
d’automobiles et de camions. (6) Recyclage de véhicules
automobiles et de leurs pièces. (7) Commandite de manifestations
culturelles et sportives, de concours et de promotions; services
d’éducation et de divertissement, nommément production et
distribution de programmation pédagogique et de divertissement
au moyen de réseaux de communications mondiaux,
d’ordinateurs, de la télévision, de la télévision par câble, de films,
de la radio, de vidéos et de diffusion par satellite. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,057,861. 2000/05/08. Kevin W Lind, Suite 15, 936 Tungsten
Street, Thunder Bay, ONTARIO, P7B5Z6 

BLOODAXE 
WARES: Pre-recorded record albums; tour book, auto-biography
book, biography book; shirts, t-shirts, caps, sweatshirts; banners,
jackets, bandannas, clothes patches, embroidered emblems; pre-
recorded audio cassettes and phonograph recordings; pre-
recorded compact discs; pre-recorded video cassettes; posters;
decals, stickers; guitar picks; musical recordings; sheet music.
SERVICES: Live musical performances given by a metal band.
Used in CANADA since January 21, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Disques microsillons préenregistrés; livres de
tournées, livres autobiographiques, livres biographiques;
chemises, tee-shirts, casquettes, pulls d’entraînement; bannières,
vestes, bandanas, pièces de vêtements, emblèmes brodés;
audiocassettes préenregistrées et enregistrements
phonographiques; disques compacts préenregistrés;
vidéocassettes préenregistrées; affiches; décalcomanies,
autocollants; médiators; enregistrements musicaux; feuilles de
musique. SERVICES: Représentations musicales en direct
données par un groupe de musique métallique. Employée au
CANADA depuis 21 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,058,129. 2000/05/05. RED STORM ENTERTAINMENT, INC.,
a North Carolina Corporation, 2000 Aerial Center Parkway, Suite
110, Morrisville, North Carolina 27560, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

COVERT OPS ESSENTIALS 
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WARES: Computer game software, namely interactive games;
interactive multimedia computer game programs. Priority Filing
Date: April 27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/036,225 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
12, 2002 under No. 2,548,324 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels, nommément jeux interactifs;
ludiciels multimédia interactifs. Date de priorité de production: 27
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
036,225 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous le No. 2,548,324 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,605. 2000/05/11. OUTSERT INNOVATIONS INC., 275
Renfrew Drive, Suite 203, Markham, ONTARIO, L3R0C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DELIVERS FRONT PAGE NEWS! 
WARES: Pre-printed envelopes; advertising materials and printed
matter namely, flyers, brochures, and fact sheets containing
information and advertising that features the goods and services
of others. SERVICES: Promotion of the products and services of
others through the distribution of printed materials. Used in
CANADA since at least as early as April 25, 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes préimprimées; matériel
publicitaire et imprimés, nommément prospectus, brochures et
fiches contenant de l’information et de la publicité sur les biens et
services de tiers. SERVICES: Promotion des produits et services
de tiers par la distribution d’imprimés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 avril 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,071. 2000/05/12. CHANCERY SOFTWARE LTD., 3001
Wayburne Drive, Suite 275, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5G4W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

K12PLANET 
SERVICES: Electronic transmission of messages and data via a
global computer network that provides databases featuring
information and communication tools that give parents, students,
teachers and school administrators secure access to individual
student data directly from a school’s student information system
and the ability to communicate via email; computer services,

namely providing databases featuring general and local news and
information of interest to students, student-parents, educators and
school administrators in the field of education. Priority Filing Date:
December 28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/883,762 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transmission électronique de messages et de
données au moyen d’un réseau informatique mondial qui fournit
des bases de données contenant de l’information et des outils de
communication qui donnent aux parents, aux étudiants, aux
enseignants et aux administrateurs scolaires un accès protégé
aux données individuelles d’étudiants directement du système
informatique étudiant d’une école ainsi que la capacité de
communiquer au moyen de courriels; services d’informatique,
nommément fourniture de bases de données contenant des
nouvelles et des informations générales et locales d’intérêt aux
étudiants, aux étudiants-parents, aux éducateurs et aux
administrateurs scolaires dans le domaine de l’éducation. Date de
priorité de production: 28 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/883,762 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,059,361. 2000/05/16. Faith Matters Incorporated, a share
capital corporation incorporated under the laws of Ontario and
trading as "Faith Matters incorporated", 225 Glenview Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4R1R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID CROTHERS, 4-7955
TORBRAM ROAD, BRAMPTON, ONTARIO, L6T5B9 
 

WARES: (1) Fund raising training booklets, fund raising process
guides, how to fund raising guides. (2) Coffee mugs, key chains,
letterhead, notepads, envelopes, thank you notes, note cards,
postcards, greeting cards, electronic mail greeting cards. (3)
Shirts, sweaters, hats. SERVICES: (1) Fund raising, fund raising
consultation. (2) Internet website design and maintenance for fund
raising entitites, technical support for users of computer software
programs for fund raising entities for word processing, integrating
databases, tracking finances and donations, and financial
reporting, organization of information, data processing, and report
production for fund raising entities using software programs for
word processing, integrating databases, tracking finances and
donations, and financial reporting. (3) The sale and rental of
compact disks (CD’s), the sale and rental of digital video disks
(DVD’s), the sale and rental of video tapes (VHS format), the sale
and rental of audio cassette tapes, the content of which shall be
fundraising techniques and strategies for use by charitable and
non-profit organizations, presentations and discussions of
fundraising techniques and strategies for use by charibable and 
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non-profit organizations, broadcast Internet presentations and
discussions of fundraising techniques and strategies for use by
charitable and non-profit organizations, presentations and
discussion concerning fund raising strategies through user-pay
telephone service for use by charitable and non-profit
organizations, development of computer software and computer
software code for fund raising instruction, fund raising
enhancement, standardized training and certification of
fundraisers for use by charitable and non-profit organizations.
Used in CANADA since October 03, 1999 on wares and on
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

MARCHANDISES: (1) Livrets de formation pour les collectes de
fonds, guides de processus pour les collectes de fonds, guides
partiques des collectes de fonds. (2) Chopes à café, chaînes
porte-clés, en-tête de lettres, bloc-notes, enveloppes, notes de
remerciement, cartes de correspondance, cartes postales, cartes
de souhaits, cartes de souhaits par courrier électronique. (3)
Chemises, chandails, chapeaux. SERVICES: (1) Collectes de
fonds, consultation pour les collectes de fonds. (2) Conception et
entretien de site Web Internet pour entités de collecte de fonds,
soutien technique destinés aux utilisateurs de programmes
logiciels pour entités de collecte de fonds pour le traitement de
texte, l’intégration de bases de données, le suivi des finances et
des dons et l’information financière, organisation de l’information,
traitement des données et rapport sur la production pour entités
de collecte de fonds par l’utilisation de logiciels de traitement de
texte, l’intégration de bases de données, le suivi des finances et
des dons et l’information financière. (3) La vente et la location de
disques compacts (CD), la vente et la location de vidéodisques
numériques (DVD), la vente et la location de bandes vidéo (format
VHS), la vente et la location de bandes d’audiocassettes, dont le
contenu sera constitué de techniques et de stratégies de collecte
de fonds pour servir aux organismes de bienfaisance et à but non
lucratif, présentations et discussions de techniques et de
stratégies de collecte de fonds pour servir aux organismes de
bienfaisance et à but non lucratif, diffusion sur Internet de
présentations et de discussions de techniques et de stratégies de
collecte de fonds pour servir aux organismes de bienfaisance et à
but non lucratif, présentations et discussions ayant trait aux
stratégies de collecte de fonds par un service téléphonique à
facturation aux utilisateurs pour servir aux organismes de
bienfaisance et à but non lucratif, élaboration de logiciels et de
codes de logiciels pour l’enseignement des collectes de fonds, la
mise en valeur des collectes de fonds, la formation et la
certification normalisées des agents de financement pour servir
aux organismes de bienfaisance et à but non lucratif. Employée
au CANADA depuis 03 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,059,397. 2000/05/17. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

BATTERY EXPRESS 

The right to the exclusive use of the word BATTERY (with respect
to the wares and services) and EXPRESS (with respect to the
services) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive batteries. SERVICES: On-site testing and
installation of automotive batteries. Used in CANADA since at
least as early as January 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATTERY (en ce qui concerne
les marchandises et les services) et EXPRESS (en ce qui
concerne les services) en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries d’automobile. SERVICES:
Vérification et installation de batteries d’automobile sur place.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,060,388. 2000/05/23. TeleCheck International, Inc., 5251
Westheimer Road, Houston, Texas 77056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

TELECHECK 
SERVICES: (1) Check verification, credit recovery and collection
services; check authorization services; check acceptance
services; check guarantee services; payment processing and
automatic payment deduction services for customers; commission
and check guarantee services for cellular retailers; financial risk
management services; processing recurrent payments and
automatically deducting such payments from bank accounts for
customers; fraud control services in the nature of correcting bank
information on checks presented for payments; check processing
charge services by telephone and over a global computer network
and related fraud screening services. (2) Computer services,
namely, providing an interactive computer database which
features merchant records involving check-related transactions
and check authorizations. Used in CANADA since at least as early
as May , 1963 on services (1). Priority Filing Date: November 23,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/857,228 in association with the same kind of services (1);
November 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/856,557 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 10, 2001 under No. 2,467,280 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,556,876 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de vérification des chèques, de
recouvrement et de collecte des prêts; services d’autorisation de
chèques; services d’acceptation de chèques; services de garantie
de chèques; services de traitement des paiements et de déduction
automatique des paiements pour clients; services de garantie de
commission et de chèques pour détaillants cellulaires; services de
gestion des risques financiers; traitement des paiements réguliers
et déduction automatique de ces paiements des comptes
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bancaires pour clients; services de répression des fraudes sous
forme de correction des renseignements bancaires sur les
chèques présentés pour paiements; services de frais de
traitement des chèques par téléphone et sur un réseau mondial
d’informatique, et services connexes d’examen des fraudes. (2)
Services d’informatique, nommément fourniture d’une base de
données informatique interactive qui contient des relevés des
vendeurs portant sur les transactions de chèques et les
autorisations de chèques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le mai 1963 en liaison avec les services (1).
Date de priorité de production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/857,228 en liaison avec le
même genre de services (1); 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,557 en liaison avec le
même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous le No.
2,467,280 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,556,876 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,060,476. 2000/05/25. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, a legal entity, 52, Route d’Esch, L-
1470, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUNIV 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, preparations for
the prevention and treatment of cancers; pharmaceutical anti-
inflammatory preparations; pharmaceutical preparations, namely,
platelet stimulating factors; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system diseases; pharmaceutical
cardiovascular preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
préparations pharmaceutiques anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques, nommément facteurs de stimulation de
platelets; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies du système nerveux central; préparations
pharmaceutiques cardio-vasculaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,060,531. 2000/05/25. BetzDearborn Inc., 4636 Somerton Road,
Trevose, PA 19053-6783, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ACRYSHIELD 

SERVICES: Chemical engineering services related to metal
finishing operations. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services. Priority Filing Date: February 18,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/922231 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 21, 2002 under No.
2,570,727 on services.

SERVICES: Services de génie chimique ayant trait aux
opérations de finition des métaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 18 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/922231 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No.
2,570,727 en liaison avec les services.

1,060,732. 2000/05/26. PUREPHARM INC., 7 Roxville Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4G3P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The applicant claims the color white for the cross design as a
feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words PHARMACY.CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a pharmacy and drug store offering the
goods and services, via the Internet, generally provided by
pharmacies and drug stores; custom production of pharmaceutical
products of selected dosage strength and composition. Used in
CANADA since at least as early as February 28, 2000 on services.

Le requérant revendique la couleur blanche pour la conception de
la croix comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHARMACY.CA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une pharmacie offrant les biens et
services au moyen de l’Internet, généralement fournis par des
pharmacies; production sur mesure de produits pharmaceutiques
à dosage et à composition sélectionnés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 février 2000 en liaison avec
les services.
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1,060,905. 2000/09/05. CHANTAL H. SYMES, TRADING AS
BRITE FUTURES CAREER CONSULTING, 1220 Bayview
Avenue, SUITE 103, LEASIDE, ONTARIO, M4G2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word RESOURCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Career and work counselling. Used in CANADA
since February 03, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESOURCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Counselling en matière de carrière et d’emploi.
Employée au CANADA depuis 03 février 2000 en liaison avec les
services.

1,060,917. 2000/05/30. ECKART- Werke Standard-
Bronzepulver-Werke Carl Eckart GmbH &Co., Kaiserstrasse 30,
D-90763 Fürth, Federal Republic of, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Metallic pigments for the production of printing inks for
the printing industry. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for OHIM (EC) on May 18, 2001 under No. 001600519 on
wares.

MARCHANDISES: Pigments métalliques pour la production
d’encres d’impression pour l’industrie de l’impression. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 18 mai 2001 sous le No. 001600519
en liaison avec les marchandises.

1,060,964. 2000/05/26. HARMONIUM INTERNATIONAL INC.,
288, rue Desilet, Laval, QUÉBEC, H7N5C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
FORGET, (MORAND, FORGET, GRENACHE, COUTURE),
3750, BOUL. CREMAZIE EST, BUREAU 425, MONTREAL,
QUÉBEC, H2A1B6 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie supérieure du cercle, dans laquelle figure
le mot GASTRIC, est bleue. La partie inférieure du cercle, dans
laquelle figure le mot GUARD, est verte foncée. La partie centrale,
entourant l’illustration d’une capsule, est verte pâte. L’intérieur de
la capsule est blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots GASTRIC, GUARD et la
représentation de la capsule en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enrobage entérique et entièrement naturel de
comprimés et/ou de gélules destinés à la consommation humaine
permettant aux produits contenus dans le comprimé ou la gélule
(bactéries lactiques) de traverser l’estomac sans perte de viabilité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The upper portion
of the circle, in which the word GASTRIC appears, is blue. The
lower part of the circle, in which the word GUARD appears, is dark
green. The central portion, surrounding the illustration of a
capsule, is light green. The inside of the capsule is white.

The right to the exclusive use of the words GASTRIC and GUARD
and the representation of the caplet is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Totally natural enteric coating of tablets and/or capsules
for human consumption allowing the products contained in the
tablet or capsule (lactic acid bacteria) to pass through the stomach
with no loss of viability. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,061,131. 2000/05/26. Les Aliments Croc’Dor inc., Croc’Dor
Foods Inc., 177, rue Loyola Schmidt, Vaudreuil-Dorion,
QUEBEC, J7V8P2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Food products, namely, soya bean snack foods, ground
soya beans, soya bean flour, soya bean bits of various sizes, soya
bean oil, soya bean milk, soya bean butter and food products
based on other grains, namely, grain based snacks and non-
alcoholic grain based beverages namely, soya milk. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément goûters
de fèves soja, fèves soja moulues, farine de fève soja, bouchées
de fève soja de tailles différentes, huile de fève soja, lait de soja,
beurre de fève soja et produits alimentaires à base d’autres
céréales, nommément goûters à base de grains et boissons non
alcoolisées à base de grains, nommément lait de soja. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,457. 2000/06/01. QuestAir Technologies Inc., 6961 Russell
Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J4R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Gas separation processing systems, namely separators
for the cleaning and purification of gases for commercial industrial,
military, aviation, advanced engines, systems and chemical
processes, medical and personal use; custom manufacture and
assembly of gas separation processing systems, oxygen
concentrators for fuel cells, and internal combustion engines, and
personal medical oxygen; hydrogen purification systems for use in
chemical separation and electrochemical applications; carbon
monoxide clean up systems, namely adsorbent beds, expansion
chambers, feed compressors and vacuum pumps; gas drying
systems namely industrial air dryers, gas incinerators and
combustion chambers; hydrogen refueling systems for use in
chemical separation and electrochemical applications.
SERVICES: Customer support services, namely providing

information relating to oxygen concentrators and hydrogen
purifiers for energy efficient gas separation and relating to
apparatus for the concentration of some gaseous components of
air, syngas mixtures, or chemical streams using adsorbent
materials. Used in CANADA since at least as early as May 31,
2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de traitement de séparation des
gaz, nommément séparateurs pour l’assainissement et la
purification des gaz pour usages commerciaux, industriels,
militaires, aéronautiques, médicaux et personnels, et dans les
moteurs, les systèmes et les procédés chimiques avancés;
fabrication et montage à façon de systèmes de traitement de la
séparation des gaz, de concentrateurs d’oxygène pour piles à
combustible et de moteurs à combustion interne et d’oxygène
médical personnel; systèmes de purification de l’hydrogène pour
utilisation dans la séparation chimique et les applications
électrochimiques; systèmes de nettoyage du monoxyde de
carbone, nommément lits adsorbants, chambres d’expansion,
compresseurs d’alimentation et pompes à vide; systèmes pour
absorption des gaz, nommément déshydrateurs d’air industriels,
incinérateurs et chambres de combustion au gaz; systèmes
d’avitaillement en hydrogène pour utilisation dans la séparation
chimique et les applications électrochimiques. SERVICES:
Services de soutien à la clientèle, nommément fourniture
d’information ayant trait aux concentrateurs d’oxygène et aux
purificateurs d’hydrogène pour la séparation des gaz économe en
énergie et ayant trait à l’équipement de concentration de certains
composants de l’air, mélanges de gaz de synthèse ou composés
chimiques à l’aide de matériaux adsorbants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2000 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,605. 2000/06/02. SOCIETA ITALIANA PENTOLE S.P.A.,
Via A. Gramsci, 17/B, Napoli, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Dishes, table and kitchenware, namely crockery, kitchen
containers, namely containers for food, plates, cups, glasses;
cookware, namely pots, pans, frying pans, baking pans,
bakeware, saucepans, skillets, woks, roasters and lids. Priority
Filing Date: December 03, 1999, Country: ITALY, Application No:
RM99C006230 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vaisselle, table et articles de cuisine,
nommément vaisselle, contenants pour cuisine, nommément
contenants pour aliments, assiettes, tasses, verres; batterie de
cuisine, nommément marmites, moules, poêles à frire, moules à
pâtisserie, ustensiles pour la cuisson, casseroles, poêles, woks,
rôtissoires et couvercles. Date de priorité de production: 03
décembre 1999, pays: ITALIE, demande no: RM99C006230 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,839. 2000/06/05. METL-SPAN I, LTD., 1497 North Kealy,
Lewisville, Texas, 75057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CLINCH CLIP 
The right to the exclusive use of the word CLIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fittings made of sheet metal and configured for
connecting roof panels used in building structures. Priority Filing
Date: February 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/930,771 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 18, 2002 under No. 2,583,200 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Installations de tôle élaborées de manière à
relier les pans de toiture utilisés dans la structure des bâtiments.
Date de priorité de production: 28 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/930,771 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le
No. 2,583,200 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,852. 2000/06/05. SmithKline Beecham p.l.c., New
Horizons Court, BRENTFORD, Middlesex TW8 9EP, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GSK 
WARES: Scientific apparatus and instructions, namely,
computers and computer software for use in searching for,
managing, and providing healthcare information, in patient
records management, in word processing, in data base
management, and as a spreadsheet by physicians and healthcare
technicians, pharmacists, scientists, researchers and other
personnel; computer software for use in searching for, managing

and providing healthcare information, in word processing, in data
base management and as a spreadsheet in the field of
pharmaceuticals; and audio and video recordings on diseases and
medicines. Priority Filing Date: February 02, 2000, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2221101 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instructions scientifiques,
nommément ordinateurs et logiciels utilisés pour la recherche, la
gestion et la fourniture d’informations en matière de soins de
santé, la gestion des enregistrements de patients, le traitement de
texte, la gestion de bases de données et comme tableur
électronique par les médecins et les techniciens en soins de
santé, les pharmaciens et les pharmaciennes, les scientifiques,
les recherchistes et autre personnel; logiciels utilisés pour la
recherche, la gestion et la fourniture d’informations en matière de
soins de santé, le traitement de texte, la gestion de bases de
données et comme tableur électronique dans le domaine des
produits pharmaceutiques; et enregistrements sonores et vidéo
en matière de maladies et de remèdes. Date de priorité de
production: 02 février 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2221101 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,114. 2000/06/06. Adlys Hotel Inc., 59 King Street North,
Waterloo, ONTARIO, N2J2X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

HUETHER 
WARES: Beer. SERVICES: Operation of a hotel. Used in
CANADA since at least as early as 1987 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bière. SERVICES: Exploitation d’un hôtel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,281. 2000/06/09. Picard Entreprises J. Inc., 910, boulevard
Sud, St-Pierre, Comté de Montmagny, QUÉBEC, G0R4B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE
GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PICARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Clôtures complètes; différents types de
poteaux en métaux ouvrés; des boulons et écrous; fiches;
équipement de sécurité routière, nommément: des garde-fous,
panneaux et poteaux de signalisation; des charpentes métalliques
de bâtiments; des hayons élévateurs; des bornes géodésiques et
des composantes en métaux ouvrés ou non pour le forage de
puits artésien et des barres, plaques et poutres en acier et
aluminium sous toutes formes. SERVICES: Service de gestion et
de location de bâtiments et un service de transformation de
métaux. Employée au CANADA depuis au moins 23 novembre
1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word PICARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Complete fences; different types of posts made of
finished metals; bolts and nuts; pins; highway safety equipment,
namely railings, signage panels and posts; steel building frames;
lifting tail gates; survey monuments and parts made of finished or
unfinished metals for use in well drilling and bars, plaques and
beams made of steel and aluminum in all forms. SERVICES:
Service related to the management and hiring of buildings and
service related to the transformation of metals. Used in CANADA
since at least November 23, 1995 on wares and on services.

1,062,630. 2000/06/12. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

SERVICES: Computer networking and information services
namely providing access to information of the applicant and third
parties via a global computer network system; on-line services,
namely on-line information regarding retail and food distribution;
on-line customer information services regarding the applicant’s
products and services; advertising of on-line services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réseautique et d’information,
nommément fourniture d’accès à de l’information du requérant et
de tiers au moyen d’un système de réseau informatique mondial;
services en ligne, nommément information en ligne en matière de
distribution d’aliments et au détail; services d’information en ligne
à la clientèle en matière de produits et de services du requérant;
publicité de services en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,062,688. 2000/06/08. PARAMOUNT PICTURES
CORPORATION, 5555 Melrose Avenue, Los Angeles, California
90038-3197, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Cosmetics and toiletries, namely, baby and
children’s shampoo, soap, skin powder and skin lotion;
decorations, namely, wood and paper novelty ornaments;
children’s packaged foods and snacks, namely, packaged cookies
and cookie mixes, crackers, fruit-based snack foods, fruit juices,
non-alcoholic fruit drinks, canned or packaged macaroni and
cheese, cereal, catsup, mustard, syrup, pancake mix, pasta
dinner in a box, canned pasta, raisins and apple sauce; jigsaw
puzzles. (2) Books, printed matter, namely fiction books, colouring
books, children’s activity books, dolls, toys, namely, balloons,
plush toys, toy vehicles, action figures, dolls and play sets for
action figures and dolls, board games, games on CD ROM,
namely, computer and video games on CD ROM; electronic
recording media, namely pre-recorded audio and video tapes and
pre-recorded CD ROMS all containing children’s stories and/or
educational/development content for children. (3) Clothing,
headgear and footgear, namely, baby hats, caps, footwear and
clothing and children’s hats, caps, footwear and clothing. (4)
Jigsaw puzzles, balloons, board games, plush toys, computer and
video games cartridges and cassettes, toy vehicles and dolls. (5) 
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Computer programs for educational and entertainment purposes,
namely, interactive lessons and games directed toward children,
and the instructional manuals sold as a unit. SERVICES: (1) On-
line services, namely, operation of a website providing children’s
interactive entertainment and educational content. (2)
Entertainment services in the nature of an ongoing television
series. (3) Entertainment services, namely, educational stage
plays and educational interactive museum exhibits. Used in
CANADA since at least as early as May 2000 on wares (2) and on
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(4), (5). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 25, 1994 under No. 1,859,586 on wares (5); UNITED
STATES OF AMERICA on May 30, 1995 under No. 1,896,329 on
wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (1), (3) and on
services (1), (3).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques et articles de toilette,
nommément shampoing pour bébés et enfants, savon, poudre
pour la peau et lotion pour la peau; décorations, nommément
ornements de fantaisie en bois et en papier; aliments et goûters
conditionnés pour enfants, nommément biscuits conditionnés et
mélanges à biscuits, craquelins, goûters à base de fruits, jus de
fruits, boissons aux fruits non alcoolisées, macaroni et fromage en
boîte ou conditionnés, céréales, ketchup, moutarde, sirop,
mélange à crêpes, dîner aux pâtes alimentaires en boîte, pâtes
alimentaires en boîte, raisins secs et compote de pommes; casse-
tête. (2) Livres, imprimés, nommément livres de fiction, livres à
colorier, livres d’activités pour enfants, poupées, jouets,
nommément ballons, jouets en peluche, véhicules-jouets,
figurines d’action, poupées et ensembles de jeux pour figurines
d’action et poupées, jeux de table, jeux sur CD-ROM, nommément
jeux d’ordinateur et jeux vidéo sur CD-ROM; supports
d’enregistrement électroniques, nommément bandes audio et
vidéo préenregistrées et CD-ROM préenregistrés contenant tous
des contes pour enfants et/ou du contenu éducatif/de
développement pour enfants. (3) Vêtements, coiffures et articles
chaussants, nommément chapeaux pour bébés, casquettes,
articles chaussants et vêtements et chapeaux, casquettes,
articles chaussants et vêtements pour enfants. (4) Casse-tête,
ballons, jeux de table, jouets en peluche, cartouches et cassettes
de jeux d’ordinateur et de jeux vidéo, véhicules-jouets et poupées.
(5) Programmes informatiques à des fins pédagogiques et de
divertissement, nommément leçons et jeux interactifs conçus pour
les enfants et manuels d’instruction vendus comme un tout.
SERVICES: (1) Services en ligne, nommément exploitation d’un
site Web à contenu pédagogique et de divertissement interactif
pour enfants. (2) Services de divertissement sous forme d’une
série continue d’émissions télévisées. (3) Services de
divertissement, nommément pièces de théâtre pédagogiques et
expositions de musée pédagogiques interactives. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (4), (5). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 octobre 1994 sous le No. 1,859,586 en liaison
avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mai
1995 sous le No. 1,896,329 en liaison avec les marchandises (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(3) et en liaison avec les services (1), (3).

1,062,771. 2000/06/12. SMS DEMAG AKTIENGESELLSCHAFT,
Eduard-Schloemann-Strasse 4, 40237 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CVC 
WARES: Rolling mills; parts of rolling mills, namely, rolls, roll
chocks, roll bearings, roll displacement cylinders; rolling mill
couplings; controls and regulators for rolling mills; computer
programs for controlling and regulating rolling mills; furnaces and
heaters for rolling mills; refrigerating machines for use in rolling
mills for cooling rolled or shaped metal; hydraulic systems and
machines for cooling water and supplying water and lubricating
purposes in rolling mills. Priority Filing Date: December 11, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 78 580.9/07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on January 27, 2000
under No. 399 78 580 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Laminoirs; pièces de laminoirs, nommément
rouleaux, chaumards à rouleaux, roulements à galets, cylindres
de déplacement des rouleaux; raccords de laminoirs; contrôles et
régulateurs pour laminoirs; programmes informatiques pour
commande et réglage des laminoirs; générateurs d’air chaud et
appareils de chauffage pour laminoirs; machines de réfrigération
pour utilisation dans les laminoirs pour le refroidissement du métal
roulé ou formé; systèmes hydrauliques et machines pour le
refroidissement de l’eau et pour fournir de l’eau et pour fins de
lubrification dans les laminoirs. Date de priorité de production: 11
décembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 78 580.9/
07 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 27 janvier 2000 sous le No. 399 78
580 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,832. 2000/06/16. Basil Lee Hodge, 3623 Thayer Road,
Trinity, North Carolina 27370, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

HAMILTON HODGE 
The right to the exclusive use of the word HODGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewels, imitation jewels, clocks, watches; handbags,
travelling bags, suitcases, trunks, briefcases, purses, wallets,
leather cases for cards, for papers and for keys; umbrellas,
parasols and walking sticks; hats, caps, scarves, neckerchieves
and bandannas, neckties, shirts, polo shirts, T-shirts, jackets,
waistcoats, sweaters, cardigans, anoraks, overcoats, raincoats,
suits and dresses, skirts, trousers, shorts, pants, swimsuits,
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pajamas, nightgowns, tracksuits, socks, stockings, boots, shoes,
slippers, gloves, belts. Priority Filing Date: May 19, 2000,
Country: OHIM (EC), Application No: 1665108 in association with
the same kind of wares. Used in OHIM (EC) on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on June 17, 2002 under No.
001665108 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HODGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, bijoux factices, horloges, montres;
sacs à main, sacs de voyage, valises, malles, porte-documents,
bourses, portefeuilles, étuis en cuir pour cartes, pour journaux et
pour clés; parapluies, parasols et cannes; chapeaux, casquettes,
foulards, mouchoirs de cou et bandanas, cravates, chemises,
polos, tee-shirts, vestes, gilets, chandails, cardigans, anoraks,
paletots, imperméables, costumes et robes, jupes, pantalons,
shorts, pantalons, maillots de bain, pyjamas, robes de nuit,
survêtements, chaussettes, mi-chaussettes, bottes, chaussures,
pantoufles, gants, ceintures. Date de priorité de production: 19
mai 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 1665108 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: OHMI (CE) en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 17 juin 2002 sous le No. 001665108 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,851. 2000/06/09. LCS INTERNATIONAL B.V., une entité
légale, Thomas Mannplaats 311, 3069 NJ Rotterdam, Pays-Bas,
PAYS-BAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Vêtements, à savoir pantalons, vestes, jupes,
robes, blousons pour la ville, le sport et les loisirs, sous-
vêtements, survêtements de sport, vêtements de pluie, maillots de
sport à manches courtes, maillots de bain, sortie de bain,
chemises, chemisettes, pull-overs, maillots et culottes de sport,
peignoirs, bonnets de bain, shorts, gants, visières, casquettes,
chaussettes, bas, bottes, chaussures de sport et de loisir,
sandales, pantoufles. Date de priorité de production: 09 mars
2000, pays: FRANCE, demande no: 3 013 998 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09
mars 2000 sous le No. 3013998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely pants, jackets, skirts, dresses, waist-
length jackets for evening, casual and recreational wear,
underclothing, sweat clothes for sports wear, rainwear, short-
sleeved sport tops, swim suits, bath wraps, shirts, chemisettes,
pullovers, casual tops and pants, bathrobes, swim caps, shorts,
gloves, visor hats, peak caps, socks, hose, boots, footwear for
sports and recreational wear, sandals, slippers. Priority Filing
Date: March 09, 2000, Country: FRANCE, Application No: 3 013
998 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on March 09, 2000 under
No. 3013998 on wares.

1,063,446. 2000/06/14. Italpasta Limited, 116 Nuggett Court,
Brampton, ONTARIO, L6T5A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of all reading matter is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely pasta and noodles. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matiére à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pâtes et
nouilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,505. 2000/06/15. Stephane Kelian Societe Anonyme,
Avenue Robert Schuman, 26302 Bourg-De-Peage, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STEPHANE KELIAN 
The applicant confirms that STEPHANE KELIAN is fanciful and is
not the name of a particular living individual.

WARES: (1) Precious metals and their alloys, jewellery, precious
stones. (2) Sunglasses and optical spectacles, spectacles frames,
spectacles lenses, spectacles cases, strings and small chains for
spectacles; leather and imitations of leather and goods made of
this materials, namely, notebooks, pencils cases, briefcases,
purses, pocket wallets, key rings, bracelets, belts; animal skins,
trunks and travelling bags, satchels, ladies’ bags, handbags,
umbrellas, parasols and walking sticks; saddlery. Priority Filing
Date: January 07, 2000, Country: FRANCE, Application No:
003000466 in association with the same kind of wares (1). Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on March 25,
1988 under No. 1519216 on wares (2); FRANCE on January 07,
2000 under No. 00 3000466 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le requérant confirme que STEPHANE KELIAN est imaginaire et
n’est pas le nom d’un individu vivant en particulier.

MARCHANDISES: (1) Métaux précieux purs et alliés, bijoux,
pierres précieuses. (2) Lunettes de soleil et lunettes de
prescription, montures de lunettes, verres de lunettes, étuis pour
lunettes, ficelles et petites chaînes pour lunettes; cuir et similicuir
et marchandises faites à partir de ces matériaux, nommément
cahiers, étuis à crayons, porte-documents, bourses, portefeuilles,
anneaux à clés, bracelets, ceintures; peaux d’animaux, malles et
sacs de voyage, porte-documents, sacs pour dames, sacs à main,
parapluies, parasols et cannes; sellerie. Date de priorité de
production: 07 janvier 2000, pays: FRANCE, demande no:
003000466 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25 mars 1988 sous le No.
1519216 en liaison avec les marchandises (2); FRANCE le 07
janvier 2000 sous le No. 00 3000466 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,619. 2000/06/16. LABORATOIRE D’ÉVOLUTION
DERMATOLOGIQUE (L.E.D.), société anonyme, 7 rue
d’Aguesseau, F-75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

SPHINGOGEL 
MARCHANDISES: (1) Crèmes, gels, lotions, pommades et
préparations cosmétiques pour la protection de la peau,
nommément: préparations pour le soin des peaux à tendance
acnéique; huiles essentielles à usage cosmétique, préparations
cosmétiques antisolaires. (2) Crèmes, gels, lotions et pommades
à usage médical pour le traitement des inflammations cutanées et
de l’acné; préparations antisolaires à usage médical. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 06 octobre 1999 sous le No. 99 815 970 en
liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Creams, gels, lotions, pomades and cosmetic
formulations for the protection of the skin, namely preparations for
the care of skin susceptible to acne; essential oils for cosmetic
use, cosmetic sunblock formulations. (2) Creams, gels, lotions
and pomades for medical use for the treatment of skin and acne;
sunblock preparations for medical use. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on October 06, 1999 under
No. 99 815 970 on wares.

1,063,892. 2000/06/22. Ducan Industries Ltd., 1920 Broadway,
Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C2N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ALEX
SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

DUCAN PROTECT-A-MAT 

WARES: Vinyl carpet covering for vehicle interiors and boats.
Used in CANADA since at least as early as December 26, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de moquette en vinyle pour
intérieurs de véhicules et de bateaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 26 décembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,064,928. 2000/06/27. LA MAISON DU CAFÉ (ST. DENIS)
INC., Place du Canada, 1010 de la Gauchetière West, Suite 900,
Montreal, QUEBEC, H3B2P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

BUDDHA CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, tea, spices. SERVICES: The operation of
restaurants, cafés, and coffee shops. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, thé, épices. SERVICES: Exploitation de
restaurants, cafés et cafés-restaurants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,065,093. 2000/06/27. DaimlerChrysler AG, a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THERMOTRONIC 
WARES: Motor vehicles, namely, passenger automobiles and
their structural and replacement parts and fittings therefor, heaters
and air conditioners for such motor vehicles. Priority Filing Date:
January 24, 2000, Country: GERMANY, Application No:
30004641.3 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles pour passagers et leurs pièces et accessoires
structurales et de remplacement connexes, appareils de
chauffage et climatiseurs pour lesdits véhicules automobiles. Date
de priorité de production: 24 janvier 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30004641.3 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,065,095. 2000/06/27. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THERMOLOGIC 
WARES: Motor vehicles, namely, passenger automobiles and
their structural and replacement parts and fittings therefor, heaters
and air conditioners for such motor vehicles. Priority Filing Date:
January 24, 2000, Country: GERMANY, Application No:
30004642.1 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles pour passagers et leurs pièces et accessoires
structurales et de remplacement connexes, appareils de
chauffage et climatiseurs pour lesdits véhicules automobiles. Date
de priorité de production: 24 janvier 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30004642.1 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,395. 2000/07/04. GIRALDOF, 145 Boul. St.-Joseph, Halles
St.-Jean, QUÉBEC, J3B1W5 
 

MARCHANDISES: Vétements et accessoires pour enfants
nommément, T-shirt, pantalon, short, chandail, pyjama, robe,
chapeau, casquette, sac promotionnel nommément sac
d’emballage en tissus. SERVICES: Vente au detail des vêtements
et accessories pour enfants. Employée au CANADA depuis
octobre 1999 en liaison avec les marchandises; 18 mai 2000 en
liaison avec les services.

WARES: Clothing and accessories for children, namely T-shirts,
pants, shorts, jerseys, pyjamas, dresses, hats, peak caps,
promotional bags, namely fabric wrapping bags. SERVICES:
Retail sales of clothing and accessories for children. Used in
CANADA since October 1999 on wares; May 18, 2000 on
services.

1,065,453. 2000/07/04. FAR EAST GATEWAY
INTERNATIONAL LIMITED, a body corporate, duly incorporated
pursuant to the laws of the British Virgin Islands, 8/F, Pico Tower,
66 Gloucester Road, Wanchai, Special Administrative Region, in
the People’s Republic of China, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LIM & COMPANY, SUITE 308 OAKRIDGE CENTRE, 650 WEST
41ST AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5Z2M9 

 

The drawing contains the colours PANTONE* 1375 and
PANTONE * 287. The stripes and outside rim of the circle are the
colour PANTONE* 287 and the central circle and the words FAR
EAST GATEWAY are the colour PANTONE* 1375. Such colours
are claimed as a feature of the trade-mark. *The word PANTONE
is a registered trade-mark under TMA187116.

The right to the exclusive use of the word GATEWAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepaid calling cards for telephone service, non-
magnetic calling cards, cards enabling access to or use of
communications systems, plastic cards, manuals, paper namely
letterhead and cards, cardboard, cardboard containers for holding
literature, printed matter, namely advertising brochures,
pamphlets and leaflets, communications software. SERVICES:
Services in the selling, servicing, renting, installation and
maintenance of telecommunications systems and network long
distance services, telecommunications services namely telephony
over the internet, information about telecommunications,
computer based transmittal of text and images and electronic mail
services, long distance telephone service for commercial and
residential use, prepaid transaction based telecommunication
services for long distance commercial and residential telephone
services, prepaid telephone calling card services for long distance
commercial and residential telephone services,
telecommunication network services, namely, providing enhanced
long distance voice and data services including voice mail and e-
mail. Used in CANADA since at least as early as August 1999 on
wares; October 1999 on services.

Le dessin contient les couleurs PANTONE 1375 et PANTONE
287. Les rayures et le rebord extérieur du cercle sont de couleur
PANTONE 287 et le cercle central ainsi que les mots FAR EAST
GATEWAY sont de couleur PANTONE 1375. Ces couleurs sont
revendiquées comme caractéristique de la marque de commerce.
Le mot PANTONE est une marque de commerce déposée sous
TMA187116.

Le droit à l’usage exclusif du mot GATEWAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes d’appel prépayées pour service
téléphonique, cartes d’appel non magnétiques, cartes qui
permettent d’avoir accès à des systèmes de communications ou
de les utiliser, cartes de plastique, manuels, papier, nommément
en-tête de lettres et cartes, carton mince, contenants en carton
pour contenir des documents, imprimés, nommément brochures,
circulaires et dépliants de publicité, logiciels de communications.
SERVICES: Services de vente, de réparation, de location,
d’installation et d’entretien de systèmes de télécommunications et
services de réseau d’interurbains, services de télécommunication,
nommément téléphonie par Internet, information sur les
télécommunications, transmission informatisée de texte et
d’images et services de courrier électronique, service
téléphonique interurbain pour utilisation commerciale et
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résidentielle, services de télécommunications basés sur des
transactions prépayées pour services téléphoniques interurbains
commerciaux et résidentiels, services de cartes d’appel
téléphonique prépayées pour services téléphoniques interurbains
commerciaux et résidentiels, services de réseau de
télécommunications, nommément fourniture de services
interurbains vocaux et de données améliorés, y compris
messagerie vocale et courrier électronique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises; octobre 1999 en liaison avec les services.

1,065,624. 2000/06/29. JEANNE LANVIN Société anonyme, 15,
rue de Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; huiles essentielles pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA170,723

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
essential oils for the body. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA170,723 

1,065,727. 2000/07/04. EXTERIUS LUXEMBOURG S.A., a
Luxembourg company, 10, Rue Antoine Jans, L-1820,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

RRL PHARMACEUTICALS 
The right to the exclusive use of the word PHARMACEUTICALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoarticular, gastroenterological, hormonal, central nervous
system and cardiovascular diseases; dietetic supplements,
namely, amino acids, antioxidants, lipids, minerals,
phytoestrogens, sugars and vitamins, for the treatment of
osteoarticular, gastroenterological, hormonal, central nervous
system and cardiovascular disorders. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACEUTICALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies ostéo-articulaires, gastro-intestinales,
hormonales, cardiovasculaires et celles du système nerveux
central; suppléments diététiques, nommément amino-acides,
antioxydants, lipides, minéraux, phytoestrogènes, sucres et
vitamines, pour le traitement des troubles ostéo-articulaires,
gastro-intestinaux, hormonaux, cardiovasculaires et ceux du
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,728. 2000/07/04. EXTERIUS LUXEMBOURG S.A., a
Luxembourg company, 10, Rue Antoine Jans, L-1820,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word PHARMACEUTICALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoarticular, gastroenterological, hormonal, central nervous
system and cardiovascular diseases; dietetic supplements,
namely, amino acids, antioxidants, lipids, minerals,
phytoestrogens, sugars and vitamins, for the treatment of
osteoarticular, gastroenterological, hormonal, central nervous
system and cardiovascular disorders. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACEUTICALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies ostéo-articulaires, gastro-intestinales,
hormonales, cardiovasculaires et celles du système nerveux
central; suppléments diététiques, nommément amino-acides,
antioxydants, lipides, minéraux, phytoestrogènes, sucres et
vitamines, pour le traitement des troubles ostéo-articulaires,
gastro-intestinaux, hormonaux, cardiovasculaires et ceux du
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,065,919. 2000/07/05. CC GmbH, a legal entity, Carl-von-Linde-
Strasse 20, D-65197 Wiesbaden, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EVOLUTION ENABLING 
The right to the exclusive use of the word ENABLING with respect
to computer programming services for third parties is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs on data carriers and storage media,
namely migration support tools, utilities and decision support
systems; data processing equipment; printed matters, namely,
handbooks, brochures, manuals and flyers relating to computer
programs; books, magazines. SERVICES: Training of users with
respect to computer programs; computer education training;
licensing, consulting, support of users with respect to computer
programs; computer programming services for third parties.
Priority Filing Date: January 10, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 01 276.4 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on September 29, 2000 under No. 300 01 276 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENABLING en ce qui concerne
les services de programmation informatique pour tiers en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques sur porteurs de
données et matériel de stockage, nommément outils d’aide à la
migration, utilitaires et systèmes d’aide à la décision; équipement
de traitement de données; imprimés, nommément manuels,
brochures, manuels et prospectus ayant trait aux programmes
informatiques; livres, magazines. SERVICES: Formation
d’utilisateurs en ce qui concerne les programmes informatiques;
formation en informatique; concession de licence, consultation,
soutien d’utilisateurs en ce qui concerne les programmes
informatiques; services de programmation d’ordinateurs pour des
tiers. Date de priorité de production: 10 janvier 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 01 276.4 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 29 septembre 2000 sous le No. 300 01
276 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,959. 2000/07/05. CLUB MÉDITERRANÉE, une société
anonyme française, 11, rue de Cambrai, 75019 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot CLUB est blanc et les mots MED
WORLD sont gris, le tout apparaissant sur une sphère de couleur
rouge cerclée de gris.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements (habillement) nommément
manteaux, cires, coupe-vent, imperméables, pardessus, paletots,
vestes, gilets, pantalons, bretelles, ceintures, chemises,
chemisiers, justaucorps, cravates, gilets de laine, pulls,
débardeurs, cardigans, chaussettes, camisoles, caleçons,
blousons, robes, jupes, blazers, pantacourts, bermudas, shorts,
salopettes, gants en laine ou en cuir, écharpes, paréos, étoles,
foulards, tee-shirts, vêtements de sport nommément
survêtements, shorts, jupes, kimonos, tee-shirts, maillots de
bains, combinaisons de plongée, combinaisons de surf,
combinaisons de planche à voile, pantalons d’équitation, polos,
gants, chaussettes, imperméables, combinaisons de ski,
blousons de ski, pantalons de ski, justaucorps de danse et de
gymnastique, lingerie, collants; pyjamas, grenouillères, bavoirs,
chaussures (à l’exception des chaussures orthopédiques)
nommément chaussures de sport, chaussures à talon,
chaussures de plage, pantoufles, ballerines, espadrilles,
mocassins, bottines, bottes, escarpins, sandales, savates, tongs,
chaussons; chapellerie nommément chapeaux, bérets,
casquettes, visières, bonnets, bonnets de bain, bandeaux.
SERVICES: Transmission électronique de textes, de documents
électroniques, de bases de données, de graphiques et
d’informations audio-visuelles accessibles par ordinateurs et par
réseaux de communication nommément l’lnternet nommément
transmission et diffusion par courrier électronique, par télécopie et
par messagerie électronique vocale de données, d’images, de
séquences animées, de textes, de messages écrits ou oraux et de
documents; transport nommément transport de marchandises et/
ou de personnes par avions, par bateaux, par trains, par bus, par
automobiles; emballage et entreposage de marchandises;
organisation de voyages; distribution de journaux; exploitation de
transbordeurs; remorquage maritime, déchargement,
renflouement de navires; dépôt, gardiennage d’habits; location de 
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réfrigérateurs; locations de garages; location de véhicules et
chevaux; réservation de places de voyage; services de transport
et de livraison fournis par l’intermédiaire du réseau Internet
nommément services de transmission, de communications et de
télécommunications par réseau d’ordinateur permettant la
consultation, la réservation et I’achat de voyages et titres de
transport; éducation et formation nommément organisation de
congrès, colloques, conférences, symposiums, cours dans le
domaine des voyages, des loisirs et des sports, de
l’environnement; divertissement nommément jeux télévisés, jeux
radiophoniques, production et diffusion d’émissions télévisées et
radiophoniques; activités sportives et culturelles nommément
organisation de concours et d’entraînements sportifs dans le
domaine du golf, football, volley-ball, basket ball, tennis, sports
aquatiques, voile, gymnastique aquatique, judo, yoga, équitation,
arts appliqués, bridge, fitness, tir à l’arc, patinage, trapèze, surf,
windsurf, plongée, natation, ping pong, badmington, sports de
glisse, sports de combat, patins à roues alignées, rollerskate,
trottinette, planche à roulettes, ski, organisation d’expositions, de
festivals, de représentations théâtrales et cinématographiques;
édition de livres, de revues; prêts de livres; dressage d’animaux;
production de spectacles, de films; agences pour artistes; location
de films, d’enregistrements phonographiques, d’appareils de
projection de cinéma et accessoires de décors de théâtre;
montage de bandes vidéo; organisation de concours en matière
d’éducation ou de divertissement; organisation d’expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation de loteries; réservation de
places de spectacles; restauration (alimentation) nommément
exploitation de restaurants, de cafétérias, services de traiteur;
hébergement temporaire nommément maisons pour retraités,
maisons de repos, hôtels, villages de vacances, motels; soins
médicaux, d’hygiène et de beauté nommément exploitation de
salons de beauté et de salons de coiffure; services vétérinaires;
services juridiques; recherche scientifique; programmation pour
ordinateurs; location de temps d’accès à des textes, des
documents électroniques, des bases de données, des graphiques
et à des informations audiovisuelles par ordinateurs et réseaux de
communication y compris l’Internet; services de location de temps
d’accès à des programmes d’ordinateurs par des interfaces de
pages-réseau personnalisées; services de location d’ordinateurs;
services de conception de graphismes, dessins et textes pour la
réalisation de pages Web sur le réseau Internet; services de
fourniture d’informations en ligne à partir d’une base de données
informatique ou télématique ou du réseau Internet nommément
communication d’informations, de données, d’images dans le
domaine du sport, des voyages et des loisirs, de l’environnement;
services de mise à disposition d’infrastructures par l’interaction
directe avec d’autres utilisateurs informatiques nommément
services de communication en ligne sur le réseau Internet
permettant la discution instantanée entre utilisateurs (chat-
forums); services de location de temps d’accès à des ordinateurs
et à des réseaux de communication pour des publications
périodiques et autres imprimés concernant l’Internet; élaboration
(conception) de logiciels, mise à jour de logiciels, location de
logiciels informatiques, maintenance de logiciels, conseils
techniques informatiques, conseils et consultations en matière
d’ordinateur; maisons de convalescence; pouponnières; agences
matrimoniales; pompes funèbres; essais de matériaux; location
de matériel pour exploitation agricole, de vêtements, de literie,

d’appareils distributeurs; location de chaises, tables, linge de
table, verrerie et literie; imprimerie; location de temps d’accès à un
centre serveur de bases de données informatiques ou
télématiques; services de reporteurs; filmage sur bandes video;
gestion de lieux d’expositions. Date de priorité de production: 11
janvier 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/3000916 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 11 janvier 2000 sous le No. 00/3000916 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
CLUB is white and the words MED WORLD are gray, all of the
above being represented on a red sphere encircled with gray.

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely coats, slickers, wind-resistant jackets,
raincoats, topcoats, overcoats, jackets, vests, pants, suspenders,
belts, shirts, shirt blouses, body suits, neckties, wool sweaters,
pullovers, slipovers, cardigans, socks, camisoles, briefs, waist-
length jackets, dresses, skirts, blazers, gauchos, Bermuda shorts,
shorts, overalls, gloves made of wool or made of leather, shoulder
scarves, pareos, stoles, scarves, T-shirts, casual clothing, namely
sweat clothes, shorts, skirts, kimonos, T-shirts, swim suits, diving
suits, surfing suits, sailboarding suits, riding pants, polo shirts,
gloves, socks, raincoats, one-piece ski suits, ski jackets, ski pants,
body suits for dance and gymnastics, lingerie, tights; pyjamas,
sleepers, bibs, footwear (except orthopedic footwear), namely
sports footwear, high heel shoes, beach shoes, slippers,
ballerinas, sneakers, moccasins, ankle boots, boots, pumps,
sandals, slippers, thongs, soft slippers; millinery, namely hats,
berets, peak caps, visor hats, hair bonnets, swim caps,
headbands. SERVICES: Electronic transmission of texts, of
electronic documents, of databases, of graphics and audiovisual
information accessible by computers and by communication
networks, namely the lnternet, namely transmission and
broadcasting by electronic mail, facsimile and voice messaging of
data, images, animated sequences, texts, written or oral
messages and documents; transportation, namely transportation
of freight and/or passengers by aircraft, boat, train, bus,
automobile; packaging and storage of wares; organization of
travel; distribution of newspapers; operation of trans-shippers;
marine tug service, offloading, refloating ships; deposit, secure
storage of suits; hiring fridges; hiring of garages; hiring of vehicles
and horses; reservations for travel; transportation and delivery
services provided via the Internet, namely services for the
transmission, communication and telecommunications via
computer network enabling consulting, reservations and the
purchase of travels and transportation titles; education and
training, namely organization of congresses, colloquiums,
conferences, symposiums, courses on travel, recreation and
sports, the environment; entertainment, namely television games,
radio games, production and broadcasting of television and radio
programming; sports and cultural activities, namely organizing
sports competitions and sports training in golf, football, volleyball,
basketball, tennis, water sports, sailing, water gymnastics, judo,
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yoga, equestrian sports, applied arts, bridge, fitness, archery,
skating, trapèze, surfing, sailboarding, diving, swimming, ping
pong, badminton, sliding sports, combat sports, in-line roller
skates, rollerskating, scooter, skateboarding, skiing, organization
of exhibitions, festivals, theatre and motion picture exhibitions;
editing books, magazines; book lending; animal training;
production of attractions, films; artists agencies; hiring films,
phonographic records, motion picture projection apparatus and
theatrical set accessories; editing video tapes; organizing contests
related to education or entertainment; organization of exhibitions
for cultural or educational purposes; organization of lotteries;
reservations for attractions; food services, namely operation of
restaurants, cafeterias, catering services; temporary
accommodation, namely retirement homes, rest homes, hotels,
holiday villages, motels; medical care, hygiene and beauty,
namely operation of beauty salons and hair salons; veterinary
services; legal services; scientific research; programming for
computers; hiring access time to text, electronic documents,
databases, graphics and audiovisual information via computers
and communication networks, including the Internet; services for
the hiring of access time to computer programs via interfaces with
customized web pages; computer rental services; services related
to the design of graphics, drawings and texts for creating Web
pages on the Internet; services related to the supply of information
online from a computer database or telematic database or the
Internet, namely communication of information, data, images in
the field of sports, travel and recreation, the environment; services
related to the provision of infrastructures by direct interaction with
other computer users, namely online communication services on
the Internet allowing instant discussions between users (chat
rooms); hiring of access time to computers and communication
networks for periodicals and other printed goods relating to the
Internet; development (design) of computer software, upgrades to
computer software, hiring computer software, maintenance of
computer software, advice on computer techniques, advice and
consultations related to computers; convalescent homes;
nurseries; matrimonial agencies; funeral homes; materials testing;
hiring farm equipment, clothing, bedding, vending machines;
hiring chairs, tables, table linen, glassware and bedding; printing;
hiring access time to a computer-based or telematic database
server centre; reporter services; filming on video; management of
exhibition facilities. Priority Filing Date: January 11, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00/3000916 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on January 11, 2000 under No. 00/
3000916 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,065,984. 2000/07/06. CLUB MEDITERRANEE, une société
anonyme française, 11, rue de Cambrai, 75019 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

LE MONDE DU CLUB MED 

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements (habillement) nommément
manteaux, cirés, coupe-vent, imperméables, pardessus, paletots,
vestes, gilets, pantalons, bretelles, ceintures, chemises,
chemisiers, justaucorps, tee-shirts, cravates, gilets de laine, pulls,
débardeurs, cardigans, chaussettes, camisoles, caleçons,
blousons, robes, jupes, blazers, pantacourts, bermudas, shorts,
salopettes, gants en laine ou en cuir, écharpes, paréos, étoles,
foulards, vêtements de sport nommément survêtements, shorts,
jupes, kimonos, tee-shirts, maillots de bains, combinaisons de
plongée, combinaisons de surf, combinaisons de planche voile,
pantalons d’équitation, polos, gants, chaussettes, imperméables,
combinaisons de ski, blousons de ski, pantalons de ski,
justaucorps de danse et de gymnastique, lingerie, collants;
pyjamas, grenouillères, bavoirs, babygros, chaussures (à
l’exception des chaussures orthopédiques) nommément souliers,
chaussures de sport, chaussures à talon, chaussures de plage,
pantoufles, ballerines, espadrilles, mocassins, bottines, bottes,
escarpins, sandales, savates, tongs, chaussons; chapellerie
nommément chapeaux, bérets, casquettes, visières, bonnets,
bonnets de bain, bandeaux. SERVICES: Transmission
électronique de textes, de documents électroniques, de bases de
données, de graphiques et d’informations audio-visuelles
accessibles par ordinateurs et par réseaux de communication
nommément l’Internet nommément transmission et diffusion par
courrier électronique, par télécopie et par messagerie
électronique vocale de données, d’images, de séquences
animées, de textes, de messages écrits ou oraux et de
documents; organisation de voyages; distribution de journaux;
réservation de places de voyage; éducation et formation
nommément organisation de congrès, colloques, conférences,
symposiums, cours dans le domaine des voyages, des loisirs, du
sport et de l’environnement; divertissement nommément jeux
télévisés, jeux radiophoniques, production et diffusion d’émissions
télévisées et radiophoniques; activités sportives et culturelles
nommément organisation de concours et d’entraînements sportifs
dans le domaine du golf, football, volley-ball, basket ball, tennis,
sports aquatiques, voile, gymnastique aquatique, judo, yoga,
équitation, arts appliqués, bridge, fitness, tir à l’arc, patinage,
trapèze, surf, windsurf, plongée, natation, ping pong, badmington,
sports de glisse, sports de combat, patins à roues alignées,
rollerskate, trottinette, planche à roulettes, ski, organisation
d’expositions, de festivals, de représentations théâtrales et
cinématographiques; édition de livres, de revues; production de
spectacles, de films; montage de bandes vidéo; organisation de
concours en matière d’éducation ou de divertissement;
organisation d’expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de loteries; réservation de places de spectacles;
restauration (alimentation) nommément exploitation de
restaurants, de cafétérias, services de traiteur; location de temps
d’accès à des textes, des documents électroniques, des bases de
données, des graphiques et à des informations audiovisuelles par
ordinateurs et réseaux de communication y compris l’Internet;
services de mise à disposition de facilités virtuelles pour
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interaction en temps réel entre les utilisateurs d’ordinateurs
(forums) nommément services de communication en ligne sur le
réseau Internet permettant la discussion instantanée entre
utilisateur (chat-forum); pouponnières; filmage sur bandes vidéo;
gestion de lieux d’expositions. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely coats, slickers, wind-resistant jackets,
raincoats, topcoats, overcoats, jackets, vests, pants, suspenders,
belts, shirts, shirt blouses, body suits, T-shirts, neckties, wool
sweaters, pullovers, slipovers, cardigans, socks, camisoles,
briefs, waist-length jackets, dresses, skirts, blazers, gauchos,
Bermuda shorts, shorts, overalls, gloves made of wool or made of
leather, shoulder scarves, pareos, stoles, scarves, casual
clothing, namely sweat clothes, shorts, skirts, kimonos, T-shirts,
swim suits, diving suits, surfing suits, sailboarding suits, riding
pants, polo shirts, gloves, socks, raincoats, one-piece ski suits, ski
jackets, ski pants, body suits for dance and gymnastics, lingerie,
tights; pyjamas, sleepers, bibs, babygrows, footwear (except
orthopedic footwear), namely shoes, sports footwear, high heel
shoes, beach shoes, slippers, ballerinas, sneakers, mocassins,
ankle boots, boots, pumps, sandals, old slippers, thongs, soft
slippers; millinery, namely hats, berets, peak caps, visor hats, hair
bonnets, swim caps, headbands. SERVICES: Electronic
transmission of texts, of electronic documents, of databases, of
graphics and audiovisual information accessible by computers
and by communication networks, namely the lnternet, namely
transmission and broadcasting by electronic mail, facsimile and
voice messaging of data, images, animated sequences, texts,
written or oral messages and documents; organization of travel;
distribution of newspapers; reservations for travel; education and
training, namely organization of congresses, colloquiums,
conferences, symposiums, courses on travel, recreation and
sports, the environment; entertainment, namely television games,
radio games, production and broadcasting of television and radio
programming; sports and cultural activities, namely organizing
sports competitions and sports training in golf, football, volleyball,
basketball, tennis, water sports, sailing, water gymnastics, judo,
yoga, equestrian sports, applied arts, bridge, fitness, archery,
skating, trapeze, surfing, sailboarding, diving, swimming, ping
pong, badminton, sliding sports, combat sports, in-line roller
skates, rollerskating, scooter, skateboarding, skiing, organization
of exhibitions, festivals, theatre and motion picture exhibitions;
editing books, magazines; production of attractions, films; editing
of video tapes; organizing contests related to education or
entertainment; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; organization of lotteries; reservations for
attractions; food services, namely operation of restaurants,
cafeterias, catering services; hiring access time to text, electronic
documents, databases, graphics and audiovisual information via
computers and communication networks, including the Internet;
services related to the provision of virtual facilities for real-time
interaction between computer users (forums), namely online
communication services on the Internet allowing instant
discussion between users (chat room); nurseries; filming on video
tape; management of exhibition facilities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,066,204. 2000/07/04. CLUB MEDITERRANEE, une société
anonyme française, 11, rue de Cambrai, 75019 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

MEDY 
MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages autres qu’à
usage dentaire; horlogerie et instruments chronométriques
nommément montres, bracelets de montres, chronomètres,
réveils, pendules; papier et carton (brut, mi-oeuvré ou pour la
papeterie ou l’imprimerie); produits de l’imprimerie nommément
journaux, revues, livres, brochures, prospectus, catalogues;
imprimés, articles de bureau (à l’exception des meubles)
nommément calculatrices, sous-chaises, lampes de bureaux, pots
à crayons, articles pour reliures nommément cahiers anneaux,
spirales, diviseurs alphabétiques et numériques; photographies;
papeterie nommément règles, dévidoirs de ruban adhésif, étuis à
crayons, taille-crayons, tampons encreurs, agrafeuses et agrafes,
stylos, marqueurs, craies, crayons, gommes à effacer, ouvre-
lettres, trombones, porte-crayons, sous-mains, agendas, cahiers,
blocs-notes; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes nommément pinceaux,
peinture, canevas, toiles, chevalets, spatules, acrylique,
protecteurs de peinture; machines à écrire; matériel d’instruction
et d’enseignement (à l’exception des appareils) nommément
livres, manuels, cahiers, blocs-notes; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés; cuir et imitations du cuir; peaux d’animaux;
malles et valises; sacs de plage, sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets et sellerie; tissus à usage textile;
couvertures de lit ou de table, serviettes et draps de bain;
vêtements (habillement) nommément manteaux, imperméables,
cirés, coupe-vent, pardessus, paletots, vestes, gilets, pantalons,
bretelles, ceintures, chemises, chemisiers, cravates, gilets de
laine, pulls, débardeurs, cardigans, chaussettes, collants,
camisoles, caleçons, blousons, robes, jupes, blazers,
pantacourts, bermudas, shorts, salopettes, gants, écharpes,
paréos, grenouillères, bavoirs, étoles, foulards, tee-shirts, maillots
de bain, vêtements de sports, lingerie, chaussures (à l’exception
des chaussures orthopédiques) nommément souliers, bottes,
sandales, pantoufles, escarpins, espadrilles, mocassins,
chaussures à talon, chaussures de plage, tongs, chaussures de
sport; chapellerie nommément chapeaux, bérets, casquettes,
visières, bonnets, bonnets de bain, bandeaux; jeux nommément
jeux de dés, jeux de société comprenant une planche de jeu, des
cartes et/ou des dés, jeux de fléchettes, jeux vidéo, jeux de cartes;
appareils de jeux électroniques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; jouets
nommément jouets en plastique, jouets mécaniques, jouets
éducatifs, poupées, vêtements de poupées, accessoires et
maisons de poupées, marionnettes, jouets en peluche, casse-
tête; articles de gymnastique et de sport (à l’exception des
vêtements, tapis, chaussures) nommément raquettes de tennis,
balles de tennis, raquettes de ping pong, balles de ping pong,
raquettes de badminton, ballons, patins à roulettes, patins à roues
alignées, rollerskate, casques, protège-genoux, protège-coudes,
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protège-poignets, protège-tibia, articles d’équitation nommément
selles, harnais, cravaches, casques de protection (bombes),
lunettes de plongée, lunettes de ski, lunettes de natation, skis,
planches de surf, gilets de sauvetage, bouées, planches à voile,
bouteilles de plongée, scaphandres, tubas, palmes, crosses de
hockey, cannes à pêche, arcs, fleurets, sabres, épées, clubs de
golf, balles de golf, tables de ping pong, barres parallèles, barres
fixes, cheval d’arçon; décorations pour arbres de Noël.
SERVICES: Éducation et formation nommément organisation de
congrès, colloques, conférences, symposiums, cours dans le
domaine des voyages, des loisirs, de l’environnement et du sport;
divertissement nommément jeux télévisées, jeux radiophoniques,
production et diffusion d’émissions télévisées et radiophoniques;
activités sportives et culturelles nommément organisation de
concours et d’entraînements sportifs dans le domaine du golf,
football, volley ball, tennis, handball, basket ball, sports
aquatiques, voile, ski nautique, gymnastique aquatique, judo,
sports de combat, yoga, équitation, arts appliqués, bridge, fitness,
tir à l’arc, patinage, trapèze, surf, windsurf, plongée, natation, ping
pong, badminton, sports de glisse, patins à roues alignées,
rollerskate, trottinette, planche à roulettes, ski, surf, organisation
d’expositions, de festivals, représentations théâtrales et
cinématographiques; édition de livres, de revues; prêts de livres;
dressage d’animaux; production de spectacles, de films; agences
pour artistes; location de films, d’enregistrements
phonographiques, d’appareils de projection de cinéma et
accessoires de décors de théâtre; montage de bandes vidéo;
organisation de concours en matière d’éducation ou de
divertissement; organisation d’expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de loteries; réservation de places de
spectacles; restauration (alimentation); hébergement temporaire;
soins médicaux, d’hygiène et de beauté nommément exploitation
de salons de beauté et de coiffure; services vétérinaires et
d’agriculture; services juridiques; recherche scientifique et
industrielle; programmation pour ordinateurs; services d’accès par
ordinateurs et par réseaux de communication, y compris l’lnternet,
à des textes, des documents électroniques, des bases de
données, des graphiques et à des informations audiovisuelles;
services d’accès à des programmes d’ordinateurs par des
interfaces de pages-réseau personnalisés; services de location
d’ordinateurs; services de conception de graphismes, dessins et
textes pour la réalisation de pages Web sur le réseau Internet;
services de fourniture d’informations en ligne à partir d’une base
de données informatique ou télématique ou du réseau Internet
dans le domaine des voyages, des loisirs, de l’environnement, du
sport et de la musique; services de mise à la disposition de
facilités virtuelles pour interaction en temps réel entre les
utilisateurs d’ordinateurs (forums); services d’accès aux
publications périodiques et autres imprimés concernant l’lnternet
par ordinateurs et par réseaux de communication; élaboration
(conception) de logiciels, mise à jour de logiciels, location de
logiciels informatiques, maintenance de logiciels, conseils
techniques informatiques, conseils et consultations en matière
d’ordinateur; maisons de repos et de convalescence;
pouponnières; agences matrimoniales; pompes funèbres; essais
de matériaux; location de matériel pour exploitation agricole, de
vêtements, de literie, d’appareils distributeurs; location de matériel
concernant l’hôtellerie, la literie, imprimerie; location de temps
d’accès à un centre serveur de bases de données informatiques

ou télématiques; services de reporteurs; filmage sur bandes
vidéo; gestion de lieux d’expositions. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 février 1999 sous le No.
99/774,581 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Precious metals and their alloys other than for dental
applications; clocks and timepieces, namely watches, watch
bands, stop watches, alarm clocks, clocks; paper and paperboard
(raw, semi-finished or for stationery or printing); printed products,
namely newspapers, magazines, books, brochures, flyers,
catalogues; printed goods, office supplies (except furniture),
namely calculators, chair pads, desk lamps, pencil jars,
bookbinding supplies, namely ring binders, spiral bindings,
alphabetical and numerical dividers; photographs; stationery,
namely rulers, tape dispensers, pencil cases, pencil sharpeners,
stamp pads, staplers and staples, pens, markers, chalks, pencils,
erasers, letter openers, paper clips, pencil holders, desk pads,
planners, notebooks, note blocks; adhesives for stationery and
household use; artist materials, namely paint brushes, paints,
canvas, stretched canvases, easels, spatulas, acrylic, paint
covers; typewriters; teaching and instructional material (except
apparatus), namely books, textbooks, notebooks, note blocks;
playing cards; printers’ type; printing plates; leather and imitation
leather; animal skins; travel trunks and suitcases; beach bags,
travel bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery; fabrics for textile use; blankets and table covers, towels
and bath sheets; clothing, namely coats, raincoats, rain slickers,
wind-resistant jackets, topcoats, overcoats, jackets, vests, pants,
suspenders, belts, shirts, shirt blouses, neckties, wool sweaters,
pullovers, slipovers, cardigans, socks, tights, camisoles, briefs,
waist-length jackets, dresses, skirts, blazers, pants, Bermuda
shorts, shorts, overalls, gloves, shoulder scarves, beach wraps,
sleepers, bibs, stoles, scarves, T-shirts, swim suits, casual
clothing, lingerie, footwear (except orthopedic footwear), namely
shoes, boots, sandals, slippers, pumps, sneakers, mocassins,
high-heel shoes, beach footwear, thongs, sports footwear;
millinery, namely hats, berets, peak caps, visor hats, hair bonnets,
swim caps, headbands; games, namely dice games, parlour
games comprising a game board, cards and/or dice, dart games,
video games, playing cards; electronic game apparatus other than
those designed to be used only with a television receiver; toys,
namely plastic toys, mechanical toys, educational toys, dolls, doll
clothing, doll accessories and doll houses, puppets, plush toys,
puzzles; gymnastics equipment and sporting goods (except
clothing, mats, footwear), namely tennis racquets, tennis balls,
ping pong racquets, ping pong balls, badminton racquets,
inflatable balls, roller skates, in-line roller skates, rollerskates,
helmets, knee pads, elbow pads, wrist guards, shin pads,
equestrian gear, namely saddles, harnesses, crops, helmets,
diving goggles, ski goggles, swim goggles, skis, surfboards,
lifejackets, buoys, sailboards, scuba tanks, diving suits, snorkels,
flippers, hockey sticks, fishing rods, bows, fencing foils, sabres,
épées, golf clubs, golf balls, ping pong tables, parallel bars,
horizontal bars, pommel horses; decorations for Christmas trees.
SERVICES: Education and training, namely organization of
congresses, colloquiums, conferences, symposiums, courses in
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the field of travel, recreation, the environment and sports;
entertainment, namely television games, radio games, production
and broadcasting of television and radio programming; sports and
cultural activities, namely organization of competitions and
training in golf, football, volleyball, tennis, handball, basketball,
water sports, sailing, water skiing, water gymnastics, judo, combat
sports, yoga, equestrian sports, applied arts, bridge, fitness,
archery, skating, trapeze, surfing, sailboarding, diving, swimming,
ping pong, badminton, sliding sports, in-line roller skates,
rollerskates, scooters, skateboards, skiing, surfing, organization of
exhibitions, festivals, theatrical productions and motion picture
exhibitions; publishing books, magazines; book lending; animal
training; production of attractions, films; artist agencies; hiring of
films, phonographic recordings, motion picture projectors and
theatrical props; editing of video tapes; organization of contests for
educational and entertainment purposes; organization of
exhibitions for cultural and educational purposes; organization of
lotteries; reservations for attractions; food services; temporary
accommodation; medical, hygiene and beauty care, namely
operation of beauty and hair salons; veterinary and agricultural
services; legal services; scientific and industrial research;
programming for computers; services providing access via
computers and communication networks, including the lnternet, to
text, electronic documents, databases, graphics and audiovisual
information; services providing access to computer programs via
customized web page interfaces; computer rental services;
services related to the design of graphics, drawings and text for
creating Web pages on the Internet; services related to the online
supply of information from a computer or telematic database or the
Internet in the field of travel, recreation, the environment, sports
and music; services related to the supply of virtual facilities
allowing real-time interaction between computer users (forums);
access services to periodicals and other printed goods concerning
the lnternet via computers and communication networks;
development (design) of computer software, upgrading computer
software, hiring of computer software, maintenance of computer
software, technical consulting services related to information
technology, advice and consultations related to computers; rest
homes and convalescent homes; nurseries; matrimonial
agencies; funeral homes; materials testing; hiring equipment for a
farm operation, clothing, bedding, dispensing machines; hiring of
hotel supplies, bedding, printing; hiring access time to a database
server or telematic server; stenographer services; video taping;
management of exhibition facilities. Used in FRANCE on wares
and on services. Registered in or for FRANCE on February 11,
1999 under No. 99/774,581 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,066,267. 2000/07/06. About Staffing Ltd., Suite 150, 1300 - 8th
Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HIRE-CALIBRE 

SERVICES: Permanent & temporary employment placement
services for others; providing career counseling for others;
providing client referral reward program for others; dissemination
of recruitment advertising for others via newspaper and on-line
electronic communication network (Internet). Used in CANADA
since February 1997 on services.

SERVICES: Services de placement pour emplois permanents et
temporaires pour des tiers; fourniture d’orientation professionnelle
pour des tiers; fourniture d’un programme de récompense pour
recommandation de clients pour des tiers; diffusion de publicité de
recrutement pour des tiers au moyen de journaux et de réseau de
communication électronique en ligne (Internet). Employée au
CANADA depuis février 1997 en liaison avec les services.

1,066,277. 2000/07/06. BRILONER LEUCHTEN GmbH, a
corporation of Germany, Im Kissen 2, 59929 Brilon, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Electric lights namely table lamps, spot lights, lights for
pictures and mirrors, ceiling lights, track lights, motion detector
lamps, wall-mounted lights, floor lamps and parts therefor.
Priority Filing Date: June 02, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 41 981.3/11 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 24, 2000 under No. 300 41 981.3/11 on
wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques, nommément lampes de
table, projecteurs, lampes pour images et miroirs, plafonniers,
rampes d’éclairage, lampes de détecteurs de mouvement, lampes
murales, luminaires et pièces connexes. Date de priorité de
production: 02 juin 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
41 981.3/11 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24 août 2000 sous le
No. 300 41 981.3/11 en liaison avec les marchandises.

1,066,286. 2000/07/06. The Kewl Corporation, 565 Bryne Drive ,
Barrie, ONTARIO, L4N9Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KEWL THREADS 
The right to the exclusive use of the word THREADS is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2501

October 02, 2002 93 02 octobre 2002

WARES: Hats, toques, T-shirts, sweatshirts, golf shirts, vests,
mock necks, T-necks, shorts, track pants, compression shorts,
boxer shorts, jackets, wind shirts, wrist bands, head bands,
knapsacks, fanny packs, sports bags, equipment bags, hockey
jerseys, practice jerseys, training suits, pullovers, zip polos, socks,
blankets, infant sleepers, leather goods, namely jackets, bags,
travel bags and tote bags, wallets, pens, hockey pucks, whistles,
hockey water bottles, hockey sticks, mini hockey sticks, skate
mats, clipboards, pylons, noisemakers, posters, postcards,
sunglasses, temporary tattoos, towels, hockey gloves, hockey
helmets, hockey shin pads, hockey shoulder pads, hockey elbow
pads, hockey pants, jocks/jills, hockey goalie pads, hockey goalie
blockers, hockey goalie catchers, hockey belts, hockey skates,
shoes, mail/sling bags. SERVICES: Providing on-line shopping
via an Internet web-site; providing on-line interviewers; on-line
balloting; on-line scratch & win; on-line auction. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THREADS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chapeaux, tuques, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises polo, gilets, chandails à col cheminée,
chandails à col roulé, shorts, surpantalons, shorts de
compression, caleçons boxeur, vestes, chemises coupe-vent,
serre-poignets, bandeaux, havresacs, sacs banane, sacs de
sport, sacs à équipement, chandails de hockey, jerseys
d’entraînement, survêtements, pulls, polos à fermeture à glissière,
chaussettes, couvertures, dormeuses, articles en cuir,
nommément vestes, sacs, sacs de voyage et fourre-tout,
portefeuilles, stylos, rondelles de hockey, sifflets, bouteilles d’eau,
bâtons de hockey, mini bâtons de hockey, carpettes pour patins,
planchettes à pince, poteaux, bruiteurs, affiches, cartes postales,
lunettes de soleil, tatouages temporaires, serviettes, gants de
hockey, casques de hockeyeur, protège-tibias de hockey,
épaulières de hockey, coudières de hockey, culottes de hockey,
coquilles/pelvières, jambières de gardien de but, carrés de
gardien de but, mitaines de gardien de but, ceintures de hockey,
patins de hockey, chaussures, sacs de type postal/à cordons.
SERVICES: Services de magasinage en ligne au moyen d’un site
Web; services d’interview à saisie en direct; votes en ligne;
loteries en ligne; encans en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,290. 2000/07/06. The Kewl Corporation, 565 Bryne Drive,
Barrie, ONTARIO, L4N9Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GET INTO IT 
WARES: Hats, toques, T-shirts, sweatshirts, golf shirts, vests,
mock necks, T-necks, shorts track pants, compression shorts,
boxer shorts, jackets, wind shirts, wrist bands, head bands,
knapsacks, fanny packs, sports bags, equipment bags, hockey
jerseys, practice jerseys, training suits, pullovers, zip polos, socks,
blankets, infant sleepers, leather goods, namely jackets, bags,
travel bags and tote bags, wallets, pens, hockey pucks, whistles,
hockey water bottles, hockey sticks, mini hockey sticks, skate

mats, clipboards, pylons, noisemakers, posters, postcards,
sunglasses, temporary tattoos, towels, hockey gloves, hockey
helmets, hockey shin pads, hockey shoulder pads, hockey elbow
pads, hockey pants, jocks/jills, hockey goalie pads, hockey goalie
blockers, hockey goalie catchers, hockey belts, hockey skates,
shoes, mail/sling bags. SERVICES: Providing on-line shopping
via an Internet web-site; providing on-line interviews; on-line
balloting; on-line scratch and win; on-line auction. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chapeaux, tuques, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises polo, gilets, chandails à col cheminée,
chandails à col roulé, shorts, surpantalons, shorts de
compression, caleçons boxeur, vestes, chemises coupe-vent,
serre-poignets, bandeaux, havresacs, sacs banane, sacs de
sport, sacs à équipement, chandails de hockey, jerseys
d’entraînement, survêtements, pulls, polos à fermeture à glissière,
chaussettes, couvertures, dormeuses, articles en cuir,
nommément vestes, sacs, sacs de voyage et fourre-tout,
portefeuilles, stylos, rondelles de hockey, sifflets, bouteilles d’eau,
bâtons de hockey, mini bâtons de hockey, carpettes pour patins,
planchettes à pince, poteaux, bruiteurs, affiches, cartes postales,
lunettes de soleil, tatouages temporaires, serviettes, gants de
hockey, casques de hockeyeur, protège-tibias de hockey,
épaulières de hockey, coudières de hockey, culottes de hockey,
coquilles/pelvières, jambières de gardien de but, carrés de
gardien de but, mitaines de gardien de but, ceintures de hockey,
patins de hockey, chaussures, sacs de type postal/à cordons.
SERVICES: Services de magasinage en ligne au moyen d’un site
Web; services d’interview à saisie en direct; votes en ligne;
loteries en ligne; encans en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,835. 2000/07/12. Semiconductor Insights Inc., 3000
Solandt Road, Kanata, ONTARIO, K2K2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CIRCUITMINER 
WARES: Automated system, comprising electric and electronic
apparatus and instruments and computer software, used to
extract layout information from images of electrical devices and
integrated circuits and to generate a hierarchical, symbolic
representation of that layout information. SERVICES:
Semiconductor integrated circuitry and electronic design analysis
services; analysis of integrated circuit and electronic designs and
process technology; technical analysis of semiconductor and
electronics patents; provision of integrated circuit design services;
microelectronics engineering consulting services; patent
infringement and validity advisory services respecting
semiconductor integrated circuitry and other electrical devices;
design analysis services to the engineering, marketing, intellectual
property groups of semiconductor, electronics, and information
technology companies; intellectual property services, namely,
consulting services, liaison services, intellectual property
identification, intellectual property auditing, intellectual property
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portfolio development, intellectual property management,
intellectual property protection, strategy development for
intellectual property exploitation, market analasys and
assessment, technical analysis of competing products, technology
licensing, patent application preparation, technical evaluation and
rating of patents, patent validity assessment, infringement
identification and analysis, technical patent infringement and
claims analysis argument preparation, expert and factual witness
services, education regarding intellectual property; process/
structural analysis services; microprocessor-based security card
consulting services; custom report services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système automatisé, comprenant des
appareils et des instruments électriques et électroniques et des
logiciels, utilisé pour extraire des renseignements sur la mise en
page d’images de dispositifs électriques et de circuits intégrés et
pour produire une représentation hiérarchique, symbolique de ces
renseignements sur la mise en page. SERVICES: Services
d’analyse de conception de circuits intégrés de semiconducteurs
et d’électronique; analyse de conceptions de circuits intégrés et
d’électronique et de technologie des procédés; analyse technique
de brevets de semiconducteurs et d’électronique; fourniture de
services de conception de circuits intégrés; services de conseils
techniques en micro-électronique; services consultatifs en matière
de validité et de contrefaçon de brevets portant sur des circuits
intégrés de semiconducteurs et autres dispositifs électriques;
services d’analyse de conception aux groupes de sociétés de
génie, de commercialisation et de propriété intellectuelle de
semiconducteurs, d’électronique et de technologie de
l’information; services de propriété intellectuelle, nommément
services de consultation, services de liaison, identification de
propriété intellectuelle, vérification de propriété intellectuelle,
élaboration de portefeuille de propriété intellectuelle, gestion de
propriété intellectuelle, protection de propriété intellectuelle,
développement de stratégies pour l’exploitation de propriété
intellectuelle, analyse et évaluation de marché, analyse technique
de produits concurrents, licences de technologie, préparation de
demandes de brevets, évaluation et classification techniques de
brevets, évaluation de la validité de brevets, identification et
analyse de contrefaçons, préparation d’argumentation d’analyse
de contrefaçons et de revendications de brevets techniques,
services d’experts et de témoins de fait, éducation en matière de
propriété intellectuelle; services d’analyse structurale/de
processus; services de consultation en matière de cartes de
sécurité microprocessorisées; services d’établissement de
rapports personnalisés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,028. 2000/07/14. Campbell Duncan, and Campbell Brenda
a Partnership, trading as Ma’s Little Home Bakery, R.R.#3,
Dalkeith, ONTARIO, K0B1E0 
 

The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Scones, cookies, pies, muffins, and cakes. Used in
CANADA since June 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pains cuits en galette, biscuits, tartes, muffins
et gâteaux. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,067,043. 2000/07/14. Wobrook Inc., 71 Alexandra Boulevard,
Toronto, ONTARIO, M4R1M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

KBHEADWORKS 
WARES: Publications, namely, newsletters. SERVICES:
Assessment and facilitation of innovation, leadership, strategic
planning, strategic deployment and communication for
businesses. Used in CANADA since March 31, 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins.
SERVICES: Évaluation et facilitation de l’innovation, leadership,
planification stratégique, déploiement stratégique et
communications pour les commerces. Employée au CANADA
depuis 31 mars 2000 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,049. 2000/07/14. Edwin Company, Ltd., 3.27.6 Higashi-
Nippori, Arakawa-Ku, Tokyo, 116-8537, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Men’s, women’s, and children’s clothing, namely, skirts,
shirts, jackets, pants, jeans and shorts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément jupes, chemises, vestes, pantalons, jeans et shorts.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,178. 2000/07/14. Reid’s Milky-Way Dairy Stores Inc., 222
Bell Boulevard, P.O.Box 997, Belleville, ONTARIO, K8N5B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TOONIE 
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WARES: (1) Milk, cheese, fruit juices, non-alcoholic and non-
carbonated fruit drinks. (2) Milkshakes, ice cream, ice cream
sundaes, ice cream cones, ice cream floats. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 2000 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lait, fromage, jus de fruits, boissons aux
fruits non alcoolisées et boissons aux fruits non gazéifiées. (2)
Laits frappés, crème glacée, coupes glacées, cornets de crème
glacée, flotteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,067,571. 2000/07/19. M/s Srinivas Fine Arts Limited an Indian
Company, 35-A, Velayutham Road, Sivakasi - 626 123,
Tamilnadu, INDIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gift wraps, diaries, address books, gift books, greeting
books, letter stationery, directories, note books, refill pads, spiral
pads, exercise books, calendars, drawing books, children’s books,
files, folders, paper tablets, envelopes and writing pads, day to day
appointment books. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier d’emballage, agendas, carnets
d’adresses, livres cadeaux, livrets de souhaits, papeterie,
répertoires, cahiers, tablettes de rechange, cahiers à spirale,
cahiers d’exercices, calendriers, cahiers de dessin, livres pour
enfants, chemises de classement, chemises, tablettes de papier,
enveloppes et blocs-correspondance, carnets de rendez-vous
quotidiens. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,740. 2000/07/20. METAGENICS, INC., (a corporation of
the State of California), 100 Avenida La Pata, San Clemente,
California 92673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UNIPRO 
WARES: (1) Nutritional supplements, namely, drink mixes for
sports drinks, snack and meal replacement bars; dietary
supplements, namely, vitamins, minerals and herbs. (2) A
beverage for rehydration and electrolyte replacement. (3) Dietary
supplements, namely vitamins, minerals and herbs. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 26, 1994 under No.
1,847,215 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on June
06, 1995 under No. 1,897,274 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires, nommément
préparations à boissons pour boissons pour sportifs, substituts de
repas et de collation en barres; compléments alimentaires,
nommément, vitamines, minéraux et herbes. (2) Une boisson pour
réhydrater et remplacer les électrolytes. (3) Compléments
alimentaires, nommément vitamines, minéraux et herbes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
juillet 1994 sous le No. 1,847,215 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 1995
sous le No. 1,897,274 en liaison avec les marchandises (3).

1,067,770. 2000/07/20. Dynex Semiconductor Limited,
Doddington Road, Lincoln, LN6 3LF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Electrical apparatus and components, namely
conductors, semiconductors, power conductors, thyristors,
transistors, switches, accumulation layer emitter thyristors
(ALETS), diodes, rectifiers, transponders, surface acoustic wave
(SAW) filters, gate turn off (GTO) thyristors, insulated gate bipolar
transistors (IGBT), metal oxide semi conductor field effect
transistors (MOSFET), integrated circuits, Silicon on sapphire
integrated circuits, poser stacks, power supplies, heat sink
assemblies, gate drive assemblies, sensors, antennas, alarms,
microwave sensors, microwave alarms, microwave antennas, RF
sensors, RF alarms, RF antennas, combinations and assemblies
of any of the aforesaid goods and parts and fittings for the
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aforesaid goods; parts and fittings for vehicles, namely sensors,
antennas, alarms, microwave sensors, microwave alarms,
microwave antennas, RF sensors, RF alarms, RF antennas,
combinations and assemblies of any of the aforesaid goods and
parts and fittings for the aforesaid goods. Used in CANADA since
at least as early as February 2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques et composants,
nommément conducteurs, semiconducteurs, conducteurs de
puissance, thyristors, transistors, interrupteurs, thyristors
émetteurs à accumulation de couches (ALETS), diodes,
redresseurs, transpondeurs, filtres pour onde acoustique de
surface (SAW), thyristors GTO, transistors bipolaires à porte
isolée (IGBT), transistors à effet de champ métal-oxyde
semiconducteur, circuits intégrés, silicone sur des circuits intégrés
au saphir, blocs d’alimentation, ensembles de drains thermiques,
ensembles de commande de grille, capteurs, antennes, alarmes,
capteurs de micro-ondes, alarmes à micro-ondes, antennes à
micro-ondes, capteurs RF, alarmes RF, antennes RF,
combinaisons et ensembles de marchandises susmentionnées et
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus; pièces et
accessoires pour véhicules, nommément capteurs, antennes,
alarmes, capteurs de micro-ondes, alarmes à micro-ondes,
antennes à micro-ondes, capteurs RF, alarmes RF, antennes RF,
combinaisons et ensembles de marchandises susmentionnées et
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,861. 2000/07/24. EAU BORÉALE INC., 332, rue Bois-
Francs, C.P. 251, Mont-Carmel, QUÉBEC, G0L1W0 
 

MARCHANDISES: Lotion pour le visage et le corps, une émulsion
dermo-revitalisante et un masque à l’argile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lotion for the face and body, skin conditioning emulsion
and clay mask. Proposed Use in CANADA on wares.

1,068,035. 2000/07/21. SOCIÉTÉ CIVILE G.A.R., 11 boulevard
de Suisse, 98000 Monaco, MONACO Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MONACO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles pour fumeurs en métaux précieux,
nommément : cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, boîtes à
cigarettes, porte-cigares et porte-cigarettes, fume-cigares et
fume-cigarettes, tabatières; épingles de cravates, boutons de
manchettes, pendentifs; porte-clefs, articles de bijouteries,
nommément : colliers, bagues, bracelets, boucles d’oreilles,
pendants, broches, montres, chronographes, pendules, boutons
de manchettes, boutons de plastrons, étuis à cigares et à
cigarettes, cendriers, briquets, fume-cigares, porte-clés et stylos,
joaillerie et articles de joaillerie recouverts en strass, nommément
: colliers, bagues, bracelets, boucles d’oreilles, pendants,
broches, montres, chronographes, pendules, boutons de
manchettes, boutons de plastrons, étuis à cigares et à cigarettes,
cendriers, briquets, fume-cigares, porte-clés et stylos, bijoux de
fantaisie, pierres précieuses; horlogerie, nommément : montres,
pendules, horloges, pendulettes, réveils, chronomètres,
chronographes, bracelets de montres, cadrans, verres de
montres; boîtiers de montres, étuis pour l’horlogerie, écrins pour
l’horlogerie, coffrets à bijoux, écrins. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MONACO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Smoker’s articles made of precious metals, namely
ashtrays, cigar and cigarette cases, cigarettes boxes, cigar tips
and cigarette tips, cigar holders and cigarette holders, tobacco
jars; tie pins, cuff links, pendants; key holders, jewellery, namely
necklaces, rings, bracelets, earrings, pendants, brooches,
watches, chronographs, clocks, cuff links, shirt studs, cigar and
cigarette cases, ashtrays, cigarette lighters, cigar holders, key
holders and pens, jewellery and jewellery articles encrusted with
rhinestones, namely necklaces, rings, bracelets, earrings,
pendants, brooches, watches, chronographs, clocks, cuff links,
shirt studs, cigar and cigarette cases, ashtrays, cigarette lighters,
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cigar holders, key holders and pens, fashion jewellery, precious
stones; horological, namely watches, clocks, wall clocks, small
clocks, alarm clocks, stop watches, chronographs, watch bands,
faces, watch crystals; watch cases, clock cases, jewel cases for
clocks, jewel boxes, jewel cases. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,068,258. 2000/07/28. Exagem Inc, 1550 South Gateway Road,
, Suite 216, , Mississauga, ONTARIO, L4W5G6 
 

WARES: (1) Precious Metal Jewellery. (2) Platinum, Karat Gold or
Silver Jewellery. Used in CANADA since May 10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: (1) Bijoux en métaux précieux. (2) Bijoux en
argent, en or carat ou en platine. Employée au CANADA depuis
10 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,068,380. 2000/07/25. TILDA LIMITED, Coldharbour Lane,
Rainham, Essex, RM13 9YQ, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HIMSHALI 
WARES: Rice and food products made from rice; cereal and
cereal preparations; coffee, artificial coffee; tea; sugar; tapioca;
sago; flour; yeast; baking powder; honey, treacle; vinegar, sauces,
spices, salt; mustard; pickles and pastes; prepared meals; bakery
desserts, flavored sweetened gelatin desserts; sweets, namely
cakes and cookies; breads, pastry; snack foods, namely pretzels;
medicated candy; potato chips, potato crisps, bombay mix, nuts,
popadoms, popads (roasted popadoms), sev, prawn crackers,
nan, paratha, chappatis, popcorn, pretzels, tortilla chips, chana
dahl. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Riz et produits alimentaires à base de riz;
céréales et préparations de céréales; café, succédané de café;
thé; sucre; tapioca; sagou; farine; levure; levure chimique; miel,
mélasse; vinaigre, sauces, épices, sel; moutarde; marinades et
pâtes; mets préparés; desserts de boulangerie, desserts gélifiés
aromatisés et sucrés; sucreries, nommément gâteaux et biscuits;
pains, pâtisseries; grignotines, nommément bretzels; bonbons
médicamentés; croustilles, mélange Bombay, noix, popadoms,
popads (popadoms rôtis), sev, craquelins aux crevettes, pain nan,
paratha, chapatis, maïs éclaté, bïretzels, croustilles au maïs,
chana dahl. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,410. 2000/07/25. Exide Technologies (a Delaware
corporation), 375 Northridge Road, Suite 100, Atlanta, Georgia,
30350, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

POWERCYCLER 
WARES: Electric storage batteries. Priority Filing Date: January
26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/902,529 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 16, 2001 under No.
2,499,059 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accumulateurs électriques. Date de priorité
de production: 26 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/902,529 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 août 2001 sous le No.
2,499,059 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,159. 2000/07/31. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 395
Page Mill Road, Palo Alto, California 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

FIREHUNTER 
WARES: Software for computer and communication network
management, namely, software for managing, measuring, testing,
reporting and analyzing computer and communication networks
for wireless, wireline and online service providers and customers
and software for managing and analyzing service level assurance
of computer and communication networks and for providing
wireless, wireline and online service assurance solutions. Used in
CANADA since at least as early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de réseau
d’ordinateur et de communication, nommément logiciels pour la
gestion, le mesurage, les essais, la communication de rapports et
l’analyse de réseaux d’ordinateur et de communication pour
fournisseurs de services et clients de réseaux sans fil, filaires et
en ligne et logiciels pour la gestion et l’analyse de l’assurance du
niveau de service de réseaux d’ordinateur et de communication et
pour la fourniture de solutions d’assurance de services sans fil,
filaires et en ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,069,508. 2000/08/01. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CHIPROS 
WARES: Chemical products and chemical raw materials for the
production of plastics and for the production of pharmaceutical
medications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et matières premières
chimiques pour la production de matières plastiques et pour la
production de médicaments pharmaceutiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,568. 2000/08/01. LAKAI, LTD., a legal entity, 18757
Burbank Boulevard, Suite 104, Tarzana, California, 91356,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Apparel, namely, shirts, t-shirts, shimmels, pants,
jeans, shorts, knickers, trunks, swim trunks, briefs, boxers,
underwear. (2) Footwear, namely, shoes, boots, sandals. (3)
Snow board boots. (4) Headwear, namely, caps, visors,
headbands, stocking caps. (5) Sporting goods and equipment,
namely, skateboards and skateboard accessories, namely, wrist
bands for use with skateboarding, belts for use with
skateboarding, key chains for use with skateboarding, wallets for
use with skateboarding, socks for use with skateboarding, money
clips for use with skateboarding, and lanyards for use with
skateboarding. Priority Filing Date: February 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/911,247 in
association with the same kind of wares; February 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
911,246 in association with the same kind of wares; February 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/910,847 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Habillement, nommément chemises, tee-
shirts, soutien-gorge de sport longs, pantalons, jeans, shorts,
culottes de golf, maillots, caleçons de bain, caleçons, caleçons
boxeur, sous-vêtements. (2) Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales. (3) Bottes de planches à neige. (4)
Couvre-chefs, nommément casquettes, visières, bandeaux,
tuques longues. (5) Articles et équipement de sport, nommément
planches à roulettes et accessoires de planche à roulettes,
nommément articles suivants à utiliser avec la pratique de la
planche à roulettes : serre-poignets, courroies, chaînettes porte-
clés, sacoches, chaussettes, pinces à billets et cordons. Date de
priorité de production: 07 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/911,247 en liaison avec le même

genre de marchandises; 07 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/911,246 en liaison avec le même
genre de marchandises; 07 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/910,847 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,741. 2000/08/03. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRYSTAL GLOW 
The right to the exclusive use of the word CRYSTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparation namely body scrub. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRYSTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pour les soins de la peau,
nommément désincrustant pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,754. 2000/08/03. PHAT FASHIONS LLC, 530 Seventh
Avenue, 14th Floor, New York, New York 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Backpacks, messenger bags and leather goods, namely
wallets; men’s and women’s apparel, namely, pants, shirts both
knit and woven, sweaters, coordinated jackets in all fabrications
and weights, vests, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, swimwear,
caps, hats, belts, footwear namely, shoes, athletic shoes,
sneakers, sandals and boots; underwear; outerwear in all
fabrications, namely, cloth jackets, denim jackets, leather jackets
and suede jackets. Used in CANADA since at least as early as
August 31, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 11, 2001 under No. 2,487,976 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos, sacs de messagerie et articles en
cuir, nommément portefeuilles; vêtements pour hommes et
femmes, nommément pantalons, chemises de tricot et tissées,
chandails, vestes assorties de fabrication et de poids divers,
gilets, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
maillots de bain, casquettes, chapeaux, ceintures, articles
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chaussants, nommément chaussures, chaussures d’athlétisme,
espadrilles, sandales et bottes; sous-vêtements; vêtements de
plein air de toutes sortes, nommément vestes en tissu, vestes en
denim, vestes de cuir et de suède. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 août 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,487,976 en
liaison avec les marchandises.

1,069,817. 2000/08/03. JAYTEX OF CANADA LIMITED, 29
Gurney Crescent, Toronto, ONTARIO, M6B1S9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Clothing for men, women and children, namely suits, t-
shirts, blouses, shirts, sweaters, jackets, vests, coats, bathing
suits, pants, blouses, dresses, socks, body suits, skirts, tights,
hats, gloves; nightgowns and pyjamas; accessories, namely belts,
fanny packs, handbags, backpacks; shoes and footwear, namely
boots, shoes, sandals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément costumes, tee-shirts, chemisiers, chemises,
chandails, vestes, gilets, manteaux, maillots de bain, pantalons,
chemisiers, robes, chaussettes, corsages-culottes, jupes,
collants, chapeaux, gants; robes de nuit et pyjamas; accessoires,
nommément ceintures, sacs banane, sacs à main, sacs à dos;
chaussures et articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,848. 2000/08/03. TBC Brands, LLC (a Delaware limited
liability company), 639 Isbell Road, Suite 390-P, Reno, Nevada
89509, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SIGMA SUPREME TR 
The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,000. 2000/08/04. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SOFT et SHEEN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires nommément shampoings;
gels, mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux; produits
pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles. Date de priorité de production: 03 mars 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 30 11 778 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 03 mars
2000 sous le No. 00 30 11 778 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words SOFT and SHEEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care goods, namely shampoos; gels, mousses,
balms and aerosols for hairstyling and hair care; hairspray; hair
colourants and hair decolourants; products for curling and setting
the hair; essential oils. Priority Filing Date: March 03, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00 30 11 778 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on March 03, 2000 under No. 00 30
11 778 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,100. 2000/08/08. SILVER FOX LIMITED, Swallow Court,
Swallowfields, Welwyn Garden City, Herts AL7 1SA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ENDURANCE 
WARES: Tags and labels made of metal; modular metal rails for
mounting and securing labels or characters; blank and printed
labels and label tapes; plastic sheets and labels for writing,
printing and marking; blank and printed labels, not of textiles;
blank and printed paper signs; blank and printed paper
identification tags; blank and printed labels and characters solely
adapted for mounting on modular rails and modular rails solely
adapted therefore. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Étiquettes métalliques; rails modulaires
métalliques pour la pose et la fixation d’étiquettes ou de
caractères; étiquettes et bandes d’étiquettes vierges et
imprimées; feuilles de plastique et étiquettes pour écriture,
impression et marquage; étiquettes vierges et imprimées non
textiles; panneaux d’affichage en papier vierges et imprimés;
étiquettes d’identification en papier vierges et imprimées;
étiquettes et caractères vierges et imprimés uniquement adaptés
à la pose sur des rails modulaires, et rails modulaires connexes
uniquement adaptés à cette fin. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,105. 2000/08/08. SILVER FOX LIMITED, Swallow Court,
Swallowfields, Welwyn Garden City, Herts AL7 1SA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SILVER FOX 
WARES: Tags and labels made of metal; modular metal rails for
mounting and securing labels or characters; blank and printed
labels and label tapes; plastic sheets and labels for writing,
printing and marking; blank and printed labels, not of textiles;
blank and printed paper signs; blank and printed paper
identification tags; blank and printed labels and characters solely
adapted for mounting on modular rails and modular rails solely
adapted therefore. SERVICES: Design and development of
computer software for the design and generation of labels, signs,
labeling tapes, and identification tags; design and development of
labels and signs; information and advisory services relating to the
design and development of computer software for the design and
generation of labels, signs, labeling tapes, and identification tags.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Étiquettes métalliques; rails modulaires
métalliques pour la pose et la fixation d’étiquettes ou de
caractères; étiquettes et bandes d’étiquettes vierges et
imprimées; feuilles de plastique et étiquettes pour écriture,
impression et marquage; étiquettes vierges et imprimées non
textiles; panneaux d’affichage en papier vierges et imprimés;
étiquettes d’identification en papier vierges et imprimées;
étiquettes et caractères vierges et imprimés uniquement adaptés
à la pose sur des rails modulaires, et rails modulaires connexes
uniquement adaptés à cette fin. SERVICES: Conception et
élaboration de logiciels pour la conception et la production
d’étiquettes, d’enseignes, de bandes d’étiquetage et d’étiquettes
d’identité; conception et élaboration d’étiquettes et d’enseignes;
services d’informations et de conseils ayant trait à la conception et
à l’élaboration de logiciels pour la conception et la production
d’étiquettes, d’enseignes, de bandes d’étiquetage et d’étiquettes
d’identité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,544. 2000/08/10. Atlantis Communications Ltd., 152
Howick Street, Rockcliffe Park, ONTARIO, K1M0G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL C. FERNANDES, 105 - 235 STAFFORD ROAD WEST,
NEPEAN, ONTARIO, K2H9C1 

ATLANTISALLIANCE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an internet web site available on the
world-wide web communication network for the selling of small
scale model kits of military vehicles, accessories, weapons,
decals, figures and troops and small scale settings including
without limitation fortifications, bridging, structures, buildings and
accessories. Used in CANADA since at least January 15, 1994 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web de l’Internet disponible sur
le World Wide Web, pour la vente de modèles réduits à assembler
de véhicules militaires, d’accessoires, d’armes, de
décalcomanies, de personnages et de troupes, et de montages à
petite échelle, comprenant au moins fortifications, ponts,
structures, bâtiments et accessoires. Employée au CANADA
depuis au moins 15 janvier 1994 en liaison avec les services.

1,070,599. 2000/08/11. Cintex International (Canada) Ltd., 976,
Meyerside Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1R9 

Cintex Street Legal Hockey 
The right to the exclusive use of the words STREET and HOCKEY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wares used for street hockey namely goalie pads,
gloves, hockey nets, helmets, pucks, blockers, trappers, balls (for
street hockey), in-line skates, shoulder pads, elbow pads, shin
pads. In-line skating equipment namely - wrist guards, shin
guards, knee guards, elbow guards, helmets (for usage in in-line
skating, street hockey, and cycling). Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STREET et HOCKEY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises utilisées pour le hockey de
ruelle, nommément jambières de gardien de but, gants, filets de
hockey, casques, rondelles, gants bloqueurs, gants attrape-
rondelle, balles (pour hockey de ruelle), patins à roues alignées,
épaulières, coudières, protège-tibias. Équipement de patinage à
roues alignées, nommément protège-poignets, protège-tibias,
genouillères, coudières, casques (pour usage dans le patinage à
roues alignées, le hockey de ruelle et le cyclisme). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,070,770. 2000/08/11. Metro One Telecommunications, Inc., an
Oregon Corporation, 11200 Murray Scholls Place, Beaverton,
Oregon, 97007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Providing and maintaining a computer database that
contains individuals’ and/or enterprises’ communications
preferences and customized collections of communications
information, such as preferred speaking languages, preferred
communications modes, and groups of addresses, telephone
numbers, pager numbers, fax numbers, e-mail addresses, URLs
and/or personal information useful for a variety of call handling
preferences; and, when requested by an individual or enterprise
user, providing information or a service that is requested by an
individual or enterprise user, providing information or a service
that is requested by the user with the information or service being
provided in a manner that is in accord with the user’s preferences
and information contained in the database, namely providing in
accord with the user’s stored preferences and information, driving
directions, information about telephone directory listings or about
matters such as weather, governmental agencies, restaurants,
hotels, movies, sports events and other entertainment events,
establishing telephonic communication between the user and
another person, connecting the user with live operators or
automated menus at any time during the telephone call on request
by the user, and automatically connecting the user with live
operators or automated menus when telephone calls cannot be
completed, recording telephone messages directed to the user,
forwarding recorded messages to the user via telephone and
providing telephone numbers called to the user, making
reservations on behalf of the user for restaurants, temporary
lodging, golf tee times, and sports and entertainment events,
providing special date reminders to the user, and providing
information to the user about other topics of interest to the user.
Priority Filing Date: April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/031,630 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 09, 2002 under No. 2,592,528 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture et tenue à jour d’une base de données
informatique qui contient les préférences de communications
individuelles et/ou d’entreprises, et les collectes personnalisées
d’information sur les communications, comme langues parlées
préférées, modes de communications préférés, et groupes
d’adresses, numéros de téléphone, numéros de téléavertisseur,
numéros de télécopieur, adresses de courriel, adresses URL et/
ou renseignements personnels utiles pour un certains nombre de
préférences d’acheminement des appels; et, sur demande d’un
utilisateur individuel ou d’entreprise, fourniture d’information ou
d’un service demandé par un utilisateur individuel ou d’entreprise,
fourniture d’information ou d’un service demandé par l’utilisateur,
l’information ou le service étant fournis conformément aux
préférences de l’utilisateur et à l’information contenue dans la
base de données, nommément fourniture conforme avec les
préférences et l’information enregistrées de l’utilisateur, les
directives de conduite, informations portant sur les listes
d’annuaire téléphonique ou sur les sujets comme la météo, les
organismes gouvernementaux, les restaurants, les hôtels, les
films, les événements sportifs et autres spectacles, établissement
de communication téléphonique entre l’utilisateur et une autre
personne, raccordement de l’utilisateur à des opérateurs en direct
ou à des menus automatisés, à n’importe quel moment de l’appel
téléphonique demandé par l’utilisateur, et raccordement
automatique de l’utilisateur à des opérateurs en direct ou à des
menus automatisés, quand il n’est pas possible de compléter les
appels téléphoniques, enregistrement de messages
téléphoniques destinés à l’utilisateur, envoi de messages
enregistrés à l’utilisateur par téléphone et fourniture des numéros
de téléphone appelés à l’utilisateur, exécution de réservations au
nom de l’utilisateur pour restaurants, hébergement temporaire,
départs de parties de golf, et événements sportifs et spectacles,
fourniture de rappels de date spéciales à l’utilisateur, et fourniture
d’informations à l’utilisateur sur d’autres sujets susceptibles de
l’intéresser. Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/031,630 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No.
2,592,528 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,070,842. 2000/08/11. UPSOLUT Michael Veith Marketing
GmbH, Birkenleiten 33, 81543 Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

RACE BEYOND BORDERS 
The right to the exclusive use of the word RACE with respect to
the services of conducting classes, seminars and workshops in
the field of bike races and sports; entertainment services in the
nature of bike races, bike competitions, arranging and conducting
athletic competitions and organizing sporting events is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Clothing, namely, coats, topcoats, overalls, pants,
shirts, pullovers, skirts, sweaters, suits, socks, anoraks, athletic
uniforms, parkas, blazers, shorts, leotards, sweat suits, sweat
bands, body suits, cardigans, underwear, visors, blouses, t-shirts,
sweatshirts, track suits, leggings, shoes, boots, sandals, slippers,
hats and caps. (2) Puppets, plush toys, playground balls, parlor
games, board games, card games, toss games, arcade games,
puzzles, toy mobiles, toy model vehicles, toy figures, toy model
bicycles; gymnastic and sporting articles, namely, sports balls,
stationery exercise bicycles, rollers for stationery exercise
bicycles, skis, surfboards, aerobic steps, elbow guards for athletic
use, athletic bags, bicycling bags, bicycling gloves, bicycle tags,
handle grips for sporting equipment, sport goggles. SERVICES:
Educational services, namely, conducting classes, seminars and
workshops in the field of gymnastics, bike races and sports;
entertainment services in the nature of bicycle races, bike
competitions, arranging and conducting athletic competitions,
organizing sporting and cultural events. Priority Filing Date:
February 15, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 11
197.5/25 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on March
20, 2000 under No. 300 11 197 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACE en liaison avec les
services de tenue de classes, séminaires et ateliers dans le
domaine de la course de vélo et des sports; services de
divertissement sous forme de courses de vélos, compétitions de
cyclisme, organisation et tenue de compétitions d’athlétisme et
organisation d’événements sportifs en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux,
pardessus, salopettes, pantalons, chemises, pulls, jupes,
chandails, costumes, chaussettes, anoraks, uniformes
d’athlétisme, parkas, blazers, shorts, léotards, survêtements,
bandeaux antisudation, corsages-culottes, cardigans, sous-
vêtements, visières, chemisiers, tee-shirts, pulls d’entraînement,
survêtements, caleçons, chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, chapeaux et casquettes. (2) Marionnettes, jouets en
peluche, balles de terrain de jeu, jeux de société, jeux de table,
jeux de cartes, jeux à lancer, jeux pour salles de jeux
électroniques, casse-tête, mobiles pour enfants, véhicules
miniatures pour enfants, personnages-jouets, bicyclettes
miniature pour enfant; articles de gymnastique et de sport,
nommément ballons de sport, vélos d’exercice stationnaires,
rouleaux pour vélos d’exercice stationnaires, skis, planches de
surf, marches d’aérobie, coudières pour athlétisme, sacs
d’athlétisme, sacs pour bicyclettes, gants de cycliste, plaques
d’identification pour bicyclettes, poignées pour matériel de sport,
lunettes de sport. SERVICES: Services éducatifs, nommément
tenue de classes, séminaires et ateliers dans le domaine de la
gymnastique, de la course de vélo et des sports; services de
divertissement sous forme de courses de vélos, compétitions de
cyclisme, organisation et tenue de compétitions d’athlétisme,
organisation d’événements sportifs et culturels. Date de priorité
de production: 15 février 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 11 197.5/25 en liaison avec le même genre de marchandises

et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 mars
2000 sous le No. 300 11 197 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,071,230. 2000/08/15. deCode Genetics ehf, a corporation of
Iceland, Lynghals 1, IS-110 Reykjavik, ICELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DECODE GENETICS 
The right to the exclusive use of the word GENETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for decision making in the delivery of
health care services, for medical applications, and for
bioinformatic uses; gene discovery and characterization services;
pharmacogenetic services for others utilizing biotechnology and
molecular biology methods; providing others with database
services and information regarding the interrelationship and cross-
referencing of genetic data, genealogy data and medical condition
information for drug discovery, medical diagnostic, and medical
therapeutic purposes and for the management of health services.
Priority Filing Date: February 16, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/920,898 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour la prise de décision dans la
prestation de services de santé, pour applications médicales et
pour utilisations bioinformatiques; services d’identification et de
caractérisation de gènes; services pharmacogénétiques pour
ceux utilisant les méthodes de la biotechnologie et de la biologie
moléculaire; prestation à d’autres intéressés de services de bases
de données et de renseignements au sujet de la corrélation et de
la référence croisée de données génétiques, de données
généalogiques et de renseignements sur les troubles médicaux
aux fins de la mise au point de médicaments, de diagnostic
médical, de thérapie médicale et de gestion des services de santé.
Date de priorité de production: 16 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/920,898 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,311. 2000/08/16. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESTÉE LAUDER BIKINI MAKEUP 
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The right to the exclusive use of the word MAKEUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation makeup for the face and
body; toiletries, namely skin care preparations namely lotions,
gels and creams for the face and body, bronzing sticks, self
tanning lotions, creams, gels and sprays for the face and body;
and perfumery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAKEUP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint pour
le visage et le corps; articles de toilette, nommément produits pour
les soins de la peau, nommément lotions, gels et crèmes pour le
visage et le corps, bâtonnets de bronzage, lotions auto-
bronzantes, crèmes, gels et vaporisateurs pour le visage et le
corps; et parfumerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,071,388. 2000/08/17. Apple Computer, Inc., One Infinite Loop,
Cupertino, California, 95014-2084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FINAL CUT PRO 
WARES: Computer software for creating, viewing, and editing
videotape recordings and motion picture films and user manuals
sold therewith. Used in CANADA since at least as early as
September 18, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,340,510 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création, la visualisation et
l’édition d’enregistrements vidéo et de films cinématographiques
et manuels de l’utilisateur vendus avec ceux-ci. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 septembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le
No. 2,340,510 en liaison avec les marchandises.

1,071,441. 2000/08/16. Arthur Sanderson and Sons Limited, a
British Company, 100 Acres, Sanderson Road, Uxbridge,
Middlesex, UB8 1DH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: (1) Textile fabrics; furnishing fabrics; bed linen and
wallpaper. (2) Textile piece goods for household or furnishing
purposes and textile articles made therefrom, namely, upholstery
fabrics, curtains, loose covers for furniture, cushion covers, bed
covers, bedspreads, sheets, quilts, pillow cases, duvet covers,
bath linen, namely, towels, face clothes, bath mats; blinds of textile
material, curtain holders, household linen, namely, dishtowels,
oven mitts; table linen, namely coasters, napkins, placemats, table
clothes; textile fabrics; furnishing fabrics; wall hangings made
wholly or principally of textile material; covering in the nature of
hangings made wholly or principally of non-textile material for
existing walls and existing walls and existing ceilings; wall papers.
Used in CANADA since at least as early as 1984 on wares (1).
Used in UNITED KINGDOM on wares (2). Registered in or for
UNITED KINGDOM on June 27, 1997 under No. 2,034,290 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tissus textiles; tissus d’ameublement;
literie et papier peint. (2) Tissus au mètre pour la maison ou
l’ameublement et produits textiles faits de ceux-ci, nommément
tissus d’ameublement, rideaux, housses pour meubles, housses
de coussin, couvre-lits, couvre-pieds, draps, courtepointes, taies
d’oreiller, housses de couette, linge de toilette, nommément
serviettes, débarbouillettes, tapis de bain; stores en matériau
textile, supports pour rideau, linge de maison, nommément linges
à vaisselle, gants de cuisine; linge de table, nommément sous-
verres, serviettes, napperons, nappes; tissus; tissus
d’ameublement; décorations murales faites entièrement ou
principalement de matériau textile; recouvrement sous forme de
draperies faites entièrement ou principalement de matériau non
textile pour murs existants et pour murs et plafonds existants;
papier peint. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1984 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 27 juin 1997 sous le
No. 2,034,290 en liaison avec les marchandises (2).

1,071,558. 2000/08/17. Canadian Association of Fire
Investigators, 1 Crimson Ridge Road, Barrie, ONTARIO, L4N8P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
Certification Mark/Marque de certification 
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The right to the exclusive use of all the reading matter except
C.A.F.I. and the use of the eleven-pointed maple leaf is disclaimed
apart from the certification mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific services with which it is used are of the following defined
standard: The qualifications to become a Certified Fire
Investigator are: 1: The individual must be a member of the
Canadian Association of Fire investigators (CAFI). Criteria to
become a CAFI member include: 2: any representative of Federal,
Provincial and Territorial Fire Commissioner’s or Fire Marshal’s
Office; Insurance Crime Prevention Bureau; independent
insurance adjuster, or a full-time employee of a Canadian licensed
insurance company engaged in the investigation, adjustment of
fire claims; engineers; lawyers; any person who is actively
engaged on a regular basis in Fire Investigation, adjustment or
litigation of fire-related matters. 3: The individual must complete
and successfully pass a three-level training course with at least a
75% average. The training course will utilize the National Fire
protection Association, Inc. Guide (NFPA 921) as the primary
source document for the training and implementation of programs.
Subject matter covered in the training course includes the
following: fire investigation administration - basic methodology -
basic fire science - fire patterns - building systems - electricity and
fire - building fuel gas systems - legal considerations - safety -
sources of information - planning the investigation - recording a
scene - physical evidence - origin determination - cause
determination - explosions - incendiary fires - appliances - motor
vehicle fires.

SERVICES: Investigation of fires. Used in CANADA since 1988
on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
C.A.F.I. etde la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la
marque de certification n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services spécifiques indiqués ci-dessus en association avec leur
utilisation sont de la norme définie suivante : Les compétences
nécessaires pour devenir un enquêteur sur les incendies agréé
sont les suivantes : 1) la personne doit être membre de
l’association canadienne d’enquêteurs sur les incendies (ACEI).
2) pour devenir membre de l’ACEI il faut être un représentant du
bureau du commissaire des incendies ou du chef du service
d’incendie, ou du bureau d’assurance de la prévention criminelle;
un expert en sinistres indépendant ou un employé à temps plein
d’une compagnie d’assurances canadienne agréée versée dans
les enquêtes, l’expertise de sinistres incendie; un ingénieur; un
avocat; toute personne active régulièrement dans des enquêtes,
des expertises sur les incendies, ou dans des litiges relatifs aux
incendies. 3) La personne doit suivre et réussir un cours de
formation à trois niveaux avec une note moyenne d’au moins 75.
Le cours de formation utilisera le guide de la National Fire
Protection Association, Inc. (NFPA 921) comme document source
principal pour la formation et la mise en oeuvre de programmes.
La matière traitée dans le cours de formation comprend les points
suivants : administration des enquêtes sur les incendies,
méthodologie de base, sécurité-incendie de base, types de feux;

systèmes de construction; électricité et feu; systèmes à gaz dans
les bâtiments, aspects juridiques, sécurité; sources d’information;
planification de l’enquête, enregistrement d’une scène, preuves
matérielles, détermination de l’origine, détermination de la cause,
explosions, incendies criminels, appareils et incendies de
véhicules automobiles.

SERVICES: Enquête sur les incendies. Employée au CANADA
depuis 1988 en liaison avec les services.

1,071,559. 2000/08/17. Canadian Association of Fire
Investigators, 1 Crimson Ridge Road, Barrie, ONTARIO, L4N8P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
C.A.F.I. and the use of the eleven-point maple leaf is disclaimed
apart from the certification mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific services with which it is used are of the following defined
standard: The qualifications to become a Certified Fire Adjuster
are: 1: The individual must be a member of the Canadian
Association of Fire investigators (CAFI). Criteria to become a CAFI
member include: 2: any representative of Federal, Provincial and
Territorial Fire Commissioner’s or Fire Marshal’s Office; Insurance
Crime Prevention Bureau; independent insurance adjuster, or a
full-time employee of a Canadian licensed insurance company
engaged in the investigation, adjustment of fire claims; engineers;
lawyers; any person who is actively engaged on a regular basis in
Fire Investigation, adjustment or litigation of fire-related matters. 3:
The individual must complete and successfully pass a three-level
training course with at least a 75% average. The training course
will utilize the National Fire protection Association, Inc. Guide
(NFPA 921) as the primary source document for the training and
implementation of programs. Subject matter covered in the
training course includes the following: fire investigation
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administration - basic methodology - basic fire science - fire
pattens - building systems - electricity and fire - building fuel gas
systems - legal considerations - safety - sources of information -
planning the investigation - recording a scene - physical evidence
- origin determination - cause determination - explosions -
incendiary fires - appliances - motor vehicle fires.

SERVICES: The investigation of fires. Used in CANADA since
1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
C.A.F.I. et de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la
marque de certification n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services spécifiques indiqués ci-dessus en association avec leur
utilisation sont de la norme définie suivante : Les compétences
nécessaires pour devenir un enquêteur sur les incendies agréé
sont les suivantes : 1) la personne doit être membre de
l’association canadienne d’enquêteurs sur les incendies (ACEI).
2) pour devenir membre de l’ACEI il faut être un représentant du
bureau du commissaire des incendies ou du chef du service
d’incendie, ou du bureau d’assurance de la prévention criminelle;
un expert en sinistres indépendant ou un employé à temps plein
d’une compagnie d’assurances canadienne agréée versée dans
les enquêtes, l’expertise de sinistres incendie; un ingénieur; un
avocat; toute personne active régulièrement dans des enquêtes,
des expertises sur les incendies, ou dans des litiges relatifs aux
incendies. 3) La personne doit suivre et réussir un cours de
formation à trois niveaux avec une note moyenne d’au moins 75.
Le cours de formation utilisera le guide de la National Fire
Protection Association, Inc. (NFPA 921) comme document source
principal pour la formation et la mise en oeuvre de programmes.
La matière traitée dans le cours de formation comprend les points
suivants : administration des enquêtes sur les incendies,
méthodologie de base, sécurité-incendie de base, types de feux;
systèmes de construction; électricité et feu; systèmes à gaz dans
les bâtiments, aspects juridiques, sécurité; sources d’information;
planification de l’enquête, enregistrement d’une scène, preuves
matérielles, détermination de l’origine, détermination de la cause,
explosions, incendies criminels, appareils et incendies de
véhicules automobiles.

SERVICES: Enquête sur les incendies. Employée au CANADA
depuis 1988 en liaison avec les services.

1,071,892. 2000/08/22. Cintex International (Canada) Ltd., 976,
Meyerside Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1R9 

Street Legal Hockey Tools 
The right to the exclusive use of the words STREET and HOCKEY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wares used for street hockey namely goalie pads,
gloves, hockey nets, helmets, pucks, blockers, trappers, balls (for
street hockey), in-line skates, shoulder pads, elbow pads, shin
pads. In-line skating equipment namely - wrist guards, shin
guards, knee guards, elbow guards, helmets (for usage in in-line
skating, street hockey, and cycling). Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STREET et HOCKEY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises utilisées pour le hockey de
ruelle, nommément jambières de gardien de but, gants, filets de
hockey, casques, rondelles, gants bloqueurs, gants attrape-
rondelle, balles (pour hockey de ruelle), patins à roues alignées,
épaulières, coudières, protège-tibias. Équipement de patinage à
roues alignées, nommément protège-poignets, protège-tibias,
genouillères, coudières, casques (pour usage dans le patinage à
roues alignées, le hockey de ruelle et le cyclisme). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,953. 2000/08/21. CAV. G.B. BERTANI S.R.L., Località
Novare, Negrar Frazione Arbizzano (Verona), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LE LAVE 
WARES: Wine, red wine, white wine, aperitif wine, sparkling wine,
port wine. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
October 29, 1991 under No. 552,984 and renewed on July
21,2000 under No. 820,830 on wares.

MARCHANDISES: Vin, vin rouge, vin blanc, vin apéritif, vin
mousseux, vin porto. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 29 octobre
1991 sous le No. 552,984 et renouvelé le 21 juillet 2000 sous le
numéro 820,830 en liaison avec les marchandises.

1,071,957. 2000/08/21. ENVIRONMENTAL BUILDING SCIENCE
INC., 3690 Bainbridge Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5A2T4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RUSSELL REYNEKE, SUITE 700 - TWO
BENTALL CENTRE, 555 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1M8 
 

The right to the exclusive use of the words OIL and LIFT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Environmental non toxic cleaners; degreasing agents;
and solvents. SERVICES: Bioremediation of contaminated porous
surfaces; removal of oil and hydrocarbons from surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OIL et LIFT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyeurs environnementaux non toxiques;
dégraissants; et solvants. SERVICES: Biorestauration de
surfaces poreuses contaminées; piégeage de l’huile et des
hydrocarbures contaminant des surfaces. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,959. 2000/08/21. ENVIRONMENTAL BUILDING SCIENCE
INC., 3690 Bainbridge Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5A2T4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RUSSELL REYNEKE, SUITE 700 - TWO
BENTALL CENTRE, 555 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1M8 

OIL LIFT 
The right to the exclusive use of the words OIL and LIFT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Environmental non toxic cleaners; degreasing agents;
and solvents. SERVICES: Bioremediation of contaminated porous
surfaces; removal of oil and hydrocarbons from surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OIL et LIFT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyeurs environnementaux non toxiques;
dégraissants; et solvants. SERVICES: Biorestauration de
surfaces poreuses contaminées; évacuation de l’huile et des
hydrocarbures contaminant des surfaces. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,968. 2000/08/22. PIZZA MAGIA INTERNATIONAL, LLC (A
Kentucky Corporation), 3600 Chamberlain Lane, Suite 720,
Louisville, Kentucky 40241, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

MAGIA 
The English translation as provided by the applicant of the word
MAGIA is MAGIC.

WARES: Pizza, chicken and bread. SERVICES: Restaurant
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
MAGIA est MAGIC.

MARCHANDISES: Pizza, poulet et pain. SERVICES: Services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,072,205. 2000/08/21. Lida Paukert, 737 So. Windsor Blvd.,
Suite 304, Los Angeles, California 90005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GUITA AMIRFEIZ, 1102 - 1775 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A9 
 

The right to the exclusive use of the word FRANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bar soaps, moisturizers, bath salt, perfumes, candles,
hair care products namely shampoos, conditioners. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pains de savon, hydratants, sel de bain,
parfums, bougies, produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoings, conditionneurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,432. 2000/08/25. Integres Global Logistics, LLC (Delaware
corporation), 233 North Michigan Avenue Suite 1500 , Chicago,
Illinois 60601-5519, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INTEGRES GLOBAL LOGISTICS 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL and
LOGISTICS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management services and consultation
services in the field of logistics support, namely providing
inventory control, billing and monitoring of the transportation,
delivery and storage of documents, letters, packages, cargo,
freight and other goods. (2) Transportation services, namely,
delivery of documents, letters, packages, cargo, freight and other
goods by air, truck, rail and ocean vessels; warehousing services;
freight forwarding services; supply chain management; fulfilment 
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services namely monitoring and tracing of documents, letters,
packages, cargo and freight delivered by air, truck, rail and ocean
vessel. (3) Computer consultation services for others, namely
providing a global computer information network which allows
users to access information contained on the network about
transportation services, accounting information and order
management systems to monitor and track the progress of the
shipment of the user’s goods, and to obtain favorable prices for
transportation costs. Priority Filing Date: August 24, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
116,395 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL et LOGISTICS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion des entreprises et services de
consultation dans le domaine du soutien logistique, nommément
fourniture de contrôle des stocks, de facturation et de surveillance
du transport, de la livraison et de l’entreposage de documents, de
lettres, de colis, de cargaisons, de marchandises et d’autres
marchandises. (2) Services de transport, nommément livraison de
documents, de lettres, de colis, de cargaisons, de marchandises
et d’autres marchandises par avion, camion, train et navire
transocéanique; services d’entreposage; services
d’acheminement de marchandises; gestion du processus
d’approvisionnement; services de diffusion d’informations,
nommément surveillance et suivi de documents, de lettres, de
colis, de cargaisons et de fret livrés par avion, camion, train et
navire transocéanique. (3) Services de consultation en matière
d’informatique pour des tiers, nommément fourniture d’un réseau
mondial d’information sur ordinateur qui permet aux utilisateurs
d’avoir accès à de l’information contenue sur le réseau en matière
de services de transport, à de l’information de comptabilité et à
des systèmes de gestion des commandes pour surveiller et suivre
l’évolution de l’expédition des marchandises de l’utilisateur et
obtenir des prix favorables pour les coûts de transport. Date de
priorité de production: 24 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/116,395 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,072,450. 2000/08/30. Jeanne D. Culbert, 3893 - 8th Street Box
715, Lister, BRITISH COLUMBIA, V0B1Y0 
 

Pro-Tech Computer Clean including graphic

The right to the exclusive use of the words COMPUTER CLEAN
and the representation of the computer equipment is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of computer and electronics equipment
cleaning services and training in this field. Used in CANADA since
January 01, 1995 on services.

Pro-Tech Computer Clean, comprenant graphique

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPUTER CLEAN et de la
représentation d’équipement informatique en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de nettroyage d’équipement
informatique et électronique, et formation dans ce domaine.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les
services.

1,072,556. 2000/08/25. BMG MUSIC, 1540 Broadway, New York,
New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Pre-recorded audio/video products, namely tapes,
cassettes, CDs and CD ROMs, clothing, namely t-shirts, hats,
caps, toques, scarves, bandanas, jackets, shorts, sweatshirts and
sweatbands, newsletters and magazines regarding music and
entertainment. SERVICES: Providing information regarding
musical artists and providing recorded performances of musical
artists by means of a global computer network, electronic retailing
services featuring musical sound recordings and musical video
recordings via a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as April 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits audio/vidéo préenregistrés,
nommément bandes, cassettes, disques compacts et CD-ROM,
vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux, casquettes,
tuques, foulards, bandanas, vestes, shorts, pulls d’entraînement
et bandeaux, bulletins et magazines en matière de musique et de
divertissement. SERVICES: Fourniture d’information en matière
d’artistes musicaux et fourniture de représentations enregistrées
d’artistes musicaux au moyen d’un réseau informatique mondial,
services de vente au détail électronique spécialisés dans les
enregistrements sonores de musique et les enregistrements vidéo
de musique au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,072,557. 2000/08/25. BMG MUSIC, 1540 Broadway, New York,
New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLICK2MUSIC.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio/video products, namely tapes,
cassettes, CDs and CD ROMs, clothing, namely t-shirts, hats,
caps, toques, scarves, bandanas, jackets, shorts, sweatshirts and
sweatbands, newsletters and magazines regarding music and
entertainment. SERVICES: Providing information regarding
musical artists and providing recorded performances of musical
artists by means of a global computer network, electronic retailing
services featuring musical sound recordings and musical video
recordings via a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as June 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits audio/video préenregistrés,
nommément bandes, cassettes, disques compacts et CD-ROM,
vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux, casquettes,
tuques, foulards, bandanas, vestes, shorts, pulls d’entraînement
et bandeaux, bulletins et magazines portant sur la musique et le
divertissement. SERVICES: Fourniture d’informations sur les
artistes musicaux et fourniture de représentations enregistrées
d’artistes musicaux au moyen d’un réseau informatique mondial,
services de vente au détail électroniques d’enregistrements
sonores de musique et d’enregistrements de vidéos de musique
au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,605. 2000/08/28. Cintex International (Canada) Ltd., 976,
Meyerside Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1R9 

Cintex Street Legal Hockey Tools 
The right to the exclusive use of the words STREET and HOCKEY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wares used for street hockey namely goalie pads,
gloves, hockey nets, helmets, pucks, blockers, trappers, balls (for
street hockey), in-line skates, shoulder pads, elbow pads, shin
pads. In-line skating equipment namely - wrist guards, shin
guards, knee guards, elbow guards, helmets (for usage in in-line
skating, street hockey, and cycling). Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STREET et HOCKEY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises utilisées pour le hockey de
ruelle, nommément jambières de gardien de but, gants, filets de
hockey, casques, rondelles, gants bloqueurs, gants attrape-
rondelle, balles (pour hockey de ruelle), patins à roues alignées,
épaulières, coudières, protège-tibias. Équipement de patinage à
roues alignées, nommément protège-poignets, protège-tibias,
genouillères, coudières, casques (pour usage dans le patinage à
roues alignées, le hockey de ruelle et le cyclisme). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,776. 2000/08/29. TV Data Technologies, LP, 333 Glen
Street, Glens Falls, N.Y. 12801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

WE TELL THE WEB WHAT’S ON TV 
The right to the exclusive use of the words WEB and TV is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Television listing information services for print
industry, broadcast industry and world wide web industry. Used in
CANADA since at least as early as June 1995 on services.
Priority Filing Date: March 02, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/932,369 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEB et TV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informations sur les listages de télévision
pour les secteurs suivants : impression, diffusion et World Wide
Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1995 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
02 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/932,369 en liaison avec le même genre de services.

1,072,777. 2000/08/29. TV Data Technologies, LP, 333 Glen
Street, Glens Falls, N.Y. 12801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

WE TELL THE WORLD WHAT’S ON TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Television listing information services for print
industry, broadcast industry and world wide web industry. Used in
CANADA since at least as early as June 1995 on services.
Priority Filing Date: February 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,661 in association
with the same kind of services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2501

October 02, 2002 109 02 octobre 2002

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informations sur les listages de télévision
pour les secteurs suivants : impression, diffusion et World Wide
Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1995 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/931,661 en liaison avec le même genre de services.

1,073,015. 2000/08/29. Triton Manufacturing & Design Co. Pty.
Ltd., 14-18 Mills Street, Cheltenham, Victoria, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TRITON 
WARES: (1) Machine tools; woodworking machines, namely
saws, saw tables, planers and parts and fittings for such
machines; routers; jigsaw stands; blades (parts of machines),
tables for machines. (2) Hand tools and implements; clamps, vices
and holders; bits; and electric hand operated woodworking tools.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 1994
on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines-outils; machines à travailler le
bois, nommément scies, plateaux de sciage, raboteuses et pièces
et accessoires pour ces machines; toupies; supports de scie
sauteuse; lames (pièces de machines), plateaux pour machines.
(2) Outils à main et accessoires; brides de serrage, étaux et
supports; lames; et outils électriques de travail du bois. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1994
en liaison avec les marchandises.

1,073,016. 2000/08/29. PROSOFTTRAINING.COM, a Nevada
corporation, 3001 Bee Caves Road, Suite 100, Austin, Texas,
78746, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

CIW 
WARES: (1) Computer software, namely, educational computer
software containing training courses and seminars in the field of
computer programming technologies used in or with global
computer information networks, for use by individuals and
businesses; prints and publications, namely, training books,
exams and manuals for global computer information networks and
computer programming technologies. (2) Computer software,
namely, educational computer software containing training
courses and seminars in the field of computer programming
technologies used in or with global computer information
networks, for use by individuals and businesses. (3) Prints and
publications, namely, training books, exams and manuals for
global computer information netowrks and ocmputer programming
technologies. SERVICES: Educational services, namely,

conducting training seminars and distributing educational
materials therewith in core technology areas relating to global
computer information networks. Priority Filing Date: June 02,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/061,642 in association with the same kind of wares (2); June
02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/061,641 in association with the same kind of wares (3);
June 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/061,643 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2),
(3) and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 25, 2001 under No. 2,523,668 on
services; UNITED STATES OF AMERICA on March 19, 2002
under No. 2,551,070 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on April 09, 2002 under No. 2,560,607 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément didacticiels
contenant des cours de formation et des séminaires dans le
domaine des technologies de programmation informatique
utilisées dans ou avec les réseaux d’information électroniques
mondiaux, pour utilisation par les personnes et les commerces;
estampes et publications, nommément livres, examens et
manuels de formation sur les réseaux d’information électroniques
mondiaux et les technologies de programmation informatique. (2)
Logiciels, nommément didacticiels contenant des cours de
formation et des séminaires dans le domaine des technologies de
la programmation informatique utilisées dans ou avec les réseaux
d’information électroniques mondiaux, pour utilisation par les
personnes et les commerces. (3) Estampes et publications,
nommément livres, examens et manuels de formation pour les
réseaux d’information électroniques mondiaux et les technologies
de programmation informatiques. SERVICES: Services éducatifs,
nommément conduite de séminaires de formation et distribution
de matériel éducatif traitant des domaines technologiques de
pointe ayant trait aux réseaux d’information électroniques
mondiaux. Date de priorité de production: 02 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/061,642 en liaison
avec le même genre de marchandises (2); 02 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/061,641 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 02 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/061,643 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3) et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No. 2,523,668 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars
2002 sous le No. 2,551,070 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No.
2,560,607 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.
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1,073,041. 2000/08/30. CARRIERPOINT, INC., 1350 Spring
Street, Suite 250, Atlanta, Georgia 30309, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CARRIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing scheduling, shipping and logistics
information to shippers, truckers and carriers via a global
computer network; arranging for shipments of cargo, cargo space
and facilitating transactions between shippers and carriers, all via
a global computer network. Used in CANADA since May 01, 1999
on services. Priority Filing Date: July 11, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/087,850 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 29, 2002 under No. 2,533,797 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARRIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations de planification,
d’expédition et de logistique aux expéditeurs, camionneurs et
transporteurs, au moyen d’un réseau mondial d’informatique;
organisation pour envois de cargaison, espaces de cargaison et
facilitation des transactions entre expéditeurs et transporteurs,
tous au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis 01 mai 1999 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 11 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/087,850 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 janvier 2002 sous le No. 2,533,797 en liaison
avec les services.

1,073,042. 2000/08/30. ICON LLC, 5419 North Sheridan Road,
Chicago, Illinois 60640, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ICON 
SERVICES: Restaurant services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 24, 2001 under No. 2,472,108 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous le No.
2,472,108 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,073,094. 2000/08/31. Sigma Stretch Film of Canada Co., 219
Jamieson Bone Rd., P.O. Box 380, Belleville, ONTARIO,
K8N5A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TEMPLEMAN MENNINGA, SUITE 200, 205
DUNDAS ST. EAST, P.O. BOX 234, BELLEVILLE, ONTARIO,
K8N5A2 

SIGMA WORLD WRAP CAST HAND 
FILM 

The right to the exclusive use of CAST HAND FILM and WRAP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic stretch film for industrial and commercial
wrapping. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CAST HAND FILM et WRAP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films étirables en plastique pour l’emballage
industriel et commercial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,095. 2000/08/31. Sigma Stretch Film of Canada Co., 219
Jamieson Bone Rd., P.O. Box 380, Belleville, ONTARIO,
K8N5A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TEMPLEMAN MENNINGA, SUITE 200, 205
DUNDAS ST. EAST, P.O. BOX 234, BELLEVILLE, ONTARIO,
K8N5A2 

SIGMA STIFF-N-STRONG BLOWN 
HAND FILM 

The right to the exclusive use of BLOWN HAND FILM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic stretch film for industrial and commercial
wrapping. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BLOWN HAND FILM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films étirables en plastique pour l’emballage
industriel et commercial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,303. 2000/08/29. TOWERCAST, société anonyme de droit
français, 22, rue Boileau, 75016 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PASSION & TECHNOLOGY 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2501

October 02, 2002 111 02 octobre 2002

Le droit à l’usage exclusif de TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour la transmission,
la réception, l’enregistrement et le traitement de sons et d’images
nommément pylônes de téléphonie sans fil, antennes, relais de
télévision et de téléphone, émetteurs (télécommunications)
nommément emetteurs radiophoniques, émetteurs
radiotélégraphiques, émetteurs radiotéléphoniques, émetteurs
radioéléctriques. SERVICES: Constructions et installations
d’édifices pour la diffusion de programmes de radio et de
télévision; diffusion de programmes de radio et de télévision. Date
de priorité de production: 20 juin 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001715853 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
26 juin 2001 sous le No. 1715853 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of TECHNOLOGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus and instruments for the transmission,
reception, recording and processing of sound and images, namely
towers for wireless telephone, antennas, relays for television and
telephone, transmitters (telecommunications), namely sound
program radio transmitters, telegraph transmitters, telephone
transmitters, radio transmitters. SERVICES: Construction and
installation of buildings for the broadcasting of radio and television
programs; broadcasting radio and television programs. Priority
Filing Date: June 20, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
001715853 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in OHIM (EC) on
wares and on services. Registered in or for OHIM (EC) on June
26, 2001 under No. 1715853 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,073,625. 2000/09/05. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRIVATE SPA COLLECTION 
WARES: Skin care preparations, skin cleansers, bath
preparations for personal use, skin exfoliating preparations, hair
care preparations, essential oils for personal use, perfumery and
fragrances. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nettoyants pour la peau, préparations pour le bain pour usage
personnel, préparations exfoliantes pour la peau, préparations de
soins capillaires, huiles essentielles pour les soins du corps,
parfumerie et fragrances. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,778. 2000/09/07. Havco Wood Products, Inc. (a Missouri
corporation), P.O. Box 1342, Cape Girardeau, Missouri 63702,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HAVCO 
WARES: (1) Hardwood flooring and laminated hardwood flooring
for truck trailers, vans, rail cars, flat bed truck trailers, shipping
containers. (2) Composite wood flooring for flooring truck trailers.
(3) Lumber; wood products, namely, solid plank wood boards for
truck trailers. (4) Structural parts for vehicles, namely laminated
hardwood flooring for truck trailers, vans, rail cars, and flat bed
truck trailers. (5) Part of commercial shipping containers, namely,
laminated hardwood flooring. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1993 on wares (1), (2), (3). Priority Filing
Date: March 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/942799 in association with the same kind of
wares (4), (5). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(4), (5). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 07, 2001 under No. 2,475,441 on wares (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Revêtement de sol en bois franc et
revêtement de sol en bois franc stratifié pour remorques routières,
fourgonnettes, wagons, semi-remorques à plateau, conteneurs
d’expédition. (2) Parquets de bois composite pour revêtement de
sol de remorques routières. (3) Bois d’oeuvre; produits en bois,
nommément plancher en madrier de bois massif pour remorques
routières. (4) Pièces structurales pour véhicules, nommément
revêtement de sol en bois franc stratifié pour remorques routières,
fourgonnettes, wagons, remorques routières à plateau. (5) Pièces
de conteneurs d’expédition commerciaux, nommément
revêtement de sol en bois franc stratifié. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1993 en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3). Date de priorité de production:
13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/942799 en liaison avec le même genre de marchandises (4),
(5). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (4), (5). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,441 en liaison
avec les marchandises (4), (5).

1,073,831. 2000/09/05. VIVENDI UNIVERSAL, 42, avenue de
Friedland, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

VIVENDI ENVIRONNEMENT 
Le droit à l’usage exclusif du mot ENVIRONNEMENT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits pour adoucir l’eau, nommément sels
adoucisseurs d’eau, pour la purification de l’eau nommément
chlore, adoucisseurs d’eau; tuyaux métalliques; appareils à filtrer
l’eau, pour l’adoucissement et la purification de l’eau nommément
déhumidificateurs, humidificateurs, purificateurs d’eau, filtreurs,
filtres, caissons, protecteurs de contrôle, thermopompes, pompes
de filtration d’eau, adoucisseurs d’eau, installations de distribution
d’eau nommément mitigeurs, robinets mélangeurs pour conduites
d’eau, robinets de canalisation, réseaux urbains de distribution
d’eau; incinérateurs, appareils électriques de chauffage
nommément échangeurs thermiques, pompes à chaleur,
accumulateurs de chaleur, récupérateurs de chaleur, radiateurs
électriques pour le chauffage de bâtiments, appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux nommément
calorifères, chauffe eau, poêles, radiateurs, fournaises à usage
industriel; tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux rigides non
métalliques. SERVICES: Installation et réparation de systèmes de
distribution d’eau, de traitement des eaux et de dispositifs
d’irrigation; nettoyage de bâtiments et d’édifices; désinfection
nommément destruction par des procédés chimiques ou
physiques de germes infectueux, de vermine; travaux publics
nommément construction de routes, de ponts et autres ouvrages
d’art à usage public; construction, supervision de travaux de
construction, de démolition de constructions, services
d’étanchéité; installation et réparation de chauffage, d’appareils
pour le conditionnement de l’air, d’appareils électriques, de
fourneaux, d’appareils de réfrigération; services d’isolation;
adduction d’eau, distribution des eaux; transport aérien, terrestre,
par bateau, courtage en matière de transport, information en
matière de transport; distribution d’énergie et de l’électricité;
conditionnement de produits, nommément mise en bouteilles et
bonbonnes d’eau, livraison de marchandises, nommément de
bouteilles et de bonbonnes d’eau; traitement et purification de
l’eau, traitement des déchets, destruction d’ordures;
désodorisation, purification et rafraîchissement de l’air; production
d’énergie nommément production d’électricité, d’énergie
thermique, d’énergie hydroélectrique; location de générateurs;
information en matière de traitement de matériaux; incinération
d’ordures, recyclage d’ordures et de déchets; recherche en
chimie, en bactériologie, analyse chimique; tri de déchets et de
matières premières de récupération; recherche en mécanique,
étude de projets techniques, expertises (travaux d’ingénieurs);
consultations sur la protection de l’environnement. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13 avril 1999
sous le No. 99 786167 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ENVIRONNEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Products for softening water, namely water softening
salt, for water purification, namely chlorine, water softeners; metal
pipes; apparatus for the filtration, softening and purification of
water, namely dehumidifiers, humidifiers, water purifiers, filter
assemblies, filters, cases, controllers, heat pumps, water filtration
pumps, water softeners, plumbing supplies, namely flow
balancers, mixing valves for water pipes, line valves, municipal
water systems; incinerators, electric heating appliances, namely

heat exchangers, heat pumps, thermal energy storage, heat
recovery units, electric space heaters, heating appliances using
solid, liquid and gaseous fuel, namely heaters, water heaters,
stoves, radiators, industrial furnaces; flexible non-metallic ducts;
rigid non-metallic ducts. SERVICES: Installation and repair of
water distribution systems, water treatment systems and irrigation
devices; cleaning buildings and other structures; extermination,
namely destruction by chemical agents or physical action of
bacteria and vermin; public works, namely building of roads,
bridges and other works for public use; construction, supervision
of construction or demolition of structures, weatherproofing
services; installation and repair of heating systems, air
conditioning apparatus, electrical appliances, ovens, refrigeration
appliances; insulation services; water service, distribution of
water; transportation by air, land ship, transportation brokerage,
information related to transportation; distribution of power and
electricity; product packaging, namely filling bottles and cylinders
with water, delivering goods, namely bottles and cylinders of
water; treatment and purification of water, waste management,
garbage destruction; air deodorization, purification and
freshening; power generation, namely generation of electricity, of
thermal energy, of hydroelectric power; hiring of generators;
information related to the processing of materials; garbage
incineration, garbage recycling and waste recycling; research in
chemistry, in bacteriology, chemical analysis; sorting of waste and
recyclable raw materials; mechanical research, study of technical
projects, analyses (engineering); consultations on environmental
protection. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on April 13, 1999 under No. 99
786167 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,074,062. 2000/09/07. BNP PARIBAS, a French corporation, 16,
boulevard des Italiens, 75009 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Integrated circuit cards, magnetic encoded cards, cash
cards, credit-cards, fidelity cards, cards entitling the holder to a
discount of purchases, stored value electronic purse cards, money
counting and sorting machines, cash dispensers, pocket
calculators, counterfeit money detectors. SERVICES: Business
management assistance, business management and organization
consultancy, efficiency experts namely the provision of personnel
to help business in the management of business affairs or
commercial functions, business information in the field of auditing
and in the field of import-export, business investigations, business
research, business inquiries in the field of opinion polling,
business appraisals, commercial or industrial management
assistance, accounting, tax preparation, marketing studies,
compilation of information into computer databases, computerized
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file management, economic forecasting, drawing up of statements
of accounts, statistical information, auditing; banking services, real
estate services namely real estate appraisals, real estate
brokerage services, real estate management, actuarial services,
factoring namely the provision of services in the management of
the debts of companies for other companies, credit bureaux, debit
collection agencies, financial analysis, insurance underwriting,
insurance consultancy, insurance information, real estate brokers,
stock exchange quotations, securities brokerage, savings banks,
capital investments, credit card services, debit card services,
guarantees namely guaranty and surety services, exchanging
money, check verification, issuing of travellers cheques, safe
deposit services, clearing (financial), financial consultancy,
insurance brokerage, namely accident, fire, marine, health and life
insurance brokerage, hire-purchase financing, deposits of
valuables, issue of tokens of value, issuance of credit cards,
issuance of fidelity cards, financial evaluation (insurance, banking,
real estate), fiscal assessments, fiduciary services namely the
services rendered by certified public accountants, financing
services namely the loaning of money, financial information,
mutual funds. Priority Filing Date: March 20, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00/3015697 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on March 20, 2000 under No. 00/3015697 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Cartes de circuits intégrés, cartes
magnétiques codées, cartes de paiement, cartes de crédit, cartes
de fidélité, cartes donnant droit au titulaire à un rabais sur des
achats, cartes porte-monnaie électronique à valeur stockée,
machines à compter et à trier la monnaie, distributeurs
automatiques de billets de banque, calculettes, détecteurs de
fausse monnaie. SERVICES: Assistance à la gestion des affaires,
consultation en gestion et en organisation des affaires, experts en
productivité, nommément fourniture de personnel pour aider
l’entreprise dans la gestion des affaires commerciales ou des
fonctions commerciales, renseignements commerciaux dans le
domaine de la vérification et dans le domaine de l’import-export,
enquêtes commerciales, recherche commerciale, enquêtes
commerciales dans le domaine des sondages d’opinions,
évaluations commerciales, aide en gestion commerciale ou
industrielle, comptabilité, préparation des déclarations de revenu,
étude du marché, compilation d’information dans des bases de
données informatiques, gestion de fichiers informatisés,
prévisions économiques, rédaction d’états de comptes,
renseignements statistiques, vérification; services bancaires,
services immobiliers, nommément évaluations immobilières,
services de courtage immobilier, gestion immobilière, services
d’actuariat; affacturage, nommément fourniture de services dans
la gestion des dettes d’entreprises pour d’autres entreprises,
bureaux de crédit, agences de recouvrement des dettes, analyses
financières, souscription à une assurance, consultation en
assurance, renseignements en assurance, cours des actions en
bourse, courtage de valeurs, caisses d’épargne, investissements
de capitaux, services de cartes de crédit, services de cartes de
débit; garanties, nommément services de garantie et d’assurance-
cautionnement, change, vérification de chèques, émission de

chèques de voyage, services de coffrets de sûreté, compensation
financière, consultation financière; courtage d’assurances,
nommément assurance-accidents, assurance-incendie,
assurance maritime, assurance-maladie et assurance-vie;
financement de location à bail-achat, dépôts d’objets de valeur,
émission de jetons de valeur, émission de cartes de crédit,
émission de cartes de fidélité, évaluation financière (assurance,
opérations bancaires, immobilier), évaluations fiscales; services
de fiducie, nommément services fournis par des comptables
publics agréés; services de financement, nommément prêt
monétaire, information financière, fonds mutuels. Date de priorité
de production: 20 mars 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3015697 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 20 mars 2000 sous le No.
00/3015697 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,252. 2000/09/26. MICHAEL S. MALOLEY, 1031 STE-
MAGUERITE, MONTREAL, QUEBEC, H4C2X9 
 

The right to the exclusive use of the word SHIRT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacturing and distribution of men’s, women’s
and children’s clothing. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHIRT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication et distribution de vêtements pour
hommes, femmes et enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,074,392. 2000/09/11. Karl Storz Endoscopy-America, Inc., 600
Corporate Point, Culver City, CA 90230-7600, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

E-CHANGE 
SERVICES: Servicing, repair and replacement of medical
instruments, particularly endoscopes and instruments for
endoscopic surgery. Priority Filing Date: May 25, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/056,804 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 30, 2002 under No. 2,566,065 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Entretien, réparation et remplacement d’instruments
médicaux, en particulier endoscopes et instruments de chirurgie
endoscopique. Date de priorité de production: 25 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/056,804 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le No.
2,566,065 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,074,436. 2000/09/19. VERGER DU MINOT INC., 376, Chemin
Covey Hill, Hemmingford, QUÉBEC, J0L1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

CRÉMANT DE POMME 
Le droit à l’usage exclusif du mot POMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de pommes, boissons alcoolisées
dérivées de la pomme, nommément cidres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word POMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apple juice, apple-based alcoholic drinks, namely
ciders. Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares.

1,074,461. 2000/09/13. Digital Focus, Inc., 2455 Horsepen Road,
, Herndon, Virginia 20171, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer and computer software consultation and
design services, namely, business process analysis services,
project management services, technical design services, object
modeling services, user interface design services, and system
design services for facilitating data and system integration with a
global computer network; system for developing computer
software systems services based on centralized development,
resources, staff, tools and processes management; systems
integration services, namely, solution design, project
management and software engineering services. Priority Filing

Date: March 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/942,630 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 28,
2002 under No. 2,572,765 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation et services de conception ayant trait aux
ordinateurs et aux logiciels, nommément services d’analyse de
procédé commercial, services de gestion de projets, services de
conception technique, services de modélisation d’objet, services
de conception d’interface d’utilisateur, et services de conception
de systèmes pour faciliter l’intégration de données et de système
au moyen d’un réseau informatique mondial; système pour
l’élaboration de services de systèmes de logiciels basés sur le
développement centralisé, les ressources, le personnel, les outils
et la gestion de procédés; services d’intégration de systèmes,
nommément la conception de solutions, la gestion de projets et les
services d’ingénierie de logiciels. Date de priorité de production:
13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/942,630 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 28 mai 2002 sous le No. 2,572,765 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,496. 2000/09/08. INVESTISSEMENTS DANIEL
LANGLOIS INC. / DANIEL LANGLOIS INVESTMENTS INC.,
3530 St-Laurent Boulevard, Bureau 500, Montréal, QUEBEC,
H2X2V1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

PIX CINEMA 
The right to the exclusive use of the words PIX and CINEMA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Motion picture distribution services, namely,
distribution of motion pictures for display in theaters, in
commercial establishments, and for home use digitally via the
internet, cable television, and electronic media. Motion picture
distribution services, namely, distribution of motion pictures for
display in theaters, in commercial establishments, and for home
use through distribution of individual recorded copies. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIX et CINEMA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de distribution de films
cinématographiques, nommément distribution de films
cinématographiques pour projection dans des cinémas, dans des
établissements commerciaux, et pour usage domestique,
numériquement, au moyen de l’Internet, de la câblodistribution et
de la presse électronique. Services de distribution de films
cinématographiques, nommément distribution de films
cinématographiques pour projection dans des cinémas, dans des
établissements commerciaux, et pour usage domestique, par
distribution de copies individuelles enregistrées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,074,627. 2000/09/13. AMANDA DUNBAR, a Canadian citizen,
1208 E. Bethany Road, Suite 2, No.518, Allen, Texas 75002,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

AMANDA DUNBAR 
The right to the exclusive use of the word DUNBAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Works of art and pictorial art prints, namely, paintings,
portraits, serigraphs, drawings, sketches, murals, graphic art
prints, printed art representations and reproductions, lithographs
and lithographic prints, mounted and unmounted posters,
watercolor pictures, and books featuring visual art, sculpture
consisting of stone, concrete, marble, metal, terra cotta, rubber,
porcelain, glass, earthenware, wood, plastic, resin, wax or plaster,
painting, art prints, graphic prints, representations and
reproductions; books and informational brochures featuring
drawings, namely, sketches, art reproductions drawings, and
graphic prints; paintings and photographic reproductions on
postcards, greeting cards, all occasion cards, calendars, daily
planners, stationery, namely, notepaper, note cards, writing
papers, occasion cards and envelopes, note pads, paperboard
and diaries. Used in CANADA since at least as early as May 1998
on wares. Priority Filing Date: March 14, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/000,259 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 03, 2001 under No. 2,465,446 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUNBAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeuvres d’art et reproductions artistiques,
nommément peintures, portraits, sérigraphies, dessins, croquis,
murales, reproductions d’oeuvres graphiques, représentations et
reproductions artistiques imprimées, lithographies et imprimés
lithographiques, affiches montées et non montées, aquarelles et
livres sur les arts visuels, sculptures en pierre, béton, marbre,
métal, terre-cuite, caoutchouc, porcelaine, verre, céramique, bois,
plastique, résine, cire ou plâtre, peinture, reproductions
artistiques, estampes graphiques, représentations et
reproductions; livres et brochures d’information contenant des
dessins, nommément des croquis, des reproductions de dessins
et des estampes graphiques; peintures et reproductions

photographiques sur cartes postales, cartes de souhaits, cartes
pour occasions spéciales, calendriers, planificateurs quotidiens,
papeterie, nommément papier à écrire, cartes de
correspondance, papier à écrire, cartes pour occasions spéciales
et enveloppes, blocs-notes, carton et agendas. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 14 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/000,259 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
juillet 2001 sous le No. 2,465,446 en liaison avec les
marchandises.

1,075,117. 2000/09/18. PSION TEKLOGIX INC., 2100
Meadowvale Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N7J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TEKLOGIX INFORMATION IN MOTION 
The right to the exclusive use of the word INFORMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computers and monitors, controllers and data
processors, portable radio frequency receivers and transmitters,
computer software and computer hardware; all for use in
connection with material handling, storage and retrieval, shipping
and receiving, ordering and cycle counting of merchandise;
periodic publication and brochures. SERVICES: Consulting and
custom designing of material handling systems, computer
systems and portable radio receivers and transmitters. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs et moniteurs, régulateurs et
machines de traitement de données, récepteurs et émetteurs de
radiofréquence portables, logiciels et matériel informatique; tous
pour utilisation en rapport avec la manutention des matériaux,
l’entreposage et la récupération, l’expédition et la réception, la
commande et le dénombrement périodique des marchandises;
publication de périodiques et de brochures. SERVICES:
Consultation et conception personnalisées de systèmes de
manutention, de systèmes informatiques et de radio récepteurs et
émetteurs portables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,075,122. 2000/09/18. Purapharm International (H.K.) Limited (a
Hong Kong limited liability company), Suites 1604-5, Jardine
House, 1 Connaught Place, Central, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The transliteration of the Chinese characters as provided by the
applicant is Nung Poon Fong. The translation of the Chinese
characters as provided by the applicant means farm, origin,
square.

WARES: Mineral supplements; Chinese herbal remedies,
namely, extracts from medicinal herbs and medicinal plants for the
treatment, mitigation and prophylaxis of diseases and/or disorders
relating to digestive system and related organs, central nervous
system and related organs, respiratory system and related
organs, excretion system and related organs, cardiovascular
system and related organs, reproductive system and related
organs, endocrine system and related organs, immune system
and related organs, dermatologic system and related organs,
skeletal system and related organs, muscular system and related
organs, sensory system and related organs. Proposed Use in
CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois telle que fournie par le
requérant est Nung Poon Fong. La traduction des caractères
chinois telle que fournie par le requérant signifie farm, origin,
square.

MARCHANDISES: Suppléments minéraux; remèdes chinois de
phytothérapie, nommément extraits d’herbes médicinales et de
plantes médicinales pour le traitement, l’atténuation et la
prophylaxie des maladies et/ou des troubles ayant trait au
système digestif et à ses organes connexes, au système nerveux
central et à ses organes connexes, à l’appareil respiratoire et à
ses organes connexes, à l’appareil urinaire et à ses organes
connexes, au système cardio-vasculaire et à ses organes
connexes, au système reproducteur et à ses organes connexes,
au système endocrinien et à ses organes connexes, au système
immunitaire et à ses organes connexes, au système dermique et
à ses organes connexes, au squelette et à ses organes connexes,
à la musculature et à ses organes connexes, au système sensoriel
et à ses organes connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,135. 2000/09/18. The Will-Burt Company (Ohio
corporation), 169 South Main Street, Orrville, Ohio 44667,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRI-COM MOBILE MAST 

The right to the exclusive use of the words MOBILE MAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Masts namely extendable support masts suitable for
mounting on trailers. Used in CANADA since at least as early as
September 12, 2000 on wares. Priority Filing Date: March 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/005,080 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 01, 2002 under No.
2,526,049 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE MAST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mâts, nommément mâts à support
télescopique adaptés à l’installation sur remorques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 septembre 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 20
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
005,080 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No. 2,526,049 en liaison
avec les marchandises.

1,075,270. 2000/09/18. VINTACOM MEDIA GROUP INC., 130
Surrey Gardens, Edmonton, ALBERTA, T5T1Z3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

THE INTERNET YOUR WAY 
The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet website for providing multiple-user access to
a global computer information network for a wide range of services
via computer networks, namely: general interest information;
electronic mail services; instant messaging services; on-line chat
rooms for transmission of messages among computer users;
dissemination of advertising for others; meeting people; sending
electronic greetings in the form of images, audio and video;
electronic storage and organization of address books, daytimers,
calendars, invitations and RSVPs; shopping for a wide variety of
merchandise; searching the internet for information in the form of
text, images, audio and video; on-line auction services for wide
variety of merchandise; distribution of news, weather, event
information and media coverage; displaying horoscope and
psychic readings and reports; personalized home pages; making
reservations and bookings for transportation; and on-line facilities
for real-time interaction with other computer users concerning
topics of general interest and for playing games. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Site Web Internet qui fournit l’accès multi-utilisateurs
à un réseau mondial d’information sur ordinateur proposant une
vaste gamme de services au moyen de réseaux d’ordinateurs,
nommément : information d’intérêt général; services de courrier
électronique; services de messagerie instantanée; bavardoirs en
ligne pour la transmission de messages entre utilisateurs
d’ordinateur; diffusion de publicité pour des tiers; réunions de
personnes; envoi de souhaits électroniques sous forme d’images,
de données audio et vidéo; stockage électronique et organisation
de carnets d’adresses, organisateurs journaliers, calendriers,
cartes d’invitation et R.S.V.P.; magasinage dans une vaste
gamme de marchandises; recherche d’Internet en vue
d’information sous forme de textes, d’images, de données audio
et vidéo; services de vente aux enchères en ligne pour une vaste
gamme de marchandises; distribution de nouvelles, de prévisions
de météo, d’informations sur des événements et de couverture
médiatique; présentation d’horoscopes ainsi que de lectures et de
rapports psychiques; pages d’accueil personnalisées; préparation
de réservations de transport; et installations en ligne permettant
l’interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateur
sur des sujets d’intérêt général et pour jouer à des jeux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,383. 2000/09/19. PIRELLI CAVI E SISTEMI S.P.A., Viale
Sarca 222, Milan, 20126, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AIR BAG 
WARES: Coaxial cables, data transmission cables, computer
cables, power cables, super conductor electrical cables, optical
fiber cables and electrical cables for use in telecommunications
applications; electrical cable junctions, electrical connectors,
electrical conductors and replacement parts therefor for
telecommunications; optical fibers, fiber optic light and image
conduits; telecommunications systems comprised of any one or a
combination of the following: optical signal generators, optical
signal regenerators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexing and demultiplexing, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts thereof; wavelength division multiplexing optical
telecommunications systems comprised of any one or a
combination of the following: optical signal generators, optical
signal regenerators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexing and demultiplexing, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts thereof; video, voice and data transmission systems
comprised of any one or a combination of the following: optical
signal generators, optical signal regenerators, optical signal
receivers, optical signal transmitters, optical signal distributors,
optical signal converters, optical signal multiplexing and
demultiplexing, optical amplifiers, optical repeaters, optical filters,
optical fibers and replacement parts thereof; systems for
interactive services distribution comprised of any one or a

combination of the following: optical signal generators, optical
signal regenerators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexing and demultiplexing, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts thereof; transmitters, receivers and transmission distribution
systems comprised of any one or a combination of the following:
optical signal generators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexing and demultiplexing, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts thereof for use in converting electrical signals to optical
signals and vice versa; devices for the transmission of optical
signals, namely fiber optics and fiber optic networks comprised of
any one or a combination of the following: optical cables, optical
transmitting stations, optical receiving stations, optical
intermediate stations for dividing, multiplexing, selecting, adding,
and extracting signals, and replacement parts therefor; optical
signal generators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal regenerators, optical signal amplifiers,
optical signal couplers; optical signal switches, optical fibers and
replacement parts therefor; cable television transmitters, cable
television distribution networks comprised of any one or a
combination of the following: optical signal generators, optical
signal regenerators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexing and demultiplexing, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts thereof; cable television signal modulators, cable television
signal amplifiers, cable television receivers and replacement parts
therefor; optical wave guide devices on a planar optical substrate,
namely optical signal splitters, optical signal modulators, optical
signal filters, lasers not for medical use, multiplexes and
replacement parts therefor, optical signal amplifiers and
replacement parts therefor, and optical signal modulators and
replacement parts therefor. Priority Filing Date: August 02, 2000,
Country: ITALY, Application No: M12000C 009042 in association
with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on August 02, 2000 under No. 00833921 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles coaxiaux, câbles de transmission de
données, câbles d’ordinateur, câbles d’alimentation,
supraconducteurs, câbles à fibres optiques et câbles électriques
pour utilisation avec des applications de télécommunications;
jonctions de câbles électriques, connecteurs électriques,
conducteurs électriques et pièces de rechange connexes pour
télécommunications; fibres optiques, conducteurs de lumière et
d’images à fibres optiques; systèmes de télécommunications
comprenant un ou plusieurs des éléments suivants : générateurs
de signaux optiques, régénérateurs de signaux optiques,
récepteurs de signaux optiques, émetteurs de signaux optiques,
distributeurs de signaux optiques, convertisseurs de signaux
optiques, multiplexeurs et démuliplexeurs de signaux optiques,
amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres optiques, fibres
optiques et remplacement des pièces connexes; multiplexeurs de
division des longueurs ondes, systèmes de télécommunications
optiques comprenant un ou plusieurs des éléments suivants :
générateurs de signaux optiques, régénérateurs de signaux
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optiques, récepteurs de signaux optiques, émetteurs de signaux
optiques, distributeurs de signaux optiques, convertisseurs de
signaux optiques, multiplexeurs et démuliplexeurs de signaux
optiques, amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres
optiques, fibres optiques et replacement des pièces connexes;
systèmes de transmission de vidéo, de la voix et de données
comprenant un ou plusieurs des éléments suivants : générateurs
de signaux optiques, régénérateurs de signaux optiques,
récepteurs de signaux optiques, émetteurs de signaux optiques,
distributeurs de signaux optiques, convertisseurs de signaux
optiques, multiplexeurs et démultiplexeurs de signaux optiques,
amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres optiques, fibres
optiques et remplacement des pièces connexes; systèmes de
distribution de services interactifs comprenant un ou plusieurs des
éléments suivants : générateurs de signaux optiques,
régénérateurs de signaux optiques, récepteurs de signaux
optiques, émetteurs de signaux optiques, distributeurs de signaux
optiques, convertisseurs de signaux optiques, multiplexeurs et
démultiplexeurs de signaux optiques, amplificateurs optiques,
répéteurs optiques, filtres optiques, fibres optiques et
remplacement des pièces connexes; émetteurs, récepteurs et
systèmes de distribution de transmission comprenant un ou
plusieurs des éléments suivants : générateurs de signaux,
optiques, récepteurs de signaux, émetteurs de signaux optiques,
distributeurs de signaux, optiques, convertisseurs de signaux,
optiques, multiplexeurs et démultiplexeurs de signaux, optiques,
amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres optiques, fibres
optiques et remplacement des pièces connexes utilisées pour
transformer les signaux électriques en signaux optiques et vice
versa; dispositifs de transmission des signaux optiques,
nommément fibres optiques et réseaux de fibres optiques
comprenant un ou plusieurs des éléments suivants : câbles
optiques, postes de transmission optique, poste de réception
optique, postes intermédiaires optiques pour diviser, multiplier,
sélectionner, additionner et extraire les signaux, et pièces de
rechange connexes; générateurs de signaux optiques, récepteurs
de signaux optiques, émetteurs de signaux optiques,
régénérateurs de signaux optiques, amplificateurs de signaux
optiques, manchons de signaux optiques; interrupteurs de
signaux optiques, fibres optiques et pièces de rechange
connexes; émetteurs pour télévision par câble, réseaux de
distribution de télévision par câble comprenant un ou plusieurs
des éléments suivants : générateurs de signaux optiques,
régénérateurs de signaux optiques, récepteurs de signaux
optiques, émetteurs de signaux optiques, distributeurs de signaux
optiques, convertisseurs de signaux optiques, multiplexeurs et
démultiplexeurs de signaux optiques, amplificateurs optiques,
répéteurs optiques, filtres optiques, fibres optiques et
remplacement des pièces connexes; modulateurs de signaux de
télévision par câble, amplificateurs de signaux de télévision par
câble, récepteurs et pièces de rechange connexes pour télévision
par câble; à guides d’ondes optiques sur un substrat optique plat,
nommément diviseurs de signaux optiques, modulateurs de
signaux optiques, filtres de signaux optiques, lasers à des fins non
médicales, multiplexeurs et pièces de rechange connexes,
amplificateurs de signaux optiques et pièces de rechange
connexes, et modulateurs de signaux optiques et pièces de

rechange connexes. Date de priorité de production: 02 août 2000,
pays: ITALIE, demande no: M12000C 009042 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 02 août
2000 sous le No. 00833921 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,394. 2000/09/19. NATURAL VITAMIN DIRECT INC., a
body corporate, 8563 Government Street, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V3N4S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LIM & COMPANY, SUITE
308 OAKRIDGE CENTRE, 650 WEST 41ST AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5Z2M9 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Health-related goods and dietary and food supplements,
namely vitamins, minerals, enzymes, probiotic formula containing
bacteria cells such as lactobocillus, Bifido and Streptococcus,
herbs, amino acids, glucosamine, chondroitin, greens, bee pollen,
echinacea, and herbal extracts in the form of capsules, tablets,
powders, wafers, liquids, juices, lozenges, sprays, syrups; cold-
pressed oils in the form of liquids and capsules; laxatives; health
products namely skin creams, skin lotions, massage oils, body
oils, pre-recorded audio tapes, cassettes and CD’s, pre-recorded
instructional videos, exercise mats, yoga blocks, and massaging
hand tools; health food products namely vegetables, meats,
breads, fruits, prepared meals in its original form and in the form
of capsules, tablets, powders, liquids, and drinks; herbal
supplements namely capsules, tablets, powders, liquids, soy-
based beverages and herbal-based beverages; and prepared
meals that contain herbal ingredients, vegetables, meats, milk,
whey, yogurt, breads, fruits. Used in CANADA since at least as
early as August 02, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises de santé et suppléments
diététiques et alimentaires, nommément vitamines, minéraux,
enzymes, formule probiotique contenant des cellules
bactériennes de types lactobacillus, bifidus et streptocoque,
herbes, amino-acides, glucosamine, chondroitine, légumes-
feuilles, pollen d’abeilles, échinacée et extraits d’herbes sous
forme de capsules, comprimés, poudres, plaquettees, liquides,
jus, pastilles, vaporisateurs, sirops; huiles sous forme de liquides
et de capsules pressées à froid; laxatifs; produits de santé,
nommément crèmes pour la peau, lotions pour la peau, huiles de
massage, huiles corporelles, bandes sonores préenregistrées,
cassettes et disques compacts, vidéos éducatifs préenregistrés, 
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tapis d’exercice, blocs de yoga et outils de massage à main;
produits alimentaires de santé, nommément légumes, viande,
pains, fruits, plats cuisinés sous leur forme originale et sous forme
de capsules, comprimés, poudres, liquides et boissons;
suppléments d’extraits d’herbes, nommément capsules,
comprimés, poudres, liquides, boissons à base de soya et
boissons à base d’herbes médicinales; et plats cuisinés qui
contiennent des ingrédients à base d’herbes médicinales,
légumes, viande, lait, lactosérum, yogourt, pains, fruits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 août
2000 en liaison avec les marchandises.

1,075,611. 2000/09/20. Talarian Corporation, a corporation
operating under the laws of the State of Delaware, 333 Distel
Circle, Los Altos, California 94022-1404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

TALARIAN 
WARES: Computer middleware, namely, software for enabling
network processes to communicate in real time across multiple
operating systems and platforms; computer software for
application integration, messaging, and message queuing. Used
in CANADA since at least as early as April 30, 1992 on wares.
Priority Filing Date: March 29, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/013,490 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 10, 2001 under No. 2,442,654 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs logiciels standards
personnalisés, nommément logiciels permettant de communiquer
en temps réel entre réseaux avec plusieurs systèmes
d’exploitation et plates-formes; logiciels pour intégration
d’application, messagerie, et mise des messages en file d’attente.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
1992 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 29 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/013,490 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,442,654 en liaison
avec les marchandises.

1,075,654. 2000/09/21. Mulitex Limited, 12/F, Wing on Plaza, 62
Mody Road, TST East, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

AMERICAN EXCHANGE 
The right to the exclusive use of the word AMERICAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Children’s clothing, namely, T-shirts, sweatshirts,
jogging suits, trousers, jeans, shorts, tank top, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats, ties,
robes, hats, caps, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, socks, cardigans, stockings, swimwear, vests, boots,
slippers, shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, jeans,
shorts, débardeurs, bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes,
bretelles, chandails, vestes, manteaux, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, foulards, vêtements de nuit, pyjamas,
lingerie, sous-vêtements, chaussettes, cardigans, mi-
chaussettes, maillots de bain, gilets, bottes, pantoufles,
chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,671. 2000/09/21. SONERA JUXTO OY, Kuortaneenkatu 1,
FIN-00510, Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

JUXTO 
WARES: Computers, computer memories, keyboards, computer
peripheral equipment, namely keyboards, printers, scanners,
mouse and modems; computer programs containing common
desktop softwares and software used for providing access to
global telecommunications and data communication networks, the
whole in the field of information technology comprising information
technology infrastructure maintenance, management and
development and user support. SERVICES: (1) Office functions,
namely systematization of information into computer databases,
telephone answering for unavailable subscribers and
computerized file management. (2) Telecommunications, namely
electronic data transmission services and data transmission
services via a global computer network; telecommunications
services, namely cellular telephone communication, namely
personal communications services, ISDN services and gateway
services, electronic transmission of data and documents via
computer terminals and mobile phones, transmission of data,
voice and documents via fiber optic networks, communications by
telegrams and telephone, transmissions of telegrams, electronic
mail, electronic transmission of data, images, documents and
messages via computer terminals and mobile phones, facsimile
transmission, paging services and communication of data,
images, documents and messages via a global communications
network, providing telecommunications connections in form of
digital, mobile and distribution networks to a global
communications network; administration of telecommunication
systems and networks, namely monitoring the client’s network to
detect failures and ensure transmission of data. (3) Computer
science consulting in the field of global computer networks and 
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telecommunication networks; engineering services and laboratory
research services in the field of global computer and
telecommunication networks; product research and development
for others, namely product research and development for others in
the field of telecommunications; rental of computers and computer
programs; computer consultation; leasing computer facilities,
namely rental of access time to automatic data processing bases
and computer networks; developing and providing access to
application services from wireless terminal devices. (4) Repair and
installation services for workstations, mobile phones and other
wireless communications devices, LANs, remote networks,
servers, data processing platforms, printers, scanners, modems
and keyboards. Priority Filing Date: March 24, 2000, Country:
FINLAND, Application No: T200001015 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services (1), (2), (3). Used in FINLAND on wares and on services
(1), (2), (3). Registered in or for FINLAND on December 15, 2000
under No. 219777 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1), (2), (3).

MARCHANDISES: Ordinateurs, mémoires d’ordinateur, claviers,
équipement périphérique, nommément claviers, imprimantes,
lecteurs optiques, souris et modems; programmes informatiques
contenant logiciels communs et logiciel utilisé pour l’accès à des
réseaux de communication et de télécommunications de
données, le tout dans le domaine de la technologie de
l’information comprenant la maintenance, la gestion et le
développement d’une infrastructure en technologie de
l’information et soutien à l’utilisateur. SERVICES: (1) Fonctions de
bureau, nommément systématisation de l’information en bases de
données informatisées, permanence téléphonique pour abonnés
non disponibles et gestion de fichier informatisé. (2)
Télécommunications, nommément services électroniques de
transmission de données et services de transmission de données
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de
télécommunication, nommément communication par téléphone
cellulaire, nommément services de communications personnelles,
services RNIS et de portails, transmission électronique de
données et de documents au moyen de terminaux informatiques
et de téléphones mobiles, transmission de données, de la voix et
de documents au moyen de réseaux de fibre optique,
communications par télégrammes et par téléphone, transmissions
de télégrammes, courrier électronique, transmission de données
électroniques, d’images, de documents et de messages au moyen
de terminaux informatiques et de téléphones mobiles,
transmission par télécopie, services de télé-appel et de
communication de données, d’images, de documents et de
messages au moyen d’un réseau de communications mondial,
fourniture de connections pour télécommunications sous forme
numérique, mobiles et réseaux de distribution de communication
mondiale; administration de systèmes et de réseaux de
communication, nommément surveillance du réseau d’un client
pour localiser les pannes et assurer la transmission des données.
(3) Ordinateur pour consultation scientifique dans le domaine des
réseaux informatiques et des réseaux de télécommunication
mondiaux; services d’ingénierie et de recherche en laboratoire
dans le domaine des ordinateurs et des réseaux de
télécommunications mondiaux; recherche et développement de
produits pour des tiers, nommément recherche et développement

de produits pour des tiers dans le domaine des
télécommunications; location d’ordinateurs et de programmes
informatiques; consultation par ordinateur; location à bail
d’installations informatiques, nommément location de temps
d’accès à des bases de traitement automatique des données et
des réseaux d’ordinateurs; élaboration et fourniture d’accès à des
services d’application services de dispositifs à terminaux sans fil.
(4) Services de réparation et d’installation pour postes de travail,
téléphones mobiles et autres dispositifs de communication sans
fil, réseaux, réseaux à distance, serveurs, plates-formes de
traitement des données, imprimantes, lecteurs optiques, modems
et claviers. Date de priorité de production: 24 mars 2000, pays:
FINLANDE, demande no: T200001015 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (1), (2), (3). Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3).
Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 15 décembre 2000 sous
le No. 219777 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3).

1,075,991. 2000/09/29. MusicNotes, Inc, 801 Deming Way,
Madison, Wisconsin 53717, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

MUSICNOTES 
WARES: Digital and printed sheet music; books; pre-recorded
music on various media including CD-ROMS, video cassettes and
audio cassettes; pre-recorded video cassettes featuring musical
instruction; multimedia software downloadable from the Internet
permitting the playback of music, permitting the playback of
instructions on instrument playing and permitting the searching of
a database of information on musicians. SERVICES:
Computerized on-line retail services selling products and services
in the field of music; the operation of an Internet web site offering
information in the field music; computer services, namely
organizing and indexing information over the Internet to permit
custom search and access to information of a wide variety of
music-related topics. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuilles de musique numériques et
imprimées, livres; musique préenregistrée sur divers médias, y
compris CD-ROM, cassettes vidéo et audiocassettes;
vidéocassettes préenregistrées d’enseignement musical; logiciels
multimédia téléchargeables de l’Internet permettant d’écouter de
la musique, des instructions pour jouer d’un instrument et de faire
des recherches dans une base de données d’information sur les
musiciens. SERVICES: Services de ventes au détail en ligne
informatisés de produits et services dans le domaine de la
musique; exploitation d’un site Web Internet offrant de
l’information dans le domaine de la musique; services
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informatiques, nommément organisation et indexage de
l’information sur Internet pour permettre une recherche adaptée et
accès à l’information d’une vaste gamme de sujets reliés à la
musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mai 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,167. 2000/09/26. Kenpal Farm Products Inc., R.R. #1,
Centralia, ONTARIO, N0M1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JED M. CHINNECK, 99
HORTON STREET, SUITE 300, LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

KICKSTART 
WARES: Animal feeds. Used in CANADA since July 01, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,076,168. 2000/09/26. HINZ AUTOMATION INC., 410 Jessop
Ave., Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N2S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACPHERSON,
LESLIE & TYERMAN, 1500 - 410 - 22ND STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 
 

The right to the exclusive use of the word HINZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Industrial engineering services namely, industrial
engineering solutions based on industrial controls and industrial
power distribution. Used in CANADA since 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HINZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénierie industrielle, nommément
solutions d’ingénierie industrielle basées sur les commandes
industrielles et la distribution d’électricité industrielle. Employée
au CANADA depuis 1986 en liaison avec les services.

1,076,235. 2000/09/27. Xwave Solutions Inc., a corporation, P.O.
Box 13543, 40 Higgins Line, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MAKING ESSENTIAL SYSTEMS WORK 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely business
management consulting; information technology consulting,
assessment, planning and design, namely assessment of an
organization’s operations and information technology and
planning and designing a solution for organization’s needs;
ensuring that computer systems and applications can support the
required current and anticipated business utilization and demand,
managing the implementation of information technology-related
projects, creating business applications for clients that enable
internet-based business transactions; application development
and custom systems development of computer applications;
computer application and system design; computer application
development; computer program testing and implementation; the
design of customized computer software; purchasing, namely
locating and acquiring appropriate hardware, software and
computer related items, for others; site preparation of computing
environments, cabling and computer system relocation services,
namely, dismantling, transporting and reinstalling computer
systems from personal computer systems to clients-server
networks; computer systems installation, configuration, staging
and testing; computer network installation; on-site or remote
management services relating to computer facilities and
equipment namely infrastructure maintenance and support,
operating system support, data base management, systems and
network management and application management; asset
management services relating to computer equipment; help desk
services, transaction management services, namely the
management of transaction-oriented processing namely mass
printing and mailing; management and maintenance of computer
hardware, software, networks; systems monitoring and computer
network and communications, namely the design implementation
and management of integrated communications networks, local
and wide area networks, regional, national and multi-national
networks, based on broadband network services; disaster
recovery services, namely uninterruptible power supply, disaster
recovery planning, daily and weekly back-up to tape and other
computer data storage media; high availability server
management; shared direct access to computer storage systems;
off-site processing at an operational computer facility; software
and hardware support services, namely operating systems
support; network capacity planning and management; application
management; technology based training and education, namely
in-house training services in support of the implementation of
solutions for problems encountered by others; development and
sale of electronic commerce applications and services which
enable on-line or internet based financial transactions;
development of internet web-sites, development of content for
web sites, facilitating financial transactions, hosting of computer
applications, providing security services to ensure a secure
Internet infrastructure, providing secure computer interfaces to the
computer systems or partners and suppliers and the overall
integration of a business’s computer applications and systems
with their Internet web site. Proposed Use in CANADA on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
conseil en gestion d’entreprise; conseil, évaluation, planification et
conception en matière de technologies de l’information,
nommément évaluation de l’exploitation et des technologies de
l’information d’une organisation suivie de la planification et de la
conception de solutions répondant aux besoins de l’organisation;
examen des systèmes informatiques et des applications en vue de
s’assurer qu’ils puissent répondre aux besoins actuels et
prévisibles de l’entreprise en matière d’utilisation et de demande,
gestion de la mise en place de projets liés aux technologies de
l’information, création pour les clients d’applications d’affaire
permettant des transactions par Internet; développement
d’applications et de systèmes personnalisés de logiciels;
conception de logiciels et de systèmes; développement de
logiciels; essai et mise en place de logiciels; conception de
logiciels personnalisés; achat, nommément identification et
acquisition pour des tiers du matériel informatique, des logiciels et
des articles informatiques connexes appropriés; préparation de
site en matière d’environnement et de câblage informatiques et
services de réimplantation de systèmes informatiques,
nommément démantèlement, transport et réinstallation de
systèmes informatiques provenant de systèmes d’ordinateurs
personnels sur des réseaux de serveurs clients/serveur;
installation, configuration, transfert et essai de systèmes
informatiques; installation de réseaux informatiques; services de
gestion sur place ou à distance d’installations et d’équipements
informatiques, nommément maintenance et soutien de
l’infrastructure, soutien de système d’exploitation, gestion de
banques de données, gestion de systèmes, de réseaux et
d’applications; services de gestion de biens ayant trait à
l’équipement informatique; services de dépannage, services de
gestion de transaction, nommément gestion de traitement
transactionnel, nommément impression et envoi postal en
nombre; gestion et maintenance de matériel, de logiciels et de
réseaux informatiques; surveillance de systèmes, de réseaux
informatiques et de communications, nommément conception,
mise en place et gestion de réseaux de communication intégrés,
de réseaux locaux et étendus, de réseaux régionaux, nationaux et
internationaux fondés sur des services de réseaux à très large
bande; services de reprise en cas de sinistre, nommément
alimentation électrique sans coupure, établissement de plans de
secours, sauvegarde quotidienne et hebdomadaire sur rubans et
autres supports d’archivage informatique; gestion de serveur
haute disponibilité, accès direct partagé à des systèmes
d’archivage informatique; traitement à distance à partir d’une
installation d’exploitation informatique; services de soutien de
logiciels et de matériel informatique, nommément soutien des
systèmes d’exploitation; planification et gestion de la capacité de
réseaux; gestion d’applications; formation et éducation fondées
sur la technologie, nommément services de formation internes et
sur place en soutien à la mise en úuvre de solutions aux
problèmes rencontrés par des tiers; applications et services de
commerce électronique permettant des transactions financières
en ligne ou sur Internet; développement de sites Web sur Internet,
développement du contenu de sites Web permettant des
opérations financières, hébergeant des logiciels, offrant des

services de sécurité garantissant une infrastructure Internet
sécurisée, offrants aux partenaires et fournisseurs des interfaces
logicielles sécurisées avec les systèmes informatiques et
l’intégration complète des logiciels et des systèmes d’une
entreprise à son site Web sur Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,076,272. 2000/09/19. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SBC 
WARES: Motor land vehicles; namely; passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses; structural and replacement parts and
accessories of motor vehicles, namely, motor land vehicle bodies;
load sensing valves, brakes, boosters, master cylinders, tanks for
oil, air, hydraulic fluid and water; keys, pumps for fuel, oil, water,
air and hydraulic fluid; sumps; wheel speed sensors; block brakes,
disc brakes, hand brakes, cone brakes and electronic controls
therefor. Priority Filing Date: April 18, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 30030190.1 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles particulières, camions, autobus, remorques,
tracteurs, ambulances, véhicules d’extinction, camions de
nettoyage de rues, voitures de course, corbillards; pièces et
accessoires structuraux et de rechange pour véhicules
automobiles, nommément carrosseries de véhicules terrestres
motorisés; soupapes de détection de charge, freins, câbles
d’appoint, maître-cylindres, réservoirs pour huile, air, liquide
hydraulique et eau; clés, pompes à carburant, à huile, à eau, à air
et à liquide hydraulique; fonds de carter; capteurs de vitesse;
freins à bloc, freins à disques, presses plieuses, freins coniques et
commandes électroniques connexes. Date de priorité de
production: 18 avril 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30030190.1 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,339. 2000/09/21. ARBINET HOLDINGS, INC., a legal
entity, 33 Whitehall Street, 19th Floor, New York, New York,
10004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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SERVICES: Web-based commodity exchange which allows
telecommunications carriers and corporate entities to trade
bandwidth capacity. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2000 on services. Priority Filing Date: June 30, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
080,960 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 04, 2002 under No.
2,575,343 on services.

SERVICES: Bourse de marchandises sur le Web qui permet aux
entreprise de télécommunications et aux personnes morales
d’échanger des capacités de bande passante. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 30 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/080,960 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juin 2002 sous le No.
2,575,343 en liaison avec les services.

1,076,340. 2000/09/21. ARBINET HOLDINGS, INC., a legal
entity, 33 Whitehall Street, 19th Floor, New York, New York,
10004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ARBINET-THEXCHANGE 
SERVICES: Web-based commodity exchange which allows
telecommunications carriers and corporate entities to trade
bandwidth capacity. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2000 on services. Priority Filing Date: June 30, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
080,958 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 2002 under No.
2,558,098 on services.

SERVICES: Bourse de marchandises sur le Web qui permet aux
entreprise de télécommunications et aux personnes morales
d’échanger des capacités de bande passante. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 30 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/080,958 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No.
2,558,098 en liaison avec les services.

1,076,441. 2000/09/27. Sepp’s Gourmet Foods Ltd., #202 -
19232 Enterprise Way, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S6J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

 

The right to the exclusive use of the words FOOD COMPANY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meals consisting primarily of meat, fish,
poultry or vegetables; prepared meals consisting primarily of rice
or pasta; prepared pizza; crackers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOD COMPANY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés composés principalement de
viande, de poisson, de volaille ou de légumes; plats cuisinés
composés principalement de riz ou de pâtes alimentaires; pizza
préparée; craquelins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,076,513. 2000/09/28. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LEXACOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, respiratory diseases and for diagnostic imaging; anti-
inflammatories; anti-infectives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, des maladies du
système nerveux central, du cancer, des affections des voies
respiratoires et pour l’imagerie diagnostique; anti-inflammatoires;
anti-infectieux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,517. 2000/09/28. PENTAPHARM AG, Englegasse 109,
4052 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

roTEG 
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WARES: Medical apparatus and instruments for the diagnosis of
coagulation disorders; measuring and diagnostic apparatus for
medical use for the diagnosis of coagulation disorders. Priority
Filing Date: March 30, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 03853/2000 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux pour le
diagnostic de troubles de la coagulation; appareils de mesure et
de diagnostic à des fins médicales pour le diagnostic de troubles
de la coagulation. Date de priorité de production: 30 mars 2000,
pays: SUISSE, demande no: 03853/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,624. 2000/09/27. SHIRE INTERNATIONAL LICENSING
BV, Olympic Plaza, Fred. Roeskestraat 123, 1076 EE
Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FOZNOL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
hyperphosphataemia and kidney disease and disorders;
pharamaceutical preparations for the treatment of osteoporosis.
Priority Filing Date: April 03, 2000, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2228059 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hyperphosphatémie, de la néphropatie et de la
maladie du rein; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de l’ostéoporose. Date de priorité de production: 03 avril 2000,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2228059 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,076,644. 2000/09/28. The Calgary Woman’s Show Ltd., 202, 8
Parkdale Crescent NW, Calgary, ALBERTA, T2N3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 

THE NATIONAL WOMAN’S SHOW 
The right to the exclusive use of the words WOMAN’S SHOW is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consumer trade shows of interest to women
featuring a variety of exhibits, guest speakers, performances,
fashions shows, seminars and advertising. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOMAN’S SHOW en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Salons professionnels pour consommateurs portant
sur des sujets intéressant les femmes et comportant divers
éléments d’exposition, conférenciers invités, représentations,
spectacles de mode, séminaires et publicité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,076,687. 2000/09/28. Alexander Binzel Schweisstechnik GmbH
& Co. KG, Kiesacker 7-9, D-35418 Buseck, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ABIROB 
WARES: Arc welding and cutting torches, especially for use with
robots; fume extraction devices, products and equipment
designed to remove smoke and fumes generated by arc welding
processes namely, torches, handles, nozzles, cable assemblies,
and parts therefor; wire feeder for welding torches; electrical
welding torch cleaning equipment, welding equipment for robots,
namely products and equipment designed for robotic arc welding
processes and peripherals designed to maintain these products
namely, torches, handles, cable assemblies, nozzles, automatic
torch neck changers, laser cutters, robot mounts, torch cleaning
stations, torch maintenance stations, anti-spatter applicators and
injectors, wire cutting stations, automatic tool changers, wire
feeders, wire drives, media boxes, electronic motor control boxes.
Priority Filing Date: May 08, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 34 673.5 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on May 08, 2000 under No. 300 34 673.5 on wares.

MARCHANDISES: Torches de soudage à l’arc et chalumeaux
coupeurs, en particulier pour utilisation avec des robots;
extracteurs de fumées, produits et équipement conçus pour
absorber les fumées dégagées par le soudage à l’arc,
nommément torches, poignées, buses, ensembles de câbles et
pièces connexes; tête de soudage pour chalumeaux soudeurs;
matériel de nettoyage de tête de soudage; matériel de soudage
pour robots, nommément produits et équipement conçus pour le
soudage à l’arc et périphériques conçus pour entretenir ces
produits, nommément torches, poignées, ensembles de câbles,
buses, changeurs automatiques de col de torche, outils de coupe
au laser, supports à robot, postes de nettoyage de torches, postes
d’entretien de torches, applicateurs et injecteurs anti-projections,
postes de coupe de fils-électrodes, changeurs automatiques
d’outils, têtes de soudage, dispositifs d’entraînement de fil-
électrode, boîtes de supports, boîtiers de commande électronique
de moteur. Date de priorité de production: 08 mai 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 34 673.5 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 08 mai 2000 sous le No. 300 34 673.5 en liaison
avec les marchandises.
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1,076,830. 2000/10/02. a Partnership trading as AIKINS,
MacAULAY & THORVALDSON, 30th Floor, 360 Main Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3C4G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY &
THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

CREATIVE LEGAL SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of LEGAL SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications and electronic publications
disseminated via the Internet, namely: newsletters, reports and
commentaries. SERVICES: Legal services. Used in CANADA
since September 16, 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LEGAL SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et publications
électroniques diffusées au moyen de l’Internet, nommément :
bulletins, rapports et commentaires. SERVICES: Services
juridiques. Employée au CANADA depuis 16 septembre 2000 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,850. 2000/10/03. Matscorp Ltd, 290 Ferrier Street,
Markham, ONTARIO, L3R2Z5 

Crystal Chi 
The English translation as provided by the applicant of the word
CHI is ENERGY or LIFE FORCE.

The right to the exclusive use of the word CRYSTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Domestic units for filtration of potable water and
domestic units for purification of water, semi-precious gemstones.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
CHI est ENERGY ou LIFE FORCE.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRYSTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils domestiques pour filtrer l’eau
potable et appareils domestiques pour purifier l’eau, pierres semi-
précieuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,029. 2000/10/02. CORONA OPTICAL SYSTEMS, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 239 Sawyer Avenue, Glen Ellyn, Illinois 60137,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CORONA OPTICAL SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words OPTICAL SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Opto-electronic components, namely, amplifiers,
converters, couplers, splitters, multiplexers, de-multiplexers, opto-
electronic transceivers, opto-electronic transmitters, opto-
electronic receivers, waveguides, combiners, circuit boards,
namely, laminated optical fabrics; fiber-optic subsystems for
computers, telephony, data collection and distribution, comprised
of amplifiers, converters, couplers, splitters, multiplexers, de-
multiplexers, opto-electronic transceivers, opto-electronic
transmitters, opto-electronic receivers, waveguides, combiners,
circuit boards, namely, laminated optical fabrics; optical amplifiers.
SERVICES: Design for others of opto-electronic components and
subsystems for computers, telephony, data collection and
distribution, comprised of amplifiers, converters, couplers,
splitters, multiplexers, de-multiplexers, opto-electronic
transceivers, opto-electronic transmitters, opto-electronic
receivers, waveguides, circuit boards, namely, laminated optical
fabrics; design for others of fiber-optics systems for computers,
telephony, data collection and distribution, comprised of
amplifiers, converters, couplers, splitters, multiplexers, de-
multiplexers, opto-electronic transceivers, opto-electronic
transmitters, opto-electronic receivers, waveguides, combiners,
circuit boards, namely, laminated optical fabrics. Priority Filing
Date: April 04, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/017460 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 02,
2002 under No. 2,589,407 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OPTICAL SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éléments optoélectroniques, nommément
amplificateurs, convertisseurs, coupleurs, diviseurs,
multiplexeurs, démultiplexeurs, émetteurs-récepteurs
optoélectroniques, émetteurs optoélectroniques, récepteurs
optoélectroniques, guides d’ondes, combineurs; cartes de circuits,
nommément tissus optiques lamellés; sous-systèmes à fibres
optiques pour ordinateurs, téléphonie, collecte et distribution de
données, comprenant amplificateurs, convertisseurs, coupleurs,
diviseurs, multiplexeurs, démultiplexeurs, émetteurs-récepteurs
optoélectroniques, émetteurs optoélectroniques, récepteurs
optoélectroniques, guides d’ondes, combineurs; cartes de circuits,
nommément tissus optiques lamellés. SERVICES: Conception
pour des tiers d’éléments et de sous-systèmes optoélectroniques
pour ordinateurs, téléphonie, collecte et distribution de données,
comprenant amplificateurs, convertisseurs, coupleurs, diviseurs,
multiplexeurs, démultiplexeurs, émetteurs-récepteurs
optoélectroniques, émetteurs optoélectroniques, récepteurs
optoélectroniques, guides d’ondes, combineurs; cartes de circuits,
nommément tissus optiques lamellés; conception pour des tiers
de systèmes à fibres optiques pour ordinateurs, téléphonie,
collecte et distribution de données, comprenant amplificateurs, 
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convertisseurs, coupleurs, diviseurs, multiplexeurs,
démultiplexeurs, émetteurs-récepteurs optoélectroniques,
émetteurs optoélectroniques, récepteurs optoélectroniques,
guides d’ondes, combineurs; cartes de circuits, nommément
tissus optiques lamellés. Date de priorité de production: 04 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
017460 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No. 2,589,407 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,077,199. 2000/10/03. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

REDSEAL 
WARES: Protective and decorative coatings, namely, interior and
exterior paints. Used in CANADA since at least as early as April
10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs et décoratifs,
nommément peintures d’intérieur et d’extérieur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,077,336. 2000/09/29. HERMANN TER HELL & CO. GMBH,
Kattrepelsbrücke 1, Hanseatenhof, 20095 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

TER 
WARES: Agar; carrageenan; chemical additives for use in the
manufacture of cosmetics, foodstuffs, pharmaceuticals, carbon
paper, shoe polishes, coatings for foods, paints and air
fresheners; wax for use in industry, namely carnauba wax and
montan wax. Priority Filing Date: June 19, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 45 979 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on November 07, 2000 under No. 300 45 979 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agar; carraghénane; adjuvants chimiques
pour la fabrication de cosmétiques, produits alimentaires, produits
pharmaceutiques, papier carbone, cirages pour chaussures,
revêtements pour aliments, peintures et assainisseurs d’air; cire
pour utilisation dans l’industrie, nommément cire de carnauba et
cire de lignite. Date de priorité de production: 19 juin 2000, pays:

ALLEMAGNE, demande no: 300 45 979 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 07 novembre 2000 sous le No. 300 45 979 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,403. 2000/10/03. WINDOW SHAPES INC., 100 Hoffman
Place, Hillside, New Jersey 07205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of the word WINDOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-metal windows and non-metal window
components, namely glass panes, spacers, frames and setting
blocks. Priority Filing Date: April 10, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/022,189 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 12, 2002 under No. 2,548,297 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINDOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fenêtres non métalliques et éléments de
fenêtre non métalliques, nommément carreaux de vitre, pièces
d’écartement, châssis et cales d’appui. Date de priorité de
production: 10 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/022,189 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous le No. 2,548,297 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2501

October 02, 2002 127 02 octobre 2002

1,077,413. 2000/10/03. MINOPHAGEN PHARMACEUTICAL
CO., 3-2-7 Yotuya Shinjuku-ku, Tokyo, 160-0004, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
eczema, dermatitis, urticaria, and for the treatment of abnormal
liver function resulting from chronic liver disease. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’eczéma, de la dermatite, de l’urticaire et pour le
traitement de fonctions hépatiques anormales entraînées par une
maladie du foie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,439. 2000/10/03. Guhring, Inc., a Wisconsin corporation,
1445 Commerce Avenue, Brookfield, Wisconsin, 53008-0643,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

GUHRING 
WARES: Wear parts, namely, wear resistant coatings and
materials, namely, titanium nitride, titanium aluminum nitride,
titanium carbo nitride, aluminum titanium nitride, and solid carbide
bars and blanks, cutting tools, namely, rotary cutting, milling and
tapping tools, namely, drills, end mills, and taps and reamers
made from high speed steels and solid carbide materials,
lubrication systems for wear parts and cutting tools, and wear-
resistant coating for wear parts and cutting tools. Used in
CANADA since at least as early as October 15, 1979 on wares.
Priority Filing Date: May 05, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/042,686 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 22, 2002 under No. 2,531,513 on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’usure, nommément revêtements et
matériaux résistants à l’usure, nommément nitrure de titane,
nitrure d’aluminium de titane, nitrure de carbone de titane, nitrure
de titane d’aluminium et barres et flans en carbure massif, outils
de coupe, nommément dérouleuses, fraises et outils de
taraudage, nommément perceuses, burins de tour et tarauds et

alésoirs faits d’aciers haute vitesse et de matériaux en carbure
massif, systèmes de lubrification pour pièces d’usure et outils de
coupe et revêtement résistant à l’usure pour pièces d’usure et
outils de coupe. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 octobre 1979 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 05 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/042,686 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 janvier 2002 sous le No.
2,531,513 en liaison avec les marchandises.

1,077,554. 2000/10/04. ThoughtShare Communications Inc., 400
- 56 East 2nd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5T1B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The left half of the trade-mark is the colour mustard yellow. Such
colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, applications to annotate
and bookmark interactive media and to share the annotations over
computer and telecommunications networks; computer software,
namely, applications for use in managing, gathering, organizing,
annotating, publishing, visualizing, navigating, collecting,
bookmarking, referencing and/or linking web-based content and
other electronic media files and sharing collections of links,
references, computer data and/or annotations over computer,
wireless and/or telecommunications networks; computer software,
namely applications that may be downloaded from a global
computer network for use in managing, gathering, organizing,
annotating, publishing, visualizing, navigating, collecting,
bookmarking, referencing and/or linking web-based content and
other electronic media files and for sharing collections of links,
references, computer data and/or annotations over computer,
wireless and/or telecommunications networks; computer software,
namely shareable collections of annotations, data, and references
for use in collaboration; and, computer software documentation.
Proposed Use in CANADA on wares.

La moitié gauche de la marque de commerce est de couleur
moutarde jaune. Cette couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément applications pour
annoter et mettre en signes des supports interactifs et partager les
annotations sur des réseaux d’informatique et de
télécommunications; logiciels, nommément applications de
gestion, collecte, organisation, annotation, édition, visualisation,
exploration, mise en signet, référencement et/ou liaison de
contenus web et autres fichiers sur supports électroniques, et
partage de collections de liens, références, données
informatiques et/ou annotations sur des réseaux informatiques,
sans fil et/ou de télécommunications; logiciels, nommément
applications téléchargeables à partir d’un réseau d’informatique
mondial pour utilisation en gestion, collecte, organisation,
annotations, édition, visualisation, exploration, mise en signet,
référencement et/ou liaison de contenus web et autres fichiers sur
supports électroniques, et partage de collections de liens,
références, données informatiques et/ou annotations sur des
réseaux informatiques, sans fil et/ou de télécommunications;
logiciels, nommément collections partageables d’annotation, de
données et de références pour utilisation en collaboration; et
documentation sur les logiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,588. 2000/10/04. Bliss Clinical Services Limited, 158
Divinity Road, Oxford OX4 1LR, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BLISS 
WARES: Medical apparatus and instruments, namely bio
feedback equipment and physiological measurement equipment,
namely monitors to measure and monitor any one or more of all of
the following: blood pressure, heart beat, brain waves, brain
activity, skin resistance, skin impedance, breathing rate, breathing
depth, muscle tension and muscle activity. SERVICES:
Educational services relating to health and to self-help; medical,
clinical and psychological services; medical clinics; advisory and
consultancy services relating to the medical clinical and
psychological matters and human development, growth and
potential; self-help advisory services; research relating to all of the
following: medicine; health; self-help; psychological matters;
human development, growth and potential; medical and surgical
apparatus and instruments. Priority Filing Date: April 05, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2228257A in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on April
05, 2000 under No. 2228257A on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément équipement d’autorégulation biologique et
équipement de mesure des variables physiologiques,
nommément moniteurs pour mesurer et surveiller une ou
plusieurs des variables suivantes : pression artérielle, rythme
cardiaque, ondes cérébrales, activité cérébrale, résistance de la
peau, impédance de la peau, rythme de la respiration, profondeur
des respirations, tension musculaire et activité musculaire.

SERVICES: Services éducatifs ayant trait à la santé et à l’auto-
assistance; services médicaux, cliniques et psychologiques;
cliniques médicales; services de consultation ayant trait aux
questions cliniques médicales et psychologiques et au
développement, à la croissance et au potentiel humains; services
consultatifs d’auto-assistance; recherches ayant trait l’un des
sujets suivants : médecine; santé; auto-assistance; questions
psychologiques; développement, croissance et potentiel humains;
appareils et instruments médicaux et chirurgicaux. Date de
priorité de production: 05 avril 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2228257A en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 05 avril 2000 sous le No. 2228257A en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,077,589. 2000/10/04. Bliss Clinical Services Limited, 158
Divinity Road, Oxford OX4 1LR, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CRACKER 
WARES: Medical apparatus and instruments, namely bio
feedback equipment and physiological measurement equipment,
namely monitors to measure and monitor any one or more of all of
the following: blood pressure, heart beat, brain waves, brain
activity, skin resistance, skin impedance, breathing rate, breathing
depth, muscle tension and muscle activity. SERVICES:
Educational services relating to health and to self-help; medical,
clinical and psychological services; medical clinics; advisory and
consultancy services relating to the medical clinical and
psychological matters and human development, growth and
potential; self-help advisory services; research relating to all of the
following: medicine; health; self-help; psychological matters;
human development, growth and potential; medical and surgical
apparatus and instruments. Priority Filing Date: April 19, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2230008A in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on April
19, 2000 under No. 2230008A on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément équipement d’autorégulation biologique et
équipement de mesure des variables physiologiques,
nommément moniteurs pour mesurer et surveiller une ou
plusieurs des variables suivantes : pression artérielle, rythme
cardiaque, ondes cérébrales, activité cérébrale, résistance de la
peau, impédance de la peau, rythme de la respiration, profondeur
des respirations, tension musculaire et activité musculaire.
SERVICES: Services éducatifs ayant trait à la santé et à l’auto-
assistance; services médicaux, cliniques et psychologiques;
cliniques médicales; services de consultation ayant trait aux
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questions cliniques médicales et psychologiques et au
développement, à la croissance et au potentiel humains; services
consultatifs d’auto-assistance; recherches ayant trait l’un des
sujets suivants : médecine; santé; auto-assistance; questions
psychologiques; développement, croissance et potentiel humains;
appareils et instruments médicaux et chirurgicaux. Date de
priorité de production: 19 avril 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2230008A en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 19 avril 2000 sous le No. 2230008A en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,077,619. 2000/10/04. PAMP DISTRIBUTION S.A., Promenade
Saint-Antoine 10, 1211 Geneva 3, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 
 

WARES: (1) Articles of spectacle trade, namely: eyeglass cases,
eyeglass frames; optical glasses, namely: spectacles, contact
lenses; sun glasses. (2) Precious metals and their alloys and
goods of precious metals and their alloys or coated therewith,
namely: necklaces, chains, pendants, bracelets, rings, earrings,
cufflinks, hair ornaments, ingots; jewellery; watch-making and
chronometric instruments, namely clocks, electrical clocks, alarm
clocks, table clocks, wall clocks, watches, watch cases, pocket
watches, stopwatches, wristwatches, watch movements,
chronometers; precious stones. (3) Paper, namely: writing paper,
wrapping paper, paper gift bags; cardboard and goods in these
materials, namely: cardboard boxes; printed matters, namely:
magazines, newspapers, newsletters and brochures in the field of
precious metals, gemstones, jewellery, art, chronometric
instruments and smoker’s articles; stationery, namely: envelopes,
notebooks, writing books; bookbinding material; artists material,
namely: brushes, painting pens and pencils; instructional and
teaching material, namely: books, manuals, educational books,
guides, periodicals in the field of precious metals, gemstones,

jewellery, art, chronometric instruments and smoker’s articles;
plastic materials for packaging, namely: plastic bags, plastic film
for commercial wrapping, plastic bubble packs for wrapping and
packaging; instruments for writing, namely pens, ball point pens,
fountain pens. (4) Tobacco, smokers articles, namely: smoking
pipes, cigarette holders, cigar cutters, matches, lighters for
smokers in gold which are not manufactured in coated or lined with
gold, nor in golden metal or imitation gold. SERVICES: (1) Retail
sale of products made of gold, in particular watch-making
products; advertising the sale of goods and services for third
parties by electronic media namely internet, featuring products
made of gold namely precious metals and their alloys, ingots,
jewellery, watch making and chronometric instruments; cigarette
lighters; provision of trade information regarding namely gold,
jewellery markets by telecommunication means namely Internet.
(2) Diffusion of cultural, historical, artistic, economical and
geological information by telecommunication means namely
Internet, in the field of precious metals, gemstones, jewellery, art,
chronometric instruments and smoker’s articles. (3) Delivery of
goods namely ingots, jewels and watches, ordered by
telecommunication means namely internet, telephone and fax, via
air, boat, rail and truck. Priority Filing Date: April 05, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 03756/2000 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de commerce de lunettes,
nommément : étuis à lunettes, montures de lunettes; lunettes de
prescription, nommément : lunettes, verres de contact; lunettes de
soleil. (2) Métaux précieux purs et alliés, et articles en métaux
précieux purs et alliés, ou plaqués de ces métaux précieux,
nommément : colliers, chaînes, pendentifs, bracelets, bagues,
boucles d’oreilles, boutons de manchettes, ornements de
cheveux, lingots; bijoux; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément horloges, horloges électriques,
réveils, horloges de table, horloges murales, montres, boîtiers de
montre, montres de poche, chronomètres, montres-bracelets,
mouvements d’horlogerie, chronomètres; pierres précieuses. (3)
Papier, nommément : papier à lettres, papier d’emballage, sacs-
cadeaux en papier; carton mince et marchandises dans ces
matières, nommément : boîtes en carton; imprimés, nommément
: revues, journaux, bulletins et brochures dans les domaines des
métaux précieux, des pierres précieuses, des bijoux, des objets
d’art, des instruments de chronométrage et des articles pour
fumeurs; articles de papeterie, nommément : enveloppes, cahiers,
cahiers d’écriture; matériaux à reliure; matériel d’artiste,
nommément : pinceaux, stylos à peinture et crayons; matériel
didactique, nommément : livres, manuels, livres éducatifs, guides,
périodiques dans les domaines des métaux précieux, des pierres
précieuses, des bijoux, des objets d’art, des instruments de
chronométrage et des articles pour fumeurs; matières plastiques
d’emballage, nommément : sacs en plastique, film plastique pour
emballage commercial, paquets en plastique alvéolé pour
emballage et conditionnement; instruments d’écriture,
nommément stylos, stylos à bille, stylos à plume. (4) Tabac,
articles pour fumeurs, nommément : pipes, fume-cigarettes,
coupe-cigares, allumettes, briquets pour fumeurs en or, non
plaqués ou doublés d’or, non dorés ou imitant l’or. SERVICES: (1)
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Vente au détail d’articles en or, en particulier articles d’horlogerie;
publicité de vente de biens et services pour des tiers par presse
électronique, nommément Internet, présentant des articles en or,
nommément métaux précieux purs et alliés, lingots, bijoux,
instruments d’horlogerie et de chronométrage; briquets; fourniture
de renseignements commerciaux concernant, nommément l’or;
marchés des bijoux par moyens de télécommunications,
nommément l’Internet. (2) Diffusion d’informations culturelles,
historiques, artistiques, économiques et géologiques par moyens
de télécommunications, nommément l’Internet, dans les
domaines des métaux précieux, des pierres précieuses, des
bijoux, des objets d’art, des instruments de chronométrage et des
articles pour fumeurs. (3) Livraison de marchandises,
nommément lingots, bijoux et montres, commandés par moyens
de télécommunications, nommément Internet, téléphone et
télécopieur, par avion, bateau, train et camion. Date de priorité de
production: 05 avril 2000, pays: SUISSE, demande no: 03756/
2000 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,719. 2000/10/05. Voyages Exit Inc./Exit Travel inc., 300,
rue Léo-Pariseau, bureau 1500, C.P. 1150, Montréal, QUÉBEC,
H2W2P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

Les couleurs sont réclamées comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots sont en bleu et la sphère servant de point
est jaune-orangée.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyages par Internet soit:
vente de produits de voyages nommément la vente de titres de
transport de personnes ou de marchandises par avion,
exploitation de transbordeurs, services d’informations concernant
les voyages, services de réservation de vols d’avion, de chambres
d’hôtel et de moyens de transport, locations de véhicules de
transport, promotion de la vente de forfaits de voyages et de
formules club tout inclus de vacances par la distribution
d’imprimés, de photos, de dessins et de matériel visuel publicitaire
ayant pour but de diffuser des renseignements sur tous produits
ou services reliés aux voyages, organisation et planification de
voyages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 juin 1999 en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark. The words
are blue and the sphere serving as a dot is orangey-yellow.

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Internet-based travel agency services, namely sales
of travel products, namely sales of transportation titles for
passengers and freight by aircraft, operation of transshippers,
travel information services, reservation services for airline flights,
hotel rooms and transportation, hiring of vehicles, sales promotion
for travel packages and all-inclusive club holiday packages by
distributing printed matter, photographs, drawings and visual
advertising materials for the purpose of disseminating information
on all travel-related products or services, organization and
planning of travel. Used in CANADA since at least as early as
June 09, 1999 on services.

1,077,747. 2000/10/06. ENCAP, LLC., 3921 Algoma Road, ,
Green Bay, Wisconsin, 54311, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ENCAPSEED 
WARES: Seeds, namely, grasses, forages, vegetables, fruits,
field crops, pulses, trees, shrubs, tobacco and flower seeds.
Priority Filing Date: April 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/020,758 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 25, 2002 under No. 2,584,410 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graines, nommément graines d’herbes, de
fourrages, de légumes, de fruits, de grandes productions
végétales, de légumineuses, d’arbres, d’arbustes, de tabac et de
fleurs. Date de priorité de production: 07 avril 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/020,758 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le
No. 2,584,410 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,773. 2000/10/06. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,
Weißfrauenstraße 9, D-60287 Frankfurt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DEGASCAN 
WARES: Tank level monitoring system comprising tank level
monitoring computer that transmits a storage tank inventory level
over a telephone line to a host computer. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 02, 1999 under No.
2,289,900 on wares.
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MARCHANDISES: Système de contrôle de niveau de réservoir,
comprenant un ordinateur de contrôle de niveau de réservoir qui
indique à un ordinateur central le niveau de remplissage d’un
réservoir de stockage au moyen d’une ligne téléphonique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No. 2,289,900 en
liaison avec les marchandises.

1,077,860. 2000/10/13. Exegen Corp., 8509-75 Ave., Edmonton,
ALBERTA, T6C0G9 

EXEGEN 
SERVICES: (1) Software design. (2) Consultation (computer). (3)
Programming (computer). Used in CANADA since September 01,
1999 on services.

SERVICES: (1) Conception de logiciels. (2) Consultation
(ordinateur). (3) Programmation (ordinateur). Employée au
CANADA depuis 01 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,077,895. 2000/10/05. Lee Canada, Inc., Suite 810, 207
Queen’s Quay West, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Eyeglasses, sunglasses, clip-on sunglasses, optical
cases and cords. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, verres fumés, clips solaires, étuis à
lunettes et cordons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,078,022. 2000/10/10. Eli Lilly and Company, Lilly Corporate
Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

HUMAPRO 

WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of diabetes; pharmaceutical and medicinal preparations
for treatment of diseases and disorders related to diabetes, such
as hyperglycemia, obesity, retinopathy, neuropathy, and
nephropathy; pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of sexual dysfunction; pharmaceutical and medicinal
preparations for treatment of macular degeneration. Priority Filing
Date: May 08, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/042,787 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement de maladies et de troubles liés au
diabète, dont l’hyperglycémie, l’obésité, la rétinopathie, la
neuropathie et la néphropathie; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement de la dysfonction sexuelle;
préparations pharmaceutiques et médicinales pour le traitement
de la dégénérescence maculaire. Date de priorité de production:
08 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
042,787 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,038. 2000/10/06. PLAYTEX PRODUCTS, INC., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BETTER FEEDING BY DESIGN 
The right to the exclusive use of the words BETTER and
FEEDING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Baby bottles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER et FEEDING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biberons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,149. 2000/10/11. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word ADJUSTABLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sporting goods namely, helmets. Used in CANADA
since at least as early as June 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADJUSTABLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles de sport, nommément casques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises.

1,078,243. 2000/10/06. MONTREAL INTERNATIONAL, une
entité légale, 380, rue St-Antoine Ouest, Bureau 3200, Montréal,
QUÉBEC, H2Y3X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MONTREAL et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion du Grand Montréal dans le but d’accroître
la richesse collective, le niveau de développement économique et
la notoriété du Grand Montréal en faisant la promotion de ses
avantages concurrentiels afin de favoriser la venue
d’investissements étrangers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MONTREAL and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of Greater Montréal for the purpose of
increasing community wealth, economic development and
knowledge of Greater Montréal by promoting its competitive
advantages with a view to attracting foreign investment. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on services.

1,078,323. 2000/10/11. MUNDUS-VERLAGSESELLSCHAFT
J.B.H., a legal entity, Teelbruch 60, D-45219 Essen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAGNUS MEDIA 
The right to the exclusive use of the words MAGNUS and MEDIA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Recorded information and data media, namely,
dictionaries; books featuring travel, historical, geographic, flora,
fauna, scientific, belletristic, science fiction, educational, linguistic
and art subject matters and subject matter for children,
anthologies, lyric poetry, prose; magazines featuring scientific,
geographic, flora, fauna, travel, game, crossword puzzle, fiction
and non-fiction subject matter; graphic representations, namely,
maps and graphic art reproduction; printed instructional,

educational and teaching materials for use in schools, universities,
seminars, congresses and continued education, namely books,
booklets, pamphlets, guides and manuals, all recorded on
electronic media. Printed matter, namely dictionaries; books
featuring travel, historical, geographic, flora, fauna, scientific,
belletristic, science fiction, educational, linguistic and art subject
matters and subject matter for children, anthologies, lyric poetry,
prose; magazines featuring scientific, geographic, flora, fauna,
travel, game, crossword puzzle, fiction and non-fiction subject
matter; graphic representations, namely, maps and graphic art
reproduction; printed instructional, educational and teaching
materials for use in schools, universities, seminars, congresses
and continued education, namely books, booklets, pamphlets,
guides and manuals, all recorded on electronic media. Priority
Filing Date: April 17, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 29 899.4/41 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 12, 2000 under No. 30029899 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAGNUS et MEDIA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Informations enregistrées et supports de
données, nommément dictionnaires; livres sur les voyages,
l’histoire, la géographie, la flore, la faune, la science, les belles-
lettres, la science-fiction, l’éducation la linguistique, l’art, livres
pour enfants, anthologies, livres de poésie lyrique et de prose;
magazines de science, géographie, flore, faune, voyages, jeux,
mots-croisés, oeuvres romanesques et non romanesques;
représentations graphiques, nommément cartes et reproductions
d’art graphique; matériel d’enseignement imprimé pour utilisation
dans les écoles, universités, séminaires, congrès et pour la
formation permanente, nommément livres, livrets, dépliants,
guides et manuels, tous enregistrés sur supports électroniques.
Imprimés, nommément dictionnaires; livres sur les voyages,
l’histoire, la géographie, la flore, la faune, la science, les belles-
lettres, la science-fiction, l’éducation la linguistique, l’art, livres
pour enfants, anthologies, livres de poésie lyrique et de prose;
magazines de science, géographie, flore, faune, voyages, jeux,
mots-croisés, oeuvres romanesques et non romanesques;
représentations graphiques, nommément cartes et reproductions
d’art graphique; matériel d’enseignement imprimé pour utilisation
dans les écoles, universités, séminaires, congrès et pour la
formation permanente, nommément livres, livrets, dépliants,
guides et manuels, tous enregistrés sur supports électroniques.
Date de priorité de production: 17 avril 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 29 899.4/41 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12
septembre 2000 sous le No. 30029899 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,078,392. 2000/10/12. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WHAM BAM THANK YOU JAM 
The right to the exclusive use of the word JAM in respect of
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely athletic shoes, casual shoes;
clothing, namely, shirts, slacks, shorts, skirts, t-shirts, sweaters,
sweatshirts, jackets; headwear, namely, caps, hats, toques;
novelty items, namely, stickers, banners, water bottles, lanyards,
tire covers, sponge footballs, gym bags, engraved
commemorative plaques, pens, pencils, paper pads; towels; and
snowboards. SERVICES: Entertainment, namely concerts (live
and recorded music). Used in CANADA since at least as early as
June 06, 2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAM en liaison avec les
servicesen dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, souliers tout-aller; vêtements, nommément,
chemises, pantalons sport, shorts, jupes, tee-shirts, chandails,
pulls d’entraînement, vestes; couvre-chefs, nommément
casquettes, chapeaux, tuques; articles de fantaisie, nommément,
autocollants, bannières, bidons, cordons, enveloppes de pneus,
indicatifs personnalisés pour microphones, ballons de football en
éponge, sacs de sport, plaques commémoratives gravées, stylos,
crayons, bloc-notes; serviettes; et planches à neige. SERVICES:
Divertissement, nommément concerts (en direct et musique
enregistrée). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 06 juin 2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,400. 2000/10/12. Aurora Biosciences Corporation, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 11010 Torreyana Road, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

NANOPLATE 
WARES: (1) Laboratory equipment, namely, automated
biochemical assay systems composed of microplate readers,
robotics fluid dispensers and reagent stores; automated
microplate readers comprised of fluorescent detectors; fluid
dispensing devices; automated compound stores comprised of
addressable storage compartments, fluid dispensing devices and
robotics; incubators; and automated microplate handling
machines, namely, plate stackers, robotics, conveyors and
stages, namely, motorized positioning platforms used to position
microplates and related laboratory equipment. (2) Medical
equipment, namely, automated biochemical assay systems

composed of microplate readers, robotics, fluid dispensers and
reagent stores; automated microplate readers comprised of fluid
detectors; fluid dispensing devices, automated compound stores
comprised of addressable storage compartments, fluid dispensing
devices and robotics; incubators; and automated microplate
handling machines, namely, plate stackers, robotics, conveyors
and stages, namely, motorized positioning platforms used to
position microplates and related medical equipment. Priority
Filing Date: April 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/028,478 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériel de laboratoire, nommément
systèmes automatisés d’analyses biochimiques, composés de
lecteurs pour microplaques, de robots distributeurs fluidiques et
de réservoirs à réactifs; lecteurs automatisés pour microplaques
comprenant des détecteurs fluorescents; distributeurs fluidiques;
réservoirs automatisés de composés, comprenant des
compartiments de stockage adressables, dispositifs de
distribution fluidique et robotique; incubateurs; et appareillage
automatisé de manipulation de microplaques, nommément
gerbeurs de plaques, robotique, convoyeurs; et platines,
nommément plates-formes motorisées de positionnement servant
à positionner des microplaques et du matériel de laboratoire
connexe. (2) Équipement médical, nommément systèmes
automatisés d’analyses biochimiques, composés de lecteurs pour
microplaques, de robots distributeurs fluidiques et de réservoirs à
réactifs; lecteurs automatisés pour microplaques, comprenant des
détecteurs de fluides; distributeurs fluidiques; réservoirs
automatisés de composés comprenant des compartiments de
stockage adressables, dispositifs de distribution fluidique et
robotique; incubateurs; et appareillage automatisé de
manipulation de microplaques, nommément gerbeurs de plaques,
robotique, convoyeurs; et platines, nommément plates-formes
motorisées de positionnement servant à positionner des
microplaques et du matériel de laboratoire connexe. Date de
priorité de production: 17 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/028,478 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,417. 2000/10/12. DESCO VON SCHULTHESS AG, une
entité légale, Brandschenkestrasse 2, 8002 Zurich, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

MIROS 
MARCHANDISES: (1) Métaux précieux et pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, nommément: réveils,
pendules, horloges, boîtes de montres, cadrans de montres,
parties de montres. (2) Montres, montres-bracelets,
chronomètres. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour SUISSE le 20 mars
1997 sous le No. 440,412 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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WARES: (1) Precious metals and precious stones; clocks and
timepieces, namely alarm clocks, clocks, wall clocks, watch cases,
watch faces, watch parts. (2) Watches, wristwatches, stop
watches. Used in SWITZERLAND on wares (2). Registered in or
for SWITZERLAND on March 20, 1997 under No. 440,412 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,078,418. 2000/10/12. DESCO VON SCHULTHESS AG, une
entité légale, Brandschenkestrasse 2, 8002 Zurich, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

TOMORROW’S CLASSICS 
Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Métaux précieux et pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, nommément:
montres, montres-bracelets, réveils, pendules, chronomètres,
horloges, boîtes de montres, cadrans de montres, parties de
montres. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 21 août 1998 sous le No.
458,346 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CLASSICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Precious metals and precious stones; clocks and
timepieces, namely watches, wristwatches, alarm clocks, clocks,
stop watches, wall clocks, watch cases, watch faces, watch parts.
Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on August 21, 1998 under No. 458,346 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,419. 2000/10/12. DESCO VON SCHULTHESS AG, une
entité légale, Brandschenkestrasse 2, 8002 Zurich, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

TIAGO 
MARCHANDISES: (1) Métaux précieux et pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, nommément: réveils,
pendules, horloges, boîtes de montres, cadrans de montres,
parties de montres. (2) Montres, montres-bracelets,
chronomètres. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour SUISSE le 20 mars
1997 sous le No. 440,411 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

WARES: (1) Precious metals and precious stones; clocks and
timepieces, namely: alarm clocks, clocks, wall clocks, watch
cases, watch faces, watch parts. (2) Watches, wristwatches, stop
watches. Used in SWITZERLAND on wares (2). Registered in or
for SWITZERLAND on March 20, 1997 under No. 440,411 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,078,421. 2000/10/12. PIERRE FABRE S.A., société anonyme,
45, place Abel Gance, 92100 Boulogne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

DIACNEAL 
MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes de jour,
crèmes nettoyantes, crèmes du soir, crèmes hydratantes, huiles
hydratantes; produits pour l’hygiène et les soins de la peau
nommément produits antiacnéiques sous forme de crèmes,
lotions, savons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely day creams, cleansing creams, night
creams, moisturizing creams, moisturizing oils; products for skin
hygiene and skin care, namely acne products in the form of
creams, lotions, soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,531. 2000/10/12. VASATEK LTD., Sword House,
Totteridge Road, Highwycombe, Bucks, HP136EJ,
Storbritanninen, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VASATEK 
WARES: (1) Medical chewing gum; pastilles containing nicotine.
(2) Chewing gum; pastilles. (3) Tobacco; smoker’s articles,
namely, lighters, ashtrays; matches. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Gomme à mâcher médicale; pastilles
contenant de la nicotine. (2) Gomme à mâcher; pastilles. (3)
Tabac; articles pour fumeurs, nommément briquets, cendriers;
allumettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,078,718. 2000/10/16. Rieke Metals, Inc., 1001 Kingbird Road,
Lincoln, Nebraska 68521, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RIEKE 
WARES: (1) Chemically reactive metals, namely highly reactive
zinc, magnesium, copper, nickel, calcium, barium, strontium,
aluminum, indium and cobalt, used as reagents in the synthesis of
metallic and organometallic reagents, intermediates and chemical
compounds; and organometallic reagents, namely functionalized
organozinc 1-3, butadiene magnesium complexes and
organocalcium, used as reagents in the synthesis of
pharmaceuticals, agrochemicals and fine chemicals; and
conducting polymers, namely 3 alkylpolythiophenes. (2)
Chemically reactive metals, namely highly reactive zinc,
magnesium, copper, nickel, calcium, barium, strontium,
aluminium, indium and cobalt, used as reagents in the synthesis
of metallic and organometallic reagents, intermediates and
chemical compounds; and organometallic reagents, namely
functionalized organozinc, 1, 3-butadiene magnesium complexes
and organocalcium, used as reagents in the synthesis of
pharmaceuticals, agrochemicals and fine chemicals. Used in
CANADA since at least as early as September 1995 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 1995 under
No. 1,886,759 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
April 09, 2002 under No. 2,557,996 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Métaux chimiquement réactifs,
nommément zinc, magnésium, cuivre, nickel, calcium, baryum,
strontium, aluminium, indium et cobalt, tous hautement réactifs,
utilisés comme réactifs dans la synthèse des réactifs métalliques
et organométalliques, intermédiaires et composés chimiques; et
réactifs organométalliques, nommément organate-zinc
fonctionnalisé, complexes de buta-1,3-diène et de magnésium et
d’organate-calcium, utilisés comme réactifs dans la synthèse de
produits pharmaceutiques, agrochimiques et de produits
chimiques fins; et polymères conducteurs, nommément 3
alkylpolythiophènes. (2) Métaux chimiquement réactifs,
nommément zinc, magnésium, cuivre, nickel, calcium, baryum,
strontium, aluminium, indium et cobalt, tous hautement réactifs,
utilisés comme réactifs dans la synthèse des réactifs métalliques
et organométalliques, intermédiaires et composés chimiques; et
réactifs organométalliques, nommément organate-zinc
fonctionnalisé, complexes de buta-1,3-diène et de magnésium et
organate-calcium, utilisés comme réactifs dans la synthèse de
produits pharmaceutiques, agrochimiques et de produits
chimiques fins; et polymères conducteurs, nommément 3
alkylpolythiophènes. Employée au CANADA depuis au moins

aussi tôt que septembre 1995 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 1995 sous le No. 1,886,759 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril
2002 sous le No. 2,557,996 en liaison avec les marchandises (1).

1,078,757. 2000/10/16. UNICOMPANY S.R.L., Via Val Senio, 14,
Rome, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Hair care products, namely hair cleaning preparations,
hair conditioners, hair shampoo, hair gels, hair removing creams,
hair rinses, hair sprays, hair straightening preparations, hair
styling preparations, hair waiving lotions, hydrogen peroxide for
use on the hair. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément préparations de nettoyage pour les cheveux,
revitalisants capillaires, shampoing, gels capillaires, crèmes
épilatoires, produits de rinçage capillaire, fixatifs, produits de
défrisage, produits de mise en plis, lotions ondulantes pour les
cheveux, peroxyde d’hydrogène pour utilisation sur les cheveux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,078,758. 2000/10/16. UNICOMPANY S.R.L., Via Val Senio, 14,
Rome, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Hair care products, namely hair cleaning preparations,
hair conditioners, hair shampoo, hair gels, hair removing creams,
hair rinses, hair sprays, hair straightening preparations, hair
styling preparations, hair waiving lotions, hydrogen peroxide for
use on the hair. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément préparations de nettoyage pour les cheveux,
revitalisants capillaires, shampoing, gels capillaires, crèmes
épilatoires, produits de rinçage capillaire, fixatifs, produits de
défrisage, produits de mise en plis, lotions ondulantes pour les
cheveux, peroxyde d’hydrogène pour utilisation sur les cheveux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,825. 2000/10/24. Preferred One Inc., 330 Bay Street, Suite
1120, Toronto, ONTARIO, M5H2S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

EVERYONE LOVES A DEAL 
The right to the exclusive use of the word DEAL is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES: Debit cards and credit cards; stored-value cards, brand
loyalty cards and vendor loyalty cards; plastic membership cards;
membership cards, namely, loyalty, credit and debit cards used in
relationship marketing, affinity marketing and database marketing.
SERVICES: Production, distribution and sale of brand loyalty
cards, vendor loyalty cards, debit cards, credit cards, stored-value
cards and membership cards; compilation, profiling and sale of
consumer data; operation of a business marketing and selling, for
the applicant and others, brand loyalty cards, vendor loyalty cards,

debit cards, credit cards, stored-value cards and membership
cards for sales, membership, reward and discount purposes;
advertising and marketing services to promote the sale of goods
of retailers in a specific geographical area through direct mail and
e-mail marketing, promotions and contests. Used in CANADA
since as early as March 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de débit et cartes de crédit; cartes à
valeur stockée, cartes de fidélité à une marque ou à un marchand;
cartes de membre en plastique; cartes de membre, nommément
cartes de fidélité, cartes de crédit et de débit utilisées en marketing
relationnel, marketing affinitaire et marketing de base de données.
SERVICES: Production, distribution et vente de cartes de fidélité
à une marque, cartes de fidélité à un marchand, cartes de débit,
cartes de crédit, cartes à valeur stockée et cartes de membre;
compilation, définition de profils et vente de données sur les
consommateurs; exploitation d’une entreprise de
commercialisation et de vente, pour le requérant et pour d’autres,
de cartes de fidélité à une marque ou à un marchand, de cartes de
débit, cartes de crédit, de cartes à valeur stockée et de cartes de
membre à des fins de vente, d’adhésion, de récompense et
d’escomptes; services de publicité et de commercialisation pour
promouvoir la vente de marchandises de détaillants dans une
région géographique particulière au moyen de la
commercialisation, de promotions et de concours par
publipostage direct et par courrier électronique. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,853. 2000/10/13. Forefront Diagnostics, Inc., 23561 Ridge
Route Drive, Suite D, Laguna Hills, California 92653, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

INSTACUP 
WARES: Cassette comprised of diagnostic reagent strips to be
slipped in a cup used to test for drugs of abuse. Used in CANADA
since at least as early as May 15, 2000 on wares. Priority Filing
Date: June 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/067,901 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 07,
2002 under No. 2 566 709 on wares.

MARCHANDISES: Cassette formée de bandelettes réactives de
diagnostic à insérer dans une coupelle utilisée pour effectuer des
essais sur des drogues toxicomagènes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/067,901 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mai 2002 sous le
No. 2 566 709 en liaison avec les marchandises.
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1,078,865. 2000/10/13. NATIONAL POWER LlMITED, Senator
House, 85 Queen Victoria Street, London EC4V 4DP, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IPOWER 
WARES: (1) Electricity, electrolitive fuel being battery charging
fluid; electrolyte. (2) Gas, industrial oil and greases, lubricants;
fuel. SERVICES: Information and advisory services all relating to
the use of electricity; construction, installation, maintenance and
repair services for electrical apparatus and equipment, namely
combustion gas turbine generators, steam turbine generators,
electrical transformers, cabling and switchgear at HV, MV and LV
operating voltages, electric motors for the operation of pumps,
fans, conveyors, valves and other driven apparatus, air
compressors, HVAC systems, electronic process control and
monitoring systems to facilitate the safe and efficient operation of
the plant, specialist computer software, firmware boilers and heat
recovery steam generators for the production of steam, emissions
control equipment, all of the above forming the systems that make
up a plant for the generation of electricity and/or heat; and
electricity generating plant, electricity supply and distribution
services; transportation and distribution of gas; transportation of
goods by roads; arranging the transport of goods by rail, sea and
air; generation of electricity; production of electricity; recycling of
chemicals; treatment of toxic waste; processing and refinement of
crude fuel materials; conversion of by-products from cooling
towers into a domestic heat supply; information and advisory
services all relating to the generation of electricity. Priority Filing
Date: April 18, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2,229,925 in association with the same kind of wares (1) and
in association with the same kind of services; August 31, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,244,177 in
association with the same kind of wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Électricité, electrolitive carburant étant du
liquide de charge de batterie; électrolyte. (2) Gaz, huile et graisses
de qualité industrielle, lubrifiants; carburant. SERVICES: Services
d’information et de consultation ayant tous trait à l’utilisation de
l’électricité; services de construction, d’installation, d’entretien et
de réparation d’appareils et d’équipement électriques,
nommément turbogénérateurs de chauffage au gaz,
turbogénérateurs à vapeur, transformateurs, câbles et
appareillage de commutation aux tensions de fonctionnement HT,
MT et BT, moteurs électriques pour pompes, ventilateurs,
convoyeurs, valves et autres appareils propulsés, compresseurs
d’air, systèmes CVC, systèmes électroniques de surveillance et
de contrôle de procédé pour faciliter l’exploitation efficiente et
sans danger de l’usine, logiciels spécialisés, chaudières
microprogrammées et générateurs de vapeur à récupération de
chaleur pour la production de vapeur, équipement de contrôle des
émissions, tous les éléments susmentionnés constituant les
systèmes d’une usine de production d’électricité et/ou de chaleur;
et usine de production d’électricité, services d’approvisionnement
en électricité et de distribution; transport et distribution du gaz;

transport de marchandises par la route; organisation du transport
ferroviaire, maritime et aérien de marchandises; production
d’électricité; recyclage de produits chimiques; traitement de
déchets toxiques; traitement et raffinement de carburants bruts;
conversion de sous-produits de tours de refroidissement en
source de chaleur domestique; services d’information et de
consultation ayant tous trait à la production d’électricité. Date de
priorité de production: 18 avril 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2,229,925 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services;
31 août 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,244,177 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,078,920. 2000/10/16. ECRUSH.COM, INC. (A Delaware
Corporation), 2266 El Contento drive, Los Angeles, California
90068, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ECRUSH 
SERVICES: Dating services; computer services, namely
providing social introduction services by means of a web site, an
electronic data base and a global computer network; providing
information and advice regarding, and in the nature of, dating,
social relationships, and romance; providing an on-line magazine
in the field of romance, dating and social relationships. Used in
CANADA since at least as early as February 14, 1999 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on August 08, 2000
under No. 2,375,397 on services.

SERVICES: Services de rendez-vous sentimentaux; services
d’informatique, nommément fourniture de services de rencontres
sociales au moyen d’un site Web, d’une base de données
électronique et d’un réseau mondial d’informatique; fourniture
d’informations et de conseils concernant les rendez-vous
sentimentaux, les rapports sociaux et les idylles; fourniture d’un
magazine en ligne dans les domaines des idylles, des rendez-
vous sentimentaux et des rapports sociaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 février 1999 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 2000 sous le No. 2,375,397 en
liaison avec les services.

1,078,953. 2000/10/17. Synavion GmbH, Frankfurt Airport
Center, FAC1 D5, 60549 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SYNAVION 
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WARES: Computer hardware; computer software for the support
of operational processes in airports; computer software in the field
of airport management and airport logistics, namely computer
software for the support of processes in the fields of transportation
to the airport, parking in the airport area, passenger guidance,
passenger handling, terminal management, resource
management, aircraft handling, cargo handling, baggage
handling, central airport database support, building management,
management information system, booking call center, airport
security and life safety; electronic, magnetic and optical data
carriers having the above-mentioned software stored thereon.
SERVICES: Business management and business administration
of a commercial airline company; accounting and book-keeping
for third parties, in particular by means of electronic data
processing; business, organization, personnel and management
consultancy, in particular in the fields of electronic data processing
and aviation; organizational planning and projecting of data
processing equipment; operation of a service hotline for computer
hardware and software for third parties against payment; planning
and projecting of e-commerce systems; management of an airline
company; distribution planning with respect to travel services;
development and management of customer clubs; development of
hospital management systems; projecting, development, design,
further development, updating and maintenance of software;
licensing and rental of software; technical planning and projecting
of data processing equipments; consulting services in the field of
electronic data processing; recovery of computer data; computer
system analyses; rental of access time to databases; leasing
access time to a computer for the manipulation of data; research
in the field of electronic data processing; rental of computer
hardware; making available and keeping ready of storage space
on data processing equipments for third parties; installation,
operation and maintenance of booking and information systems
for travel organizers; printing and mailing of mailings for third
parties; management of databases and in particular customer
databases. Priority Filing Date: April 28, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 34 316.7/39 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on May 18, 2000 under No. 300
34 316 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour le soutien
des procédés opérationnels dans les aéroports; logiciels dans les
domaines de la gestion aéroportuaire et de la logistique
aéroportuaire, nommément logiciels pour la prise en charge des
processus dans les domaines suivants : transport vers l’aéroport,
stationnement dans la zone aéroportuaire, directives aux
passagers, traitement des passagers, gestion des aérogares,
gestion des ressources, déplacements des aéronefs, manutention
du fret, manutention des bagages, support centralisé de bases de
données aéroportuaires, gestion de bâtiments, système
d’information de gestion, centre d’appels de réservation, sûreté
aéroportuaire et sécurité des personnes; supports de données
électroniques, magnétiques et optiques intégrant les logiciels
susmentionnés. SERVICES: Gestion des affaires et
administration des affaires d’un transporteur aérien commercial;
comptabilité et tenue de livres pour des tiers, en particulier par

traitement des données électroniques; consultation en affaires, en
organisation, auprès du personnel et en gestion, en particulier
dans les domaines du traitement des données électroniques et de
l’aviation; planification et projection organisationnelles
d’équipement de traitement des données; exploitation d’une ligne
de dépannage pour matériel informatique et logiciels pour des
tiers contre paiement; planification et projection de systèmes de
commerce électronique; gestion d’une compagnie aérienne;
planification de distribution relativement aux services de voyage;
création et gestion de clubs de clients; développement de
systèmes de gestion d’hôpitaux; projection, élaboration,
conception, élaboration poussée, mise à jour et maintenance de
logiciels; utilisation sous licence et location de logiciels;
planification et projection techniques d’équipements de traitement
des données; services de consultation dans le domaine du
traitement des données électroniques; récupération de données
informatiques; analyses de systèmes informatiques; location du
temps d’accès à des bases de données; crédit-bail du temps
d’accès à un ordinateur pour la manipulation de données;
recherche dans le domaine du traitement des données
électroniques; location de matériel informatique; mise à
disposition et tenue en état d’utilisation d’espaces d’entreposage
d’équipements de traitement des données pour des tiers;
installation, exploitation et maintenance de systèmes de
réservation et d’information pour organisateurs de voyages;
impression et envoi postal de courrier pour des tiers; gestion de
bases de données et en particulier des bases de données des
clients. Date de priorité de production: 28 avril 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 34 316.7/39 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 18 mai 2000 sous le No. 300 34 316 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,079,000. 2000/10/17. DEUTSCHE LUFTHANSA AG, Von-
Gablenz-Straße 2-6, 50679 Cologne, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ETIX 
WARES: Electronic chip cards. SERVICES: Issuing of electronic
travelling tickets; services of an airline, notably transport of
persons by planes; services of a travel agency, notably travel
reservation and booking. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on June 24, 1996 under
No. 396 03 921.9 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Cartes à puce. SERVICES: Émission de
billets de voyage électroniques; services d’une ligne aérienne,
notamment transport de personnes par avions; services d’une
agence de voyage, notamment réservations de voyage.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 24 juin 1996 sous le No. 396 03 921.9 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,079,016. 2000/10/17. EWIKON HEISSKANALSYSTEME
GMBH & CO.KG, Vahrenkampstrasse 12-16, D-32278
Kirchlengern, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EWIKON 
WARES: Machinery tools for use in injection molding; die molds
made of metal and/or plastic for metalworking or plastics
processing; parts of die molds made of metal and/or plastic for
metalworking or plastics processing; nozzles and heating
elements as well as parts thereof for die molds or injection-
molding machines for metal or plastic; hot-duct elements for
injection molding machines as well as parts thereof; electrical
heating and temperature controls; electrical control systems for
the supply and control of power for machinery and tools. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on June
19, 1980 under No. 1 003 675 on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils utilisées pour le moulage par
injection; matrices fabriquées en métal et/ou en plastique pour le
travail des métaux ou le traitement des matières plastiques;
pièces de matrices fabriquées en métal et/ou en plastique pour le
travail des métaux ou le traitement des matières plastiques; buses
et éléments chauffants ainsi que pièces connexes pour matrices
ou machines de moulage par injection pour le métal ou le
plastique; éléments de chauffe-conduit pour machines de
moulage par injection ainsi que pièces connexes; commandes de
chauffage électrique et de température; systèmes de commande
électriques pour la fourniture et la commande d’alimentation de
machinerie et d’outils. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 19 juin 1980 sous le No. 1 003 675
en liaison avec les marchandises.

1,079,060. 2000/10/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

 

WARES: Clothing, namely, T-shirts, sweat shirts, polo shirts, golf
shirts, dress shirts, sweaters, vests, jackets, rainwear, work coats,
overalls, shorts, pants, scarves, sleep wear, neckties; headwear,
namely, caps, hats, sunvisors, headbands; footwear, namely,
athletic shoes, slippers and moccasins. Priority Filing Date: April
20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/033,958 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 2001 under No.
2,437,226 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos, polos, chemises habillées, chandails,
gilets, vestes, vêtements imperméables, manteaux de travail,
salopettes, shorts, pantalons, foulards, vêtements de nuit,
cravates; couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux,
visières, bandeaux; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, pantoufles et mocassins. Date de priorité de
production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/033,958 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous le No. 2,437,226 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,079,061. 2000/10/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others by
dissemination of promotional material through an online global
computer network, through the distribution of printed material,
audio and video tapes, television and radio broadcasts, and
promotional contests. Priority Filing Date: April 20, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
033,955 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 19, 2002 under No.
2,539,410 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services de tiers
par la diffusion de matériel promotionnel au moyen d’un réseau
informatique mondial en ligne, par la distribution d’imprimés, de
bandes audio et vidéo, d’émissions télévisées et radiophoniques
et de concours promotionnels. Date de priorité de production: 20
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
033,955 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
février 2002 sous le No. 2,539,410 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,079,065. 2000/10/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

 

WARES: Housewares and glass, namely, commemorative plates,
beverage glassware, mugs, steins, bottle openers, glass
canisters, vacuum bottles, insulated containers for food or
beverage, portable coolers, thermal cups, can wraps, coasters not
made of paper and not being table linens, trivets, serving trays not
made of precious metal, squeeze bottles, corkscrews, brushes
with ice scrapers, ornament replicas of vehicles in glass, crystal
and ceramic. Priority Filing Date: April 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/033,960 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,446,457 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles ménagers et verres, nommément
assiettes commémoratives, verrerie pour boissons, grosses
tasses, chopes, décapsuleurs, boîtes de cuisine en verre,
bouteilles thermos, contenants isothermes pour aliments ou
boissons, glacières portatives, tasses isolantes, enveloppes de
boîtes, dessous de verres autres qu’en papier et n’étant pas des
linges de table, sous-plats, plateaux de service en métal ordinaire,
flacons pressables, tire-bouchons, brosses avec grattoirs à glace,
répliques ornementales de véhicules en verre, cristal et
céramique. Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/033,960 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le
No. 2,446,457 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,125. 2000/10/18. Granello S.A., 9 rue Schiller, L-2519,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GRANELLO 
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The English translation as provided by the applicant of the Italian
word GRANELLO is little grain.

WARES: (1) Dairies, writing papers, folding document holders,
paper satchels, paper shoe bags and bags (made of paper) ,
appointment books, pens, fountain pens, pencils and pencil
cases. (2) Leather and hide and imitations of leather and hide,
bags, namely handbags, travelling bags, beach bags, school
bags, shoe bags, rucksacks, wallets, notecases, document cases,
key cases, umbrellas, and walking sticks. (3) Clothing, namely
overcoats, raincoats, jackets, parkas, trousers, jeans, shorts,
skirts, pullovers, sweaters, cardigans, shirts, T-shirts, jogging
suits, socks, stockings, tights, dressing-gowns, pants, vests,
bathing suits, pyjamas, gloves, belts, ties, scarves, neckerchiefs
(foulards) , headwear namely hats and caps, footwear namely,
shoes, boots, booties, sandals, clogs, slippers. Used in CANADA
since at least as early as 1983 on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
italien GRANELLO est little grain.

MARCHANDISES: (1) Agendas, papier à écrire, porte-documents
repliables, cartables, sacs à chaussures et sacs (en papier),
carnets de rendez-vous, stylos, stylos à encre, crayons et étuis à
crayons. (2) Cuir, cuir brut et imitations de cuir et de cuir brut, sacs,
nommément sacs à main, sacs de voyage, sacs de plage, sacs
d’écolier, sacs à chaussures, sacs à dos, portefeuilles, étuis,
porte-documents, étuis à clés, parapluies, et cannes de marche.
(3) Vêtements, nommément paletots, imperméables, vestes,
parkas, pantalons, jeans, shorts, jupes, pulls, chandails,
cardigans, chemises, tee-shirts, tenues de jogging, chaussettes,
mi-chaussettes, collants, robes de chambre, pantalons, gilets,
maillots de bain, pyjamas, gants, ceintures, cravates, foulards,
fichus (foulards), couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes, articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
bottillons, sandales, sabots, pantoufles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,079,157. 2000/10/19. Leonor Cardoso, 640 Wilton Grove Road
West, London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

LEONOR CARDOSO’S PORTUGESE 
OAKWOOD ESTATE PREMIUM WINE 

KIT 
The right to the exclusive use of the words CARDOSO,
PREMIUM, PORTUGESE and WINE KIT is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Wine making kits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARDOSO, PREMIUM,
PORTUGESE et WINE KIT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,571. 2000/10/20. Associated Importers Inc., P.O. Box
33006, Detroit, Michigan 48232, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER & SONS LIMITED,
LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072
RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

ESSENCE OF KAHLUA 
The right to the exclusive use of the word ESSENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee extracts and coffee-based syrups used as
flavouring; Essences for the manufacture of coffee liqueur.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Extraits de café et sirops à base de café
utilisés comme aromatisants; essences pour la fabrication de
liqueur de café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,664. 2000/10/23. FMC CORPORATION (a Delaware
corporation), 1735 Market Street, Philadelphia, Pennsylvania
19103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Newsletters in the field of crop protection. SERVICES:
Educational services, namely providing seminars and
demonstrations in the field of crop protection. Priority Filing Date:
May 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/045,820 in association with the same kind of
wares; May 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/045,804 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 05, 2001 under No. 2,457,238 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on February 12, 2002 under No.
2,537,814 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Bulletins dans le domaine de la protection des
cultures. SERVICES: Services d’éducation, nommément
présentation de séminaires et de démonstrations dans le domaine
de la protection des cultures. Date de priorité de production: 10
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
045,820 en liaison avec le même genre de marchandises; 10 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
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045,804 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le No. 2,457,238 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
février 2002 sous le No. 2,537,814 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,079,718. 2000/10/23. ASHLEY NETTYE, INC., 463 Seventh
Avenue, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BERNARDO 
WARES: (1) Perfume, cologne, cosmetic make-up, and non-
medicated skin preparations. (2) Eyewear, namely, sunglasses
and fittings therefor, and eyeglass frames. (3) Watches, jewellery.
(4) Backpacks, luggage, umbrellas, tote bags, briefcases. (5)
Linens, towels, and bedding, namely, comforters, bed spreads,
sheets, pillowcases, bed ruffles, pillow shams, blankets. Priority
Filing Date: October 10, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/143,346 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Parfums, eau de Cologne, maquillage
cosmétique et préparations non médicamentées pour la peau. (2)
Articles de lunetterie, nommément lunettes de soleil et
accessoires connexes et montures de lunettes. (3) Montres,
bijoux. (4) Sacs à dos, bagagerie, parapluies, fourre-tout, porte-
documents. (5) Linge de maison, serviettes et literie, nommément
édredons, couvre-lits, draps, taies d’oreiller, juponnages de lit,
taies d’oreiller à volant, couvertures. Date de priorité de
production: 10 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/143,346 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,719. 2000/10/23. ASHLEY NETTYE, INC., 463 Seventh
Avenue, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BERNARDO 
WARES: Clothing, namely, swimwear, socks, hosiery, gloves,
lingerie, hats, belts, ties, scarves, dresses, sweaters, suits, pants,
jeans, vests, tops, shirts, shorts, skirts, blazers and skorts.
Priority Filing Date: October 10, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/143,345 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément maillots de bain,
chaussettes, bonneterie, gants, lingerie, chapeaux, ceintures,
cravates, foulards, robes, chandails, costumes, pantalons, jeans,
gilets, hauts, chemises, shorts, jupes, blazers et jupes-culottes.
Date de priorité de production: 10 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/143,345 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,720. 2000/10/23. ASHLEY NETTYE, INC., 463 Seventh
Avenue, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BERNARDO 
WARES: Footwear, namely, shoes, boots and sandals for men,
women, teens and children. Priority Filing Date: October 10,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/143,344 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et sandales pour hommes, femmes,
adolescents et enfants. Date de priorité de production: 10 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
143,344 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,796. 2000/10/23. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

SOLAR STRAWBERRY STARFRUIT 
The right to the exclusive use of the words STRAWBERRY
STARFRUIT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks and powders, syrups and concentrates for
use in making soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STRAWBERRY STARFRUIT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et poudres, sirops et
concentrés pour utilisation dans la préparation de boissons
gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,079,826. 2000/10/24. ICI CHEMICALS & POLYMERS
LIMITED, The Heath, Runcorn, Cheshire WA7 4QF, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

ESTADRIL 
WARES: Chemicals used in industry and science, namely
specialty, organic chemicals for use in the oil and gas industry;;
chemical additives for use in the oil, gas and water exploration
industry; organic chemical substances, preparations and
compositions all for use in drilling processes; drilling fluids and
drilling muds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie et
la science, nommément produits chimiques spéciaux et
organiques pour l’utilisation dans les industries pétrolière et
gazière; adjuvants chimiques pour l’utilisation dans l’industrie de
l’exploration pétrolière, gazière et aquatique; substances,
préparations et compositions chimiques organiques, toutes pour
l’utilisation dans les procédés de forage; fluides de forage et
boues de forage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,852. 2000/10/24. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing. The drawing
has been lined for the colour red. The colour red is claimed as a
feature of the trade-mark.

WARES: Protective and decorative coatings, namely, interior and
exterior paints. Used in CANADA since at least as early as April
10, 2000 on wares.

La marque de commerce est représentée dans le dessin ci-joint.
La partie hachurée du dessin est en rouge. Cette couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs et décoratifs,
nommément peintures d’intérieur et d’extérieur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,079,857. 2000/10/24. NEXIQ Technologies, Inc., 1155 Elm
Street, Manchester, New Hampshire, 03101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEXIQ TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Diagnostic equipment for the transportation industry,
namely, hardware and software. SERVICES: Providing vehicular
diagnostic and support services via terrestrial wireless technology
and global satellite technology. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de diagnostic pour l’industrie des
transports, nommément matériel informatique et logiciels.
SERVICES: Fourniture de services de diagnostic et de soutien
pour véhicules au moyen des technologies de
télécommunications terrestres sans fil et de télécommunications
mondiales par satellite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,079,888. 2000/10/31. The Westaim Corporation, 10102 - 114
Street, Fort Saskatchewan, ALBERTA, T8L3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY
& COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

AMBEON 
WARES: Thermal spray materials, namely, nickel coated
composite powders; abradable materials, namely composite
metal, ceramic and polymer powders for use in turbine engines;
catalyst materials for use in petroleum refining, chemical
production and processes, and environmental pollution control;
carbide composite powders; composite metal powders; composite
metal powders for use in electronic materials, inks, pastes, and
adhesives all for use in electronic devices; honeycomb of metal or
metal alloys for use in engines and engine parts; braze powders,
foils, tapes and preforms of metal or metal alloys for use in
engines and engine parts; welding materials, namely, nickel
powder used in nickel welding rods; and castings used for wear
protection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de projection à chaud, nommément
poudres composites enduites de nickel; matériaux abradables,
nommément poudres composites de métal, de céramique et de
polymère pour l’utilisation dans les moteurs à turbine; matériaux
catalyseurs pour le raffinage du pétrole, la production et les
procédés chimiques et le contrôle de la pollution
environnementale; poudres composites au carbure; poudres
composites métalliques; poudres composites métalliques pour les
matériaux électroniques, encres, pâtes et adhésifs, tous pour
utilisation dans les dispositifs électroniques; structures alvéolaires
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en métal ou en alliages de métaux pour utilisation dans les
moteurs et les pièces de moteur; poudres de brasage, feuilles,
bandes et comprimés en métal ou en alliages de métaux pour
utilisation dans les moteurs et les pièces de moteur; matériaux de
soudage, nommément poudre de nickel utilisées pour le soudage
des tiges de nickel; et moulages utilisés pour la protection contre
l’usure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,072. 2000/10/25. Leynian Ltd. Co., 4707 Van Kleeck Drive,
New Smyrna Beach, Florida 32169, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

TAIYO EDGE 
The English translation as provided by the applicant of the
Japanese word TAIYO is sun.

WARES: Toys, namely toy vehicles, radio controlled toy vehicles
and toy robots. Priority Filing Date: June 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/073,240 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 14, 2002 under No. 2,569,302 on
wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
japonais TAIYO est sun.

MARCHANDISES: Jouets, nommément véhicules-jouets,
véhicules-jouets radioguidés et robots-jouets. Date de priorité de
production: 20 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/073,240 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mai 2002 sous le No. 2,569,302 en liaison
avec les marchandises.

1,080,175. 2000/10/26. cpa2biz, Inc., a Delaware corporation,
1211 Avenue of the Americas, New York, New York 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CPA2BIZ 
SERVICES: (1) Online retail store services featuring a range of
consumer products and services in the fields of accounting,
business and finance. (2) Providing information in the field of
accounting via a global computer network. (3) Telecommunication
services, namely, the receipt and delivery of messages,
documents, images. and other data by electronic transmission;
electronic mail services. (4) Computer services, namely, providing
multiple user access to online global computer networks and
bulletin boards for the transfer and dissemination of a range of
information; providing a website on global computer networks
featuring information in the fields of finance, accounting and

business; and providing online facilities for real time interaction
with other computer users, in the nature of chat rooms, concerning
topics of general interest. Priority Filing Date: April 28, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
036885 in association with the same kind of services (1); April 28,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/036884 in association with the same kind of services (2); April
28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/036879 in association with the same kind of services (3);
May 03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/039568 in association with the same kind of
services (4). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Service de magasin de détail en ligne spécialisé
dans une vaste gamme de produits et services de consommation
dans le domaine de la comptabilité, des affaires et de la finance.
(2) Fourniture d’information dans le domaine de la comptabilité au
moyen d’un réseau informatique mondial. (3) Services de
télécommunications, nommément réception et livraison de
messages, de documents, d’images et d’autres données par
transmission électronique; services de courrier électronique. (4)
Services d’informatique, nommément fourniture d’un accès multi-
utilisateurs aux babillards et réseaux informatiques mondiaux en
ligne pour le transfert et la diffusion d’une vaste gamme
d’information; fourniture d’un site Web sur les réseaux
informatiques mondiaux présentant de l’information dans le
domaine de la finance, de la comptabilité et des affaires; et
fourniture d’installations en ligne pour interaction en temps réel
avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs, sous forme de bavardoirs,
concernant des sujets d’intérêt général. Date de priorité de
production: 28 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/036885 en liaison avec le même genre de
services (1); 28 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/036884 en liaison avec le même genre de
services (2); 28 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/036879 en liaison avec le même genre de
services (3); 03 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/039568 en liaison avec le même genre de
services (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,335. 2000/10/25. MARLAN MANAGEMENT INC., #120 -
13471 Vulcan Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MARLAN LOGISTICS 
The right to the exclusive use of the word LOGISTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Goods transportation services, namely truck and rail
freight forwarding services; goods trans-loading services, namely
receiving goods shipped by air, sea, road or rail and reshipping
such goods by road or rail; goods warehousing services; goods
packaging and labelling services; inventory management and
control services; goods re-packaging services, namely receiving
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containerized goods shipments and dividing such shipments into
multiple separate packaged units for further shipping; consulting
and managerial services in the fields of inventory management,
inventory control, transportation, trans-loading, warehousing,
storage, packaging, repackaging, and labelling of goods. Used in
CANADA since at least as early as February 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOGISTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport de marchandises, nommément
services d’acheminement de marchandises par rail et par camion;
services de transbordement de marchandises, nommément
réception de marchandises expédiées par air, mer, route ou rail et
réexpédition de ces marchandises par route ou par rail; services
d’entreposage de marchandises; services d’emballage et
d’étiquetage de marchandises; services de gestion et de contrôle
des stocks; services de réemballage de marchandises,
nommément réception de cargaisons de marchandises
conteneurisées et répartition de ces cargaisons en plusieurs
éléments emballés distincts pour expédition ultérieure; services
de consultation et de gestion dans les domaines de la gestion des
stocks, du contrôle des stocks, du transport, du transbordement,
de la mise en entrepôt, de l’entreposage, de l’emballage, du
réemballage et de l’étiquetage de marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les services.

1,080,417. 2000/10/27. Parker Hughes Institute (a nonprofit
Minnesota corporation), 2655 Long Lake Road, St. Paul,
Minnesota 55113, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PARKER HUGHES INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the words HUGHES and
INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Biomedical research and development in the field of
pharmaceuticals and treatments for use against human diseases,
and consultation in connection therewith. Priority Filing Date: May
31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/059,873 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 20, 2001
under No. 2,509,253 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HUGHES et INSTITUTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche biomédicale et développement dans le
domaine des produits pharmaceutiques et traitements pour
utilisation contre les maladies humaines et consultation en
connexion avec ces dernières. Date de priorité de production: 31
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
059,873 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
novembre 2001 sous le No. 2,509,253 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,418. 2000/10/27. Parker Hughes Institute (a nonprofit
Minnesota corporation), 2655 Long Lake Road, St. Paul,
Minnesota 55113, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PARKER HUGHES CANCER CENTER 
The right to the exclusive use of the words HUGHES and
CANCER CENTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Biomedical research and development in the field of
pharmaceuticals and treatments for use against human diseases,
and consultation in connection therewith. Priority Filing Date: May
31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/059,892 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001
under No. 2,506,066 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HUGHES et CANCER
CENTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Recherche biomédicale et développement dans le
domaine des produits pharmaceutiques et traitements pour
utilisation contre les maladies humaines et consultation en relation
avec ces dernières. Date de priorité de production: 31 mai 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/059,892 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le
No. 2,506,066 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,080,424. 2000/10/27. Almatec AG (a Corporation under Swiss
Law), Industriestrasse 6, 6170 Schlüpfheim, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALMATEC 
WARES: Metal or plastic housings, cases, enclosures and
cabinets for use in the electronics, electrical engineering and
telecommunication industries. SERVICES: Installation and
maintenance of metal or plastic housings, cases, enclosures and
cabinets for use in the electronics, electrical engineering and
telecommunication industries. Priority Filing Date: July 06, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 8076/2000 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on July 06, 2000
under No. 480049 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boîtiers, coffrets et armoires en métal ou en
plastique pour utilisation dans les industries de l’électronique, du
génie électrique et des télécommunications. SERVICES:
Installation et entretien de boîtiers, coffrets et armoires en métal
ou en plastique pour utilisation dans les industries de
l’électronique, du génie électrique et des télécommunications.
Date de priorité de production: 06 juillet 2000, pays: SUISSE,
demande no: 8076/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 06
juillet 2000 sous le No. 480049 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,439. 2000/10/27. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CAP
SERVICES: Vehicle purchase program, namely, promoting the
sale of automobiles through the administration of incentive plans.
Used in CANADA since at least as early as 1990 on services.

SERVICES: Programme d’achat de véhicule, nommément
promotion de la vente d’automobiles par l’administration de plans
incitatifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les services.

1,080,490. 2000/10/24. Fairfield Processing Corp., 88 Rose Hill
Avenue, Danbury, CT, 06810-1157, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

POLY-FIL NU-FOAM 
WARES: (1) Cushioning of synthetic fiber batting in the nature of
stuffing for chair cushions, deck furniture, camping and boat
cushions, futons, upholstery, crib bumpers and the like. (2)
Synthetic fibre batting, felt, filling and stuffing material. Priority
Filing Date: September 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/133,055 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 18, 2002 under No. 2,581,261 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Coussinage fait de nappes en fibre
synthétique sous forme de rembourrage pour coussins de
chaises, meubles de terrasse, coussins de camping et
d’embarcations, futons, meubles rembourrés, bandes protectrices
de lit d’enfant et autres articles du même genre. (2) Nappes pour
ouatinage en fibre synthétique, feutre, matières de remplissage et
de rembourrage. Date de priorité de production: 21 septembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
133,055 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,581,261 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,080,554. 2000/10/27. CHEE SENG OIL FACTORY (PTE) LTD.,
a legal entity, No. 1, Defu Lane 9, Defu Industrial Estate, 539243,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
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WARES: Edible oils and fats; sesame oil; sesame puree; sesame
butter; ginger flavoured oil; chive flavoured oil; garlic flavoured oil;
marinades; sauces having a base made from sesame oil; spreads
having a base made from sesame oil; dips having a base made
from sesame oil; food flavourings having a base made from
sesame oil; food seasonings having a base made from sesame oil.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses alimentaires; huile de
sésame; purée de sésame; beurre de sésame; huile aromatisée
au gingembre; huile aromatisée à la ciboulette; huile aromatisée à
l’ail; marinades; sauces à base d’huile de sésame; tartinades à
base d’huile de sésame; trempettes à base d’huile de sésame;
aromatisants pour aliments à base d’huile de sésame;
assaisonnements pour aliments à base d’huile de sésame.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,654. 2000/10/27. FILONET CORPORATION, 400 - 1055
West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

PERPETUA 
The translation as provided by the applicant of the Latin word
PERPETUA is enduring forever.

WARES: Computer servers; document management software.
SERVICES: Database services, namely the storage and
searching of, and access to, data; database security services,
namely the encryption of data, provision of digital signatures, non-
repudiation of data and database access control. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot latin
PERPETUA est enduring forever.

MARCHANDISES: Serveurs; logiciels de gestion de documents.
SERVICES: Services de bases de données, nommément
stockage, recherche et consultation de données; services de
sécurité de bases de données, nommément cryptage de données,
fourniture de signatures numériques, non-répudiation de données
et contrôle de l’accès de bases de données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,080,909. 2000/11/08. A. D. Van-Daaz (Diamonds) Corporation,
36 Drayton Road, Pointe-Claire, QUEBEC, H9S4V2 

IGLOO DIAMONDS 
The right to the exclusive use of the word DIAMONDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Diamonds, diamond-jewelry, diamond studded watches,
diamond studded clocks. SERVICES: Advertising of products
made by others, namely third parties, through portals and graphic
interface presentation on global computer networks, and through
placing advertisements and press releases in printed media,
namely, newspapers, magazines, catalogs and placing
advertisements in broadcast media, namely, television and radio,
promotion and marketing of products of third parties through their
display in trade-shows and showrooms, wholesaling and retailing
of products of third parties through a network of distributors and
retailers, and through portals on global computer networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMONDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants, bijoux diamantés, montres
diamantées, horloges diamantées. SERVICES: Publicité de
produits faits par d’autres, nommément par des tiers, par
l’intermédiaire de portails et d’interfaces graphiques sur des
réseaux informatiques mondiaux, et par la publication d’annonces
et de communiqués dans la presse écrite, nommément journaux,
magazines, catalogues et publication d’annonces dans la presse
parlée, nommément télévision et radio, promotion et marketing de
produits de tiers par présentation dans des foires commerciales et
des salles d’exposition, vente en gros et vente au détail de
produits de tiers par l’intermédiaire d’un réseau de distributeurs et
de détaillants, et par l’intermédiaire de portails sur les réseaux
informatiques mondiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,923. 2000/10/30. TOUGH TUBE MANUFACTURING LTD.,
23 Pittsford Close, Waterloo, ONTARIO, N2V1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARYL W. SCHNURR, P.O. BOX 2607, 18 WEBER STREET
WEST, KITCHENER, ONTARIO, N2H6N2 
 

The right to the exclusive use of the word TUBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Recreational tubes. Used in CANADA since April 28,
1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chambres à aire récréatives. Employée au
CANADA depuis 28 avril 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,080,955. 2000/10/31. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUÉBEC, J2C2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La couleur blanche est réclamée comme caractéristique de la
marque de commerce pour le dessin de la croix.

SERVICES: Services de distribution, de vente en gros et au détail
de produits médicaux, de mobilier, d’équipement, appareils,
instruments et accessoires médicaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
services.

The colour white is claimed as a feature of the trade-mark for the
drawing of the cross.

SERVICES: Services related to the distribution and wholesale and
retail sale of medical products, furniture, equipment, apparatus,
instruments and medical supplies. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on services.

1,080,999. 2000/11/01. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois, 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BIRTHDAY ELEGANCE 
WARES: Live cut floral arrangements. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Arrangements de fleurs coupées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,020. 2000/11/01. FINDLAY INDUSTRIES DEUTSCHLAND
GMBH, Dieselweg 10, D-82538 Geretsried, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PROBOND 

WARES: Moldings made of compression-molded fibrous material
for use as panels and linings in motor vehicles, namely roof liners,
door trims, side linings, rear shelves, dashboards, sound-proofing
mats, linings for engine compartments, trunk linings and
underbody protection panels; shell and case containers for storing
objects to be put away, especially cassette tapes or the like, as
interior trims for motor vehicles. Priority Filing Date: May 03,
2000, Country: GERMANY, Application No: 300 33 501.6/12 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on June 09, 2000 under
No. 300 33 501 on wares.

MARCHANDISES: Moulures en matériau fibreux moulé sous
pression pour utilisation comme panneaux et garnitures dans les
véhicules automobiles, nommément garnitures de toit, garnitures
de porte, garnitures latérales, tablettes arrière, planches de bord,
matelas insonorisants, garnitures pour compartiments moteur,
garnitures moquette du coffre et panneaux de protection de
soubassement de carrosserie; contenants de type coquille et étui
pour ranger des objets, spécialement bandes en cassettes ou
objets semblables, comme les garnitures intérieures pour
véhicules à moteur. Date de priorité de production: 03 mai 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 33 501.6/12 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 09 juin 2000 sous le No. 300 33 501 en liaison
avec les marchandises.

1,081,128. 2000/11/01. Mistral International Pty. Ltd., 324-332
Frankston-Dandenong Road, Dandenong 3175, Victoria,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

LINDA 
WARES: Electric heaters, portable electric heaters, electric fan
heaters and oil filled column electric heaters; electric blankets;
electrical kitchen appliances, namely, toasters, kettles, hot water
urns and electric coffee percolators; electric fry pans, electric grills,
electric hot plates, electric woks, electric cooking pots, portable
electric ovens and microwave ovens for cooking and bread
making machines; electric fans, electric ceiling/window/wall
exhaust fans, pedestal fans, ceiling sweep fans and portable air
circulators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Radiateurs électriques, radiateurs électriques
portatifs, générateurs électriques d’air chaud et radiateurs
électriques à colonnes remplies d’huile; couvertures électriques;
appareils électroménagers de cuisine, nommément grille-pain,
bouilloires, urnes à eau chaude et percolateurs électriques;
poêles à frire électriques, grils électriques, plaques chauffantes 
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électriques, woks électriques, chaudrons électriques, fours
électriques portatifs et fours à micro-ondes pour la cuisson, et
robots boulangers; ventilateurs électriques, ventilateurs
électriques de plafond/de fenêtre/d’extraction de type mural,
ventilateurs sur socle, ventilateurs de plafond et ventilateurs
portatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,170. 2000/11/02. CONVERGIA NETWORKS INC., 237
Hymus Boulevard, Pointe Claire, QUEBEC, H9R5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

SERVICES: Telecommunication services, namely providing,
selling and reselling local and long distance telephone services
and telecommunications connections to a global computer
network; multiple-user high speed access to a global computer
information network; fibre optic network service; local and long
distance electronic, electric, and digital transmission of voice,
data, images, graphics, signals, and messages by means of
telephone, telegraphic, cable, global computer network and
satellite transmissions; telephone voice messaging services; and
hosting the web sites of others on a computer server for a global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
May 10, 2000 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture, vente et revente de services téléphoniques locaux et
interurbains; connexions de télécommunications à un réseau
mondial d’informatique; accès multi-utilisateurs à grande vitesse à
un réseau mondial d’information sur ordinateur; service de
réseaux à fibres optiques; transmission électronique, électrique et
numérique locale et interurbain de la voix, de données, d’images,
de graphiques, de signaux et de messages par téléphone,
télégraphe, câble, réseau informatique mondial et transmissions
par satellite; services de messagerie vocale tél éphonique; et
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur informatique
pour un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 mai 2000 en liaison avec les
services.

1,081,339. 2000/11/14. 9055-3876 Québec Inc., 1806, boul.
Saguenay Ouest, Chicoutimi, QUÉBEC, G7J1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

LES CHOCOLATS LULU 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1965 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word Chocolates is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate. Used in CANADA since at least as early as
1965 on wares.

1,081,371. 2000/11/01. GIAT INDUSTRIES Société anonyme,
13, Route de la Minière, 78000 VERSAILLES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CAESAR 
MARCHANDISES: Véhicules, nommément automobiles,
camions et camionnettes; appareils de locomotion par terre ou par
eau, nommément bateaux, automobiles et camions; véhicule
équipé d’un système d’arme, nommément char d’assaut; armes à
feu; munitions et projectiles; explosifs; feux d’artifices; armes
montées sur un véhicule, nommément armes à feu, mortiers,
munitions, carabines et canons. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28
juin 1994 sous le No. 94/526616 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Vehicles, namely automobiles, trucks and pickups;
apparatus for transportation on land or water, namely boats,
automobiles and trucks; vehicle fitted with a weapons system,
namely battle tank; firearms; ammunition and projectiles;
explosives; pyrotechnics; weapons mounted on a vehicle, namely
firearms, mortars, ammunition, rifles and guns. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on June 28, 1994 under
No. 94/526616 on wares.

1,081,408. 2000/11/02. CREATIVE TECHNOLOGY LTD., a legal
entity, 31 International Business Park, Creative Resource,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NEWTON SERIES 
WARES: Electronic audio components, namely, speakers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants audio électroniques,
nommément haut-parleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,081,410. 2000/11/02. Micro Compact Car smart GmbH,
Industriestrasse 8, 71272 Renningen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SILVERSTYLE 
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WARES: Motor land vehicles; namely; passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings for
rubber, cork, asbestos or plastics, cotters, keys. Priority Filing
Date: May 15, 2000, Country: GERMANY, Application No:
30036719.8 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on May 15,
2000 under No. 300 36 719 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément,
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, balayeuses de rues, voitures
de course, corbillards, véhicules à trois roues, véhicules à deux
roues, pièces et accessoires pour véhicules automobiles,
nommément, carrosseries de véhicule automobile, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux,
charnières et loquets coulissants, compas d’épaisseur, soupapes
de détection de charge, freins, amplificateurs, maître-cylindres,
boîtiers de direction, radiateurs, systèmes d’échappement,
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière d’échappement, fusées d’essieu, amortisseurs de
suspension, épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, leviers oscillants transversaux pour roues,
colonnes de direction, leviers de commande de direction, volants,
moyeux, roues, réservoirs de carburant, d’huile, d’air, de fluide
hydraulique ou d’eau, éléments de finition, housses de capot,
ceintures de sécurité, sièges, lampes, indicateurs combinés, clés,
boîtes-ponts, moteurs électriques, volants-moteurs, collecteurs,
filtres, couvre-culasse,pompes à carburant, à huile, à eau, à air ou
à fluide hydraulique, injecteurs de carburant, pistons, segments
de piston, soupapes, ressorts de soupapes, tiges et cames de
distribution, arbres à cames, culasses, blocs-cylindres, carters,
couvercles de distribution,planches de bord, tableaux de bord,
systèmes de climatisation, chauffage et ventilation; moteurs à
essence et moteurs diesel pour véhicules terrestres, raccords

mécaniques de transmission de puissance et transmissions à
sélection de vitesses, maillons, cames,engrenages, chaînes à
rouleaux, courroies d’entraînement en cuir ou en caoutchouc,
butées de ressort, butées de ressort hydrauliques, ressorts
pneumatiques et hydrauliques, ressorts à plaques, ressorts à
lames, ressorts à boudin, freins à bloc, freins à ruban, freins à
disques, freins à main, freins coniques, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, garnitures de caoutchouc, liège,
amiante ou matières plastiques, goupilles, clavettes. Date de
priorité de production: 15 mai 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30036719.8 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15 mai
2000 sous le No. 300 36 719 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,416. 2000/11/02. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail department store and catalogue services
selling all manner of general merchandise; on-line retail
department store sales services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Magasin à rayons et services de vente par catalogue
dans le domaine général des marchandises; services de vente de
magasin à rayons en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,081,417. 2000/11/02. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail department store and catalogue services
selling all manner of general merchandise; on-line retail
department store sales services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Magasin à rayons et services de vente par catalogue
dans le domaine général des marchandises; services de vente de
magasin à rayons en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,081,525. 2000/11/06. WGBH Educational Foundation, 125
Western Ave, Boston, MA 02134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATERSON MACDOUGALL, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2100, TORONTO, ONTARIO, M5C2W5 

NOVA 
WARES: (1) Computer software, videodiscs and pre-recorded
video cassettes all dealing with education; namely, science
education. (2) Educational books and teacher’s guides on the
subject of science. SERVICES: (1) Education and entertainment
services, namely, production of television programs and motion
picture films on the subject of science for distribution over
television, cable, satellite, audio and video media and in theaters.
(2) Education services through the medium of television namely,
science information. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1992 on wares. Used in CANADA since as early as
March 03, 1974 on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 06, 1984 under
No. 1,304,168 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
October 29, 1991 under No. 1,662,263 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on April 23, 1996 under No. 1,969,227 on
wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on August 12, 1997
under No. 2,087,591 on services (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels, vidéodisques et vidéocassettes
préenregistrées, tous relatifs à l’éducation; nommément
l’éducation scientifique. (2) Livres éducatifs et guides du maître
portant sur les sciences. SERVICES: (1) Services d’éducation et
de divertissement, nommément production d’émissions de
télévision et de films cinématographiques sur des sujets
scientifiques pour diffusion à la télévision, par câble, par satellite,
sur des supports audio et vidéo et dans les salles de cinéma. (2)
Services éducatifs utilisant le support de la télévision,
nommément information scientifique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1992 en liaison avec
les marchandises. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 03
mars 1974 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 novembre 1984 sous le No. 1,304,168 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
octobre 1991 sous le No. 1,662,263 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril 1996
sous le No. 1,969,227 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août 1997 sous le No.
2,087,591 en liaison avec les services (1).

1,081,681. 2000/11/03. RECHERCHE ET SANTÉ S.A., 42, rue
Jean-Baptiste Lepage 42, 1150 Bruxelles, BELGIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2G2 

ACTI-TREE 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques, nommément crèmes,
laits et sprays pour la peau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks and sprays for the
skin. Used in CANADA since at least as early as October 23, 2000
on wares.

1,081,733. 2000/11/07. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto,
ONTARIO, M2P2B8 

CASH FOR LIFE PROGRESSIVE 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Lottery, casino and gaming services, namely
conducting and managing lotteries and gaming. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, de casino et de jeux de hasard,
nommément tenue et gestion de loteries et de jeux de hasard.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,804. 2000/11/07. POSÉIDON S.A., 3, rue Nationale, F-
92100 Boulogne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE-JOSÉE FORTIN,
281, BOUL. CLAIREVUE OUEST, SAINT-BRUNO-DE-
MONTARVILLE, QUEBEC, J3V1S1 

POSEIDON 
WARES: Alarm and warning system for monitoring swimming
pools for drowning victims comprised of a network of cameras,
sonars, heat sensors and motions sensors, a central computer
monitoring unit, computer software for processing data received
from various acquisition devices, namely, cameras, sonars. heat
sensors and motion sensors, interpreting and processing such
data, and for triggering an alarm and warning device and user
manuals sold as a unit therewith, and alarm and warning devices,
namely, audible alarms, visual alarms, computer monitors and 
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displays, and portable alarms that are worn as watches or pagers.
SERVICES: (1) Maintenance of systems for monitoring swimming
pools for drowning victims. (2) Maintenance and updating of
computer software for processing systems for monitoring
swimming pools for drowning victims. Priority Filing Date:
September 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/136,000 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système d’alarme et d’avertissement destiné
à la surveillance de piscines pour la prévention des noyades,
comprenant un réseau de caméras, sonars, thermodétecteurs et
détecteurs de mouvement, une unité de contrôle informatique
centrale, logiciels pour le traitement des données provenant de
divers dispositifs d’acquisition, nommément caméras, sonars,
thermodétecteurs et détecteurs de mouvement, pour
l’interprétation et le traitement de ces données, et pour le
déclenchement d’un dispositif d’alarme et d’avertissement, guides
d’utilisation vendus comme un tout, et dispositifs d’alarme et
d’avertissement, nommément dispositifs d’alarme sonore et
d’alarme visuelle, moniteurs d’ordinateur et afficheurs, et
dispositifs d’alarme portatifs sous forme de montres ou de
téléavertisseurs. SERVICES: (1) Maintenance de systèmes de
surveillance de piscines pour la prévention des noyades. (2)
Maintenance et mise à niveau de logiciels pour systèmes de
traitement destinés à la surveillance de piscines pour la prévention
des noyades. Date de priorité de production: 26 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/136,000 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,081,814. 2000/11/07. Callidus Software, Inc., 160 W. Santa
Clara, Suite 1400, San Jose, California, 95113, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TRUECOMP 
WARES: Computer software to manage variable cost accounting
processes and user manuals sold as a unit. Used in CANADA
since at least as early as July 28, 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 17, 2000 under No. 2,395,335
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de processus de
comptabilité selon la méthode des coûts variables, guides
d’utilisation vendus comme un tout. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,395,335 en liaison
avec les marchandises.

1,081,820. 2000/11/07. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LAUNDRALYZER 
SERVICES: Online cost accounting, namely, calculating a
consumer’s overall laundry and clothing care via an interactive
program available over a global computer network. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Comptabilité analytique en ligne, nommément le
calcul total des frais de buanderie et d’entretien vestimentaire d’un
consommateur et au moyen d’un programme interactif disponible
sur un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,081,834. 2000/11/07. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
115 South Ludlow Street, Dayton, Ohio 45402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CONSUMERREACH 
SERVICES: Electronic mail services, electronic storage and
retrieval of customer contact and preference information. Used in
CANADA since at least as early as October 18, 2000 on services.
Priority Filing Date: November 03, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/159,982 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 30, 2002 under No. 2,600,472 on services.

SERVICES: Services de courrier électronique, stockage et
extraction électroniques d’information sur les contacts et les
préférences des clients. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 octobre 2000 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 03 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/159,982 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2,600,472 en liaison
avec les services.
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1,081,863. 2000/11/08. Peter Levine, P.O. Box 1872, Lyons,
Colorado, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SOMATIC EXPERIENCING 
The right to the exclusive use of the word SOMATIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting classes
and seminars in the field of maladaptive behaviour, emotional
stress, and organ dysfunction. Used in CANADA since at least as
early as June 1991 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 09, 1990 under No. 1,617,120 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOMATIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes et
de séminaires dans les domaines du comportement mésadapté,
du stress émotionnel et des dysfonctions d’organes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1991 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 1990 sous le No. 1,617,120 en liaison
avec les services.

1,081,881. 2000/11/08. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CÔTÉ CROISSANCE 
SERVICES: Marketing consulting services in the field of
agricultural product sales; insurance agency services in the field
of agriculture; agricultural commodities trading and brokerage
services; loan financing for agricultural producers; credit card
services; consulting services in the field of agricultural crop
planning; on-line retail store services in the field of agricultural
products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation dans
le domaine de la vente de produits agricoles; services d’agence
d’assurance dans le domaine de l’agriculture; services de
courtage et de commerce de produits agricoles; financement de
prêts pour producteurs agricoles; services de cartes de crédit;
services de consultation dans le domaine de la planification de
cultures agricoles; service en ligne de magasin de détail dans le
domaine des produits agricoles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,081,885. 2000/11/08. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Coffee substitutes, extracts of coffee substitutes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substituts de café, extraits de substituts de
café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,890. 2000/11/08. GALE BANKS ENGINEERING (a
California Corporation), 546 Duggan Avenue, Azusa, California
91702, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIG HOSS 
The right to the exclusive use of the word BIG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: High performance intake and exhaust systems for
vehicles namely air cleaner housings, air cleaners, exhaust pipes,
mufflers, brackets, fasteners and assembly instructions therefor.
Priority Filing Date: May 16, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/049,733 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’admission et d’échappement à
haut rendement pour véhicules, nommément boîtiers de filtre à air,
filtres à air, tuyaux d’échappement, silencieux, supports,
dispositifs de fixation, et instructions d’assemblage connexes.
Date de priorité de production: 16 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/049,733 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,082,036. 2000/11/09. MAGIC EARTH, L.L.C., 2000 West Sam
Houston Parkway South, Suite 750, Houston, Texas 77042,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MAGIC EARTH 
The right to the exclusive use of the word EARTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Training in the use and operation of 3D visualization
software and educational services, namely conducting classes
and workshops in the field of interpreting geophysical data using
3D visualization software, geophysical consultation and
interpretation, computer programming for others in the field of 3D
visualization software and visualization centre designing. Used in
CANADA since at least as early as August 02, 2000 on services.
Priority Filing Date: May 09, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/044,274 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EARTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Formation dans l’utilisation et l’exploitation de
logiciels de visualisation en 3D et de services éducatifs,
nommément tenue de classes et ateliers dans le domaine de
l’interprétation de données géophysiques en utilisant des logiciels
de visualisation en 3D; consultation et interprétation dans le
domaine de la géophysique; programmation informatique pour
des tiers dans le domaine des logiciels de visualisation en 3D et
conception d’un centre de visualisation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 août 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 09 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/044,274 en liaison
avec le même genre de services.

1,082,040. 2000/11/09. Shinano Kenshi Kabushiki Kaisha, 1078,
Ooaza Kamimaruko, Maruko-machi, Chiisagata-gun, Nagano
386-0498, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PLEXMASTER 
WARES: Computer hardware, namely central processing units,
computer peripherals; integrated circuits; computer software for
word processing, table-calculation, data communication,
database management, accounting, business, video games,
computer graphics and translation; blank magnetic computer
tapes and computer discs; electrical communication machines
and apparatus, namely radios and satellite dishes; audio
frequency apparatus, namely audio tape recorders, audio disk
recorders, phonograph record players, compact disc players; CD-
ROM drives; CD-R drives; CD-RW drives; DVD drives; DVD-R

drives; written program for writing data in CD-R and CD-RW; pre-
recorded magnetic disks and tapes, and phonograph magnetic
records and compact disks, all featuring music and voice for
educational and entertainment purposes in the field of
mathematics, physics, science, chemistry, languages, poetry,
comedy and novels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément unités
centrales de traitement, périphériques; circuits intégrés; logiciels
informatiques de traitement de textes, logiciels de traitement de
texte, gestion de tableaux, communication de données, gestion de
bases de données, comptabilité, entreprise, jeux vidéo,
infographie et traduction; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur et disquettes d’ordinateur; dispositifs et appareils de
communication électriques, nommément appareils radio et
antennes paraboliques; appareils audiofréquences, nommément
magnétophones, enregistreurs sur disques audio, tourne-disques,
lecteurs de disques compacts; lecteurs CD-ROM; lecteurs CD-R;
lecteurs CD-RW; lecteurs DVD; lecteurs DVD-R; programme écrit
pour l’écriture de données CD-R et CD-RW; disques et bandes
magnétiques préenregistrés, et disques compacts et disques
magnétiques pour tourne-disques, tous de musique et de voix
pour usages pédagogiques et pour le divertissement dans les
domaines des mathématiques, de la physique, des sciences, de
la chimie, des langues, de la poésie, de la comédie et du roman.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,065. 2000/11/14. Birch Tree Foods Inc., 801 Collinson
Road, R.R. #2, Dundas, ONTARIO, L9H5E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EDWARD H.
OLDHAM, 20 JAMESON DRIVE, DUNDAS, ONTARIO, L9H5A2 

Birch Tree 
WARES: Mixes for making bakery goods including: cakes,
cookies, muffins, pancakes, tea biscuits, bread, squares and
granola. Used in CANADA since 1990 on wares.

MARCHANDISES: Mélanges pour la préparation de produits de
boulangerie, y compris : gâteaux, biscuits, muffins, crêpes,
biscuits pour le thé, pain, carrés et barres de Granola. Employée
au CANADA depuis 1990 en liaison avec les marchandises.

1,082,102. 2000/11/08. MARK KOLENCHUK, 5814 63rd. Avenue
Olds, ALBERTA, T4H1V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN RUSSELL UREN,
SUITE 202 - 1590 BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

MOUSE ARM 
The right to the exclusive use of the word MOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chair mounted support for a computer mouse.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Support de souris d’ordinateur, monté sur un
siège. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,128. 2000/11/09. BÖWE SYSTEC AG, Werner-von-
Siemens-strasse 1, D-86159 Augsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MARATHON 
WARES: Machines, machine devices and systems composed of
these machines and machine devices, for processing paper,
printed paper, plastic cards and envelopes, namely supplement
sheet feeders, filler stations, sequence collators, cutting
machines, sheet feeders, envelope feeders, stream stacker
plates, collect stations, staplers, folders, turning bars and
inserters; computers for controlling the above machines and
devices; high performance reading devices for reading print
markings, one-dimensional or multi-dimensional bar codes and
OCR (optical character recognition) characters from documents in
paper feeders in real time and for controlling selective
arrangement functions. Used in CANADA since March 1998 on
wares. Priority Filing Date: May 15, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 36 697.3/07 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 18, 2000 under No. 300 36 697 on wares.

MARCHANDISES: Machines, dispositifs et systèmes composés
de ces machines et dispositifs pour traiter papier, papier imprimé,
cartes de plastique et enveloppes, nommément alimenteurs de
feuilles supplémentaires, postes de remplissage, interclasseuses
à séquence, machines de coupe, chargeurs de feuilles, chargeurs
d’enveloppes, plateaux de réception en continu, postes de
collecte, agrafeuses, plieuses, barres de retournement et
inséreuses; ordinateurs pour commander ces machines et
dispositifs; dispositifs de lecture à haute performance permettant
de lire des marques d’impression, des codes à barres
unidimensionnels ou multidimensionnels et des caractères
(reconnaissance optique des caractères ou OCR) de documents
dans les dispositifs d’alimentation de papier en temps réel et de
commander les fonctions de disposition. Employée au CANADA
depuis mars 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 15 mai 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 36 697.3/07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18
août 2000 sous le No. 300 36 697 en liaison avec les
marchandises.

1,082,173. 2000/11/09. CST Industries, Inc., 5400 Kansas
Avenue, Kansas City, Kansas, 66106, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

HYDRA FORCE 
WARES: Digestible oil spray system comprising high pressure
pump, vegetable soil storage reserve, spray nozzle and piping,
sold as a unit, for chain-type forage or silage unloaders used for
bottom silo unloading. Used in CANADA since May 10, 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Système de pulvérisation d’huile digestible,
comprenant pompe à haute pression, réserve d’entreposage de
terre végétale, buse de pulvérisation et tuyauterie, vendus comme
un tout, pour basculeurs de fouilles ou d’ensilage du type à
chaînes, utilisés pour le déchargement des silos par le bas.
Employée au CANADA depuis 10 mai 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,082,175. 2000/11/09. DIGITAL INNOVATIONS, LLC, a limited
liability corporation organized and existing under the laws of the
State of Illinois, 5901 North Cicero Avenue, Suite 210, Chicago,
Illinois 60646, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DIGITAL INNOVATIONS 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Optical digital disc accessories, namely an appliance for
cleaning optical digital discs, for removing scratches from optical
digital discs and a protective covering appliance for preventing
scratches on optical digital discs. Priority Filing Date: May 10,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/046,330 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 2002 under No.
2,557,991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de disques optiques,
nommément appareil pour nettoyer les disques optiques et pour
enlever les égratignures des disques optiques, et appareil de
recouvrement protecteur pour empêcher les égratignures sur les 
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disques optiques. Date de priorité de production: 10 mai 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/046,330 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril
2002 sous le No. 2,557,991 en liaison avec les marchandises.

1,082,238. 2000/11/10. Public Sector Pension Investment Board/
l’office d’investissement des régimes de pensions du secteur
public, 1250 Boulevard Rene Levesque Ouest, Suite 4215,
Montreal, QUEBEC, H3B4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

INVESTISSEMENTS PSP 
The right to the exclusive use of the word INVESTISSEMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely the investment and
management of pension fund contributions. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTISSEMENTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément l’investissement et
la gestion de contributions à des fonds de pension. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2000 en
liaison avec les services.

1,082,302. 2000/11/09. Warren Shepell Consultants Corp., 170
Bloor Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5S1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

WS NUTRITION MATTERS 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee assistance program providing access to
nutritional counselling, nutritional information and consultation on
nutrition and diet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’aide aux employés en matière de
conseil nutritionnel, d’information nutritionnelle et de consultation
sur la nutrition et les régimes alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,082,505. 2000/11/14. Ensto Oy, Ensio Miettisenkatu 2, 06150
Porvoo, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ENSTO 

WARES: Industrial robots; assembly automation systems, namely
software to integrate manufacturing machine operations, track
problems and generate production reports; molds for computer
keyboards; electrical display units and remote controllers for
signalling systems designed for domestic, commercial and
industrial use; electric installation apparatus and materials,
namely installation boxes, enclosures and enclosure systems for
electric installations, electrical wires, electric switches, electric
power sockets, electrical controllers and parts therefor; electric
distribution boxes; electrical transformers; thermostats; electrical
transmission and distribution products, namely conductors,
cables, electrical connectors, and parts therefor; railway
electrification products, namely railway insulation linings for
electric anodes, railway electrification connectors and clamps;
railway electrification pole accessories, namely, connectors,
clamps, pole fuse switches; instruments and components for
electric distribution boxes, namely connectors, terminals,
switches, prefabricated wiring and electrical controllers; grounding
terminals and studs, energy transmission terminals and
connectors; automatic timers; lamps, lighting fixtures for indoor
and outdoor use, and parts therefor; light bulbs and light diffusers;
interior-decoration lamps; heaters and air conditioners for
domestic, commercial and industrial use. Used in FINLAND on
wares. Registered in or for FINLAND on July 14, 2000 under No.
218071 on wares.

MARCHANDISES: Robots industriels; systèmes d’assemblage
automatisés, nommément logiciels pour intégrer les opérations
des machines de fabrication, localiser les problèmes et produire
des rapports de production; moules pour claviers d’ordinateur;
afficheurs et télécommandes pour systèmes de signalisation
conçus pour usages domestiques, commerciaux et industriels;
appareils et matériels d’installation électrique, nommément
boîtes, boîtiers et systèmes de bâtis d’installation pour
installations électriques, fils électriques, commandes électriques,
prises électriques, blocs de commande électriques et pièces
connexes; boîtes de distribution électrique; transformateurs;
thermostats; produits de transmission et de distribution
électriques, nommément conducteurs, câbles, connecteurs
électriques et pièces connexes; produits d’électrification de
chemin de fer, nommément garnitures d’isolation de chemin de fer
pour anodes, connecteurs et brides de serrage pour
l’électrification de chemin de fer; accesssoires de poteau
d’électrification de chemin de fer, nommément connecteurs,
brides de serrage, interrupteurs-sectionneurs à fusible sur poteau;
instruments et éléments pour boîtes de distribution électrique,
nommément connecteurs, bornes, commandes, câblage
préfabriqué et blocs de commande électrique; bornes et piquets
de mise à la terre, bornes et connecteurs de transmission
d’énergie; minuteries automatiques; lampes, appareils d’éclairage
pour l’intérieur et l’extérieur, et pièces connexes; ampoules et
diffuseurs de lumière; lampes de décoration intérieure; appareils
de chauffage et climatiseurs pour usages domestiques,
commerciaux et industriels. Employée: FINLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FINLANDE le
14 juillet 2000 sous le No. 218071 en liaison avec les
marchandises.
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1,082,523. 2000/11/14. UNI-PRESIDENT ENTERPRISES
CORP., a legal entity, 301, Chung Cheng Rd., Yan Harng, Yeong
Kang Shih, Tainan Hsien, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RICE PRIDE 
The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soups, soup mixes, instant soup, rice soup, instant rice
soup. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes, mélanges à soupe, soupe
instantanée, soupe au riz, soupe instantanée au riz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,558. 2000/11/14. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS
CANADA LIMITED, BCE Place, 161 Bay Street, Suite 2500,
Toronto, ONTARIO, M5J2S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

iGold 
SERVICES: Operation, funding and management of mutual
funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation, financement et gestion de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,559. 2000/11/14. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS
CANADA LIMITED, BCE Place, 161 Bay Street, Suite 2500,
Toronto, ONTARIO, M5J2S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

iFin 
SERVICES: Operation, funding and management of mutual
funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation, financement et gestion de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,560. 2000/11/14. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS
CANADA LIMITED, BCE Place, 161 Bay Street, Suite 2500,
Toronto, ONTARIO, M5J2S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

iG5 
SERVICES: Operation, funding and management of mutual
funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation, financement et gestion de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,561. 2000/11/14. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS
CANADA LIMITED, BCE Place, 161 Bay Street, Suite 2500,
Toronto, ONTARIO, M5J2S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

iG10 
SERVICES: Operation, funding and management of mutual
funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation, financement et gestion de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,569. 2000/11/14. Fernlea Flowers Limited, P.O. Box 128,
1211 Highway #3, Delhi, ONTARIO, N4B2W9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MASTER GROWER 
WARES: Live plants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,082,582. 2000/11/14. Kiodex, Inc., 3 New York Plaza, 15th
Floor, New York, New York 10004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

KIODEX 
SERVICES: Risk management services in the field of
commodities, commodities-related products and other derivative
instrument trading; financial analysis services. Used in CANADA
since at least as early as August 23, 2000 on services. Priority
Filing Date: May 12, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/047,498 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Services de gestion des risques dans le domaine du
commerce de biens, de produits associés aux biens et d’autres
instruments dérivés; services d’analyses financières. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 août 2000 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 12 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
047,498 en liaison avec le même genre de services.
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1,082,694. 2000/11/15. SOMERSET ENTERTAINMENT LTD.,
250 Ferrand Drive, Suite 1100, Don Mills, ONTARIO, M3C3G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SOMERSET ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded music in the form of compact discs,
cassettes, phonograph records, audio tapes, audio and video
tapes, magnetic data carriers, laser discs, and DVDs. (2) Pre-
recorded audio-visual material in the form of compact discs, audio
tapes, audio and video tapes, magnetic data carriers, laser discs,
and DVDs. (3) Musical sound recordings. (4) Sound recordings
containing music, nature, sounds, and/or spoken words. (5)
Downloadable sound recordings containing music, nature sounds,
and/or spoken words, downloadable video recordings. (6) Music
video sound recordings and audio-visual recordings. (7) Motion
pictures. (8) Pre-recorded television programs. (9) Pre-recorded
digital television programs. (10) Publications namely books,
pamphlets, catalogues. (11) Computer multi-media software for
educational and/entertainment purposes. SERVICES: (1) Music,
audio-visual, and motion picture production services. (2) Music,
audio-visual, and motion picture distribution services, (3)
Telecommunications services namely, digital television
broadcasting services, digital television programming services,
digital transmission services of entertainment and educational
content. (4) Streaming of audio and video content. (5) Retail
services namely the sale of pre-recorded music in the form of
compact discs, cassettes, phonograph records, audio tapes,
audio and video tapes, magnetic data carriers, laser discs, DVD
and other digital media; pre-recorded audio-visual material in the
form of compact discs, audio tapes, audio and video tapes,
magnetic data carriers, laser discs, DVD and other digital media;
musical sound recordings; musical video sound recordings; and
audio-visual recordings through mail order catalogues, the
internet and other means. (6) Internet content subscription
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Musique préenregistrée sous forme de
disques compacts, cassettes, microsillons, bandes sonores,
bandes audio et vidéo, supports de données magnétiques,
disques lasers et DVD. (2) Documents audiovisuels
préenregistrés sous forme de disques compacts, bandes audio et
vidéo, supports de données magnétiques, disques lasers et DVD.
(3) Enregistrements sonores de musique. (4) Enregistrements
sonores contenant de la musique, des sons naturels, et/ou des
mots parlés. (5) Enregistrements sonores téléchargeables
contenant de la musique, des sons naturels, et/ou des mots
parlés, enregistrements vidéo téléchargeables. (6)
Enregistrements sonores et vidéo de musique et enregistrements
audiovisuels. (7) Films cinématographiques. (8) Émissions
télévisées préenregistrées. (9) Émissions de télévision
numériques préenregistrées. (10) Publications, nommément

livres, dépliants, catalogues. (11) Logiciel multimédia pour fins
éducatives et divertissement. SERVICES: (1) Services de
production musicale, audiovisuelle et cinématographique. (2)
Services de distribution musicale, audiovisuelle et
cinématographique. (3) Services de télécommunications,
nommément services de télédiffusion numérique, services de
programmation de télévision numérique, services de transmission
numérique de contenu de divertissement et éducatif. (4) Diffusion
en continu de contenus audio et vidéo. (5) Services de vente de
détail, nommément la vente de musique préenregistrée sous
forme de disques compacts, cassettes, microsillons, bandes
sonores, bandes audio et vidéo, supports de données
magnétiques, disques lasers, DVD et autres supports
numériques; documents audiovisuels préenregistrés sous forme
de disques compacts, cassettes, microsillons, bandes sonores,
bandes audio et vidéo, supports de données magnétiques,
disques lasers, DVD et autres supports numériques;
enregistrements sonores de musique; enregistrements sonores et
vidéo de musique; et enregistrements audiovisuels par catalogues
de vente par correspondance, par l’Internet et par d’autres
moyens. (6) Services d’abonnement à des contenus Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,082,699. 2000/11/15. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PAMPERED HOST 
SERVICES: Conducting incentive award programs to promote the
sale of kitchen and household products. Priority Filing Date:
October 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/152,181 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue de programmes de reconnaissance du mérite
pour promouvoir la vente de produits de cuisine et de produits
ménagers. Date de priorité de production: 23 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/152,181 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,082,700. 2000/11/15. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PAMPERED PERKS 
SERVICES: Conducting incentive award programs to promote the
sale of kitchen and household products. Priority Filing Date:
October 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/152,180 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Tenue de programmes de reconnaissance du mérite
pour promouvoir la vente de produits de cuisine et de produits
ménagers. Date de priorité de production: 23 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/152,180 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,082,704. 2000/11/15. FINITY MARKETING INC., 6012 - 82
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6B0E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BEAUTY CONCEPT 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Body lotions and creams, hand creams, foot creams,
nail care creams; make-up, namely: lipstick, lip gloss, lip liner,
eyeshadow duo, eyeliner pencil, eyebrow pencil, cover stick,
powder compact, blush compact, cream foundation, mascara, eye
make-up remover; massage oils, bath oils, aromatherapy oils;
epilation wax, paraffin wax; esthetic implements, namely: make-
up brushes, make-up wedges, sponge make-up applicators,
mascara wands, cuticle nippers, stork scissors, nail clippers, toe-
nail nippers, corn planes, cuticle pushers/extractors, pterygium
removers, ingrown toe-nail files, excavators, disposable lancets,
comedone, tweezers, facial brushes, cleansing sponges,
spatulas; manicure implements, namely: nail files, nail brushes,
nail polish, nail polish remover, synthetic nail resins, electric nail
drills and drill bits; nail art supplies, namely: pigments and
applicators; eyelash tint; disinfecting solutions; light equipment,
namely: UV tunnel lamps, UV baby lamps, desk lamps, magnifying
lamps, infra-red lamps; hygiene supplies, namely: disposable vinyl
gloves, disposable latex gloves, finger cots, disposable face
masks, sterilizer jars, acetone, isopropyl alcohol, rinse gel,
cleaning solution for metal esthetic implements used for
manicures and pedicures. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions et crèmes pour le corps, crèmes pour
les mains, crèmes pour les pieds, crèmes de soins pour les
ongles; maquillage, nommément rouge à lèvres, brillant à lèvres,
crayon à lèvres, duo ombres à paupières, crayon eye-liner, crayon
à sourcils, cache-cerne en bâtonnets, étui à poudrier, poudrier de
fard à joues, fond de teint en crème, fard à cils, démaquillant pour
les yeux; huiles de massage, huiles de bain, huiles pour
aromathérapie; cire à épiler, cire de paraffine; accessoires
d’esthétique, nommément pinceaux et brosses pour maquillage,
coussins angulaires de maquillage, applicateurs de maquillage en
éponge, goupillons de fard à cils, pinces à cuticules, ciseaux à
manucure, coupe-ongles, pinces à ongles d’orteils, planes pour
cors, repoussoirs/dissolvants de cuticules, dissolvants de
ptérigion, limes à ongles d’orteils incarnés, excavateurs, lancettes
jetables, chasse-comédons, pincettes, brosses faciales, éponges
démaquillantes, spatules; accessoires de manucure, nommément
limes à ongles, brosses à ongles, vernis à ongles, dissolvant de

vernis à ongles, résines pour faux ongles, perceuses d’ongles
électriques et mèches pour perceuses; fournitures d’art pour les
ongles, nommément pigments et applicateurs; teinte pour cils;
solutions désinfectantes; équipement d’éclairage, nommément
lampes de tunnel UV, lampes UV pour bébés, lampes de bureau,
loupes à éclairage, lampes infrarouges; fournitures d’hygiène,
nommément gants jetables en vinyle, gants jetables en latex,
doigtiers, masques faciaux jetables, bocaux stérilisants, acétone,
alcool isopropylique, gel de rinçage, solution nettoyante pour
accessoires d’esthétique en métal utilisés pour la manucure et la
pédicure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,816. 2000/11/15. HOWE/BRAND COMMUNICATIONS
INC., 47 Front Street East, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO,
M5E1B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

ebranding 
SERVICES: Interactive media communications services, namely
the creation and development of communications strategies,
creative development and execution of advertising materials, and
media planning and execution for web sites. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on services.

SERVICES: Services de communication par médias interactifs,
nommément création et élaboration de stratégies de
communication, développement créatif et exécution de matériels
publicitaires, et planification et exécution de plans médias pour les
sites Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les services.

1,082,867. 2000/11/15. INSTITUTO DE COMPUTACIÓN Y
MÉTODOS, SA. DE CV., Lucerna 62, sixth floor, Colonia Juárez,
D.F. 06600, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ICM.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Teaching, training, guiding, and instructing in the field
of electronic computers, informatics and processing of data.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement, formation, conseils et enseignement
dans le domaine des ordinateurs, de l’informatique et du
traitement de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,082,906. 2000/11/16. Pacific Coast Feather Company, a
Washington corporation, 1964 4th Avenue S., Seattle, WA
98121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SUREHOLD 
WARES: Bed sheets and mattress pads, having a portion
designed to provide a secure fit to a mattress.. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 02, 2002 under No. 2,587,466 on
wares.

MARCHANDISES: Draps de lit et couvre-matelas, ayant une
partie conçue pour fournir à un matelas un ajustement sécuritaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous
le No. 2,587,466 en liaison avec les marchandises.

1,082,915. 2000/11/16. Da-Lite Screen Company, Inc., an
Indiana corporation, 3100 North Detroit Street, P.O. Box 137,
Warsaw, Indiana, 46581-0137, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PRO-TRIM 
WARES: Fabric covering providing a masked border surrounding
the viewing area of a projection screen. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on wares. Priority Filing Date: May
23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/053,421 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 14, 2001 under No.
2,477,774 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de tissu encadrant la partie
image d’un écran de projection. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 23 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/053,421 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le
No. 2,477,774 en liaison avec les marchandises.

1,083,058. 2000/11/17. CopperGate Communications, Ltd., 4
Weiss Yacov Street, Tel-Aviv 69124, ISRAEL Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

COPPERGATE 
WARES: Telecommunication devices, namely chipsets which
enable the implementation of Local Area Networks (LANs) over
existing telephone wires inside the home, small office or home-
office (SOHO); converters for connection between Local Area
Networks (LAN’s) and Wide Area Networks (WAN’s); converters
for connection between local networks and public networks;
converters for connection between computers so as to form a local
area network (LAN); converters for connection between
computers and networks; modems; computer software for the
operation of the above devices. Priority Filing Date: May 24,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/055,681 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de télécommunications,
nommément jeux de puces permettant la mise en oeuvre de
réseaux locaux (LAN) sur les câbles téléphoniques installés chez
les particuliers, bureautique professionnelle et personnelle
(SOHO); convertisseurs pour connexion entre réseaux locaux
(LAN) et réseaux étendus (WAN); convertisseurs pour connexion
entre réseaux locaux et réseaux publics; convertisseurs pour
connexion entre ordinateurs de manière à former un réseau local
(LAN); convertisseurs pour connexion entre ordinateurs et
réseaux; modems; logiciels pour l’exploitation des dispositifs
précités. Date de priorité de production: 24 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/055,681 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,092. 2000/11/15. QUO VADIS INTERNATIONAL LTÉE,
1055, rue Bégin, , Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4R1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

La traduction telle que fournie par la requérante de QUO VADIS
est QUI VOIT LOIN.

MARCHANDISES: Agendas, agendas électroniques, blocs-
notes, calendriers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 1999 en liaison avec les marchandises.

The French translation as provided by the applicant of QUO
VADIS is QUI VOIT LOIN (who sees far).

WARES: Planners, electronic planners, note blocks, calendars.
Used in CANADA since at least as early as February 01, 1999 on
wares.
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1,083,124. 2000/11/16. MITAS, AKCIOVA SPOLECNOST
CORPORATION, Svehlova 1900, 106 24 Praha, 10 Czech,
CZECHOSLOVAKIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

SATIM 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,248. 2000/11/20. Keimfarben GmbH & Co. KG,
Keimstrasse 16, 86420 Diedorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ATHENIT 
WARES: (1) Interior and exterior paints; varnishes; lacquers; anti-
rust preservatives in the nature of a coating; wood preservatives,
dyes and stains for wood; plaster, mortars and mastics for the
preparation of coloured coatings. (2) Interior and exterior paints;
varnishes; lacquers; anti-rust preservatives in the nature of a
coating; wood preservatives, dyes and stains for wood; building
materials (not of metal) namely, renders, plaster, mortars and
mastics for use in the interior of buildings. Priority Filing Date:
June 19, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 45 904.1
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares (1). Registered in or for GERMANY on December 13, 2000
under No. 300 45 904 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Peintures d’intérieur et d’extérieur; vernis;
laques; agents de conservation antirouille sous forme d’un
revêtement; produits de préservation du bois, teintures et
teintures pour bois; plâtre, mortiers et mastics pour la préparation
de revêtements de couleur. (2) Peintures d’intérieur et d’extérieur;
vernis; laques; agents de conservation antirouille sous forme d’un
revêtement; produits de préservation du bois, teintures pour bois;
matériaux de construction (non métalliques), nommément
renformis, plâtre, mortiers et mastics pour utilisation à l’intérieur
des bâtiments. Date de priorité de production: 19 juin 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 45 904.1 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 13 décembre 2000 sous le No. 300 45 904 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,083,293. 2000/11/20. Eloda Inc., 2001, McGill College, suite
900, Montreal, QUEBEC, H3A1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ELODA 
SERVICES: Advertising services via a global computer network,
namely, providing sales promotional services to vendors,
suppliers and manufacturers of commercial products and/or
services through the provision of on-demand viewing access of
broadcast and rich media advertisements to consumers, providing
media monitoring and intelligence services, namely monitoring
business activities and advertising content, monitoring and
indexing competitor advertising activities, providing media
placement audit services to the advertising industry and/or its
clients by automated recognition, retrieval, digitizing/compression
and indexing of all advertising spots airing on television networks
and local stations; online shopping services via global computer
network, namely providing unbiased information through the
provision of on-demand viewing access to broadcast and rich
media advertisements promoting products and/or services to
enable comparative shopping and the provision of links and/or
contact information enabling communication with vendors,
suppliers and manufacturers of the advertised product or service
for the purchase of such product and/or service. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité au moyen d’un réseau
informatique mondial, nommément fournissant des services de
promotion des ventes aux marchands, fournisseurs et fabricants
de services et/ou produits commerciaux par la fourniture d’un
accès de visualisation sur demande de publicités de médias
électroniques et de médias de contenu varié aux consommateurs,
fournissant des services de renseignements et de surveillance
des médias, nommément surveillance des activités économiques
et du contenu publicitaire, surveillance et indexage des activités
de publicité de compétiteurs, fournissant des services de
vérification de placement-médias à l’industrie de la publicité et/ou
à ses clients par la reconnaissance, la récupération, la
numérisation/compression et l’indexage automatisés de tous les
messages publicitaires diffusés par les stations locales et les
réseaux de télévision; service de magasinage en ligne au moyen
du réseau informatique mondial, nommément fourniture
d’information impartiale par la fourniture d’un accès de
visualisation sur demande de publicités de médias électroniques
et de médias de contenu varié faisant la promotion de produits et/
ou services permettant le magasinage comparatif et la fourniture
de liens et/ou d’information de personnes-ressources permettant
la communication avec les marchands, fournisseurs et fabricants
du produit ou service publicisé en vue de l’achat de ce produit et/
ou service. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,083,360. 2000/11/21. REMONTE SCHUHFABRIK WILLI
MEMMER GMBH & CO. KG, Pirmasenser Strasse 97, D-66482
Zweibrucken, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Footwear namely shoes; belts; leather and imitation
leather handbags, purses, pocket wallets and key cases. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on January
16, 2001 under No. 001089994 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers;
ceintures; sacs à main en cuir et en similicuir, bourses,
portefeuilles et étuis à clés. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
16 janvier 2001 sous le No. 001089994 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,375. 2000/11/24. Carolyn Hughes, 828 Elrick Place,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A4T1 

DOT SMART 
The right to the exclusive use of the word DOT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Domain Name Services, namely: registrations,
renewals and root network DNS services; research, consulting
and brand protection services for domain names; development of
software and business models for use by domain name registrars,
registries, resellers and affiliates. Used in CANADA since as early
as March 12, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nom de domaine, nommément:
enregistrements, récupérations et services DNS pour réseau
principal; services de recherche, de consultation et de protection
pour les noms de domaine; élaboration de logiciels et de modèles
d’entreprises pour utilisation par les registraires, registres,
revendeurs et entreprises affiliées de noms de domaine.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 12 mars 2000 en
liaison avec les services.

1,083,392. 2000/11/16. EXOGEN, Inc, 10 Constitution Avenue,
Piscataway, New Jersey 08855, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EXOGEN 2000 
WARES: Medical apparatus and instruments, namely a medical
apparatus or instrument that produces and/or directs ultrasound to
a body site for the purpose of accelerating bone, muscle and/or
tissue healing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément un appareil ou instrument médical qui produit des
ultrasons et/ou les dirige sur un endroit sur le corps afin
d’accélérer la guérison des os, des muscles et/ou des tissus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,518. 2000/11/21. LESBIAN, GAY, BISEXUAL,
TRANSSEXUAL AND TRANSGENDER PRIDE TORONTO, 65
Wellesley Street East, Suite 501, Toronto, ONTARIO, M4Y2L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PRIDE 
WARES: Clothing, namely shirts. SERVICES: Staging of an
annual celebration and informational, educational and cultural
festival by and for lesbian, gay, bisexual, transsexual and
transgenderal people of their sexual and gender orientations and
identities, and their histories, cultures, communities,
organizations, relationships, achievements and lives. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises.
SERVICES: Organisation d’une célébration annuelle et d’un
festival informationnel, pédagogique et culturel par et pour des
lesbiennes, des gais, des bisexuels, des transsexuels et des non
conformistes sexuels ayant pour thème leur orientation et leur
identité sexuelles, leurs historiques, leurs cultures, leurs
communautés, leurs organismes, leurs relations, leurs succès et
leurs vies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,083,535. 2000/11/21. ConAgra Foods, Inc. (a Delaware
Corporation), One ConAgra Drive, Omaha, Nebraska, 68102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

KID CUISINE 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen prepared meals consisting of a chicken, cheese,
beef or fish entrée with side dishes of vegetables and fruit with
additional fruit or bakery goods, namely chocolate brownies,
pudding or apple sauce, as desserts sold as a unit; frozen
prepared meals consisting of a pasta based entrée with side
dishes of vegetables and fruit with additional fruit or bakery goods,
namely chocolate brownies, pudding or apple sauce, as dessert
sold as a unit. Used in CANADA since at least as early as April 12,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas préparés surgelés composés d’une
entrée au poulet, au fromage, au boeuf ou au poisson et de plats
d’accompagnement de légumes et de fruits et produits aux fruits
ou produits de boulangerie supplémentaire, nommément carrés
au chocolat, crèmes-desserts ou compote de pommes constituant
des desserts vendus comme un tout; repas préparés surgelés
composés d’une entrée de pâtes alimentaires et de plats
d’accompagnement de légumes et de fruits et produits de fruits ou
produits de boulangerie supplémentaires, nommément carrés au
chocolat, crèmes-desserts ou compote de pommes constituant
des desserts vendus comme un tout. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,083,669. 2000/11/22. Merrydown plc, Horam Manor,
Heathfield, East Sussex TN21 0JA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SHLOER 
WARES: (1) Dietetic beverages, beverages for infants and
invalids, drinks predominantly of minerals, drinks predominantly of
vitamins, unfermented fruit juice, non-alcoholic glucose drinks and
preparations for making glucose drinks, high energy drinks, fruit
flavoured squashes, non-alcoholic fruit extracts, fruit based drinks,
vegetable juices, vegetable juice concentrates, vegetable drinks,
fruit juices, carbonated non-alcoholic beverages, preparations for
making non-alcoholic beverages, mineral and aerated beverages,
soft drinks, soda water, aerated waters, mineral waters, table
waters, carbonated drinks, concentrates for use in the preparation
of soft drinks and fruit juice drinks, none of which contain alcohol.

(2) Unfermented fruit juice, fruit flavoured squashes, non-alcoholic
fruit extracts, fruit based drinks, fruit juices, carbonated non-
alcoholic beverages, soft drinks, carbonated drinks. Used in
UNITED KINGDOM on wares (2). Registered in or for UNITED
KINGDOM on April 20, 2001 under No. 2,251,999 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Boissons diététiques, boissons pour
nouveau-nés et invalides, boissons principalement minérales,
boissons principalement vitaminiques, jus de fruits non fermentés,
boissons au glucose non alcoolisées et préparations pour
confectionner des boissons au glucose, boissons hautement
énergétiques, boissons à base d’agrumes aromatisées aux fruits,
extraits de fruits sans alcool, boissons à base de fruits, jus de
légumes, concentrés de jus de légume, boissons aux légumes, jus
de fruits, boissons gazéifiées non alcoolisées, préparations pour
confectionner des boissons non alcoolisées, boissons minérales
et gazeuses, boissons gazeuses, eau gazéifiée, eaux gazeuses,
eaux minérales, eaux de table, boissons gazéifiées, concentrés
pour utilisation dans la préparation de boissons gazeuses et de
boissons de jus de fruits, tous sans alcool. (2) Jus de fruits non
fermentés, boissons aromatisées aux fruits, extraits de fruits sans
alcool, boissons à base de fruits, jus de fruits, boissons gazéifiées
sans alcool, boissons gazeuses, boissons gazéifiées. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 20 avril 2001 sous
le No. 2,251,999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,083,717. 2000/11/23. MICHAEL SAATY, 43 E. Yvonne Lane
Tempe, ARIZONA 85284, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

EXPERTCOMM 
WARES: Wireless electronic decision response system,
comprised of surveying hardware and software devices using
proprietary communication protocol enabling the capture of
multiple user responses to contemporaneously posed questions.
Priority Filing Date: June 08, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76066364 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système électronique sans fil d’aide à la
décision, consistant en du matériel de traitement des données et
d’un logiciel de sondage utilisant un protocole de communication
breveté permettant la saisie de réponses multiples d’utilisateurs à
des questions posées ponctuellement. Date de priorité de
production: 08 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76066364 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,083,724. 2000/11/23. DAIKIN INDUSTRIES, LTD., Umeda-
Center Bldg., 4-12, Nakazaki-nishi 2-chome, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OPTOOL 
WARES: Stain-preventing chemical preparations for use on glass,
metal or ceramic surface; abherents, namely chemical
preparations that precent fingerprints from adhering to glass,
metal or ceramic surface; mold releasing agents, namely
compounds to prevent the adhesion of rubber and plastic items to
the molds used to manufacture them; water and oil repellants for
use on textiles, fibre, paper, wood, plastic, glass, metal; frost-
preventing chemical preparations for use on glass, metal or
ceramic surface; fingerprint removing chemical preparations for
use on glass, metal or ceramic surface. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations chimiques à l’épreuve des
taches à utiliser sur les surfaces en verre, en métal ou en
céramique; anti-adhérents, nommément préparations chimiques
qui empêchent les empreintes digitales d’adhérer aux surfaces en
verre, en métal ou en céramique; agents démoulants,
nommément composés pour empêcher les articles en caoutchouc
et en plastique d’adhérer aux moules utilisés pendant leur
fabrication; hydrofuges et oléofuges à utiliser sur les textiles, les
fibres, le papier, le bois, le plastique, le verre, le métal;
préparations chimiques antigélives à utiliser sur les surfaces en
verre, en métal ou en céramique; préparations chimiques pour
enlever les empreintes digitales, à utiliser sur les surfaces en
verre, en métal ou en céramique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,726. 2000/11/23. A.J. HENDRIKS & SONS
GREENHOUSES INC., 5095 North Service Road, Beamsville,
ONTARIO, L0R1B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DISH in respect of the
wares and of the word GARDENS in respect of the services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Potted plants in decorative containers. SERVICES:
Operation of a greenhouse nursery. Used in CANADA since June
21, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISH en rapport avec les
marchandises et du mot GARDENS en rapport avec les services
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes en pots dans des contenants
décoratifs. SERVICES: Exploitation de serre et pépinière.
Employée au CANADA depuis 21 juin 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,083,735. 2000/11/23. EVENTSIMPLE.COM INC., 1125 Leslie
Street, Toronto, ONTARIO, M3C2J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EVENTSIMPLE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM in respect of
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed and electronic publications; namely,
manuals, books, magazines, pamphlets, monographs and
newsletters. (2) Paper goods, printed matter, namely: stationery,
blotting paper, drawing paper, playing cards, photograph albums,
stencils, decals, press on tattoos and transfers. (3) Toys and
sporting goods, namely: flying discs; toy motor vehicles; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlour game, an action type target game;
rocking horses; kites; paper face masks; toy model train sets; toy
model aircraft, vehicles and ships; figurines; toy action and static
figures; dolls; paper dolls; doll houses; toy trick noisemakers; party
favours in the nature of small toys; toy cap pistol; plush toys; soft
sculpture plush toys; three dimensional puzzles and jigsaw
puzzles; skateboards; in-line skates with longitudinally aligned
wheels for skating and skiing; ice skates; water-squirting toys;
teddy bears; wind-up walking and moving toys; wind up toys; non-
riding transportation toys, namely toy wagons, toy trucks; twirling
batons; balls, namely, playground balls, soccer balls, sport balls,
baseballs, footballs, basketballs, tennis balls, volleyballs, water
polo balls, golf balls; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; headcovers for golf clubs; inflatable swimming
pools for recreational use; kickboard flotation devices; skis; snow
skis; ski boots; ski boot bags; skipping ropes; jump ropes; snow
sleds for recreational use; surf fins; surfboards; swim boards for
recreational use; swim fins; bicycles, tricycles; protective head
gear; elbow pads, knee pads, wrist pads; and Christmas tree
ornaments. (4) Motion picture films; pre-recorded television
programs; pre-recorded video tapes, video cassettes, videodiscs
and CD-ROMS containing multi-media entertainment content. (5)
Pre-recorded audio tapes, audio cassettes, audio discs,
phonograph records and CD-ROMS containing multi-media
entertainment content. (6) Pre-recorded informational,
educational and entertainment software programs and interactive
multimedia software programs, computer and video game
software, computer game cassettes, cartridges and CD-ROMS.
(7) Beverage containers, namely, mugs, cups, drinking glasses,
sports bottles, squeeze bottles and coasters. (8) Clothing, namely,
tee shirts, sweat shirts, sweat pants, sweat suits, hats, caps, head
bands, wrist bands, golf shirts, jerseys, jackets, ponchos, gloves,
shoes and boots, socks, belts, suspenders, scarves, underwear.
(9) Towels, bed sheets, pillow cases, shams, comforters,
blankets. (10) Glue, arts and crafts adhesives, adhesive tape,
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paint brushes, pens, pencils, paints, crayons, chalk, chalkboards,
easels, drawing boards. (11) Ashtrays; serving trays, matches,
lighters, key chains, money clips, wallets, purses, sunglasses,
badges, business card holders, desk calendars, wall calendars,
briefcases, luggage, clocks, watches, ornamental novelty pin with
logo, umbrellas, computer mouse pads. SERVICES: (1)
Consulting and research services in the nature of special event,
travel, group travel package, entertainment, food, catering,
lodging, facility, activity and attraction planning, strategy,
budgeting and research services. (2) Electronic and print media
communication services; in the nature of the design and
production of printed and electronic advertising, promotional and
event materials on behalf of others. (3) Travel agency services
and booking agency services namely, the organization,
management, production, and promotion of business and social
events, exhibitions and entertainment of all kinds and making
ticket, tour, hotel, transportation, site seeing and entertainment
arrangements for others. (4) Product, service, consumer and
market research services. (5) Consulting services; namely,
providing on-line information in the field of special event, travel,
group travel package, entertainment, food, catering, lodging,
facility, activity and attraction planning, strategy, budgeting and
research services transmitted through the Internet, one or more
World Wide Web sites, or through one or more intranet sites within
an electronic communications network. (6) Data compilation and
analysis services; namely the compilation, analysis and modelling
of customer specified data. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM à l’égard de services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques et imprimées;
nommément manuels, livres, magazines, dépliants,
monographies et bulletins. (2) Articles en papier, imprimés,
nommément papeterie, papier buvard, papier à dessin, cartes à
jouer, albums à photos, pochoirs, décalcomanies, tatouages
temporaires et décalcomanies. (3) Jouets et articles de sport,
nommément disques volants; automobiles jouets; matériel de jeu
vendu comme un tout pour jouer à un jeu de table, à un jeux de
cartes, à un jeu de manipulation, à un jeu de société, ou à un jeu
d’action avec cibles; chevaux à bascule; cerfs-volants; masques
en papier; trains miniatures pour enfants; modèles d’avions, de
véhicules et de navires réduits; figurines; figurines articulées et
non articulées; poupées; poupées en papier; maisons de poupée;
bruiteurs; articles de fête sous forme de petits jouets; pistolet à
capsules jouet; jouets en peluche; jouets en peluche souples;
casse-têtes tridimensionnels et casse-têtes à emboîtement;
planches à roulettes; patins à roues alignées longitudinalement
pour patinage et ski; patins à glace; jouets arroseurs à presser;
oursons en peluche; jouets remontables qui marchent et qui
bougent; jouets remontables; véhicules de transport non
enfourchables pour enfants, nommément chariots jouets et
camions jouets; bâtons de majorette; balles, nommément balles
de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de sport, balles de
baseball, ballons de football, ballons de basket-ball, balles de
tennis, ballons de volley-ball, ballons de waterpolo, balles de golf;
gants de baseball; flotteurs pour usage récréatif; housses de
bâtons de golf; piscines gonflables pour usage récréatif; flotteurs
de natation; skis nautiques; skis; chaussures de ski; sacs pour

chaussures de ski; cordes à sauter; cordes à sauter; luges pour
usage récréatif; ailerons de planche de surf; planches de surf;
planches de natation pour usage récréatif; palmes de plongée;
bicyclettes, tricycles; casques protecteurs; coudières,
genouillères, protège-poignets; et ornements pour arbre de Noël.
(4) Films de cinéma; émissions télévisées préenregistrées;
bandes vidéo préenregistrées, cassettes vidéo, vidéodisques et
CD-ROM à contenu récréatif multimédias. (5) Bandes sonores
préenregistrées, audiocassettes, disques audio, microsillons et
CD-ROM à contenu récréatif multimédias. (6) Logiciels
préenregistrés à contenu informationnel, éducatif et récréatif, et
logiciels à contenu multimédias interactif, logiciels informatiques
et de jeux vidéos, cassettes, cartouches et CD-ROM de jeux
informatisés. (7) Récipients à boisson, nommément, grosses
tasses, tasses, verres, bouteilles pour le sport, flacons pressables
et sous-verres. (8) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
chapeaux, casquettes, bandeaux, serre-poignets, polos de golf,
jerseys, vestes, ponchos, gants, souliers et bottes, chaussettes,
ceintures, bretelles, foulards et sous-vêtements. (9) Serviettes,
draps de lit, taies d’oreiller, couvre-oreillers, édredons,
couvertures. (10) Colle, adhésifs pour objets d’art et d’artisanat,
ruban adhésif, pinceaux, stylos, crayons, peintures, crayons à
dessiner, craie, ardoises, chevalets, planches à dessin. (11)
Cendriers; plateaux de service, allumettes, briquets, chaînes
porte-clés, pinces à billets, portefeuilles, bourses, lunettes de
soleil, insignes, porte-cartes d’affaires, calendriers éphémérides,
calendriers muraux, porte-documents, bagagerie, horloges,
montres, épinglettes décoratives avec logo, parapluies, tapis de
souris d’ordinateur. SERVICES: (1) Services de consultation et de
recherche dans le domaine des événements spéciaux, des
voyages, des voyages de groupe, des activités récréatives, de
l’alimentation, des services de traiteur, de l’hébergement, des
installations, de la planification d’activités et d’attractions, de
l’établissement d’une stratégie, de la budgétisation et des services
de recherche. (2) Services de communications par l’intermédiaire
de médias électroniques et imprimés prenant la forme de la
conception et de la production de publicités imprimées et
électroniques, et de documents promotionnels et concernant des
événements, pour le compte de tiers. (3) Services d’agence de
voyage et de réservations, nommément organisation, gestion,
production et promotion d’événements d’affaires et sociaux,
d’expositions et d’événements récréatifs de toutes sortes, et
arrangements concernant la réservation de billets, la participation
à des visites guidées, la location de chambres d’hôtel, le transport,
la visite de lieux donnés et la réservation de billets de spectacles
pour des tiers. (4) Services d’études de produit, de service, de
clientèle et de marché. (5) Services de consultation, nommément
fourniture d’information en ligne concernant des événements
spéciaux, des voyages, des forfaits de voyages de groupe, des
événements récréatifs, l’alimentation, les services de traiteur,
l’hébergement, les installations, la planification d’activités et
d’attractions, l’établissement d’une stratégie, la budgétisation et
des services de recherche transmis par l’intermédiaire de
l’Internet, d’un ou de plusieurs sites du World Wide Web, ou par
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l’intermédiaire d’un ou de plusieurs sites intranet à l’intérieur d’un
réseau de communications électronique. (6) Services de
compilation et d’analyse de données, nommément la compilation,
l’analyse et la modélisation de données sélectionnées par le
client. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,083,742. 2000/11/23. EVENTSIMPLE.COM INC., 1125 Leslie
Street, Toronto, ONTARIO, M3C2J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EVENTS MADE SIMPLE 
The right to the exclusive use of the word EVENTS in respect of
consulting and research services in the nature of special event
and in respect of consulting services; namely providing on-line
information in the field of special event is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Printed and electronic publications; namely,
manuals, books, magazines, pamphlets, monographs and
newsletters. (2) Paper goods, printed matter, namely: stationery,
blotting paper, drawing paper, playing cards, photograph albums,
stencils, decals, press on tattoos and transfers. (3) Toys and
sporting goods, namely: flying discs; toy motor vehicles; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlour game, an action type target game;
rocking horses; kites; paper face masks; toy model train sets; toy
model aircraft, vehicles and ships; figurines; toy action and static
figures; dolls; paper dolls; doll houses; toy trick noisemakers; party
favours in the nature of small toys; toy cap pistol; plush toys; soft
sculpture plush toys; three dimensional puzzles; skateboards; in-
line skates with longitudinally aligned wheels for skating and
skiing; ice skates; water-squirting toys; teddy bears; wind-up
walking and moving toys; wind up toys; non-riding transportation
toys, namely toy wagons, toy trucks; twirling batons; balls, namely,
playground balls, soccer balls, sport balls, baseballs, footballs,
basketballs, tennis balls, volleyballs, water polo balls, golf balls;
baseball gloves; swimming floats for recreational use; headcovers
for golf clubs; inflatable swimming pools for recreational use;
kickboard flotation devices; skis; snow skis; ski boots; ski boot
bags; skipping ropes; jump ropes; snow sleds for recreational use;
surf fins; surfboards; swim boards for recreational use; swim fins;
bicycles, tricycles; protective head gear; elbow pads, knee pads,
wrist pads; and Christmas tree ornaments. (4) Motion picture films;
pre-recorded television programs; pre-recorded video tapes,
video cassettes, videodiscs and CD-ROMS containing multi-
media entertainment content. (5) Pre-recorded audio tapes, audio
cassettes, audio discs, phonograph records and CD-ROMS
containing multi-media entertainment content. (6) Pre-recorded
informational, educational and entertainment software programs
and interactive multimedia software programs, computer and
video game software, computer game cassettes, cartridges and
CD-ROMS. (7) Beverage containers, namely, mugs, cups,
drinking glasses, sports bottles, squeeze bottles and coasters. (8)
Clothing, namely, tee shirts, sweat shirts, sweat pants, sweat

suits, hats, caps, head bands, wrist bands, golf shirts, jerseys,
jackets, ponchos, gloves, shoes and boots, socks, belts,
suspenders, scarves, underwear. (9) Towels, bed sheets, pillow
cases, shams, comforters, blankets. (10) Glue, arts and crafts
adhesives, adhesive tape, paint brushes, pens, pencils, paints,
crayons, chalk, chalkboards, easels, drawing boards. (11)
Ashtrays; serving trays, matches, lighters, key chains, money
clips, wallets, purses, sunglasses, badges, business card holders,
desk calendars, wall calendars, briefcases, luggage, clocks,
watches, ornamental novelty pin with logo, umbrellas, computer
mouse pads. SERVICES: (1) Consulting and research services in
the nature of special event, travel, group travel package,
entertainment, food, catering, lodging, facility, activity and
attraction planning, strategy, budgeting and research services. (2)
Electronic and print media communication services; in the nature
of the design and production of printed and electronic advertising,
promotional and event materials on behalf of others. (3) Travel
agency services and booking agency services namely, the
organization, mangement, production, and promotion of business
and social events, exhibitions and entertainment of all kinds and
making ticket, tour, hotel, transportation, site seeing, and
entertainment arrangements for others. (4) Product, service,
consumer and market research services. (5) Consulting services;
namely, providing on-line information in the field of special event,
travel, group travel package, entertainment, food, catering,
lodging, facility, activity and attraction planning, strategy,
budgeting and research services transmitted through the Internet,
one or more World Wide Web sites, or through one or more
intranet sites within an electronic communications network. (6)
Data compilation and analysis services; namely the compilation,
analysis and modelling of customer specified data. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit d’usage exclusif du mot EVENTS pour ce qui est de la
prestation de services de consultation et de recherche pour la
tenue d’événements spéciaux, et en ce qui a trait à la prestation
de services de consultation; nommément la fourniture en ligne
d’information en ce qui concerne la tenue d’événements spéciaux
fait l’objet d’un avis de non-responsabilité distinct de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et électroniques,
nommément manuels, livres, magazines, dépliants,
monographies et bulletins. (2) Articles en papier, imprimés,
nommément papeterie, papier buvard, papier à dessin, cartes à
jouer, albums à photos, pochoirs, décalcomanies, tatouages
temporaires et décalcomanies. (3) Jouets et articles de sport,
nommément disques volants; automobiles jouets; matériel de jeu
vendu comme un tout pour jouer à un jeu de table, à un jeux de
cartes, à un jeu de manipulation, à un jeu de société, ou à un jeu
d’action avec cibles; chevaux à bascule; cerfs-volants; masques
en papier; trains miniatures pour enfants; modèles d’avions, de
véhicules et de navires réduits; figurines; figurines articulées et
non articulées; poupées; poupées en papier; maisons de poupée;
bruiteurs; articles de fête sous forme de petits jouets; pistolet à
capsules jouet; jouets en peluche; jouets en peluche souples;
casse-têtes tridimensionnels et casse-têtes à emboîtement;
planches à roulettes; patins à roues alignées longitudinalement
pour patinage et ski; patins à glace; jouets arroseurs à presser;
oursons en peluche; jouets remontables qui marchent et qui
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bougent; jouets remontables; véhicules de transport non
enfourchables pour enfants, nommément chariots jouets et
camions jouets; bâtons de majorette; balles, nommément balles
de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de sport, balles de
baseball, ballons de football, ballons de basket-ball, balles de
tennis, ballons de volley-ball, ballons de waterpolo, balles de golf;
gants de baseball; flotteurs pour usage récréatif; housses de
bâtons de golf; piscines gonflables pour usage récréatif; flotteurs
de natation; skis nautiques; skis; chaussures de ski; sacs pour
chaussures de ski; cordes à sauter; cordes à sauter; luges pour
usage récréatif; ailerons de planche de surf; planches de surf;
planches de natation pour usage récréatif; palmes de plongée;
bicyclettes, tricycles; casques protecteurs; coudières,
genouillères, protège-poignets; et ornements pour arbre de Noël.
(4) Films de cinéma; émissions télévisées préenregistrées;
bandes vidéo préenregistrées, cassettes vidéo, vidéodisques et
CD-ROM à contenu récréatif multimédias. (5) Bandes sonores
préenregistrées, audiocassettes, disques audio, microsillons et
CD-ROM à contenu récréatif multimédias. (6) Logiciels
préenregistrés à contenu informationnel, éducatif et récréatif, et
logiciels à contenu multimédias interactif, logiciels informatiques
et de jeux vidéos, cassettes, cartouches et CD-ROM de jeux
informatisés. (7) Récipients à boisson, nommément, grosses
tasses, tasses, verres, bouteilles pour le sport, flacons pressables
et sous-verres. (8) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
chapeaux, casquettes, bandeaux, serre-poignets, polos de golf,
jerseys, vestes, ponchos, gants, souliers et bottes, chaussettes,
ceintures, bretelles, foulards et sous-vêtements. (9) Serviettes,
draps de lit, taies d’oreiller, couvre-oreillers, édredons,
couvertures. (10) Colle, adhésifs pour objets d’art et d’artisanat,
ruban adhésif, pinceaux, stylos, crayons, peintures, crayons à
dessiner, craie, ardoises, chevalets, planches à dessin. (11)
Cendriers; plateaux de service, allumettes, briquets, chaînes
porte-clés, pinces à billets, portefeuilles, bourses, lunettes de
soleil, insignes, porte-cartes d’affaires, calendriers éphémérides,
calendriers muraux, porte-documents, bagagerie, horloges,
montres, épinglettes décoratives avec logo, parapluies, tapis de
souris d’ordinateur. SERVICES: (1) Services de consultation et de
recherche dans le domaine des événements spéciaux, des
voyages, des voyages de groupe, des activités récréatives, de
l’alimentation, des services de traiteur, de l’hébergement, des
installations, de la planification d’activités et d’attractions, de
l’établissement d’une stratégie, de la budgétisation et des services
de recherche. (2) Services de communications par l’intermédiaire
de médias électroniques et imprimés prenant la forme de la
conception et de la production de publicités imprimées et
électroniques, et de documents promotionnels et concernant des
événements, pour le compte de tiers. (3) Services d’agence de
voyage et de réservations, nommément organisation, gestion,
production et promotion d’événements d’affaires et sociaux,
d’expositions et d’événements récréatifs de toutes sortes, et
arrangements concernant la réservation de billets, la participation
à des visites guidées, la location de chambres d’hôtel, le transport,
la visite de lieux donnés et la réservation de billets de spectacles
pour des tiers. (4) Services d’études de produit, de service, de
clientèle et de marché. (5) Services de consultation, nommément
fourniture d’information en ligne concernant des événements
spéciaux, des voyages, des forfaits de voyages de groupe, des

événements récréatifs, l’alimentation, les services de traiteur,
l’hébergement, les installations, la planification des activités et des
attractions, l’établissement d’une stratégie, la budgétisation et des
services de recherche transmis par l’intermédiaire de l’Internet,
d’un ou de plusieurs sites du World Wide Web, ou par
l’intermédiaire d’un ou de plusieurs sites intranet à l’intérieur d’un
réseau de communications électronique. (6) Services de
compilation et d’analyse de données, nommément la compilation,
l’analyse et la modélisation de données sélectionnées par le
client. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,083,765. 2000/11/23. FRANK COWAN COMPANY LIMITED, 4
Cowan Street East, Princeton, ONTARIO, N0J1V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATEROUS, HOLDEN, AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20
WELLINGTON STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 

cowaninsure.com 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Personal home and auto insurance. (2)
Recreational property and vehicle insurance. (3) Commercial
business insurance. Used in CANADA since at least as early as
August 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Assurance-habitation et assurance automobile
personnelles. (2) Assurance de biens et de véhicules récréatifs.
(3) Assurance d’entreprise commerciale. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les
services.

1,083,766. 2000/11/23. FRANK COWAN COMPANY LIMITED, 4
Cowan Street East, Princeton, ONTARIO, N0J1V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATEROUS, HOLDEN, AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20
WELLINGTON STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 

frankcowan.com 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Municipal property and casualty insurance. (2)
Health care insurance. (3) School board insurance. (4) Publicly
funded organization insurance. Used in CANADA since at least as
early as June 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Assurance de biens municipaux et assurance-vie.
(2) Assurance médicale. (3) Assurance de conseil scolaire. (4)
Asssurance d’organisme subventionné par l’État. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les services.
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1,083,769. 2000/11/23. FRANK COWAN COMPANY LIMITED, 4
Cowan Street East, Pinceton, ONTARIO, N0J1V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATEROUS, HOLDEN, AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20
WELLINGTON STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 
 

The right to the exclusive use of the words COWAN and DALTON
and the representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Personal home and auto insurance. (2)
Recreational property and vehicle insurance. (3) Commercial
business insurance. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COWAN et DALTON et la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Assurance-habitation et assurance automobile
personnelles. (2) Assurance de biens et de véhicules récréatifs.
(3) Assurance d’entreprise comerciale. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

1,083,817. 2000/11/27. JAMES & NORAH GILCHRIST
TRADING AS THE CLADDAGH HOUSE, 211 YONGE ST #201,
TORONTO, ONTARIO, M5B1M4 
 

WARES: Precious metal jewellery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,823. 2000/11/27. Quintessence Management Consulting
Inc., 1310 Fewster Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W1A4 
 

WARES: Computer software for encryption of electronic data.
SERVICES: (1) Conducting business and market research
surveys. (2) Business consultation. (3) Business investigations.
(4) Business management and consultation. (5) Business
management supervision. (6) Business marketing consulting
services. (7) Business networking. (8) Business research. (9)
Business supervision. (10) Educational services in the field of data
encryption. (11) Educational services in the field of office security.
(12) Educational services in the field of building security. (13)
Consultation in the field of security of data. (14) Consultation in the
field of building security. (15) Consultation in the field of security of
the business environment. Used in CANADA since December
1993 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour le chiffrement de données
électroniques. SERVICES: (1) Réalisation de recherches et
d’enquêtes dans le domaine des affaires et réalisation d’études de
marché. (2) Consultation dans le domaine des affaires. (3)
Enquêtes dans le domaine des affaires. (4) Gestion des affaires et
consultation dans le domaine de la gestion des affaires. (5)
Supervision en matière de gestion des affaires. (6) Services
d’experts-conseils dans le domaine de la commercialisation des
affaires. (7) Réseautage d’entreprise. (8) Recherche sur les
entreprises. (9) Supervision en matière de gestion des affaires.
(10) Services éducatifs dans le domaine du chiffrement de
données. (11) Services éducatifs dans le domaine de la sécurité
des bureaux. (12) Services éducatifs dans le domaine de la
sécurité des immeubles. (13) Consultation dans le domaine de
sécurité des données. (14) Consultation dans le domaine de la
sécurité des immeubles. (15) Consultation dans le domaine de la
sécurité de l’environnement d’entreprise. Employée au CANADA
depuis décembre 1993 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,083,918. 2000/11/22. Johnson Level & Tool Mfg. Co., Inc.,
6333 Donges Bay Road, Mequon, Wisconsin, 53092, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ECOTECH 
WARES: Hand tools, namely spirit levels. Priority Filing Date:
May 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/054,141 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 29,
2001 under No. 2,455,272 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément niveaux à bulle.
Date de priorité de production: 23 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/054,141 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mai 2001 sous le No. 2,455,272
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,084,051. 2000/11/24. Nicole Geoffrion, 2349, avenue Madison,
Montréal, QUÉBEC, H4B2T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGEMENT
RELATIONNEL et NICOLE GEOFFRION & ASSOCIÉS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation en gestion du personnel, en gestion des
organisations et en gestion de la qualité. Employée au CANADA
depuis février 1995 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MANAGEMENT
RELATIONNEL and NICOLE GEOFFRION & ASSOCIÉS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services related to personnel
management, organizational management and quality
management. Used in CANADA since February 1995 on services.

1,084,153. 2000/11/30. Vitre-Art CAB (1988) Inc., 6430 Henri-
Bourassa Est, Montreal Nord, QUÉBEC, H9G1Z6 

ALUMAT 
MARCHANDISES: Vitraux fait avec un profile spécial pour portes
intérieures et vitraux pour portes extérieures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Stained glass windows made with a special profile for
interior doors and stained glass windows for exterior doors.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,084,234. 2000/11/27. TODAI FRANCHISING LLC, 3700
Wilshire Boulevard, Suite 560, Los Angeles, California 90010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

 

The word Todai is Japanese for lighthouse.

The right to the exclusive use of the word RESTAURANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Oriental seafood buffet-style restaurant. Proposed
Use in CANADA on services.

Le mot Todai est le mot japonais qui signifie lighthouse.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Restaurant oriental de fruits de mer de style buffet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,084,296. 2000/11/28. Fekete Associates Inc., #2000, 540 - 5th
Ave. SW, Calgary, ALBERTA, T2P0M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

F.A.S.T. VALIDATA 
WARES: Computer software namely; petroleum industry
computer software specifically for oil, gas & water wells and
reservoirs. The software allows the user to manipulate and
compare production and pressure data; calculate oil, gas and
water volumes, pressures and temperatures and to display the
analysis and results in various forms. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément; logiciels pour
l’industrie pétrolière spécialement destinés à la gestion des puits
et des réservoirs d’huile, de gaz et d’eau. Les logiciels permettent
à l’utilisateur de manipuler et de comparer les données sur la
production et la pression; de calculer les volumes, les pressions et
les températures de l’huile, du gaz et de l’ eau et d’afficher
l’analyse et les résultats dans diverses formes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,331. 2000/11/29. Topshare B.V., Zonneoordlaan 17, 6718
TK EDE, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOPSHARE 
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WARES: Computer software for use in project and knowledge
management. SERVICES: Import and export of software;
development of software. Priority Filing Date: May 29, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 965 000 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Computer logiciels pour utilisation dans la
gestion de projets et du savoir. SERVICES: Importation et
exportation de logiciels; conception de logiciels. Date de priorité
de production: 29 mai 2000, pays: BENELUX, demande no: 965
000 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,084,333. 2000/11/29. INTELLUTION, INC., 325 Foxborough
Boulevard, Foxborough, Massachusetts 02035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IHISTORIAN 
WARES: Industrial process control software, namely software for
collecting, archiving, and distributing real-time manufacturing
plant process information. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de contrôle des processus industriels,
nommément logiciels pour la collecte, l’archivage et la distribution
d’information sur les processus de fabrication d’une usine en
temps réel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,396. 2000/11/29. Raza Foundries, Inc., a Delaware
corporation, 3080 North First Street, San Jose, California 95134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

RAZA FAST TRACK 
The applicant confirms that the word RAZA has no meaning to the
ordinary Canadian. Alternatively, it means RACE or PEOPLE in
Spanish.

SERVICES: Management, financial and business consultation
services for businesses in the fields of broadband and wireless
networking and communications; forming strategic alliances and
joint ventures, providing technical assistance and making
acquisitions and investments in order to develop and promote
broadband and wireless networking and communications
companies. Used in CANADA since at least as early as May 15,
2000 on services.

Le requérant confirme que le mot RAZA n’a aucune signification
pour le canadien ordinaire. Par ailleurs, ce mot espagnol signifie
RACE ou PEOPLE en anglais.

SERVICES: Services de gestion et de consultation financière et
commerciale pour les commerces dans les domaines des
communications et du réseautage à large bande et sans fil;
formation de coentreprises et d’associations stratégiques,
fournissant une aide technique et réalisant des achats et des
investissements afin de développer et de promouvoir les sociétés
de communications et de réseautage à large bande et sans fil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai
2000 en liaison avec les services.

1,084,412. 2000/11/29. THE TIMKEN COMPANY, 1835 Dueber
Avenue, S.W., Canton, Ohio, 44706-0928, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

The trade-mark is two-dimensional, as provided by the applicant.

WARES: Packaging for tapered roller bearings. Used in CANADA
since June 1996 on wares. Priority Filing Date: June 01, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
061,276 in association with the same kind of wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle, tel que fourni par
le requérant.

MARCHANDISES: Conditionnement pour roulements à rouleaux
coniques. Employée au CANADA depuis juin 1996 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 01 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
061,276 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,084,432. 2000/11/30. MARIANNE WOO, 56 Kerrigan Crescent,
Unionville, ONTARIO, L3R7T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

BLOOM MAGAZINE 
The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. Used in CANADA since November 01, 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Magazines. Employée au CANADA depuis
01 novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,084,581. 2000/12/01. CNA Holdings, Inc., a Delaware
corporation, 86 Morris Avenue, Summit, New Jersey 07901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

VECTRAN 
WARES: Synthetic resins for use in the manufacture of plastic
molding compounds; synthetic resins to be injection or blow
molded, extruded, thermoformed and machined for use in high
performance plastic applications, namely shaped articles, fiber,
film and sheet for use in the electrical, electronic, chemical,
mechanical and automotive industries and for industrial and
commercial packaging applications. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques entrant dans la
fabrication des composés de moulage en plastique; résines
synthétiques à mouler par injection ou par soufflage, à extruder, à
thermoformer et à usiner, à utiliser dans les applications de
plastique haute performance, nommément articles profilés, fibres,
films et feuilles, à utiliser dans les industries de l’électricité, de
l’électronique, chimique, mécanique et automobile, et pour des
applications de conditionnement industriel et commercial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,615. 2000/12/04. JIM CONRAD, DOING BUSINESS AS
ECONOMIC JUSTICE ENTERPRISE, 8 Moresby St., Richmond
Hill, ONTARIO, L4B4K8 

REVELATION ECONOMICS 
The right to the exclusive use of the word ECONOMICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ECONOMICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,672. 2000/11/29. 87317 CANADA LIMITED, doing
business as CPD Construction Products, 219 Connie Crescent,
Unit 13, Concord, ONTARIO, L4K1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CIPADRETE 
WARES: Polyurethane expansion joint sealants and compounds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mastics et composés pour joints de dilatation,
en polyuréthane. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,673. 2000/11/29. 87317 CANADA LIMITED, doing
business as CPD Construction Products, 219 Connie Crescent,
Unit 13, Concord, ONTARIO, L4K1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CIPADECK 
WARES: Polyurethane coatings for use in parking garages and on
bridges. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements en polyuréthane à utiliser dans
les garages de stationnement et sur les ponts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,674. 2000/11/29. 87317 CANADA LIMITED, doing
business as CPD Construction Products, 219 Connie Crescent,
Unit 13, Concord, ONTARIO, L4K1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CIPADAM 
WARES: Joint fillers and sealants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pâtes à joint et résines de scellement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,675. 2000/11/29. 87317 CANADA LIMITED, doing
business as CPD Construction Products, 219 Connie Crescent,
Unit 13, Concord, ONTARIO, L4K1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CIPADITE 
WARES: Specialty construction products for use on floors and
walls, namely, bonding agents, structural adhesives, primers and
patching compounds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction spéciaux, à utiliser
sur les planchers et les murs, nommément agents adhésifs,
adhésifs structuraux, apprêts et composés de ragréage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,084,676. 2000/11/29. 87317 CANADA LIMITED, doing
business as CPD Construction Products, 219 Connie Crescent,
Unit 13, Concord, ONTARIO, L4K1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CIPADLUX 
WARES: Decorative floor toppings and finishes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dalles de répartition et finis décoratifs pour
plancher. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,677. 2000/11/29. 87317 CANADA LIMITED, doing
business as CPD Construction Products, 219 Connie Crescent,
Unit 13, Concord, ONTARIO, L4K1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CIPADOME 
WARES: Specialty construction products, namely, floor and wall
toppings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction spéciaux,
nommément dalle pour plancher et mur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,678. 2000/11/29. 87317 CANADA LIMITED, doing
business as CPD Construction Products, 219 Connie Crescent,
Unit 13, Concord, ONTARIO, L4K1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CIPADOR 
WARES: Specialty construction products, namely floor and wall
coatings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction spéciaux,
nommément revêtements pour plancher et mur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,714. 2000/11/30. Cotoco Limited, a United Kingdom
company, The Bramleys, Whiteparish, Salisbury SP5 2TA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

COTOCO 

WARES: Computer software for, or which provides the framework
for, gathering, organizing, structuring, packaging, accessing,
using and disseminating data permitting users to apply knowledge
and information for business tasks. SERVICES: Dissemination of
advertising matter, business management and business
administration services and consulting, the organization and
treatment of data in any existing format, and the providing of
training, maintenance, consulting and educational services, in
connection with computer software for, or which provides the
framework for, gathering, organizing, structuring, packaging,
accessing, using and disseminating data permitting users to apply
knowledge and information for business tasks. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour, ou qui fournissent un cadre
pour, la collecte, l’organisation, la structuration, l’intégration,
l’accès, l’utilisation et la diffusion de données, afin de permettre
aux utilisateurs d’appliquer des connaissances et de l’information
aux tâches liées à l’entreprise. SERVICES: Diffusion de matériel
publicitaire, prestation de services divers et de services de
consultation relatifs à l’administration des affaires et à la gestion
d’une entreprise, organisation et traitement de données dans
n’importe quel format existant, et prestation de services de
formation, de maintenance, de consultation et de services
éducatifs liés à des logiciels pour, ou qui fournissent le cadre pour,
la collecte, l’organisation, la structuration, l’intégration, l’accès,
l’utilisation et la diffusion de données, afin de permettre aux
utilisateurs d’appliquer des connaissances et de l’information aux
tâches liées à l’entreprise. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,084,811. 2000/12/04. CATHOLIC FAMILY SERVICES OF
SASKATOON, 501 - 201 21st Street East, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K0B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HNATYSHYN GOUGH, 601
INVESTORS BUILDING, 402 -21ST STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C3 

FAMILY TO FAMILY TIES 
The right to the exclusive use of the word FAMILY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and ladies’ clothing, namely: t-shirts, shorts,
sweatshirts, sweatpants, track suits, leggings, trousers, jackets,
nightshirts, pajamas, golf shirts, caps and hats, novelty items,
namely: watches, pins, costume jewellery, key fobs, tote bags,
playing cards, golf balls, coffee mugs, balloons, plush toys, board
games, liquid containers and glassware, namely, platters, dishes,
mugs and tankards. SERVICES: Conducting support and
mentoring programs between volunteer families and
disadvantaged families. Used in CANADA since August 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément: tee-shirts, shorts, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, survêtements, caleçons, pantalons, vestes,
chemises de nuit, pyjamas, polos, casquettes et chapeaux,
articles de fantaisie, nommément: montres, épingles, bijoux de
fantaisie, breloques porte-clés, fourre-tout, cartes à jouer, balles
de golf, chopes à café, ballons, jouets en peluche, jeux de table,
contenants pour liquides et verrerie, nommément plats de service,
vaisselle, grosses tasses et chopes. SERVICES: Programmes de
soutien et d’encadrement de familles défavorisées par des
familles bénévoles. Employée au CANADA depuis août 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,084,822. 2000/12/04. Derek Robbins, 19910 72nd Ave,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1P7 

ATAC 
WARES: Cycling clothing, such as jerseys, shirts, shorts, vests,
and jackets, also cycling protective padding and armour, triathlon
and water sports swimwear and wetsuits, and bicycle frames and
bicycle components. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour la pratique du cyclisme, tels
que maillots, chemises, shorts, gilets et vestes; équipement de
protection pour la pratique du cyclisme; maillots de bain et
combinaisons isothermiques pour la pratique du triathlon et des
sports nautiques; et cadres et pièces de bicyclettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,842. 2000/12/05. SolutionInc Ltd., Suite 1506, 1969 Upper
Water St., Purdy’s Wharf Tower 2, Halifax, NOVA SCOTIA,
B3J3R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letter I
appears in the colour green and the letters VLAN in the colour
blue.

The right to the exclusive use of the word VLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer server software that enables a principal user/
client to establish a private Virtual Local Area Network. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2000 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La lettre I apparaît en vert et les lettres
VLAN apparaissent en bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot VLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de serveur permettant à un
utilisateur/client principal d’établir un réseau local virtuel privé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2000 en liaison avec les marchandises.

1,084,876. 2000/11/29. LA SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 50, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots JEU DE LOTERIE SUR CD-
ROM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de loterie sur CD-Rom. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words JEU DE LOTERIE SUR
CD-ROM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lottery games on CD-Rom. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,084,884. 2000/11/30. 324007 Alberta Ltd., #303, 13220 St.
Albert Trail, Edmonton, ALBERTA, T5L4W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

HEARTLAND FEEDS 
The right to the exclusive use of the word FEEDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fish; livestock and poultry feeds. Used in CANADA
since at least as early as November 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEEDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poissons; granulés pour bétail et volaille.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
novembre 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,084,931. 2000/12/04. McGRAYEL COMPANY, INC., 3386
South Maple Avenue, Fresno, California, 93777-2362, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 

SCALETEC PLUS LO-CARE 
MAINTENANCE 

The right to the exclusive use of the words LO-CARE
MAINTENANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Algaecides and blends of organic phosphonates and
stabilized polymers for eradication and inhibition of algae, scale,
scale deposits, mineral stains, calcium salts, metal staining ions
and scum in swimming pools, swimming pool filters, swimming
pool heaters, swimming pool solar heaters and swimming pool
pipes and piping. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LO-CARE MAINTENANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Algicides et mélanges de phosphonates
organiques et de polymères stabilisés pour l’éradication et
l’inhibition des algues, du tartre, des dépôts calcaires, des
concrétions minérales, des sels de calcium, des ions de maculage
de métal et l’écume des piscines, des filtres de piscine, des
chauffe-piscine, des appareils de chauffage de piscine à l’énergie
solaire, et des tubes et de la tuyauterie de piscine. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,018. 2000/12/01. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word FUEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Access cards and keys for accessing and operating
motor vehicle refuelling facilities. SERVICES: Operation of motor
vehicle refuelling facilities which can be accessed and operated by
an access card or key. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes d’accès et clés pour accéder à des
installations de ravitaillement en carburant de véhicules
automobiles et les faire fonctionner. SERVICES: Exploitation
d’installations de ravitaillement en carburant de véhicules
automobiles auxquelles on peut accéder pour les faire fonctionner
à l’aide d’une carte d’accès ou d’une clé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,085,029. 2000/12/01. Crucell Holland B.V., Archimedesweg 4, ,
2333CN Leiden, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PER.CMAb 
WARES: Human monoclonal antibodies produced in a human cell
line to be used for human therapeutics or diagnostics. SERVICES:
The treatment of human monoclonal antibodies that are produced
in a human cell line, including isolation and purification; scientific
research; medical and biochemical services, namely production of
human antibodies in human cells and research regarding
production processes of human antibodies in human cells and
research regarding human post-translational modifications of such
antibodies; research, synthesis, and development of human
monoclonal antibodies. Priority Filing Date: November 30, 2000,
Country: OHIM (EC), Application No: 001979582 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Anticorps monoclonaux humains produits
dans une souche cellulaire humaine aux fins de diagnostic et de
thérapie chez les humains. SERVICES: Traitement d’anticorps
monoclonaux humains produits dans une souche cellulaire
humaine, y compris isolation et purification; recherches
scientifiques; services médicaux et biochimiques, nommément
production d’anticorps humains dans des cellules humaines et
recherches sur les processus de production d’anticorps humains
dans les cellules humaines et sur les modifications post-
traductionnelles de tels anticorps; recherche, synthèse et
développement d’anticorps monoclonaux humains. Date de
priorité de production: 30 novembre 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001979582 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,085,030. 2000/12/01. Crucell Holland B.V., Archimedesweg 4,
2333 CN Leiden, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MAbility 
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WARES: Monoclonal antibodies discovered from a phage
antibody-display library; human monoclonal antibodies; human
monoclonal antibodies conjugated to proteins or fragments of
other antibodies; divalent human monoclonal antibodies; scFv
antibodies. SERVICES: Treatment of human monoclonal
antibodies; the treatment of human monoclonal antibodies to have
higher binding affinities to antigens; the treatment of human
monoclonal antibodies to bind to proteins or fragments of other
antibodies; the enhancement of the biological activities of human
monoclonal antibodies; scientific research; medical and
biochemical services, namely the identification of specific
bacteriophages that interact with an antigen of interest through an
entity expressed on the surface of the bacteriophage and research
performed with such bacteriophages and the identified entities;
the research and identification of human monoclonal antibodies;
the research and development of monoclonal antibodies. Priority
Filing Date: November 29, 2000, Country: OHIM (EC), Application
No: 001977552 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Anticorps monoclonaux découverts dans une
banque d’anticorps exhibée sur phages; anticorps monoclonaux
humains; anticorps monoclonaux humains couplés à des
protéines ou à des fragments d’autres anticorps; anticorps
monoclonaux humains divalents; anticorps scFv. SERVICES:
Traitement d’anticorps monoclonaux humains; traitement
d’anticorps monoclonaux humains pour accroître leur affinité de
fixation aux antigènes; traitement d’anticorps monoclonaux
humains aux fins de fixation à des protéines ou à des fragments
d’autres anticorps; accroissement de l’activité biologique des
anticorps monoclonaux humains; recherches scientifiques;
services médicaux et biochimiques, nommément identification
des bactériophages spécifiques qui interagissent avec un
antigène d’intérêt par le biais d’une entité exprimée à la surface du
bactériophage et recherches sur ces bacteriophages et les entités
identifiées; recherches sur des anticorps monoclonaux humains et
identification de ceux-ci; recherche et développement d’anticorps
monoclonaux. Date de priorité de production: 29 novembre 2000,
pays: OHMI (CE), demande no: 001977552 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,085,217. 2000/12/06. Belladonna Communications, 100
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G4C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising agency services; marketing services,
namely, market analysis, research and strategic planning;
packaging and product design. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de publicité; services de
commercialisation, nommément analyse de marché, recherche et
planification stratégique; emballage et conception de produits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,085,242. 2000/12/06. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ALL-STAR MANAGERS FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and distribution of investment funds.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et distribution de fonds de placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,085,270. 2000/12/06. MADISON CHEMICAL INDUSTRIES
INC., 490 McGeachie Drive, Milton, ONTARIO, L9T3Y5 

Sharp Shooters 
SERVICES: Training program for the use and application of
protective coatings in the nature of paint, used to protect against
corrosion, abrasion and chemical attack. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Programme de formation pour l’utilisation et
l’application d’enduits protecteurs sous forme de peinture, utilisés
pour protéger contre la corrosion, l’usure et les attaques par agent
chimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,085,300. 2000/12/07. Kenneth J. Herzog, 56 Shinnecock Road,
Hampton Bays, New York 11946, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

KAPS-ALL CAPPER 
The right to the exclusive use of the word CAPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Machinery used in the packaging industry for capping
any standard size cap or container top for all sizes and shapes of
containers, on a moving product conveyor line. Used in CANADA
since at least as early as 1976 on wares. Priority Filing Date: June
23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/076,650 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 2002 under No.
2,580,999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machinerie utilisée dans l’industrie du
conditionnement pour le coiffage de couvercle ou de dessus de
conteneur de n’importe quelle taille standard, pour toutes tailles et
formes de conteneurs, sur une ligne de montage de produits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 23
juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
076,650 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,580,999 en liaison
avec les marchandises.

1,085,308. 2000/12/13. Dialogic Communications Corporation (a
Tennessee corporation), 381 Riverside Drive, Suite 300, Franklin,
Tennessee, 37064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

RECIPRIX 
WARES: Software for use in receiving and sending electronic
mail. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
14, 2001 under No. 2,478,622 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la réception et
l’envoi de courrier électronique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le
No. 2,478,622 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,363. 2000/12/04. Bucherer AG Luzern, a Swiss joint-stock
corporation, Langensandstrasse 27, CH-6002 Lucerne,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: Precious metals and their alloys; wrist watches, clocks,
stop watches, ring watches, pendant watches, alarm clocks and
table clocks, jewelry, precious stones. Priority Filing Date:
October 20, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
12630/2000 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés; montres-
bracelets, horloges, chronomètres, montres-bagues, montres de
gousset, réveils et horloges de table, bijoux, pierres précieuses.
Date de priorité de production: 20 octobre 2000, pays: SUISSE,
demande no: 12630/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,085,378. 2000/12/05. CHENG SHIN RUBBER USA INC., 545
Old Peachtree Road, Suwanee, Georgia 30024-2935, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PROLEX 
WARES: Tires. Priority Filing Date: September 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
136,041 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 2002 under No.
2,583,586 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 27
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/136,041 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,583,586 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,085,430. 2000/12/06. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DEVIL MAY CRY 
The right to the exclusive use of DEVIL in respect of Halloween
costumes and toy face masks only is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Amusement arcade game machines; Video arcade
game machines; Home video game machines; Hand held video
game machines; Video game cartridges; Video game software
cartridges; Computer game software. (2) CD-ROM players; DVD
players. (3) Exposed movie films; Exposed slide films; Records;
Pre-recorded audio disks; Pre-recorded video disks; Pre-recorded
audio tapes; Pre-recorded video tapes. (4) Notebooks; Memo
pads; Pens; Pencils; Stickers; Erasers; Pencil sharpeners; Pencil
cases; Office requisites, namely staplers; Writing papers;
Envelopes; Paperweights; Non-calibrated rulers; Paper coasters;
Paper mats; Posters; Calendars; Mounted or unmounted
photographs; Postcards; Playing cards; Trading cards. (5) Books
and magazines featuring entertainment; Comic books; Video
game strategy; Computer game instruction manual. (6) T-shirts;
Sweat shirts; Sweat pants; Jerseys; Shorts; Jackets; Coats;
Shirts; Tank tops; Skirts; Pants; Sweaters; Gloves; Neckwear,
namely, Neckties, Scarves, Neckerchiefs; Belts; Wrist bands;
Pajamas; Bath robes; Night shirts; Night gowns; Underwear;
Halloween costumes; Hosiery; Socks; Stockings; Tights. (7)
Swimwear; Beachwear, namely, Bathing suits, Bathing trunks,
Bathing caps, Beach cover ups. (8) Leotards; Leg warmers. (9)
Rainwear, namely, Rain coats, Rain jackets, Rain hats, Rain
boots, Rain shoes. (10) Shoes; Boots; Athletic shoes; Beach
shoes; Sandals. (11) Caps; Berets; Hats; Knitted caps. (12)
Games, namely, Target games, Board games, Card games, Skill
and action games, Paddle ball games, Bagatelle games and
Pinball-type games; Disk type toss toys; Musical toys. (13) Beach
balls; Basketballs; Rubber balls; Soft foam balls. (14)
Skateboards; Roller skates; In-line skates; Badminton sets; Bows
and arrows; Kites. (15) Mechanical action toys; Toy vehicles; Toy
scooters; Toy rockets; Toy model hobby craft kits; Radio
controlled toys. (16) Ride-on toys; Toy weapons; Toy face masks;
Toy bucket and shovel sets; Tops of bandalor type; Toy spinning
tops; Toy balloons; Bubble making wands and solution sets; Toy-
make-up kits; Dolls; Toy action figures; Jigsaw puzzles. (17)
Clocks; Watches; Alarm clocks; Wrist watches; Medals; Badges of
precious metal; Buckles of precious metal; Jewelry; Paste jewelry
[costume jewelry]; Ornaments [jewelry]; Trinkets [jewelry];

Bracelets [jewelry]; Brooches [jewelry]; Medallions [jewelry];
Necklaces [jewelry]; Pins [jewelry]; Rings [jewelry]; Cuff links;
Earrings; Key holders [trinkets or fobs]; Key rings [trinkets or fobs];
Cigar boxes of precious metal; Cigarette cases of precious metal;
Cigarette holders of precious metal. (18) Lighters for smokers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de DEVIL en liaison avec les costumes
d’Halloween et les masques faciaux jouets uniquement en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines de jeu pour salles de jeux
électroniques; machines de jeu vidéo de salles de jeux
électronique; machines de jeux vidéo pour le foyer; machines de
jeux vidéo portables; cartouches de jeux vidéo; cartouches de
logiciels de jeux vidéo; ludiciel. (2) Lecteurs de CD-ROM; lecteurs
de DVD. (3) Films cinématographiques impressionnés;
diapositives impressionnées; disques; disques acoustiques
préenregistrés; vidéodisques préenregistrés; bandes sonores
préenregistrées; bandes vidéo préenregistrées. (4) Cahiers;
blocs-notes; stylos; crayons; autocollants; gommes à effacer;
taille-crayons; étuis à crayons; accessoires de bureau,
nommément agrafeuses; papier à écrire; enveloppes; presse-
papiers; règles non graduées; dessous de verre en papier;
napperons en papier; affiches; calendriers; photographies
montées ou non montées; cartes postales; cartes à jouer; cartes
à échanger. (5) Livres et magazines ayant trait au divertissement;
illustrés; statégies de jeux vidéo; manuel d’instructions de jeu
informatique. (6) Tee-shirts; pulls d’entraînement; pantalons de
survêtement; jerseys; shorts; vestes; manteaux; chemises;
débardeurs; jupes; pantalons; chandails; gants; cravates et
cache-cols, nommément cravates, foulards, mouchoirs de cou;
ceintures; serre-poignets; pyjamas; robes de chambre; chemises
de nuit; robes de nuit; sous-vêtements; costumes d’Halloween;
bonneterie; chaussettes; mi-chaussettes; collants. (7) Maillots de
bain; vêtements de plage, nommément maillots de bain, caleçons
de bain, bonnets de bain, cache-maillots. (8) Léotards; bas de
réchauffement. (9) Vêtements imperméables, nommément
imperméables, vestes de pluie, chapeaux de pluie, bottes de
pluie, chaussures de pluie. (10) Chaussures; bottes; chaussures
d’athlétisme; souliers de plage; sandales. (11) Casquettes; bérets;
chapeaux; casquettes tricotées. (12) Jeux, nommément jeux de
cible, jeux de table, jeux de cartes, jeux d’adresse et d’action, jeux
de paddle-ball, jeux de billard et jeux de type billard électrique;
jouets à lancer de type disque; jouets musicaux. (13) Ballons de
plage; ballons de basket-ball; balles de caoutchouc; balles
souples en mousse. (14) Planches à roulettes; patins à roulettes;
patins à roues alignées; jeux de badminton; boucles et flèches;
cerfs-volants. (15) Jouets d’action mécaniques; véhicules-jouets;
scooters-jouets; fusées jouets; trousses d’artisanat pour enfants;
jouets radiocommandés. (16) Jouets enfourchables; armes-
jouets; masques faciaux jouets; ensembles de pelle et seau
jouets; hauts de type bandalor; toupies jouet ; ballonnets;
ensembles de solution et de baguettes pour faire des bulles;
nécessaires à maquillage jouets; poupées; figurines articulées;
casse-tête. (17) Horloges; montres; réveille-matin; montres-
bracelets; médailles; insignes en métaux précieux; boucles de
métaux précieux; bijoux; bijoux en pâte bijoux de fantaisie;
ornements bijoux; bibelots bijoux; bracelets bijoux; broches bijoux;
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médaillons bijoux; colliers bijoux; épingles bijoux; bagues bijoux;
boutons de manchette; boucles d’oreilles; porte-clés bibelots ou
breloques; anneaux à clés bibelots ou breloques; boîtes à cigares
en métaux précieux; étuis à cigarettes en métaux précieux; fume-
cigarettes en métaux précieux. (18) Briquets pour fumeurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,474. 2000/12/07. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278-2900,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHOCOLATE SILK 
WARES: Suntanning preparations. Used in CANADA since at
least as early as November 08, 2000 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 30, 2002 under No. 2,566,036 on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le
No. 2,566,036 en liaison avec les marchandises.

1,085,645. 2000/12/07. NATSUKI ENTERPRISES LTD., 235
Arbourlake Way NW, Calgary, ALBERTA, T3G3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TINA S. MCKAY, (GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 360,
237-8TH AVE SE, CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 
 

The applicant is claiming the following colours as a feature of the
trade-mark: the word NATSUKI is blue in colour. The top stripe is
green in colour. The middle stripe is blue in colour. The bottom
stripe is yellow in colour.

The English translation as provided by the applicant of the
Japanese word NATSUKI is THE CENTURY OF SUMMER.

SERVICES: (1) Retail store services, namely the sale of men’s
and ladies, clothing, footwear and accessories. (2) Operating of an
import outlet dealing in men’s and ladies’ clothing, footwear and
accessories and items related thereto. (3) Instituting, developing,
promoting and establishing a franchise business which franchise
business consists of providing a system to enable persons to

establish and operate retail outlets for the sale of all men’s and
ladies’ clothing, footwear and accessories; training of personnel;
teaching of uniform merchandising and business techniques of
store operations, management and customer relations,
maintaining and supervising franchises. Proposed Use in
CANADA on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristique de la marque de commerce : le mot NATSUKI est
en bleu. La bande supérieure est en vert. La bande médiane est
en bleu. La bande inférieure est en jaune.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
japonais NATSUKI est THE CENTURY OF SUMMER.

SERVICES: (1) Services de magasin de détail, nommément la
vente de vêtements, d’articles chaussants et d’accessoires pour
hommes et pour femmes. (2) Exploitation d’un point de vente de
vêtements, d’articles chaussants, d’accessoires et d’articles
connexes d’importation pour hommes et pour femmes. (3)
Institution, élaboration, promotion et établissement d’une
entreprise de franchisage, laquelle consiste à fournir un système
permettant aux personnes d’établir et d’exploiter des points de
vente au détail de vêtements, d’articles chaussants et
d’accessoires pour hommes et pour femmes; formation de
personnel; enseignement de techniques commerciales et de
marchandisage uniformes relatives aux relations avec la clientèle,
à la gérance et à l’exploitation de magasins, au maintien et à la
supervision de franchises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,085,663. 2000/12/08. ACQUIS CONSULTING GROUP, LLC.,
150 Broadway, 23rd Floor, New York, New York, 10038, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Business management consulting services. Priority
Filing Date: June 08, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/065,618 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 11, 2002 under No. 2,577,382 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires.
Date de priorité de production: 08 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/065,618 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,577,382 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,085,668. 2000/12/08. Wilink U.S. Holdings Inc., 601 Moorefield
Park Drive, Richmond, Virginia, 23236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770
SHERBROOKE WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC,
H3A1G1 
 

SERVICES: (1) Distribution of annual reports and other financial
literature of others; proxy solicitation services; and business
information services in the field of investor and shareholder
relations and communications. (2) Distribution of prospectuses of
others. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1999 on services (1); October 21, 2000 on services (2).

SERVICES: (1) Distribution de rapports annuels et d’autres
documents financiers de tiers; services de sollicitation de
procuration; et services de renseignements commerciaux dans le
domaine des relations et communications entre investisseurs et
actionnaires. (2) Distribution de prospectus de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en
liaison avec les services (1); 21 octobre 2000 en liaison avec les
services (2).

1,085,697. 2000/12/08. CSL, INC., 3 S.W. 129th Avenue,
Pembroke Pines, Florida 33027, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRINCIE 
WARES: (1) Cosmetics and bath and body products, namely,
bubble bath, hand lotion, hand gel, body lotion, body cream, body
powder, cologne, hair mascara, eye shadow, lip gloss, nail polish
and body glitter; toys, namely, toy tiaras, toy boas and toy wands.
(2) Cosmetics and bath and body products, namely, bubble bath,
hand lotion, hand gel, body lotion, body cream, body powder,
cologne, hair mascara, eye shadow, lip gloss, nail polish and body
glitter. (3) Toys, namely, toy tiaras, toy boas and toy wands. Used

in CANADA since at least as early as February 2000 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 11, 2001 under No. 2,517,987 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on December 11, 2001 under No.
2,517,986 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques et produits pour le bain et le
corps, nommément bain moussant, lotion pour les mains, gel pour
les mains, lotion pour le corps, crème pour le corps, poudre pour
le corps, eau de Cologne, fard à cils, ombre à paupières, brillant à
lèvres, vernis à ongles et brillant pour le corps; jouets,
nommément diadèmes jouets, boas jouets et baguettes jouets. (2)
Cosmétiques et produits pour le bain et le corps, nommément bain
moussant, lotion pour les mains, gel pour les mains, lotion pour le
corps, crème pour le corps, poudre pour le corps, eau de Cologne,
fard à cils, ombre à paupières, brillant à lèvres, vernis à ongles et
brillant pour le corps. (3) Jouets, nommément diadèmes jouets,
boas jouets et baguettes jouets. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No.
2,517,987 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,517,986 en
liaison avec les marchandises (3).

1,085,763. 2000/12/12. 531890 B.C. Limited, 3233 Coast
Meridian Road, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3B3N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

WHERE WE’LL MEAT ALL YOUR 
NEEDS 

The right to the exclusive use of the word MEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meats. SERVICES: Operating a store specializing in the
sale of food products. Used in CANADA since May 1994 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande. SERVICES: Exploitation d’un
magasin spécialisé dans la vente de produits alimentaires.
Employée au CANADA depuis mai 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,085,765. 2000/12/12. Gibiers Okipa (anciennement connu sous
le nom Regroupement des producteurs de bisons due Québec),
524 ouest, St-Joseph, St-Alban, QUÉBEC, G0A3B0 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BISON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés faits à base de viande de bison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BISON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared dishes made with bison meat. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,085,820. 2000/12/11. ENDESA MARKETPLACE, S.A., Edificio
Torre Europa, Planta 10, Paseo Castellana, 95, 28046 Madrid,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

EUTILIA 
SERVICES: (1) Communication transcription services; telephone
answering services for absent subscribers; direct mail advertising
services; computer file management services; ad placement and
promotional promotions on websites accessed through computer
networks; sale and promotion of goods and services of third
parties by delivering advertisements and promotional material to
third parties via email. (2) Radio, telephone and telegraph
communication services; telecopy transmissions; telex services;
cable television; mobile radiotelephony; telecommunication and
communication services, namely, communications through
computer terminals, computer networks and worldwide computer
networks. (3) Electricity distribution, transport and storage
services. (4) Electrical power generation services. (5) Engineering
services in the field of installation of electrical and electronic
installations, devices and apparatus; electrical contracting
services; technical research in the field of new sources of energy;
conducting technical project studies in the fields of electrical

engineering and computing applied electricity; research and
development of new products; personnel recruitment by means of
psycho-technical procedures, and professional orientation;
translation services; rental services of access time to computer
databases. Priority Filing Date: November 03, 2000, Country:
SPAIN, Application No: 2355111 in association with the same kind
of services; November 03, 2000, Country: SPAIN, Application No:
2355114 in association with the same kind of services; November
03, 2000, Country: SPAIN, Application No: 2355119 in association
with the same kind of services; November 03, 2000, Country:
SPAIN, Application No: 2355118 in association with the same kind
of services; November 03, 2000, Country: SPAIN, Application No:
2355116 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de transcription de communications;
services de réponse téléphonique pour les abonnés absents;
services de publipostage direct; services de gestion de fichiers
informatiques; placement d’annonces et promotions sur les sites
Web consultés au moyen de réseaux informatiques; vente et
promotion de biens et de services de tiers par la livraison de
publicités et de matériel promotionnel à des tiers au moyen de
courriel. (2) Services de communication radiophonique,
téléphonique et télégraphique; transmissions par télécopie;
services télex; télévision par câble; radiotéléphonie mobile;
services de télécommunications et de communications,
nommément communications au moyen de terminaux
informatiques, de réseaux d’ordinateurs et de réseaux mondiaux
d’ordinateurs. (3) Services de stockage, de transport et de
distribution d’électricité. (4) Services de production d’énergie
électrique. (5) Services d’ingénierie dans le domaine de
l’aménagement d’installations, de dispositifs et d’appareils
électriques et électroniques; services d’attribution de contrats
d’électricité; recherche technique dans le domaine de nouvelles
sources d’énergie; tenue d’études de projets techniques dans les
domaines du génie électrique et de l’électricité appliquée à
l’informatique; recherche et développement de nouveaux
produits; recrutement de personnel au moyen de méthodes
psychotechniques, et orientation professionnelle; services de
traduction; services de location de temps d’accès à des bases de
données informatiques. Date de priorité de production: 03
novembre 2000, pays: ESPAGNE, demande no: 2355111 en
liaison avec le même genre de services; 03 novembre 2000, pays:
ESPAGNE, demande no: 2355114 en liaison avec le même genre
de services; 03 novembre 2000, pays: ESPAGNE, demande no:
2355119 en liaison avec le même genre de services; 03 novembre
2000, pays: ESPAGNE, demande no: 2355118 en liaison avec le
même genre de services; 03 novembre 2000, pays: ESPAGNE,
demande no: 2355116 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,085,958. 2000/12/13. JESSEM PRODUCTS LIMITED, 124, Big
Bay Point Road, Barrie, ONTARIO, L4N9B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JAMES T. WILBUR,
BOX 2307, 218 CENTRE STREET NORTH, OSHAWA,
ONTARIO, L1H7V5 

ROUT-R-LIFT 
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WARES: Level adjusting apparatus for routers. Used in CANADA
since September 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de réglage de niveau pour toupies.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,085,997. 2000/12/13. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RONERA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, respiratory diseases; anti-inflammatories; anti-infectives;
diagnostic preparations for clinical or medical laboratory use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, des maladies du
système nerveux central, du cancer, des maladies respiratoires;
anti-inflammatoires; anti-infectieux; préparations pour diagnostic
en laboratoire clinique ou médical. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,086,016. 2000/12/13. Personal Care Group, Inc., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TUB MATE 
The right to the exclusive use of TUB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Bubble bath, skin soap and bath toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bain moussant, savon pour la peau et jouets
pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,063. 2000/12/14. WELLA AKTIENGESELLSCHAFT,
Berliner Allee 65, 64274 Dramstadt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

 

WARES: (1) Chemical preparations used in industry for the
production of cosmetic preparations, especially for embellishing,
conditioning, cleaning and colouring the hair. (2) Hair care
preparations, namely hair coloring, dyes and bleaches,
shampoos, conditioners, restructurizers, conditioners for the scalp
and hair styling preparations in the form of sprays, spray gels,
gels, mousses, creams, lotions, pomades and waxes. Priority
Filing Date: June 20, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 46 095.3 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY under No.
300 46 095.3 on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations chimiques utilisées dans
l’industrie, pour la production de cosmétiques, en particulier pour
l’embellissement, la revitalisation, le nettoyage et la coloration des
cheveux. (2) Produits capillaires, nommément colorants, teintures
et décolorants, shampoings, revitalisants, restructurants,
conditionneurs du cuir chevelu et produits de mise en plis sous
forme d’aérosols, de gels en aérosol, de gels, de mousses, de
crèmes, de lotions, de pommades et de cires. Date de priorité de
production: 20 juin 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
46 095.3 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE sous le No. 300 46 095.3
en liaison avec les marchandises.

1,086,065. 2000/12/14. Shikatani Lacroix Design Inc., 387
Richmong Street East, Toronto, ONTARIO, M5A1P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

BRANDESIGN 
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SERVICES: Graphic design services, namely, designing
packaging, branding strategies, consumer products, and trade
support materials; corporate identity design, namely, designing
logos, corporate identities, internal and external corporate
communications strategies, marketing materials, merchandising
and identity standards, manuals, and brochures; interactive
design of audio/visual and CD-ROM presentations; design of
worldwide web and internet marketing materials, design of in-
store merchandising programs; marketing consultation; retail
environment design, namely, designing exterior and interior
architecture, store front signage, fixtures, and colour décor.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conception graphique, nommément
conception d’emballages, de stratégies d’images de marque, de
produits de consommation et de matériel de support commercial;
conception d’images de marque, nommément conception de
logos, d’images de marque, de stratégies de communications
corporatives internes et externes, d’articles de commercialisation,
de marchandisage et de normes d’appellation, de manuels et de
brochures; conception interactive de présentations audio/visuelles
et par CD-ROM; conception d’articles de commercialisation du
Web mondial et d’Internet, conception de programmes de mise en
marché en magasin; consultation en marketing; conception
d’environnements de détail, nommément conception
d’architectures extérieures et intérieures, d’enseignes de façades
de magasins, de luminaires et de décors de couleur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,086,156. 2000/12/08. SEECOMMERCE, A CALIFORNIA
CORPORATION, 3401-B Hillview Avenue, Suite 201, Palo Alto,
California 94304-1320, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

MYCOMMERCE 
WARES: Computer software for allowing manufacturing and other
companies to analyze, view and distribute supply chain
performance data via internal or external computer networks;
computer software that allows users to collaborate using on-line
display and transmission of information in order to improve
manufacturing and business performance. SERVICES: Computer
software design for others; and hosting the web sites of others on
a computer server for a global computer network. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant aux fabricants et autres
autres sociétés d’analyser, de visualiser et de diffuser des
données de rendement de la chaîne d’approvisionnement au
moyen de réseaux internes ou externes d’ordinateurs; logiciels
permettant aux utilisateurs de collaborer en utilisant un affichage
en ligne et transmission d’information afin d’améliorer la
fabrication et le rendement d’une entreprise. SERVICES:
Conception de logiciels pour des tiers; et hébergement de sites
Web de tiers sur un serveur pour un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,086,191. 2000/12/12. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ÉQUIPE CYCLISTE et
CYCLING TEAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels distribués en magasins
ou sur sites extérieurs, nommément: circulaires, affiches,
macarons, épinglettes, règles à mesurer, rubans à mesurer,
crayons, stylos, marqueurs; vêtements, nommément: chandails,
polos, chemises, pantalons, vestes, blousons, manteaux,
casquettes, tabliers. SERVICES: Service de sponsor de coureurs
cyclistes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ÉQUIPE CYCLISTE
and CYCLING TEAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items distributed in stores or exterior sites,
namely circulars, posters, buttons, pins, rulers, measuring tapes,
pencils, pens, markers; clothing, namely sweaters, polo shirts,
shirts, pants, jackets, waist-length jackets, coats, peak caps,
aprons. SERVICES: Service related to the sponsorship of bicycle
racers. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,086,214. 2000/12/12. Enersource Corporation, 3240 Mavis
Road, Mississauga, ONTARIO, L5C3K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

ENERSOURCE 
SERVICES: (1) Services of a public utility, namely the retail sale
and distribution of electricity; consulting, contracting and providing
information relating to the use and conservation of electricity and
design and construction of power lines; the provision of street
lighting; the provision of metering and meter data service; the
rental, leasing, maintenance and repair of energy and
telecommunications related electric and electronic appliances and
equipment; telecommunication services, namely the leasing of
fibre optic cable networks. (2) Operation of electrical generation
facilities; the operation of electrical transmission facilities; the
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retail sale of energy commodities, namely natural gas, home
heating oil, fuel cells; the retail sale of telecommunication services,
namely installation and operation of local area networks, Internet
access services and installation and leasing of fibre optic cables,
switches, and networks; home security services, namely the
installation of alarm systems and monitoring of home security
systems. Used in CANADA since at least as early as September
01, 2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

SERVICES: (1) Services d’utilité publique, nommément la vente
au détail et la distribution d’électricité; consultation, attribution de
contrats et fourniture d’information ayant trait à l’utilisation et à la
conservation d’électricité et conception et construction de lignes
électriques; fourniture d’éclairage de rues; fourniture d’un service
de mesure et de données relevées; location, crédit-bail, entretien
et réparation d’équipement et d’appareils électriques et
électroniques associés à l’énergie et aux télécommunications;
services de télécommunications, nommément le crédit-bail de
réseaux de câbles à fibres optiques. (2) Exploitation d’installations
de production d’électricité; exploitation d’installations de
transmission d’électricité; vente au détail de produits
énergétiques, nommément gaz naturel, mazout domestique, piles
à combustible; vente au détail de services de télécommunications,
nommément installation et exploitation de réseaux locaux,
services d’accès à Internet et installation et crédit-bail de câbles à
fibres optiques, interrupteurs et réseaux; services de sécurité
domiciliaires, nommément installation de systèmes d’alarme et
surveillance de systèmes de sécurité domiciliaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2000 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,086,229. 2000/12/12. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOOD NEWS PROFESSIONAL 
The right to the exclusive use of the word PROFESSIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Razors. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFESSIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,086,258. 2000/12/13. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, an Illinois corporation, One State Farm
Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the words INVESTOR SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund investment services. Used in CANADA
since at least as early as November 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTOR SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement de fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2000 en liaison avec les services.

1,086,299. 2000/12/13. KRIS CHORNEYCHUK, Box 4203, 227
River Road, Arborg, MANITOBA, R0C0A0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAWN DAVID
OLFMAN, P.O. BOX 2793, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4B4 

FEATURE SALE 
The right to the exclusive use of the word SALE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: providing online stored
value accounts over a global computer network such as the
Internet, accepting an online currency over a global computer
network such as the Internet; Operation of an online auction web
site for the auctioning by others of products and services over a
global computer network such as the Internet; Providing an online
interactive environment for the auctioning by others of products
and services over a global computer network such as the Internet;
Operation of an online trading web site for others to post, promote,
sell and resell products and services over a global computer
network such as the Internet; Providing an online interactive
environment for others to post, promote, sell and resell products
and services over a global computer network such as the Internet;
Via a global computer network such as the Internet, the collection
and dissemination of statistical, quantitative and qualitative
information regarding the auctioning, sale and resale of products
and services over a global computer network such as the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément la fourniture en
ligne de valeurs en comptes enregistrées sur un réseau
informatique mondial comme l’Internet, fourniture en ligne de
devises sur un réseau informatique mondial comme l’Internet;
exploitation d’un site web d’encan en ligne pour la vente aux
enchères par des tiers de produits et services sur un réseau
informatique mondial comme l’Internet; fourniture en ligne d’un
environnement interactif pour la vente aux enchères par des tiers 
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de produits et services sur un réseau informatique mondial
comme l’Internet; exploitation d’un site web de commerce en ligne
pour des tiers afin d’afficher, de publiciser, de vendre et de
revendre des produits et services sur un réseau informatique
mondial comme l’Internet; fourniture en ligne d’un environnement
interactif pour des tiers afin d’afficher, de publiciser, de vendre et
de revendre des produits et services sur un réseau informatique
mondial comme l’Internet; au moyen d’un réseau informatique
mondial comme l’Internet, la collecte et la diffusion d’information
statistique, quantitative et qualitative ayant trait à la vente aux
enchères, à la vente et à la revente de produits et services sur un
réseau informatique mondial comme l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,086,324. 2000/12/14. Merrill Lynch & Co., Inc., World Financial
Centre, North Tower, 18th Floor, New York, New York 10281,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ACCELERATED GLOBAL TENDER 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL and TENDER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the offering of equity or
debt securities. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL et TENDER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de fonds
propres ou de titres de créances. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,086,369. 2000/12/08. Pacific Coast Feather Company, 1964
4th Avenue S., Seattle, Washington 98108, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FLEXILOFT 
WARES: Pillows and synthetic fibers for use in pillows. Used in
CANADA since at least as early as November 1999 on wares.
Priority Filing Date: October 23, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/151,853 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 09, 2002 under No. 2,558,362 on wares.

MARCHANDISES: Oreillers et fibres synthétiques pour utilisation
dans les oreillers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 23 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/151,853 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No.
2,558,362 en liaison avec les marchandises.

1,086,435. 2000/12/15. THOMSON MEATS LTD. (A Corporation
of the Province of Saskatchewan), General Delivery, Melfort,
SASKATCHEWAN, S0E1E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

RASCAL’S 
WARES: Meat products namely sausage, ribs, bacon, cooked
and/or breaded pork, beef or chicken; prepared foods, namely
stew, prepackaged sandwiches. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
saucisses, côtes levées, bacon, porc, boeuf ou poulet cuit et/ou
pané; plats cuisinés, nommément ragoût, sandwiches
préemballés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,493. 2000/12/21. Del Christensen, Wahluke Produce, Inc.,
Box 1579, Mattawa, WA 99349 USA, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON VISSER, NORBEST SEED FARMS,
LTD., RR6, EDMONTON, ALBERTA, T5B4K3 
 

WARES: Fresh potatoes, boxed or bagged, for retail distribution.
Used in CANADA since January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre fraîches, en boîte ou en sac,
pour distribution au détail. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,086,514. 2000/12/13. Kretek International Incorporated, 5069
Maureen Lane, Moorpark, California, 93021-7127, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

LIQUID ZOO 
The right to the exclusive use of the word LIQUID Iin association
with hair shampoo is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Tobacco, cigars, cigarettes, cigarillos, Indian bidis;
rolling papers and cigarette tubes. (2) Clothing, namely t-shirt,
jackets, pants, shirts, golf shirts, shoes, ties, sweat shirts, sweat
pants, socks, hats, gloves, shorts, bathing suit, foundation
garments, namely underwear. (3) Hair shampoo. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en association avec
shampoingen dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Tabac, cigares, cigarettes, cigarillos,
perles indiennes; papier à journaux et tubes à cigarette. (2)
Vêtements, nommément tee-shirt, vestes, pantalons, chemises,
polos de golf, chaussures, cravates, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, chaussettes, chapeaux, gants, shorts,
maillot de bain, sous-vêtements de maintien, nommément sous-
vêtements. (3) Shampoing. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,086,535. 2000/12/15. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ARINOLVA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and/or treatment of cancer. Priority Filing Date:
November 08, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2251915 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention et/ou le traitement du cancer. Date de priorité
de production: 08 novembre 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2251915 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,536. 2000/12/15. ASTRAZENECA AB., S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ARIMINOLVA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and/or treatment of cancer. Priority Filing Date:
November 08, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2251914 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention et/ou le traitement du cancer. Date de priorité
de production: 08 novembre 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2251914 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,596. 2000/12/18. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Video cameras, video cameras combined with video
tape recorders and/or players, video tape recorders and/or
players, and blank video tapes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Caméras vidéo, caméras vidéo combinées
avec magnétoscopes et/ou lecteurs, magnétoscopes et/ou
lecteurs et bandes vidéo vierges. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,086,663. 2000/12/14. BANQUE LAURENTIENNE DU CANADA
une corporation légalement constituée, Tour Banque
Laurentienne, 1981, avenue McGill College, 20e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

EVERNETPAY 
SERVICES: Financial services offered via the Internet and cellular
telephones permitting individuals to carry out financial operations,
namely: bill payments, electronic transfer of funds, money
exchange and conversion services, authentification and
verification of operations, transmission of financial information.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services financiers fournis au moyen d’Internet et de
téléphones cellulaires permettant à des personnes d’effectuer des
opérations financières, nommément : paiement de factures,
transfert de fonds électroniques, services de change et de
conversion de devises, authentification et vérification
d’opérations, transmission d’informations financières. Proposed
Use in CANADA on services.

1,086,822. 2000/12/19. KEANALL INDUSTRIES INC., 2695
Meadowvale Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N8A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GRILL LIFE 
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The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Barbeque covers, barbeque tools and utensils,
barbeque baskets, skewers, trays, cooking vessels, cutlery, grill
toppers, grill mitts, clips, barbeque brushes, replacement burners
for barbeques, barbeque replacement parts, barbeque cooking
grids, hickory/mesquite wood chips, lava rock, ceramic briquettes,
barbeque lighters and starters, rotisseries, patio furniture covers,
grills and barbeques, barbeque refurbishing paint and grill
cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Housses pour barbecue, outils et ustensiles
pour barbecue, paniers pour barbecue, brochettes, plateaux,
récipients pour la cuisson, coutellerie, couvre-grils, mitaines,
pinces, brosses pour barbecue, brûleurs de remplacement pour
barbecues, pièces de rechange pour barbecue, grils de barbecue,
copeaux de bois de noyer/mesquite, pierres de lave, briquettes en
céramique, briquets et allume-feu pour barbecue, tournebroches,
housses de meubles de patio, grils et barbecues, peinture à
barbecue et nettoyeurs pour grils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,086,828. 2000/12/19. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 395
Page Mill Road, Palo Alto, California 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

WIRESCOPE 
WARES: Electronic test and measurement instruments and
software used to test, maintain and certify networks; electronic
cable testers. Used in CANADA since at least as early as January
1994 on wares.

MARCHANDISES: Instruments et logiciels d’essai et de mesure
électroniques utilisés pour mettre à l’essai, maintenir et certifier
des réseaux; essayeurs de câbles électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,086,971. 2000/12/20. PTC FINANCIAL STAFFING INC., Attn:
Lawrence Teltscher, 1600 Steeles Avenue West, Suite 300,
Concord, ONTARIO, L4K4M2 

PTC FINANCIAL STAFFING 
The right to the exclusive use of FINANCIAL and STAFFING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Recruiting temporary financial personnel for short-
term contracts, long-term contracts, part-time, and specific project
assistance. Used in CANADA since at least as early as November
01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de FINANCIAL et STAFFING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recrutement de personnel financier temporaire pour
contrats à court terme, contrats à long terme, travail à temps
partiel et collaboration à des projets particuliers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2000 en
liaison avec les services.

1,086,980. 2000/12/20. Furgale Industries Ltd., 324 Lizzie Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3A0Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

YARD WARE 
WARES: Brooms, brushes and mops. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Balais, brosses et vadrouilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,995. 2000/12/20. GREEN MOUNTAIN CIDERY, INC., 160
Clinton Street, Springfield, Vermont, VT 05156-3306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The English translation as provided by the applicant MARMOTA
MONAX (Latin) to woodchuck.

The right to the exclusive use of the words DRAFT CIDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic hard cider; alcoholic malt beverages
comprising a blend of hard cider and beer; wines; liqueurs; brandy
spirits and distilled spirits made from apples. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des mots
latins MARMOTA MONAX est woodchuck.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRAFT CIDER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cidre alcoolisé; boissons de malt alcoolisées
comprenant un mélange de cidre et de bière; vins; liqueurs; eaux-
de-vie de brandy et eaux-de-vie distillées fabriquées à partir de
pommes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,087,021. 2000/12/21. HERITAGE OFFICE FURNISHINGS
CALGARY INC., 7108 Fisher Road S.E., Calgary, ALBERTA,
T2H0W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATRICK J. MCGOVERN, (THACKRAY
BURGESS), 1900, 736 - 6TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T7 
 

WARES: Office furniture, namely desks, chairs and tables;
modular office partitions; theatre seating, namely chairs and
tables for use in theatre settings; classroom seating, namely
chairs and seminar tables for classroom use; filing cabinets for
paper storage; raised flooring systems, namely modular floor
access panels; moveable wall systems, namely floor to ceiling
modular pre-built wall panels; carpets and modular carpet tiles;
window coverings, namely venetian blinds, vertical blinds and
roller shades. SERVICES: Interior design for offices; furniture
repair; furniture reupholstering; furniture storage; computer
assisted design services for furniture layout design and office
design; inventory control services for furniture inventory. Used in
CANADA since December 01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément bureaux,
chaises et tables; cloisons modulaires de bureau; fauteuils de
théâtre, nommément chaises et tables pour décors de théâtre;
sièges de salles de classe, nommément chaises et tables de
conférence pour salles de classe; classeurs pour l’entreposage de
papier; systèmes de planchers surélevés, nommément panneaux
modulaires d’accès au plancher; systèmes muraux mobiles,
nommément panneaux muraux préfinis à hauteur de pièce; tapis
et dalles de moquette modulaires; garnitures de fenêtre,
nommément stores vénitiens, stores verticaux et stores
enroulables. SERVICES: Aménagement intérieur pour bureaux;
réparation de meubles; rembourrage de meubles; entreposage de
meubles; services de conception assistée par ordinateur pour la
disposition du mobilier et la conception de bureaux; services de
contrôle des stocks pour l’inventaire du mobilier. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,087,024. 2000/12/21. ConAgra Foods, Inc. (a Delaware
Corporation), One ConAgra Drive, Omaha, Nebraska, 68102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

SERVICES: Wholesale sales of fresh and frozen beef and beef
cuts, fresh and frozen pork and pork cuts, fresh and frozen chicken
and chicken parts, fresh and frozen turkey and turkey parts, and
cheese. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente en gros de boeuf et de coupes de boeuf frais
et surgelés, de porc et de coupes de porc frais et surgelés, poulet
et morceaux de poulet frais et surgelés, dinde et morceaux de
dinde frais et surgelés, et fromage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,087,061. 2000/12/22. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

CAT CHOW. IT’S WHAT CATS GET 
INTO. 

The right to the exclusive use of the words CAT and CATS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAT et CATS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,087,066. 2000/12/22. OLTHUIS, KLEER, TOWNSHEND (John
Olthuis, Nancy Kleer, Roger Townshend - a partnership), 229
College Street, Suite 312, Toronto, ONTARIO, M5T1R4 
 

SERVICES: Provision of legal advice and related legal services.
Used in CANADA since November 02, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture de conseils juridiques et de services
juridiques connexes. Employée au CANADA depuis 02 novembre
2000 en liaison avec les services.

1,087,073. 2000/12/15. O’Rourke Engineering Ltd., 1100, 510 -
5th Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVE
SINGLETON, (THE BUSINESS LAW CENTRE), BOX 37003,
116, 817 - 19 STREET N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E8V1 
 

Lining is a feature of the mark, but does not indicate colour.

The right to the exclusive use of the words O’ROURKE and
CONSULTING SERVICES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Natural gas and petroleum engineering, construction,
operating and consulting services relating to oil well testing, oil and
gas well treatment and well sight facilities, pipelines, plant
facilities, oil batteries and waterflood. Used in CANADA since at
least July 01, 1989 on services.

La garniture est une caractéristique de la marque de commerce,
mais elle n’indique pas de couleur.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’ROURKE et CONSULTING
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de conception, de construction,
d’exploitation et de consultation dans les secteurs du gaz naturel
et du pétrole relativement aux essais des puits de pétrole, aux
installations de chantier de forage et de traitement de pétrole et de
gaz, aux pipelines, aux installations d’usine, aux installations
pétrolières et aux installations mises en valeur par injection d’eau.
Employée au CANADA depuis au moins 01 juillet 1989 en liaison
avec les services.

1,087,090. 2000/12/27. North & Company, P.O. Box 219, Station
Main, Lethbridge, ALBERTA, T1J3Y5 
 

SERVICES: Provisions of all legal services. Used in CANADA
since September 1997 on services.

SERVICES: Fourniture de tous les services juridiques. Employée
au CANADA depuis septembre 1997 en liaison avec les services.

1,087,132. 2000/12/20. HANEN EARLY LANGUAGE
PROGRAM, 1075 Bay Street, Suite 403, Toronto, ONTARIO,
M5S2B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words PARENT-CHILD,
COMMUNICATION and PROGRAM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Workshops, for families with language delayed
children. Used in CANADA since at least as early as October 22,
1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARENT-CHILD,
COMMUNICATION et PROGRAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ateliers pour familles avec enfants souffrant de retard
du langage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 octobre 1996 en liaison avec les services.

1,087,242. 2000/12/27. ALLIED INTERNATIONAL CORP OF
VIRGINIA, 44645 Guildford Drive, Suite 205, Ashburn, Virginia
22011, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOE STRAHL, 370D
GREBER BLVD., SUITE 722, GATINEAU, QUEBEC, J8T8N5 

FORRELLI 
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WARES: Candies and pickles. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 1996 under No. 1,952,388 on wares.

MARCHANDISES: Friandises et marinades. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
janvier 1996 sous le No. 1,952,388 en liaison avec les
marchandises.

1,087,336. 2000/12/22. CERTICOM CORP., 25801 Industrial
Blvd., Hayward, California 94545, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MOVIAN 
WARES: Computer software, namely for use in encrypting,
authenticating and verifying data for handheld devices. Priority
Filing Date: December 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/176,976 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément pour utilisation dans le
codage, l’authentification et la vérification de données pour des
dispositifs portables. Date de priorité de production: 07 décembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
176,976 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,370. 2000/12/27. Joan Bouwmeester and Debbie
Bouwmeester-Fasek, a partnership trading under the name of
Three Swans Studios, 1419 - 57 Street, Edmonton, ALBERTA,
T6L2B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: B.J. BOUWMEESTER, 58 KENILWORTH
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1Y3Y4 

THREE SWANS STUDIOS 
WARES: Quilt and sewing patterns and kits, namely pattern
cover, printed pattern, fabric and instructions. Used in CANADA
since June 07, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Patrons et trousses pour la confection de
courtepointes et pour la couture, nommément enveloppes de
patrons, patron imprimé, tissus et instructions. Employée au
CANADA depuis 07 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,087,494. 2000/12/21. CFE Equipment Inc., 17854-106A
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

BUSHPRO 

WARES: Shovels, seedlings, tree planting spade, tree planting
speed spade, tree planting plug spade, tree planting dibble,
tarpaulins, flagging tape dispenser, tree planting bags, sacs for the
transportation or storage of material in bulk, bag liners; pants,
shirts, vests, caps, gloves, hats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pelles, semis, besoche, semoir de semences
d’arbres, plantoir d’arbres, canne planteuses d’arbres, bâches,
distributeur de rubans de signalisation, sacs de plantation
d’arbres, sacs de grande contenance pour le transport ou
l’entreposage de matériau en vrac, doublures de sacs; pantalons,
chemises, gilets, casquettes, gants, chapeaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,496. 2000/12/21. CANADIAN PROFESSIONAL
LOGISTICS INSTITUTE/INSTITUT CANADIEN
PROFESSIONNEL LOGISTIQUE, 10 King Street East, 4th Floor,
Toronto, ONTARIO, M5C1C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROLOG CONNECT 
The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line access to career planning and
management services for professionals in the field of logistics.
Used in CANADA since at least as early as September 15, 2000
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un accès en ligne à des services de
planification et de gestion de carrière pour professionnels du
domaine de la logistique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 septembre 2000 en liaison avec les services.

1,087,546. 2000/12/22. CALPIS CO., LTD., 20-3, 2-chome,
Ebisu-Nishi, , Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

AMEEL 
WARES: Milk; milk products, namely, cream, cheese, butter,
whipped cream, condensed milk, powdered milk; whey; yogurt;
lactic acid beverages namely non-carbonated soft drinks
containing water, sugar, skim milk powder, pectin, citric acid, lactic
acid, sodium citrate and flavors; dairy products in the form of
tablets; sour milk beverages; fermented milk; cultured milk; soft
drinks; whey beverages; isotonic drinks; fruit juice drinks; mineral 
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water (beverages); carbonated soft drinks; soda water; ginger ale.
Priority Filing Date: November 14, 2000, Country: JAPAN,
Application No: 2000-123078 in association with the same kind of
wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
December 21, 2001 under No. 4530254 on wares.

MARCHANDISES: Lait; produits laitiers, nommément crème,
fromage, beurre, crème fouettée, lait concentré, lait en poudre;
lactosérum; yogourt; boissons d’acide lactique, nommément
boissons rafraîchissantes non gazéifiées contenant eau, sucre,
lait écrémé en poudre, pectine, acide citrique, acide lactique,
citrate de sodium et arômes; produits laitiers sous forme de
comprimés; boissons de lait sur; lait fermenté; lait de culture;
boissons rafraîchissantes; boissons au lactosérum; boissons de
l’effort; jus de fruits; eau minérale; boissons gazeuses
rafraîchissantes; eau gazéifiée; soda au gingembre. Date de
priorité de production: 14 novembre 2000, pays: JAPON,
demande no: 2000-123078 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 21 décembre
2001 sous le No. 4530254 en liaison avec les marchandises.

1,087,567. 2001/01/08. Louis-Gilles Lalonde, faisant affaire sous
le nom de Webomatik, 6648 des Écores, Montréal, QUÉBEC,
H2G2J7 

WEBOMATIK 
SERVICES: Design et programmation de logiciels. Employée au
CANADA depuis 31 octobre 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Design and programming of computer software.
Used in CANADA since October 31, 2000 on services.

1,087,607. 2000/12/22. REALNETWORKS, INC., a Washington
corporation, P.O. Box 91123, Seattle, Washington 98111-9223,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

REALSYSTEM 
WARES: Computer software which allows the encoding,
transmitting and receiving of pictures, video, text, audio and
multimedia data over local and global networks. Used in CANADA
since at least as early as December 1997 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 06, 1999 under No.
2,259,264 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant le codage, la
transmission et la réception d’images, de vidéo, de texte, de
données audio et multimédia sur des réseaux locaux et mondiaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juillet 1999 sous
le No. 2,259,264 en liaison avec les marchandises.

1,087,718. 2000/12/28. COANDA EFFECT, INC., 9 Airport Road,
Morristown, N.J. 07960, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

COANDA 
SERVICES: Medical transport services and emergency medical
care services. Priority Filing Date: July 12, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/087,442 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transport médical et services de soins
médicaux d’urgence. Date de priorité de production: 12 juillet
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
087,442 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,087,783. 2000/12/29. Aga Khan Foundation Canada, 360
Albert Street, Suite 1220, Ottawa, ONTARIO, K1R7X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CREATING SMART SOLUTIONS TO 
GLOBAL POVERTY 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL POVERTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Raising, acquisition, management and expenditure of
funds in association with charitable objects in the fields of
education, welfare of the general population, housing, health and
associated endeavours namely: to assist the advancement of
education by the creation and support of primary, secondary,
technical and professional schools and universities, and by the
award of grants to students for the purposes of study or education;
to create and support orphanages, maternity homes, to prevent
and relieve human suffering and sickness by the institution,
organization and provision of facilities for medical, surgical and
clinical care and treatment of patients including the building of
hospitals, the provision of staff and supplies and equipment for
such hospitals; to provide or assist in the provision of facilities in
the interest of social welfare for recreation or other leisure time
occupation, with a view to improving conditions of life and to
generally assist in the relief of poverty; to assist in the provision
and construction of low-cost housing for the poor and needy and
the development of agricultural, water and energy resources.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL POVERTY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Levée, acquisition, gestion et dépense de fonds à
des fins de bienfaisance dans le domaine de l’éducation, du bien-
être de la population en général, du logement, de la santé et à des
fins connexes, nommément : pour favoriser la promotion de
l’éducation par la création et le soutien d’écoles primaires,
secondaires, techniques et professionnelles ainsi que
d’universités, et par l’attribution de bourses d’étude à des
étudiants; pour ouvrir et aider des orphelinats et des maisons de
maternité, pour prévenir et soulager la souffrance humaine et la
maladie par l’établissement, l’organisation et la fourniture
d’installations de soins médicaux, chirurgicaux et cliniques et de
traitement des patients, y compris la construction d’hôpitaux ainsi
que la fourniture de personnel, de fournitures et d’équipement
pour ces hôpitaux; fourniture ou aide à la fourniture d’installations
dans l’intérêt du bien-être de la société pour activités récréatives
ou autres occupations de loisirs, en vue d’améliorer les conditions
de vie et d’aider à enrayer la pauvreté en général; favoriser la
fourniture et la construction de logements à prix modique pour les
pauvres et les gens dans le besoin ainsi que le développement
des ressources agricoles, hydrologiques et énergétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,087,784. 2000/12/29. Aga Khan Foundation Canada, 360
Albert Street, Suite 1220, Ottawa, ONTARIO, K1R7X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DES SOLUTIONS INTELLIGENTES À 
LA PAUVRETÉ DANS LE MONDE 

The right to the exclusive use of the words PAUVRETÉ DANS LE
MONDE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Raising, acquisition, management and expenditure of
funds in association with charitable objects in the fields of
education, welfare of the general population, housing, health and
associated endeavours namely: to assist the advancement of
education by the creation and support of primary, secondary,
technical and professional schools and universities, and by the
award of grants to students for the purposes of study or education;
to create and support orphanages, maternity homes, to prevent
and relieve human suffering and sickness by the institution,
organization and provision of facilities for medical, surgical and
clinical care and treatment of patients including the building of
hospitals, the provision of staff and supplies and equipment for
such hospitals; to provide or assist in the provision of facilities in
the interest of social welfare for recreation or other leisure time
occupation, with a view to improving conditions of life and to
generally assist in the relief of poverty; to assist in the provision
and construction of low-cost housing for the poor and needy and
the development of agricultural, water and energy resources.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAUVRETÉ DANS LE
MONDE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collecte, acquisition, gestion et dépense de
fonds en association avec des opérations de charité dans les
domaines de l’éducation, du bien-être de la population, du
logement, de la santé et des efforts associés, nommément : aider
à l’avancement de l’éducation grâce à la création d’écoles
primaires, secondaires, techniques et professionnels, et
d’universités, et à leur aide, et par l’octroi de subventions aux
étudiants à des fins éducatives; créer et aider des orphelinats,
maternités; prévenir et soulager la souffrance et la maladie
humaine par institution, organisation et fourniture d’installations
pour soins et traitement médicaux, chirurgicaux et cliniques des
patients, y compris la construction d’hôpitaux, la fourniture de
personnel, et de fournitures et d’équipement pour ces hôpitaux;
fournir ou aider à fournir des installations au profit du bien-être
social pour les loisirs ou d’autres occupations de temps libre, dans
le but d’améliorer les conditions de vie et d’aider généralement à
soulager la pauvreté; aider à fournir et à construire des habitations
peu coûteuses pour les nécessiteux et à développer les
ressources agricoles, hydrologiques et énergétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,830. 2000/12/28. FLAMEL TECHNOLOGIES, S.A., 33,
avenue du Docteur Georges Lévy, 69693 Vénissieux Cedex,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GENVIR 
WARES: Anti-viral drugs; pharmaceutical preparations for
immune response modification. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Médicaments antiviraux; préparations
pharmaceutiques pour la modification de la réponse immunitaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,832. 2000/12/28. James Hardie Research Pty Limited,
Research and Product Development Building, 10 Colquhoun
Street, Rosehill, New South Wales 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

THE ULTIMATE CEMENT BOARD 
The right to the exclusive use of the words CEMENT BOARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fiber cement substrate for ceramic tile and resilient
flooring. Priority Filing Date: October 25, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76-154,086 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CEMENT BOARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substrat de fibro-ciment pour planchers à
carreaux en céramique et revêtements de sol souples. Date de
priorité de production: 25 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-154,086 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,087,855. 2000/12/29. VoiceCards, Inc., a legal entity, 4376
Katella Avenue, Suite D, Los Alamitos, California, 90720,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Electronic devices, namely, audio recording, storage
and playback units, and decorative and promotional cases sold
therewith. Priority Filing Date: December 14, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/180,830 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques, nommément unités
d’enregistrement audio, unités de stockage et unités de lecture, et
étuis décoratifs et promotionnels vendus avec les articles
susmentionnés. Date de priorité de production: 14 décembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
180,830 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,889. 2001/01/02. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: PC application software for controlling behaviour and
movement of robots and toy robots, PC application software for
confirming the process of growth of robot and toy robot, software,
software for personal use game, portable telephones, telephones,
screen savers for personal computers, wallpaper for personal
computer and stationery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’application d’ordinateur personnel
pour commander le comportement et le mouvement de robots et
de robots jouets, logiciels d’application d’ordinateur personnel
pour confirmer le procédé de croissance de robots et de robots
jouets, logiciels, logiciels de jeu pour usage personnel, téléphones
portatifs, téléphones, économiseurs d’écran pour ordinateurs
personnels, papier peint pour ordinateur personnel et papeterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,890. 2001/01/02. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: PC application software for controlling behaviour and
movement of robot and toy robots, PC application software for
confirming the process of growth of robots and toy robots,
software, software for personal use games, portable telephones,
telephones, screen saver for personal computers, wallpaper for
personal computers and stationery. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels d’application d’ordinateur personnel
pour commander le comportement et le mouvement de robots et
de robots jouets, logiciels d’application d’ordinateur personnel
pour confirmer le procédé de croissance de robots et de robots
jouets, logiciels, logiciels de jeu pour usage personnel, téléphones
portatifs, téléphones, économiseurs d’écran pour ordinateurs
personnels, papier peint pour ordinateur personnel et papeterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,906. 2001/01/02. Extreme Networks, Inc., 3585 Monroe
Street, Santa Clara, California 95051, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALPINE 
WARES: Computer hardware and embedded software that
perform the high-speed switching and routing of data, voice and
video communications across service provider, web content
provider and enterprise network infrastructures. Used in CANADA
since at least as early as June 30, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels intégrés qui
effectuent la commutation et l’acheminement à haute vitesse des
communications de données, téléphoniques et vidéo, au moyen
d’infrastuctures de fournisseurs de services, d’infrastuctures de
fournisseurs de contenu Web et d’infrastuctures de réseaux
d’entreprise. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,087,941. 2001/01/04. MULDER & CO MARKETING INC., 6260
- 28th AVE., DELTA, BRITISH COLUMBIA, V4L2N6 

GARDEN SMART 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand held garden tools -- trowel, cultivator, rake.
Garden scissors, decorative brass garden stakes for a flower bed,
bouquet garni box for growing herbs, hangers for holding flower
baskets, wooden garden caddy (small) for holding small hand held
garden tools and accessories, utility knife, gardening hat, garden
signs (in the garden, etc.), seed package for storing seeds for next
season, wooden box for see pack storage, resin figures of garden
bugs, flower gathering baskets, wooden garden string container,
wooden garden stakes with string for row planting. Used in
CANADA since April 10, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils de jardinage à main : déplantoir,
cultivateur, râteau; cisailles de jardinage, piquets de jardin
décoratifs en laiton pour massif de fleurs, boîte de bouquet garni
pour faire pousser des herbes, crochets pour corbeilles à fleurs,
petit chariot de jardinage en bois pour contenir de petits outils de
jardinage à main et accessoires, couteau universel, chapeau de
jardinage, enseignes de jardin, paquet de semences pour

conserver des semences pour la saison suivante, boîte en bois
pour l’entreposage de sachets de graines, figurines en résine de
bestioles de jardin, paniers de cueillette de fleurs, contenant de
jardinage à tubages en bois, piquets en bois de jardinage avec
cordeau pour semis en lignes. Employée au CANADA depuis 10
avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,087,960. 2000/12/28. KUHN-HUARD S.A. une société
anonyme, Zone Industrielle, 44142 Châteaubriant, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OPTIMER 
MARCHANDISES: (1) Machines agricoles et machines-outils,
instruments (autres qu’à main) et machines pour l’agriculture,
l’élevage, l’horticulture, la sylviculture, le jardinage et/ou la culture
de plaisance, notamment des machines de travail du sol telles que
des herses à dents, des herses rotatives, des fraises rotatives,
des charrues, des cultivateurs, des pulvériseurs, des broyeurs,
des malaxeurs, des sarcleuses, des semoirs, des semoirs
combinés avec des machines de travail du sol; des machines de
fenaison telles que des faneuses, des andaineuses, des
faneuses-andaineuses combinées, des faucheuses, des
faucheuses-conditionneuses, des faucheuses-aératrices; des
machines de récolte telles que des moissonneuses, des
moissonneuses-batteuses, des presses à fourrage; des machines
de traitement telles que des pulvérisateurs; des tondeuses à
gazon; des débroussailleuses, des transporteurs et des
élévateurs de produits agricoles; des machines pour l’alimentation
du bétail telles que des désileuses, des désileuses-distributrices,
des mélangeuses-distributrices de fourrage; des distributeurs
d’engrais; les parties constitutives de ces machines. (2) Outils et
instruments à main actionnés manuellement pour l’agriculture et
le jardinage, nommément des pelles, bêches, râteaux, houes,
sécateurs, cisailles, pulvérisateurs à insecticides, fourches. Date
de priorité de production: 10 juillet 2000, pays: FRANCE,
demande no: 00/3 040 556 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 juillet
2000 sous le No. 00/3 040 556 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Agricultural implements and machine tools,
instruments (other than hand-operated) and machines for
agriculture, livestock, horticulture, forestry, gardening and/or
hobby garden, namely machines for tilling the soil such as toothed
harrows, rotary harrows, rotary tillers, ploughs, cultivators,
sprayers, choppers, mixers, hoes, seeders, combination tiller-
seeders; harvesting machines such as tedders, hay rakes,
combination tedder-rakes, mowers, mower-conditioners, mower-
aerators, harvesting machines such as harvesters, combine
harvesters, balers; treatment machines such as sprayers; lawn
mowers; brush cutters, conveyors and elevators for farm produce;
livestock feeding machinery such as silo unloaders, silo-unloader/
dispensers, forage mixer/dispensers; fertilizer spreaders; parts for
the said machines. (2) Hand tools and hand implements for
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farming and gardening, namely shovels, spades, rakes, hoes,
secateurs, shears, insecticide sprayers, forks. Priority Filing
Date: July 10, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/3 040
556 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on July 10, 2000 under
No. 00/3 040 556 on wares.

1,088,015. 2001/01/03. NILIT LIMITED, a legal entity, Maurizio
Levy Road, Migdal Haemek, 10500, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ARAFELLE 
The English transliteration as provided by the applicant of a
Hebrew word means FOG.

WARES: (1) Textile fibers, raw fibrous textile materials. (2) Yarns
and threads for textile use. Priority Filing Date: July 12, 2000,
Country: ISRAEL, Application No: 139803 in association with the
same kind of wares (1); July 12, 2000, Country: ISRAEL,
Application No: 139804 in association with the same kind of wares
(2). Used in ISRAEL on wares. Registered in or for ISRAEL on
July 03, 2001 under No. 139803 on wares (1); ISRAEL on
September 04, 2001 under No. 139804 on wares (2).

La translittération anglaise telle que fournie par le requérant d’un
mot hébreu signifie FOG.

MARCHANDISES: (1) Fibres textiles, matières textiles en fibres
brutes. (2) Fils à usage textile. Date de priorité de production: 12
juillet 2000, pays: ISRAËL, demande no: 139803 en liaison avec
le même genre de marchandises (1); 12 juillet 2000, pays:
ISRAËL, demande no: 139804 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ISRAËL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ISRAËL le 03 juillet
2001 sous le No. 139803 en liaison avec les marchandises (1);
ISRAËL le 04 septembre 2001 sous le No. 139804 en liaison avec
les marchandises (2).

1,088,033. 2001/01/04. MBNA America Bank, N.A., Mail Stop
0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

PLAN ACCIDENT PRIVILEGE MBNA 
The right to the exclusive use of the words PLAN and ACCIDENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Accidental death insurance coverage charged to a
credit card. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLAN et ACCIDENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Couverture d’assurance en cas de décès par
accident portée au débit de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,088,077. 2001/01/11. BRUCE G. BULLICK INC., 143 BORDEN
AVENUE, P.O. BOX 549, BELMONT, ONTARIO, N0L1B0 

SPEEDVISION SIGN MARK III 
The right to the exclusive use of the word SIGN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Radar speed display sign. SERVICES: Sale of speed
display sign which would monitor and display vehicle speeds via
radar. Used in CANADA since February 01, 1998 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIGN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneau afficheur de vitesse au radar.
SERVICES: Vente de panneau afficheur de vitesse surveillant et
affichant la vitesse de véhicules mesurée au moyen d’un
radar.108840000WS01001 Work gloves. Employée au CANADA
depuis 01 février 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,088,084. 2001/01/04. ADMINISTRATION LVER INC., 4320,
Pierre de Coubertin, Montréal, QUÉBEC, H1V1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2N2 
 

La requérante revendique une couleur comme caractéristique de
la marque de commerce. La rose qui se retrouve dans le dessin
est de couleur rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINGERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lingerie et sous-vêtements pour femmes
et hommes, nommément, soutiens-gorges, gaines, culottes,
boxers, camisoles, bas-culottes, déshabillés, combinés-culotte,
chemises, cache-maillots, pyjamas, robes de chambre. (2)
Articles chaussants, nommément pantoufles, chaussons,
souliers. SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente au
détail de vêtements, lingerie et revues. Employée au CANADA
depuis 21 octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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The applicant claims one colour as a feature of the trade-mark.
The rose represented in the drawing is red.

The right to the exclusive use of the word LINGERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Lingerie and underclothing for women and men,
namely bras, girdles, culottes, boxer shorts, camisoles, panty
hose, négligés, briefelettes, shirts, beach cover-ups, pyjamas,
bathrobes. (2) Footwear, namely slippers, soft slippers, shoes.
SERVICES: Operation of a retail sales business selling clothing,
lingerie and magazines. Used in CANADA since October 21, 2000
on wares and on services.

1,088,134. 2001/01/04. RECYFOAM N.V., Rue John Moses
Browning 31, 4040 Herstal, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMBISTONE 
WARES: Building materials namely floor tiles, mineral tiles,
accoustic tiles, antiskid tiles, permeable tiles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
hourdis en terre cuite, carreaux minéraux, carreaux insonorisants,
carreaux antidérapants, carreaux perméables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,162. 2001/01/05. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, NY 10019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Mugs, drinking glasses, shot glasses; apparel, namely,
shirts, T-shirts, and hats; sportsbags, travel bags and duffel bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grosses tasses, verres, verres de mesure à
alcool; habillement, nommément chemises, tee-shirts et
chapeaux; sacs de sport, sacs de voyage et sacs polochons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,163. 2001/01/05. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, NY 10019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Mugs, drinking glasses, shot glasses; apparel, namely,
shirts, T-shirts, and hats; sportsbags, travel bags and duffel bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grosses tasses, verres, verres de mesure à
alcool; habillement, nommément chemises, tee-shirts, et
chapeaux; sacs de sport, sacs de voyage et sacs polochons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,214. 2001/01/05. TLM, société anonyme, 156 route de
Lyon, Domarin, 38200 Bourgoin-Jallieu, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

TLM 
MARCHANDISES: Machinerie, nommément : transporteurs de
charriots de pièces de fabrication sur des chaînes de montage et
d’assemblage. Date de priorité de production: 18 juillet 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00 3 042 467 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18
juillet 2000 sous le No. 00 3 042 467 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Machinery, namely drive systems for carts carrying
manufacturing parts on manufacturing and assembly lines.
Priority Filing Date: July 18, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 00 3 042 467 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on July 18,
2000 under No. 00 3 042 467 on wares.

1,088,263. 2001/01/08. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NATURALLY SMOOTH 
The right to the exclusive use of the word SMOOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin moisturizing lotion. Priority Filing Date: January
02, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/188864 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lotion hydratante pour la peau. Date de
priorité de production: 02 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/188864 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,088,301. 2001/01/05. YOUR DOLLAR STORE WITH MORE
INC., 219-1884 SPALL ROAD, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y4R1 
 

The right to the exclusive use of the words DOLLAR and STORE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail variety store services. Used in CANADA since
at least as early as June 08, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOLLAR et STORE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de diverserie au détail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 juin 1998 en liaison
avec les services.

1,088,340. 2001/01/08. Object Earth Corporation (formerly
Object Earth), 3 Bridle Park Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2C9 

OBJECT EARTH 
The right to the exclusive use of EARTH is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Geographic Information Systems (G.I.S.)
customization. (2) Geographic Information Systems (G.I.S.) data
integration. (3) Geographic Information Systems (G.I.S.)
integration. (4) Relational Database Systems (RDBMS) software
support. Used in CANADA since April 21, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de EARTH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Personnalisation de systèmes d’information
géographique (SIG). (2) Intégration de données de systèmes
d’information géographique (SIG). (3) Intégration de systèmes
d’information géographique (SIG). (4) Appui de logiciels de
systèmes de gestion de base de données relationnelles
(SGBDR). Employée au CANADA depuis 21 avril 1997 en liaison
avec les services.

1,088,392. 2001/01/09. Ashland Inc., 50 E. RiverCenter Blvd.,
P.O. Box 391, Covington, Kentucky 41012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

A2Z 

WARES: Automobile wheel care preparations, namely, wheel
cleaner, mag cleaner, wire and chrome wheel cleaner, metal
wheel polish and aluminum wheel wash and brightener. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits d’entretien de roues d’automobile,
nommément nettoyant à roues, nettoyant du magnésium,
nettoyant à roues à rayons et chromées, encaustique pour roues
métalliques, et produit de lavage et d’avivage pour roues en
aluminium. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les marchandises.

1,088,403. 2001/01/09. GENERAL RE CORPORATION (a
Delaware Corporation), 695 East Main Street, Stamford,
Connecticut 06904-2350, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

WARES: Books, booklets and bulletins relating to financial
investments and investment products. SERVICES: Financial risk
management services; financial analysis services; investment
advice, analysis and management; financial investment and
brokerage services; providing information via the internet in the
field of financial investments; underwriting financial investment
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, livrets et bulletins ayant trait aux
investissements financiers et aux produits de placement.
SERVICES: Services de gestion des risques financiers; services
d’analyse financière; conseils en matière d’investissement,
analyse et gestion; services d’investissement financier et de
courtage; diffusion d’information au moyen d’Internet dans le
domaine de l’investissement financier; souscription à des produits
d’investissement financier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,088,405. 2001/01/09. GENERAL RE CORPORATION (a
Delaware Corporation), 695 East Main Street, Stamford,
Connecticut 06904-2350, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

The right to the exclusive use of the word SECURITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, booklets and bulletins relating to financial
investments and investment products. SERVICES: Financial risk
management services; financial analysis services; investment
advice, analysis and management; financial investment and
brokerage services; providing information via the internet in the
field of financial investments; underwriting financial investment
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, livrets et bulletins ayant trait aux
investissements financiers et aux produits de placements.
SERVICES: Services de gestion des risques financiers; services
d’analyse financière; conseils en matière d’investissement,
analyse et gestion; services d’investissement financier et de
courtage; diffusion d’information au moyen d’Internet dans le
domaine de l’investissement financier; souscription à des produits
d’investissement financier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,088,407. 2001/01/09. DEB CANADIAN HYGIENE INC., P.O.
Box 730, Waterford, ONTARIO, N0E1Y0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

DebMed 
WARES: Dispensers for soap products and skin care products;
skin care products, namely, skin cleansers, skin lotion, skin cream,
skin moisturizer, instant hand sanitizers, hair and body wash; hand
soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributrices de produits de savon et de
produits pour le soin de la peau; produits pour le soin de la peau,
nommément nettoyants pour la peau, lotion pour la peau, crème
pour la peau, hydratant pour la peau, désinfectants instantanés
pour les mains, nettoyant pour les cheveux et le corps; savons à
mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,410. 2001/01/09. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHOICE BAKE 
The right to the exclusive use of the word BAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gas and electric oven feature for controlling a heating
element, sold as a functioning component of gas and electric
ovens. Priority Filing Date: January 08, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/042,125 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif d’un four à gaz ou d’un four
électrique permettant de commander un élément chauffant,
vendue comme une composante fonctionnelle des fours à gaz et
des fours électriques. Date de priorité de production: 08 janvier
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
042,125 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,421. 2001/01/09. Enviro-Curb Manufacturing Inc., 335
Catherine Street, Suite 215, Ottawa, ONTARIO, K1R5T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER F. HAMILTON, (HAMILTON/APPOTIVE/LLP), 150
METCALFE STREET, 11TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ENVIRO-CURB 
WARES: Indoor and outdoor furniture, building materials and
other related items constructed from recycled plastic, namely
parking curbs, benches, picnic tables, waste receptacles, flower
planters sand boxes, chairs, bicycle racks, decking, lumber,
boards, planks, steps, stringers, screw caps, door seals and
plastic lumber. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Meubles d’intérieur et d’extérieur, matériaux
de construction et autres articles connexes fabriqués à partir de
plastique recyclé, nommément bordures de terrain de
stationnement, bancs, tables à pique-nique, paniers à rebuts,
jardinières, bacs à sable, chaises, porte-vélos, platelage, bois
d’oeuvre, panneaux, planches, marchepieds, longrines, glands à
vis, joints de porte et bois synthétique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1996 en liaison
avec les marchandises.
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1,088,635. 2001/01/11. SUNGJIN C&C, LTD., #1543-6, Core
Building, Seocho-dong, Seocho-ku, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120
ADELAIDE STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

CAMSTATION 
WARES: Surveillance and security equipment for theft prevention,
namely CCD cameras; cash registers; digital video recorders
(DVRs); DVRs for use in surveillance and security systems; DVR
for use with cash registers; media for storing digital images,
including memory chips, disks, drives, CDs and DVDs for use in
surveillance and security systems; media for storing digital
images, including memory chips, disks, drives, CDs and DVDs for
use with cash registers. SERVICES: Sales and servicing of digital
video recorders for use in surveillance and security systems; sales
and servicing of digital video recorders for use with cash registers;
sales and servicing of media for storing digital images, including
memory chips, disks, drives, CDs and DVDs for use in
surveillance and security systems; sales and servicing of media
for storing digital images, including memory chips, disks, drives,
CDs and DVDs for use with cash registers. Priority Filing Date:
July 25, 2000, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No:
40-2000-0035632 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de sécurité et de surveillance
pour la prévention de vol, nommément appareils-photo CCD;
caisses enregistreuses; magnétoscopes numériques (DVR); DVR
pour utilisation dans les systèmes de surveillance et de sécurité;
DVR pour utilisation avec des caisses enregistreuses; supports
pour le stockage d’images numériques, y compris puces de
mémoire, disques, entraînements, disques compacts et DVD pour
utilisation dans les systèmes de surveillance et de sécurité;
supports pour le stockage d’images numériques, y compris puces
de mémoire, disques, entraînements, disques compacts et DVD
pour utilisation avec des caisses enregistreuses. SERVICES:
Vente et service après-vente de magnétoscopes numériques pour
utilisation dans les systèmes de surveillance et de sé curité;
ventes et entretien de magnétoscopes numériques pour utilisation
avec des caisses enregistreuses; ventes et entretien de support
pour le stockage d’images numériques, y compris puces de
mémoire, disques, entraînements, disques compacts et DVD pour
utilisation dans les systèmes de surveillance et de sécurité; ventes
et entretien de supports pour le stockage d’images numériques, y
compris puces de mémoire, disques, entraînements, disques
compacts et DVD pour utilisation avec des caisses
enregistreuses. Date de priorité de production: 25 juillet 2000,
pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 40-2000-0035632
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,088,699. 2001/01/16. SPAGNOL’S WINE & BEER MAKING
SUPPLIES LTD., 4887 DORCHESTER ROAD, P. O. BOX 510,
NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2E6V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words FOURNITURES DE
VIN ET BIERE MAISON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Home wine and beer making supplies, namely prepared
grape juice, prepared grape juice concentrates, wine making kits,
aseptically packed grape juice, aseptically packed grape juice
concentrate preparations, wine labels, wine corks and printed
PVS shrink capsules. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOURNITURES DE VIN ET
BIERE MAISON en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Fournitures pour la fabrication de vin et de
bière maison, nommément jus de raisin préparé, concentrés de
jus de raisin préparé, nécessaires de vinification, jus de raisin
transformé aseptiquement, concentrés de jus de raisin transformé
aseptiquement, étiquettes, bouchons de liège et capsules de
surbouchage thermorétractables imprimées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,710. 2001/01/09. Track Stars Collectables Pty Ltd, Suite 2,
275 Wattletree Road, Malvern 3144, Victoria, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

TINY TINS 
The right to the exclusive use of the word TINS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toy figurines; plush toys. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TINS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Figurines-jouets; jouets en peluche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,782. 2001/01/11. OMPHALOS RECOVERY SYSTEMS
INC., 10 Lower Spadina Avenue, Suite 203, Toronto, ONTARIO,
M5V2Z2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

THE DNA OF DIAMONDS 
The right to the exclusive use of the word DIAMONDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer system for the evaluation of precious stones
and jewellery and the recordal of the evaluation. SERVICES:
Appraisal recording and tracking services with respect to precious
stones and jewellery. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMONDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système informatique pour l’évaluation de
pierres précieuses et de bijoux et l’enregistrement de l’évaluation.
SERVICES: Enregistrement de l’évaluation et services de suivi
ayant trait aux pierres précieuses et aux bijoux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,088,789. 2001/01/11. Coppelia Olivi Musique Inc., 4216 rue
Saint Hubert, Montréal, QUÉBEC, H2J2W7 

La Légende des années 50, 60, 70, 80, 
90 

MARCHANDISES: Disques compacts et cassettes audios
contenant des programmations audios pré-enregistrées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Compact discs and audio cassettes containing pre-
recorded audio programs. Proposed Use in CANADA on wares.

1,088,819. 2001/01/12. NGK SPARK PLUG CO., LTD., 14 - 18,
Takatsuji-cho, Mizuho-ku, Nagoya City, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LASER PLATINUM 
The right to the exclusive use of the word PLATINUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ignition apparatus and their accessories being parts of
internal combustion engines of all kinds, namely, spark plugs,
glow plugs, plug caps and plug cables. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLATINUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’allumage et leurs accessoires qui
sont des pièces de moteurs à combustion interne de toutes sortes,
nommément bougies d’allumage, bougies de préchauffage,
capuchons de bougies et câbles de bougies. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,088,831. 2001/01/12. Paul Toth, 232, 2526 Battleford Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T3E7J4 

CLOSE2HOME 
SERVICES: Website database for the provision of advertising and
marketing of local businesses to consumers, namely business
listings and information classified according to the community
where the businesses are located. Used in CANADA since May
29, 2000 on services.

SERVICES: Base de données de site Web pour fourniture de
publicité et de marketing d’entreprises locales de consommation,
nommément listes d’entreprises et informations classées selon la
communauté où se trouvent les entreprises. Employée au
CANADA depuis 29 mai 2000 en liaison avec les services.

1,088,930. 2001/01/15. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
115 South Ludlow Street, Dayton, OH 45402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PERFORMANCEMARKPLUS 
SERVICES: Providing data analysis consulting services for auto
dealerships. Priority Filing Date: December 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/039,848 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No. 2,596,085 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation en analyse de
données pour concessionnaires d’automobiles. Date de priorité
de production: 19 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/039,848 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,596,085 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,088,957. 2001/01/11. ABBOTT LABORATORIES, a legal
entity, Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ACTEGA 
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WARES: Pharmaceutical preparation, namely an anti-bacterial in
tablet, capsule or intravenous form. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément un
antibactérien sous forme de comprimés, de gélules ou de
traitements intraveineux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,088,972. 2001/01/12. ZOTOS INTERNATIONAL, INC., 100
Tokeneke Road, Darien, Connecticut 06820, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MULTIPLICITY 
WARES: (1) Hair care products, namely, shampoos, conditioners,
hair sprays, and styling preparations. (2) Shampoos, conditioners,
hair sprays and styling preparations. Priority Filing Date: August
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/104,587 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 09,
2002 under No. 2,560,248 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, fixatifs et préparations
de mise en plis. (2) Shampoings, conditionneurs, fixatifs et
préparations de mise en plis. Date de priorité de production: 07
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
104,587 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2,560,248 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,088,975. 2001/01/12. Woodland Power Products, Inc., 72
Acton Street, West Haven, Connecticut 06516, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

WOODLAND POWER PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words POWER PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motorized lawn and garden equipment, namely power
driven blower, and accessory bag used to collect and mulch
leaves, twigs, grass clippings and other organic debris. Used in
CANADA since at least October 31, 1997 on wares. Priority Filing
Date: November 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/160763 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement motorisé pour la pelouse et le
jardin, nommément souffleuse électrique, et sac à accessoires
utilisé pour ramasser et pailler feuilles, brindilles, herbe coupée et
autres débris organiques. Employée au CANADA depuis au
moins 31 octobre 1997 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 07 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/160763 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,089,167. 2001/01/16. KABUSHIKI KAISHA SAKURA GINKO A/
T/A THE SAKURA BANK, LTD., 3-1, Kudan Minami 1-chome,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The mark is shaded for
the colour green.

SERVICES: (1) Providing financial institution services, namely,
acceptance of deposits (including substitute bond issuance);
acceptance of fixed interval installment deposits; loans; discount
of bills (notes); domestic remittance; liability guarantee;
acceptance of bills; lending securities; acquisition/transfer of
monetary claims; providing safe deposit boxes for valuables,
including securities and precious metals; safe deposit services;
money exchange (exchanging money); trusteeship of financial
futures contracts; trusteeship of bond subscriptions; foreign
exchange transactions; letter of credit related business; securities
trading; transactions of securities index futures; transactions of
securities options; transactions of overseas market securities
futures; agencies or brokerage for securities trading; agencies or
brokerage for transactions on commission of securities index
futures; agencies or brokerage for securities options; agencies or
brokerage for overseas market securities futures; agencies for
brokerage of securities trading in domestic securities markets;
agencies for brokerage of transactions on commission of
securities index futures/securities options; agencies for brokerage
of securities trading in overseas securities markets; agencies for
brokerage of transactions on commission of overseas market
securities futures; security underwriting services; selling
securities; handling subscriptions and offerings of securities;
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providing stock market information. Life insurance brokerage,
namely, life insurance underwriting; agencies for non-life
insurance; claim adjustment for non-life insurance; non-life
insurance underwriting; insurance premium rate computing. (2)
Life insurance brokerage, namely, life insurance underwriting;
agencies for non-life insurance; claim adjustment for non-life
insurance; non-life insurance underwriting; insurance premium
rate computing. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La marque est ombragée pour la couleur verte.

SERVICES: (1) Fourniture de services d’établissements
financiers, nommément acceptation de dépôts (y compris
émission d’obligations de substitution); acceptation de
versements à intervalle fixe; prêts; escompte de factures (billets);
paiement en argent canadien; garantie d’obligation; acceptation
de factures; garanties de prêts; acquisition/transfert de
compensations monétaires; fourniture de coffres-forts pour objets
de valeur, y compris objets de valeur et métaux précieux; services
de coffres-forts; échange de devises (échange d’argent);
administration provisoire de contrats à terme d’instruments
financiers; administration provisoire de souscription à des
obligations; opérations de change; lettre d’entreprise liée au
crédit; commerce de valeurs mobilières; transactions de contrats
à terme sur indice de valeurs mobilières; transactions d’options de
valeurs mobilières; transactions de contrats à terme de valeurs
mobilières sur le marché outre-mer; agences ou courtage pour
commerce de valeurs mobilières; agences ou courtage pour
transactions sur commission de contrats à terme sur indice de
valeurs mobilières; agences ou courtage pour options de valeurs
mobilières; agences ou courtage pour contrats à terme de valeurs
mobilières sur le marché outre-mer; agences pour courtage de
commerce de valeurs mobilières sur les marchés canadiens de
valeurs mobilières; agences pour courtage de transactions sur
commission de contrats à terme sur indice/options de valeurs
mobilières; agences pour courtage de commerce de valeurs
mobilières sur les marchés outre-mer; agences pour courtage de
transactions sur commission de contrats à terme sur le marché
outre-mer; services de souscription de valeurs mobilières; vente
de valeurs mobilières; traitement de souscriptions et d’offres de
valeurs mobilières; fourniture de renseignements sur les marchés
boursiers; courtage en assurance-vie, nommément souscription
d’assurances-vie; agences d’assurance autre que d’assurance-
vie; réglement des réclamations d’assurance autre que
d’assurance-vie; souscription à une assurance autre qu’une
assurance-vie; calcul des cotisations d’assurance. (2) Courtage
en assurance-vie, nommément souscription d’assurances-vie;
agences pour assurance autre que d’assurance-vie; réglement
des réclamations d’assurance autre que d’assurance-vie;
souscription à une assurance autre que l’assurance-vie; calcul
des cotisations d’assurance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,089,170. 2001/01/16. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

AUTUMN GINGER 
The right to the exclusive use of the word GINGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,089,189. 2001/01/16. VALASSIS COMMUNICATIONS, INC.,
(A Delaware Corporation), 19975 Victor Parkway, Livonia,
Michigan 48152-7001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VALASSIS RELATIONSHIP 
MARKETING SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words RELATIONSHIP
MARKETING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others through
the distribution of coupons, product samples and printed
advertising materials; advertising and media planning services,
namely, placing and preparing advertisements for others, and
business marketing consulting services; market analysis;
dissemination of advertising for others via on-line electronic
communications network. Priority Filing Date: October 13, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
146,644 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RELATIONSHIP
MARKETING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion de biens et services de tiers par la
distribution de bons de réduction, d’échantillons de produits et
d’imprimés publicitaires; services de planification de publicité et
de médias, nommément services de publication et de préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers et de consultation en
commercialisation des affaires; analyse de marché; diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne. Date de priorité de production: 13 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
146,644 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,089,223. 2001/01/17. Coronet Electric Inc., 4527 - 101 Street
Edmonton, ALBERTA, T6E5C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JAMES W. JOOSSE, 10308 -
121 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5N1K8 
 

The crown and bottom electron are red and the orbit and top
electron are black.

SERVICES: Provision of commercial, residential and industrial
electrical wiring services. Used in CANADA since September 25,
1997 on services.

La couronne et l’électron inférieur sont en rouge, et l’orbite et
l’électron supérieur sont en noir.

SERVICES: Fourniture de services de câblage électrique
commercial, résidentiel et industriel. Employée au CANADA
depuis 25 septembre 1997 en liaison avec les services.

1,089,227. 2001/01/17. A.C. Technical Systems Inc., 10 Sunray
Street, Unit 6, Whitby, ONTARIO, L1N9B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JENNIFER S.
THOMSON, (SIMS THOMSON & BABBS), 117 KING STREET,
P.O. BOX 358, WHITBY, ONTARIO, L1N5S4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The left half of
the design, being the clover design, is green. The right half of the
design, being the leaf design, is red.

SERVICES: Design, development, installation, and servicing of
electronic and digital security systems. Used in CANADA since
September 1993 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La moitié gauche de la conception, c’est-
à-dire le trèfle, est verte. La moitié droite de la conception, c’est-
à-dire la feuille, est rouge.

SERVICES: Conception, développement, installation et entretien
de systèmes de sécurité électroniques et numériques. Employée
au CANADA depuis septembre 1993 en liaison avec les services.

1,089,252. 2001/01/19. The Westaim Corporation, 10102 - 114
Street, Fort Saskatchewan, ALBERTA, T8L3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY
& COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

WESTAIM AMBEON 
WARES: Thermal spray materials, namely, nickel coated
composite powders; abradable materials, namely composite
metal, ceramic and polymer powders for use in turbine engines;
catalyst materials for use in petroleum refining, chemical
production and processes, and environmental pollution control;
carbide composite powders; composite metal powders; composite
metal powders for use in electronic materials, inks, pastes, and
adhesives all for use in electronic devices; honeycomb of metal or
metal alloys for use in engines and engine parts; braze powders,
foils, tapes and preforms of metal or metal alloys for use in
engines and engine parts; welding materials, namely, nickel
powder used in nickel welding rods; and castings used for wear
protection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux projetables à chaud, nommément
poudres composites nickelées; matériaux abrasifs, nommément
poudres composites de métal, de céramique et de polymère à
utiliser dans les moteurs à turbine; matériaux catalyseurs à utiliser
dans le raffinage du pétrole, la production et les procédés
chimiques, et le contrôle de la pollution environnementale;
poudres composites de carbure; poudres composites métalliques;
poudres composites métalliques à utiliser dans les matériaux
électroniques, les encres, les pâtes et les adhésifs, tous à utiliser
dans les dispositifs électroniques; structures alvéolaires en métal
ou alliages de métaux, à utiliser dans les moteurs à combustion et
les pièces de moteur à combustion; poudres abrasives, feuilles,
bandes et préformes en métal ou alliages de métaux, à utiliser
dans les moteurs à combustion et les pièces de moteur à
combustion; matériaux de soudage, nommément poudre de nickel
utilisée dans les baguettes de soudage au nickel; et moulages
utilisés pour la protection contre l’usure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,089,277. 2001/01/16. Heathbridge Graham Inc., 141 Adelaide
Street West, Suite 360, Toronto, ONTARIO, M5H3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

SERVICES: Investment services namely investment counselling
and portfolio management. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’investissement, nommément conseils en
placements et gestion de portefeuille. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,089,286. 2001/01/16. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka-fu, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Batteries and dry cells. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batteries et piles sèches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,287. 2001/01/16. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka-fu, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade-mark. The mark
consists of three vertical stripes: the centre stripe is black and the
border stripes are gold. The triangles protruding from the centre
black stripe on the left are black and the chevron designs are
green. The two sets of four horizontal lines in the bottom half of the
centre stripe are gold. The word PANASONIC is white.

WARES: Batteries and dry cells. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque est constituée de trois rayures
verticales: la rayure centrale est noire et les rayures de la bordure
sont dorées. Les triangles sortant de la rayure centrale noire sur
la gauche sont noirs et les conceptions des chevrons sont vertes.
Les deux ensembles de quatre lignes horizontales dans la moitié
inférieure de la rayure centrale sont dorés. Le mot PANASONIC
est blanc.

MARCHANDISES: Batteries et piles sèches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,346. 2001/01/17. DEUTSCHE BANK
AKTIENGESELLSCHAFT, Taunusanlage 12, D-60325, Frankfurt
am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

leading to results 
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SERVICES: (1) Investigations in business matters, management
consulting, management of third parties’ business interests. (2)
Financial services, namely, sales financing and hedging against
financial risks, issue of credit cards, loans and advances on
durable consumer goods, collection of receivables, issue of
traveller cheques, dealing in securities, currency exchange
transactions, consultation, management and brokerage services
for investing of funds for others, credit counselling, credit
brokerage, investigations in money matters, custody of valuables
in safes, real property management and building administration,
dealing with real property and mortgages, leasing, evaluation of
real property, asset management, insurance intermediary
services, leasing of residential space. Priority Filing Date: August
04, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 58 233.1/36
in association with the same kind of services. Used in GERMANY
on services. Registered in or for GERMANY on September 18,
2000 under No. 300 58 233 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Enquêtes en affaires, en consultation de gestion,
en gestion des intérêts commerciaux de tiers. (2) Services
financiers, nommément services de financement de vente et de
couverture contre les risques financiers, d’émission de cartes de
crédit, de prêts et d’avances avec comme garantie des biens de
consommation durables, de perception de créances, d’émission
de chèques de voyage, de transactions de valeurs mobilières,
d’opérations de change de devises, de consultation, de gestion et
de courtage immobiliers pour investissement de fonds pour des
tiers, d’orientation en matière de crédit, de courtage en crédit,
d’enquête sur des affaires relatives à l’argent, à la garde d’objets
de valeur dans des coffres-forts, à la gestion de biens immobiliers
et à l’administration immobilière, aux biens immobiliers et aux
hypothèques, au crédit-bail, à l’évaluation de biens immobiliers, à
la gestion de l’actif, aux services d’assurance intermédiaire et au
crédit-bail d’espaces résidentiels. Date de priorité de production:
04 août 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 58 233.1/36
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 18 septembre 2000 sous le No. 300 58 233
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,089,596. 2001/01/17. WavePOINT Systems Inc., #705, 10240 -
124th Street, Edmonton, ALBERTA, T5W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

WARES: (1) Electroencephalographs (EEG’s). (2) Computer
software for use in the assessment, testing, diagnosis,
consultation, treatment and education of individuals with Attention
Deficit/Hyperactivity Disorder and other cognitive and behavioral
disorders. (3) Computer hardware for use in the assessment,
testing, diagnosis, consultation, treatment and education of
individuals with Attention Deficit/Hyperactivity Disorder and other
cognitive and behavioral disorders. (4) Pre-recorded video and
audio cassettes. (5) Printed materials, namely, instructional,
educational and training manuals, lesson plans and cognitive
training exercises. (6) Psychological tests and questionnaires. (7)
Diagnostic apparatus for use in the diagnosis and treatment of
physiological and psychological diseases, illnesses, conditions
and disorders. SERVICES: (1) Providing assessment, testing,
diagnosis, consultation, treatment and education to individuals
with Attention Deficit/Hyperactivity Disorder and other cognitive
and behavioral disorders. (2) Providing treatment of Attentional
Deficit/Hyperactivity Disorder. (3) Educational services, namely
education and training of persons with cognitive and behavioral
disorders, and education and training of family members, peers,
educators and other professionals involved in those individuals
lives. (4) Training individuals to control cognitive functions through
the use of neurofeedback and other techniques. (5) Measuring,
monitoring, assessing and testing brain wave activity by means of
an electroencephalograph (EEG). (6) Neurofeedback. (7)
Biofeedback. (8) Educational services in the area of Attention
Deficit/Hyperactivity disorder. (9) Training individuals to improve
cognitive and attentional abilities. (10) Consulting services in the
area of assessment, testing, diagnosis, consultation, treatment
and education of individuals with Attention Deficit/Hyperactivity
Disorder and other cognitive and behavioral disorders. (11)
Instructing and training neurofeedback trainers. (12) Diagnosis
and treatment of physiological and psychological diseases,
illnesses, conditions and disorders. (13) Operation of a clinic
providing assessment, testing, diagnosis, consultation, treatment
and education of individuals with Attention Deficit/Hyperactivity
Disorder and other cognitive and behavioral disorders. (14)
Operation of a business, namely the administration, operation,
management and coordination of an entity that provides
assessment, testing, diagnosis, consultation, treatment and
education of individuals with Attention Deficit/Hyperactivity
Disorder and other cognitive and behavioral disorders. (15)
Research and development in the field of cognitive and behavioral
disorders and the treatment thereof. (16) Preparing and providing
reports containing physiological, psychological and educational
information. (17) Counseling for the purpose of assisting
individuals with Attention Deficit/Hyperactivity Disorder and other
cognitive and behavioral disorders. (18) Providing education and
training in the field of life skills, anger and stress management,
coping strategies and communication skills. (19) Promoting public
awareness in the area of Attention Deficit/Hyperactivity Disorder
(AD/HD). (20) Psychological assessment, testing, diagnosis,
consultation and treatment. (21) Providing psychological,
behavioral and emotional treatment. (22) Individual, group, couple
and family counseling services. (23) Providing training to
individuals in the areas of peek performance, performance
management, and the improvement of cognitive abilities. (24)
Providing multiple user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
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information. (25) Internet services, namely, the operation of an
Internet web site. (26) Providing assessment, testing, diagnosis,
consultation, treatment and education to individuals with Attention
Deficit/Hyperactivity Disorder and other cognitive and behavioral
disorders remotely via the media of computer and via the Internet.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13),
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (22), (23), (24), (25), (26).

MARCHANDISES: (1) Électroencéphalographes (EEG). (2)
Logiciels pour l’évaluation, le dépistage, le diagnostic, la
consultation, le traitement et l’éducation de personnes souffrant
du trouble d’hyperactivité avec déficit de l’attention et d’autres
troubles cognitifs et de comportement. (3) Matériel informatique
pour l’évaluation, le dépistage, le diagnostic, la consultation, le
traitement et l’éducation de personnes souffrant du trouble
d’hyperactivité avec déficit de l’attention et d’autres troubles
cognitifs et de comportement. (4) Vidéocassettes et
audiocassettes préenregistrées. (5) Imprimés, nommément
manuels d’instruction, manuels didactiques et manuels de
formation, plans de leçon et exercices de formation cognitive. (6)
Tests et questionnaires psychologiques. (7) Appareils de
diagnostic pour le diagnostic et le traitement de maladies, de
conditions et de troubles physiologiques et psychologiques.
SERVICES: (1) Prestation de services d’évaluation, de dépistage,
de diagnostic, de consultation, de traitement et d’éducation à des
personnes souffrant du trouble d’hyperactivité avec déficit de
l’attention et d’autres troubles cognitifs et de comportement. (2)
Traitement du trouble d’hyperactivité avec déficit de l’attention. (3)
Services d’éducation, nommément éducation et formation de
personnes souffrant de troubles cognitifs et de troubles du
comportement, et éducation et formation des membres de la
famille de ces personnes, des pairs, des éducateurs et d’autres
professionnels jouant un rôle dans leur vie. (4) Formation de
personnes en contrôle des fonctions cognitives par l’utilisation de
la rétroaction neurologique et d’autres techniques. (5) Mesure,
surveillance, évaluation et dépistage de l’activité cérébrale à l’aide
d’un électroencéphalographe (EEG). (6) Rétroaction
neurologique. (7) Rétroaction biologique. (8) Services d’éducation
dans le domaine du trouble d’hyperactivité avec déficit de
l’attention. (9) Formation de personnes en amélioration des
capacités cognitives et attentionnelles. (10) Services de
consultation dans le domaine de l’évaluation, du dépistage, du
diagnostic, du traitement et de l’éducation de personnes souffrant
du trouble d’hyperactivité avec déficit de l’attention et d’autres
troubles cognitifs et de comportement. (11) Enseignement et
formation de moniteurs en rétroaction neurologique. (12)
Diagnostic et traitement de maladies, de conditions et de troubles
physiologiques et psychologiques. (13) Exploitation d’une clinique
offrant des services d’évaluation, de dépistage, de diagnostic, de
consultation, de traitement et d’éducation de personnes souffrant
du trouble d’hyperactivité avec déficit de l’attention et d’autres
troubles cognitifs et comportementaux. (14) Exploitation d’une
entreprise, nommément l’administration, l’exploitation, la gestion
et la coordination d’une entité offrant des services d’évaluation, de
dépistage, de diagnostic, de consultation, de traitement et
d’éducation de personnes souffrant du trouble d’hyperactivité
avec déficit de l’attention et d’autres troubles cognitifs et

comportementaux. (15) Recherche et développement dans le
domaine des troubles cognitifs et comportementaux et le
traitement de ceux-ci. (16) Préparation et présentation de rapports
contenant des renseignements physiologiques, psychologiques et
pédagogiques. (17) Counseling de personnes souffrant du trouble
d’hyperactivité avec déficit de l’attention et d’autres troubles
cognitifs et comportementaux. (18) Dispense d’éducation et de
formation en dynamique de la vie, maîtrise de la colère, gestion du
stress, stratégies d’adaptation et communication. (19) Promotion
de la sensibilisation du public au trouble d’hyperactivité avec
déficit de l’attention (THADA). (20) Évaluation, dépistage,
diagnostic, consultation et traitement d’ordre psychologique. (21)
Traitement de troubles psychologiques, comportementaux et
émotionnels. (22) Services de counseling individuel, en groupe,
de couple et familial. (23) Formation de personnes en rendement
maximal, en gestion du rendement et en amélioration des
capacités cognitives. (24) Accès multi-usagers à un réseau global
de renseignements informatiques pour le transfert et la diffusion
d’une large gamme de renseignements. (25) Services Internet,
nommément l’exploitation d’un site Web dans Internet. (26)
Prestation de services d’évaluation, de dépistage, de diagnostic,
de consultation, de traitement et d’éducation à des personnes
souffrant du trouble d’hyperactivité avec déficit de l’attention et
d’autres troubles cognitifs et comportementaux à distance au
moyen d’ordinateurs et d’Internet. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15),
(16), (17), (18), (19), (20), (21). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (22),
(23), (24), (25), (26).

1,089,597. 2001/01/17. Mirant Corporation, 1155 Perimeter
Center West, Suite 100, Atlanta, Georgia, 30338, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
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SERVICES: (1) Business consulting services for others in the
areas of system planning for cogeneration and independent power
production and delivery facilities, power engineering, nuclear
engineering, utility company operations and maintenance, utility
company plant improvements, electric power training and
education, privatization of electric power and natural gas utilities
and utility operations, construction, repair and maintenance of
natural gas, cogeneration, and electric power production,
transmission and distribution facilities; operation for others of gas,
cogeneration and electric power production, transmission and
distribution facilities. (2) Buying, selling and brokerage of energy
and energy derivatives from, to and for others. (3) Production,
transmission and distribution of energy to wholesale and retail
customers, namely producing, transmitting, distributing and
making available for acquisition for and to others electric power
and natural gas and natural gas by- products; providing and
arranging supply contracts for electric power, natural gas and
natural gas by-products; engineering services in the field of
electrical power and natural gas production, transmission and
distribution. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de consultation d’affaires pour des tiers
dans le domaine de la planification de système pour la
cogénération ainsi que la production indépendante et les
installations de livraison d’énergie, de l’électrotechnique, du génie
nucléaire, de l’exploitation et la maintenance d’une société de
service public, des améliorations d’usine d’une société de service
public, de la formation et de l’éducation en électricité, de la
privatisation d’installations électriques et au gaz naturel ainsi que
de l’exploitation, de la construction, de la réparation et de
l’entretien d’installations au gaz naturel, de cogénération ainsi que
de production, de transmission et de distribution d’énergie
électrique; exploitation pour des tiers d’installations au gaz, de
cogénération ainsi que de production, de transmission et de
distribution d’énergie électrique. (2) Achat, vente et courtage
d’énergie et de dérivés d’énergie de tiers et pour ceux-ci. (3)
Production, transmission et distribution d’énergie pour clients
achetant en gros et au détail, nommément production,
transmission, distribution et disponibilité pour acquisition pour et
par des tiers d’énergie électrique et de gaz naturel ainsi que de
sous-produits du gaz naturel; fourniture et organisation de
contrats d’approvisionnement en énergie électrique, en gaz
naturel et en sous-produits du gaz naturel; services d’ingénierie
dans le domaine de la production, de la transmission et de la
distribution de l’énergie électrique et du gaz naturel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,089,600. 2001/01/17. SOUTHWEST RECREATIONAL
INDUSTRIES, INC., P.O. Box 589, 701 Leander Drive, Leander,
Texas, 78646, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

ROOT ZONE 

WARES: Synthetic turf systems consisting of layers of man-made
grasses of fibers and filaments and surface coverings of fibers or
filaments. Used in CANADA since at least as early as November
18, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de gazon en plaques synthétique
constitués de couches de gazon artificiel en fibres et filaments et
revêtements de sol en fibres ou filaments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 novembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,089,646. 2001/01/18. VACHERON & CONSTANTIN SA, Rue
et quai des Moulins 1, Geneva, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Chronometers, watches and clocks. Used in CANADA
since at least as early as October 2000 on wares. Priority Filing
Date: August 11, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
09536/2000 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Chronomètres, montres et horloges.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 11 août 2000, pays: SUISSE, demande no: 09536/
2000 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,089,776. 2001/01/19. eGalaxy Multimedia Inc., 77 Mowat
Avenue, Suite 416, Toronto, ONTARIO, M6K3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SWIMSUITSPORTS 
WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, hats and caps;
sporting equipment, namely sports bags, golf clubs, golf club head
covers, golf towels, golf bags, water bottles, hockey pucks, sports
balls, basketballs, footballs, soccer balls, beachballs, bats, hockey
sticks, snowboards, backpacks, towels, sunglasses, air
mattresses, helmets, sunglass holders, coolers, vacuum flasks
and watches; printed publications, namely newsletters, books,
calendars and posters. SERVICES: (1) Production, distribution
and broadcast of cable television and radio programming;
production, distribution and broadcast of television and radio
programming via satellite; providing cable sports newscasts;
producing, distributing and broadcasting audio and visual
programming in the field of entertainment. (2) Providing on-line
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sports newscasts; providing on-line entertainment in the nature of
games; Internet broadcast of audio and video programming in the
field of entertainment; disseminating the information of others
regarding sports; Used in CANADA since at least as early as May
2000 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (1).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux et casquettes; matériel de sport,
nommément sacs de sport, bâtons de golf, housses de bâton de
golf, serviettes de golf, sacs de golf, bidons, rondelles de hockey,
ballons de sport, ballons de basket-ball, ballons de football,
ballons de soccer, ballons de plage, bâtons, bâtons de hockey,
planches à neige, sacs à dos, serviettes, lunettes de soleil,
matelas pneumatiques, casques, supports de lunettes de soleil,
glacières, bouteilles isolantes et montres; publications imprimées,
nommément bulletins, livres, calendriers et affiches. SERVICES:
(1) Production, distribution et diffusion de programmation
d’émissions de télévision par câble et de radio; production,
distribution et diffusion de programmation d’émissions de
télévision et de radio au moyen de satellite; fourniture de journaux
sportifs télévisés par câble; production, distribution et diffusion de
programmation audio et visuelle dans le domaine des
divertissements. (2) Fourniture en ligne de journaux sportifs
télévisés; fourniture en ligne de divertissement sous forme de
jeux; diffusion sur Internet de programmation audio et vidéo dans
le domaine des divertissements; diffusion d’informations
sportives; Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,089,820. 2001/01/22. Bean Brokers Inc., RR 1, Didsbury,
ALBERTA, T0M0W0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS J. LORD, BOX 1628, 203A 5
ELIZABETH STREET, OKOTOKS, ALBERTA, T0L1T0 

Bean Brokers 
The right to the exclusive use of the words BEAN and BROKERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Coffee beans, espresso beans, ground coffee and
packaging materials used in association with these wares. (2)
Non-alcoholic beverages made with a base of coffee and/or
espresso, non-alcoholic carbonated beverages, non-alcoholic fruit
drinks, milk, chocolate milk, tea, herbal tea, hot chocolate, non-
alcoholic hot cider and mineral water and packaging materials
used in association with these wares. (3) Printed publications,
namely letterhead, business cards, cheques, invoices; paper
cups, foam cups, and mobile concession trailers. (4) Coffee mugs,
tea cups, tea pots. (5) Clothing, namely aprons, T-shirts, caps,
jackets, sweatshirts and sweaters. (6) Baked goods, namely
bagels, cookies, cakes, pies, muffins and squares. (7) Packaged
foods, namely sandwiches and salads; prepared soups, and ice
cream. SERVICES: (1) Operation of mobile retail and wholesale
concession services specializing in the sale of coffee beans,
espresso beans, non-alcoholic beverages made with a base of
coffee and/or espresso, non-alcoholic carbonated beverages,
non-alcoholic fruit drinks, milk, chocolate milk, tea, herbal tea, hot

chocolate, non-alcoholic hot cider and mineral water. (2)
Operation of mobile retail and wholesale concession services
specializing in the sale of coffee mugs, tea cups, tea pots; clothing,
namely T-shirts, caps, sweatshirts, sweaters; baked goods,
namely bagels, cookies, cakes, pies, muffins and squares;
packaged foods, namely sandwiches and salads; prepared soups,
and ice cream. (3) Establishment and brokerage of franchise
operations; designing and constructing concession trailer retail
outlets; franchise consulting; negotiating and preparing franchise
and related agreements; providing training services for franchise
operations; maintaining and supervising franchises, and all
support services incidental to the operation of a franchised
business. Used in CANADA since November 01, 1995 on wares
(1), (2), (3) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (4), (5), (6), (7) and on services (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots BEAN et BROKERS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fèves de café, fèves à café express, café
moulu et matériaux de conditionnement de ces marchandises. (2)
Boissons non alcoolisées à base de café et/ou de café express,
boissons gazéifiées non alcoolisées, boissons aux fruits non
alcoolisées, lait, lait au chocolat, thé, tisane, chocolat chaud, cidre
chaud non alcoolisé et eau minérale et matériaux de
conditionnement de ces marchandises. (3) Publications
imprimées, nommément papier à correspondance officielle, cartes
d’affaires, chèques, factures; gobelets en papier, tasses en
styromousse et remorques itinérantes concédées. (4) Chopes à
café, tasses à thé, théières. (5) Vêtements, nommément tabliers,
tee-shirts, casquettes, vestes, sweat-shirts et chandails. (6)
Produits de boulangerie, nommément bagels, biscuits, gâteaux,
tartes, muffins et carrés. (7) Aliments emballés, nommément
sandwiches et salades; soupes préparées et crème glacée.
SERVICES: (1) Exploitation de services de concessions mobiles
de vente au détail et en gros spécialisés dans la vente de graines
de café, graines de café express, boissons non alcoolisées à base
de café et/ou de café express, boissons gazéifiées non
alcoolisées, boissons aux fruits non alcoolisées, lait, lait au
chocolat, thé, tisane, chocolat chaud, cidre chaud non alcoolisé et
eau minérale. (2) Exploitation de services de concessions mobiles
de vente au détail et en gros spécialisés dans la vente de chopes
à café, tasses à thé, théières; vêtements, nommément tee-shirts,
casquettes, pulls d’entraînement, chandails; produits de
boulangerie, nommément bagels, biscuits, gâteaux, tartes,
muffins et carrés; aliments emballés, nommément sandwiches et
salades; soupes préparées et crème glacée. (3) Établissement et
courtage de franchises; conception et construction de remorques
de concessions pour des points de vente au détail; consultation
pour franchises; négociation et préparation de franchises et
d’ententes connexes; fourniture de services de formation pour
l’exploitation de franchises; entretien et supervision de franchises
et tous les services de soutien connexes à l’exploitation d’une
entreprise franchisée. Employée au CANADA depuis 01
novembre 1995 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (4), (5), (6), (7) et en liaison avec
les services (2), (3).
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1,089,849. 2001/01/22. MARGARITELLI ITALIA S.P.A., San
Venanzo (TR), Via IV Novembre, 46, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The sphere design
consists of varying shades of blue and white with a small spot of
dusty rose just to the right of the center and in the lower left-section
of the sphere design. The bottom of the sphere design is dark blue
and there is a shading underneath the sphere design. The design
directly underneath the sphere design is dark beige with the ends
consisting of a beige, white, beige design. The design at the
bottom of the drawing is a lighter beige.

WARES: Parquet. Used in CANADA since at least as early as
August 31, 1999 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La sphère consiste en des tons variés de bleu et de blanc
et comporte une petite tache de vieux rose juste à droite du centre
et dans la portion inférieure gauche. Le bas de la sphère est bleu
foncé et il y a un ombrage au-dessous de la sphère. Le dessin
directement sous la sphère est beige foncé et ses extrémités
consistent en un motif beige, blanc et beige. Le motif au bas du
dessin est d’un beige plus clair.

MARCHANDISES: Parquet mosaïque. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,089,862. 2001/01/22. LEITCH TECHNOLOGY
CORPORATION, 150 Ferrand Drive, Suite 700, North York,
ONTARIO, M3C3E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

 

WARES: Digital video processing equipment, namely, video
signal synchronizers and time base correctors, and digital video
and audio recording equipment, namely, printed circuit boards
which convert television video signals for storage on computer
hard drives. Used in CANADA since at least as early as December
06, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de traitement vidéo numérique,
nommément synchronisateurs de signaux vidéo et correcteurs de
bases de temps, et équipement d’enregistrement vidéonumérique
et audionumérique, nommément cartes de circuits imprimés qui
convertissent des signaux vidéo de télévision pour fins
d’archivage sur des unités de disque dur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 décembre 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,089,887. 2001/01/23. BRASSERIE SUR MER INC., 6729 de la
rue Esplanade, Montreal, QUÉBEC, H2V4P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
BOYER, (BOYER, GARIÉPY), 417, RUE ST-NICOLAS,
BUREAU 200, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2P4 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis 15 août
1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since August 15, 1999 on
wares.

1,089,917. 2001/01/25. FIERRO PAPER INDUSTRIES LTD.,
100 BETHRIDGE ROAD, ETOBICOKE, ONTARIO, M9W6N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY FREEDMAN, 79 SHUTER STREET, SUITE 100,
TORONTO, ONTARIO, M5B1B3 

FIERRO 
WARES: Paper goods namely paper pads, writing paper, arts and
crafts paper, construction paper, exercise books, notebooks,
scribblers, newsprint paper. Used in CANADA since at least as
early as March 1998 on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier nommément bloc-notes,
papier à écrire, papier d’artisanat, papier de bricolage, cahiers
d’exercices, cahiers, cahiers brouillon, papier journal. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,089,998. 2001/01/23. THERESA FERRARO, 553 Upper
Queens Street, London, ONTARIO, N6C3T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ANGELO’S 
SERVICES: Operation of retail grocery stores specializing in sale
of groceries, cheeses, deli products, bread, pastries, products and
gift baskets; provision of catering services. Used in CANADA
since at least as early as June 1957 on services.

SERVICES: Exploitation d’épiceries au détail spécialisées dans la
vente d’épicerie, de fromage, de produits d’épicerie fine, de pain,
de pâtisseries, de produits et de paniers à offrir; fourniture de
services de traiteur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1957 en liaison avec les services.

1,090,013. 2001/01/23. Allan Block Corporation, 7400 Metro
Boulevard, Edina, Minnesota 55439, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE BORDEAUX 

WARES: Concrete retaining wall blocks. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 1998 on wares. Priority Filing
Date: August 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/104,148 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
07, 2001 under No. 2,475,802 on wares.

MARCHANDISES: Blocs de béton pour mur de soutènement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 07 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/104,148 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,802 en liaison
avec les marchandises.

1,090,041. 2001/01/19. The Student Life Education Company
Inc., 1350 Weston Road, Toronto, ONTARIO, M6M4R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

ZERO HERO 
WARES: Printed materials namely, post cards, posters,
pamphlets, bumper stickers, coasters; buttons; t-shirts.
SERVICES: Educational services in the field of alcohol awareness
and anti-impaired driving awareness. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément cartes postales,
affiches, dépliants, autocollants pour pare-chocs, sous-verres;
macarons; tee-shirts. SERVICES: Services éducatifs dans le
domaine de la sensibilisation aux dangers de l’alcool et de la
conduite en état d’ébriété. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,090,088. 2001/01/23. BLUE BINS UNLIMITED, A
PARTNERSHIP, 1190 Meyerside Drive, Mississauga, ONTARIO,
L5T1R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
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The right to the exclusive use of the words BLUE BINS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of heavy plastic blue bins, with lids, for the
packing and storage of household and commercial goods, for the
purpose of transporting such goods from one location to another.
Used in CANADA since at least as early as April 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLUE BINS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de caisses en plastique bleu épais, avec
couvercles, pour le stockage et l’entreposage de marchandises
ménagères et commerciales ainsi que pour le transport desdites
marchandises d’un endroit à un autre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1993 en liaison avec les
services.

1,090,097. 2001/01/23. Synergy Asset Management Inc., The
Exchange Tower, 130 King Street West, Suite 3640, P.O. Box
478, , Toronto, ONTARIO, M5X1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PREMIÈRE EN STYLE SECONDE 
NATURE 

SERVICES: Investment fund services; pension fund services;
operation of investment brokerage firm; mutual fund services
namely management of mutual funds, and distribution of mutual
funds; the operation of a business of a mutual fund dealer; the
operation of a business of an investment counsellor; the operation
of a business of a portfolio manager; acting as agent for registered
investment plans; trust company services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds de placement; services de fonds
de retraite; exploitation d’une firme de courtage en matière
d’investissement; services de fonds mutuels, nommément gestion
de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels; exploitation
d’une entreprise de courtage en fonds mutuels; exploitation d’une
entreprise de consultation en investissement; exploitation d’une
entreprise de gestion de portefeuilles, servant d’agent pour
régimes de placements enregistrés; services de société de
fiducie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,090,145. 2001/01/26. Gogetr Inc, 60 Nuttall Street, Brampton,
ONTARIO, L6S4V4 

BEDROOM EYES 
The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglasses, sunglasses, clip-on sunglasses and contact
lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, lunettes à
applique solaire et verres de contact. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,090,160. 2001/01/29. Fierro Paper Industries Ltd., 100
Bethridge Road, Etobicoke, ONTARIO, M9W6N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY FREEDMAN, 79 SHUTER STREET, SUITE 100,
TORONTO, ONTARIO, M5B1B3 

TRACE IT 
The right to the exclusive use of the word TRACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper goods, namely paper pads for writing, drawing,
arts or crafts. Used in CANADA since at least as early as March
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément blocs de
papier pour l’écriture, le dessin, les arts ou l’artisanat. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,090,161. 2001/01/29. Michael R. Messmer, 801-880 Colborne
Road, Sarnia, ONTARIO, N7V3K3 

GIVE A KID A CHRISTMAS! 
The right to the exclusive use of the words GIVE, KID and
CHRISTMAS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts, vests, signs, posters, newsletters, lapel
badges. (2) Pre-recorded video-tape featuring computer based
animations; pre-recorded CD ROM featuring computer based
animations. SERVICES: Charitable philanthropic services,
namely, the raising of funds, purchase, collection and distribution
of toys and other age and gender appropriate gifts, food and
clothing for disadvantaged children suffering the effects of poverty
to inspire communities, adults, children and families to a better
future and community participation. The provision of awareness of
the need for age and gender appropriate toys and gifts, food and
clothing for those suffering the effects of poverty, especially
children. Educational services, namely the provision of incentives
in the form of Awards to Volunteers, people, organizations and
businesses demonstrating excellence in their commitment to the
needs of disadvantaged children and diversity by way of their
community, national and international service. Educational
services, namely the collection and dissemination of demographic
information for public education as to local, national and
international need based on demographic research findings. The
provision of a web-site featuring computer-based animations.
Used in CANADA since August 02, 1999 on services; October 10,
1999 on wares (1). Used in CANADA since as early as November
12, 1999 on wares (2).
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Le droit à l’usage exclusif des mots GIVE, KID et CHRISTMAS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, gilets, enseignes, affiches,
bulletins, insignes de revers. (2) Ruban vidéo préenregistré ayant
trait aux animations informatiques; CD-ROM préenregistré ayant
trait aux animations informatiques. SERVICES: Services
philanthropiques charitables, nommément la levée de fonds,
l’achat, la collecte et la distribution de jouets et autres cadeaux
appropriés selon le genre et l’âge, aliments et vêtements pour les
enfants défavorisés souffrant des effets de la pauvreté afin
d’inspirer les collectivités, les adultes, les enfants et les familles à
un meilleur avenir et participation communautaire. Sensibilisation
au besoin de jouets et de cadeaux appropriés au genre et à l’âge,
de nourriture et de vêtements pour les personnes souffrant des
effets de la pauvreté, surtout les enfants. Services éducatifs,
nommément la fourniture de stimulation sous forme de trophées
aux bénévoles, aux personnes, aux organismes et aux
entreprises démontrant de l’excellence dans leur engagement
face aux besoins des enfants défavorisés et leur diversité au
moyen de leurs services communautaire, national et international.
Services éducatifs, nommément la collecte et la diffusion de
renseignements démographiques pour l’éducation du public quant
aux besoins locaux, nationaux et internationaux fondés sur des
résultats de recherche démographique. Fourniture d’un site web
ayant trait aux animations informatiques. Employée au CANADA
depuis 02 août 1999 en liaison avec les services; 10 octobre 1999
en liaison avec les marchandises (1). Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 12 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (2).

1,090,162. 2001/01/29. Michael R. Messmer, 801-880 Colborne
Road, Sarnia, ONTARIO, N7V3K3 

SHINE YOUR LIGHT 
The right to the exclusive use of the words SHINE and LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts, vests, signs, posters, newsletters,
brochures, lapel badges. (2) Pre-recorded video-tape featuring
computer based animations; pre-recorded CD ROM featuring
computer based animations. SERVICES: Charitable philanthropic
services, namely, the raising of funds, purchase, collection and
distribution of toys and other age and gender appropriate gifts,
food and clothing for disadvantaged children suffering the effects
of poverty to inspire communities, adults, children and families to
a better future and community participation. The provision of
awareness of the need for age and gender appropriate toys and
gifts, food and clothing for those suffering the effects of poverty,
especially children. Educational services, namely the provision of
incentives in the form of Awards to Volunteers, people,
organizations and businesses demonstrating excellence in their
commitment to the needs of disadvantaged children and diversity
by way of their community, national and international service.
Educational services, namely the collection and dissemination of

demographic information for public education as to local, national
and international need based on demographic research findings.
The provision of a web-site featuring computer-based animations.
Used in CANADA since October 10, 1999 on wares (1) and on
services. Used in CANADA since at least as early as November
12, 1999 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SHINE et LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, gilets, enseignes, affiches,
bulletins, brochures, insignes de revers. (2) Ruban vidéo
préenregistré ayant trait à des animations informatiques; CD-
ROM préenregistré ayant trait à des animations informatiques.
SERVICES: Services philanthropiques charitables, nommément
la levée de fonds, l’achat, la collecte et la distribution de jouets et
autres cadeaux appropriés selon le genre et l’âge, aliments et
vêtements pour les enfants défavorisés souffrant des effets de la
pauvreté afin d’inspirer les collectivités, les adultes, les enfants et
les familles à un meilleur avenir et participation communautaire.
Sensibilisation au besoin de jouets et de cadeaux appropriés au
genre et à l’âge, de nourriture et de vêtements pour les personnes
souffrant des effets de la pauvreté, surtout les enfants. Services
éducatifs, nommément la fourniture de stimulation sous forme de
trophées aux bénévoles, aux personnes, aux organismes et aux
entreprises démontrant de l’excellence dans leur engagement
face aux besoins des enfants défavorisés et leur diversité au
moyen de leurs services communautaire, national et international.
Services éducatifs, nommément la collecte et la diffusion de
renseignements démographiques pour l’éducation du public quant
aux besoins locaux, nationaux et internationaux fondés sur des
résultats de recherche démographique. Fourniture d’un site web
ayant trait aux animations informatiques. Employée au CANADA
depuis 10 octobre 1999 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (2).

1,090,189. 2001/01/24. J.N. Alvit Canada Limited, Suite #101 -
15736, 95 A Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4N2L4 
 

WARES: Clothing, namely womens & mens wearing apparel,
namely shirts, skirts, sweaters, suits, blouses, dresses, pant,
shorts, culottes, T-shirts, jackets, jumper, jumpsuits, coats,
camisoles, tank tops, cardigans, vests, knickers, sweatshirts,
jogging suits. Denim wear, namely shirts, blouses, sweaters,
jeans, skirts, shorts, jackets, jumpsuits, culottes & T-shirts,
raincoats, ski jackets. Outerwear namely winter coats, jackets,
sports jackets, ski jackets, parkas & windcheaters. Underwear,
robes, mittens, nightgowns, night shirts, pyjamas, bathrobes,
dressing gowns, sweatpants, sweat shorts, sweat suits, jogging
suits, and coveralls, overalls, jumpers, jumpsuits. Headwear,
namely, hats, visors, headscarves and earmuffs. Sporting goods
and accessories namely sunglasses, belts, and bags. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément articles
vestimentaires pour hommes et femmes, nommément chemises,
jupes, chandails, costumes, chemisiers, robes, pantalons, shorts,
jupes-culottes, tee-shirts, vestes, robe-chasuble, combinaisons-
pantalons, manteaux, cache-corsets, débardeurs, cardigans,
gilets, culottes de golf, pulls d’entraînement, tenues de jogging.
Vêtements en denim, nommément chemises, chemisiers,
chandails, jeans, jupes, shorts, vestes, combinaisons-pantalons,
jupes-culottes et tee-shirts, imperméables, vestes de ski.
Vêtements de plein air, nommément manteaux d’hiver, vestes,
vestes de sport, vestes de ski, parkas et vestes coupe-vent. Sous-
vêtements, peignoirs, mitaines, robes de nuit, chemises de nuit,
pyjamas, robes de chambre, robes de chambre, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, survêtements, tenues de
jogging, et combinaisons, salopettes, chasubles, combinaisons-
pantalons. Couvre-chefs, nommément chapeaux, visières,
foulards de tête et cache-oreilles. Articles et accessoires de sport,
nommément lunettes de soleil, ceintures et sacs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,211. 2001/01/24. 3034998 Nova Scotia Company, P.O.
Box 662, Churchill, MANITOBA, R0B0E0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

SERVICES: Operating tours. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

SERVICES: Exploitation de circuits. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

1,090,218. 2001/01/24. CANDYM ENTERPRISES LTD., 95
Clegg Road, Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NUTCRACKER DESIGNS 
WARES: Candles, baskets, wall hangings, picture frames,
Christmas decorations, namely, garlands, wreaths, tree trimmings
and ornaments. Used in CANADA since at least as early as 1987
on wares.

MARCHANDISES: Bougies, paniers, décorations murales,
cadres, décorations de Noël, nommément guirlandes, couronnes,
parures et ornements. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1987 en liaison avec les marchandises.

1,090,259. 2001/01/30. THE FORT WINE COMPANY INC.,
26151 84th Ave., Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

THE FORT WINE COMPANY 
The right to the exclusive use of the words WINE and COMPANY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. SERVICES: Retail wine store services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINE et COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Services de magasin de
vins au détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,261. 2001/01/22. KWANG YANG MOTOR CO., LTD., 35
Wan Hsing Street, San Min District, Kaohsiung City, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Industrial oils and greases, motor oils, lubricating oils,
fuel oils, gear oils; motorcycles; electric motorcycles; sea
motorcycle, beach motorcycle, motorcycle parts and fitting for
motorcycles, namely, motorcycle bodies, shafts, wheels, wheel
rims, pistons, bearings, crank shafts, cranks, cylinders, frames,
chain, chain wheels, combustion engines, buffers, brakes, start
lever, connecting rods, clutches, cylinder liners, piston rings,
plugs, contact point, rear mirror, side mirror, exhaust valves,
vaporizer, muffler, shock absorbers, exhaust pipes, carburetors,
brake disk, gear box, radiator caps, dust deflectors, suspension
levers, reflective mirror, crankshafts, brake lining, brake pedal,
horns, cables, starters, motorcycle handles, engines, fuel tank
caps, air cleaners and silencers (mufflers). Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Huiles et graisses industrielles, huiles pour
moteurs, huiles de graissage, mazout, huiles pour engrenages;
pièces de motocyclettes; motocyclette électrique, motocyclette de
mer, motocyclette de plage, et accessoires pour motocyclettes,
nommément carrosseries, arbres, roues, jantes de roue, pistons,
roulements, vilebrequins, manivelles, cylindres, cadres, chaînes,
pignons de chaîne, moteurs à combustion, butoirs, freins, levier de
démarrage, bielles, embrayages, chemises de cylindre, segments
de piston, bougies d’allumage, plots de contact, rétroviseur,
rétroviseur latéral, soupapes d’échappement, mélangeur,
silencieux, amortisseurs, tuyaux d’échappement, carburateurs,
disques de frein, boîte de transmission, bouchons de radiateur,
déflecteurs de poussière, leviers de suspension, miroir réflecteur,
vilebrequins, garniture de frein, pédale de frein, klaxons, câbles de
démarrage, démarreurs, poignées pour motocyclette, moteurs,
bouchons de réservoir d’essence, filtres à air et silencieux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,262. 2001/01/22. HORTICULTURAL TECHNOLOGIES,
L.L.C., 11402 Old Carrollton Trace, Richmond, VA 23236,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TRANSPORTER 10 
WARES: Floral blocks, small vase blocks, funeral blocks, trays
with and without dividers. Used in CANADA since at least as early
as May 1988 on wares.

MARCHANDISES: Blocs de transport pour fleurs, blocs pour
petits pots, blocs funéraires, plateaux avec et sans séparateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1988
en liaison avec les marchandises.

1,090,292. 2001/01/25. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deerfield, Illinois, 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NUTRIMATCH 
SERVICES: Performing computerized analysis of parenteral
nutrition solutions to determine storage conditions and duration,
and providing information in the field of parenteral nutritional
solutions. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Analyse informatisée de solutions de nutrition
parentérale pour déterminer conditions et durée d’entreprosage,
et fourniture d’information dans le domaine des solutions de
nutrition parentérale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,090,300. 2001/01/25. La Maison du Café (St. Denis) Inc., a
legal person, 1010, De La Gauchetière West, Suite 900,
Montreal, QUEBEC, H3B2P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

L’AUTRE PAIN 
The right to the exclusive use of the word PAIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Food wares, namely coffee, tea, bread, pastries, cakes,
pies, sandwiches and salads. SERVICES: Operation of cafés,
coffee shops, bakeries and delicatessens, catering services,
carry-out services, café franchising, coffee shop franchising,
bakery franchising, delicatessen franchising and services related
to the offering of technical assistance in the establishment and/or
operation of cafés and/or coffee shops and/or bakeries and/or
delicatessens. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises alimentaires, nommément
café, thé, pain, pâtisseries, gâteaux, tartes, sandwiches et
salades. SERVICES: Exploitation de cafés, cafés-restaurants,
boulangeries, d’épiceries fines, services de traiteur, services de
mets à emporter, franchisage de cafés, franchisage de cafés-
restaurants, franchisage de boulangeries, franchisage d’épiceries
fines et services concernant la fourniture d’aide technique pour
l’établissement et/ou l’exploitation de cafés et/ou de cafés-
restaurants et/ou de boulangeries et/ou d’épiceries fines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,090,311. 2001/01/25. DR. MED. ULRICH PACHMANN,
Brandenburger Strasse 30, D-95448 Bayreuth, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MAINTRAC 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of solid
tumors; veterinary preparations for the treatment of solid tumors;
blood, blood products and blood substitutes; diagnostic reagents
for clinical, medical and veterinary medical laboratories;
transfusion-immunological apparatus for the extraction of tumor 
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cells from body fluids and for diagnosis of tumor cells contained in
body fluids, for medical and veterinary purposes. SERVICES:
Medical and veterinary medical services namely, services in the
nature of transfusion, laboratory, internal, veterinary, gynaecology
and oncology; medical and veterinary diagnostic services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on February 04, 2000 under No. 399 57 048.9/05 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement des tumeurs solides; préparations vétérinaires pour le
traitement des tumeurs solides; sang, produits sanguins et
succédanés de sang; réactifs de diagnostic pour utilisation dans
les laboratoires cliniques, médicaux et de médecine vétérinaire;
appareils de transfusion immunologique pour l’extraction de
cellules tumorales des corps fluides et pour diagnostiquer les
cellules tumorales se trouvant dans les corps fluides, pour fins
médicales et vétérinaires. SERVICES: Services médicaux et de
médecine vétérinaire, nommément services de transfusion, de
laboratoire, internes, vétérinaires, gynécologiques et
oncologiques; services de diagnostics médicaux et vétérinaires.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 04 février 2000 sous le No. 399 57 048.9/05 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,090,313. 2001/01/25. Pfizer Products Inc., A Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Three perspectives of the same tablet are shown in the attached
drawing.

The trade-mark consists of the colour blue, specifically
PANTONE(R) 645, applied to the whole of the visible surface of
the particular tablet shown in the drawing. The drawing is lined for
the colour blue.

WARES: Pharmaceutical compound for treating erectile
dysfunction, containing 50 mg of sildenafil citrate. Used in
CANADA since at least as early as March 08, 1999 on wares.

Le dessin ci-joint représente trois perspectives du même
comprimé.

La marque de commerce comprend la couleur bleu, explicitement
PANTONE(R) 645, appliquée à toute la surface visible du
comprimé particulier représenté dans le dessin. La partie
hachurée du dessin est en bleu.

MARCHANDISES: Composé pharmaceutique pour le traitement
de l’impuissance, contenant 50 mg de cytrate de sildenafil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars
1999 en liaison avec les marchandises.

1,090,326. 2001/01/25. PFIZER PRODUCTS INC. A Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark consists of the colour blue, specifically PANTONE
645, applied to the whole of the visible surface of the particular
tablet shown in the drawing. The drawing is lined for the colour
blue. Three perspectives of the same tablet are shown in the
attached drawing.

WARES: Pharmaceutical compound for treating erectile
dysfunction, containing 25 mg of sildenafil citrate. Used in
CANADA since at least as early as March 08, 1999 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur bleu, explicitement
PANTONE 645, appliquée à toute la surface visible du comprimé
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est en bleu. Le dessin ci-joint représente trois perspectives
du même comprimé.

MARCHANDISES: Composé pharmaceutique pour le traitement
de l’impuissance, contenant 50 mg de cytrate de sildenafil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars
1999 en liaison avec les marchandises.
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1,090,327. 2001/01/25. PFIZER PRODUCTS INC. A Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The distinguishing guise consists of the colour and shaping of the
tablet shown in the attached drawing. The drawing is lined for the
colour blue. Three perspectives of the same tablet are shown in
the drawing.

WARES: Pharmaceutical compound for treating erectile
dysfunction, containing sildenafil citrate. Used in CANADA since
at least as early as March 08, 1999 on wares.

Les traits distinctifs comprennent la couleur et la forme du
comprimé représenté dans le dessin ci-joint. La partie hachurée
du dessin est en bleu. Le dessin représente trois perspectives du
même comprimé.

MARCHANDISES: Composé pharmaceutique pour le traitement
de l’impuissance, contenant du citrate de sildenafil. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,090,328. 2001/01/25. PFIZER PRODUCTS INC. A Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The distinguishing guise consists of the colour and shaping of the
blue tablet shown in the attached drawing. The drawing is lined for
the colour blue, specifically PANTONE 645. Three perspectives of
the same tablet are shown in the drawing.

WARES: Pharmaceutical compound for treating erectile
dysfunction, containing sildenafil citrate. Used in CANADA since
at least as early as March 08, 1999 on wares.

Les traits distinctifs comprennent la couleur et la forme du
comprimé représenté dans le dessin ci-joint. La partie hachurée
du dessin est en bleu, explicitement PANTONE 645. Le dessin
représente trois perspectives du même comprimé.

MARCHANDISES: Composé pharmaceutique pour le traitement
de l’impuissance, contenant du citrate de sildenafil. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,090,329. 2001/01/25. PFIZER PRODUCTS INC. A Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark consists of the colour blue, specifically PANTONE
645, applied to the whole of the visible surface of the particular
tablet shown in the drawing. The drawing is lined for the colour
blue. Three perspectives of the same tablet are shown in the
attached drawing.

WARES: Pharmaceutical compound for treating erectile
dysfunction, containing 100 mg of sildenafil citrate. Used in
CANADA since at least as early as March 08, 1999 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur bleu, explicitement
PANTONE 645, appliquée à toute la surface visible du comprimé
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est en bleu. Le dessin ci-joint représente trois perspectives
du même comprimé.

MARCHANDISES: Composé pharmaceutique pour le traitement
de l’impuissance, contenant 100 mg de citrate de sildenafil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars
1999 en liaison avec les marchandises.

1,090,349. 2001/01/26. FAX-MAX PTY LTD., 19 Radiata Avenue,
Baulkham Hills, New South Wales 2153, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SUCKUP 
SERVICES: Computerised on-line ordering featuring general
merchandise and general consumer goods; providing an on-line
commercial information directory; providing a searchable
database in the field of business information available via a global
computer network; dissemination of advertising for others via an
on-line electronic communications network; providing a
searchable on-line advertising guide featuring the goods and
services of other on-line vendors; computer services, namely
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providing directories for all types of contact numbers, names and
addresses; auctioneering; automated and computerised trading of
goods and services for others provided over a global
communication network; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase goods,
classified advertising services, mail order services, including
facsimile mail order services; retail on-line department stores and
convenience stores; providing information regarding the goods
and services of others in the nature of a buyers’ guide, by means
of a global computer network; providing others with the capability
of adding products and/or services to such indexes of information
and/or buyers’ guides; retailing, wholesaling, Internet selling and
mail-order sales services relating to flowers, plants, wine,
confectionery, cards, gift packs and gift baskets. Priority Filing
Date: December 05, 2000, Country: AUSTRALIA, Application No:
859,425 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Commande informatisée en ligne de marchandises
et de biens de consommation de nature générale; fourniture en
ligne d’un répertoire de renseignements commerciaux; fourniture
d’une base de données indexée dans le domaine des
renseignements commerciaux, consultable au moyen d’un réseau
informatique mondial; diffusion de publicité pour des tiers au
moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
fourniture en ligne d’un guide de publicité de biens et services
d’autres marchands en ligne; services d’informatique,
nommément fourniture de répertoires pour tous genres de
numéros, de noms et d’adresses de personnes-ressources; vente
à l’encan; commerce automatisé et informatisé de biens et
services pour des tiers sur un réseau de communication mondial;
rassemblement, au profit de tiers, d’une gamme de marchandises
(excluant le transport connexe) permettant aux clients de voir
facilement et d’acheter des marchandises, services d’annonces
classées, services de vente par correspondance, y compris
services de vente par télécopie; magasins à grande surface et
dépanneurs de vente au détail en ligne; fourniture d’information
sur les biens et services de tiers sous forme de guide de
consommation, au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture à des tiers de la capacité d’ajouter produits et/ou
services à de tels répertoires de renseignements et/ou guides de
consommation; vente au détail, vente en gros, services de vente
par Internet et de commande par la poste ayant trait aux fleurs,
aux plantes, au vin, aux confiseries, aux cartes, aux paquets-
cadeaux et aux corbeilles-cadeaux. Date de priorité de
production: 05 décembre 2000, pays: AUSTRALIE, demande no:
859,425 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,090,365. 2001/01/26. BINNEY & SMITH, INC., 1100 Church
Lane, P.O. Box 431, Easton, Pennsylvania 18044-0431, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LA PUISSANCE DE LA CRÉATIVITÉ. 

CRAYOLA. ÇA COMMENCE ICI. 
SERVICES: Educational services namely, providing information
to encourage children to participate in art activities. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2001 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’information pour encourager les enfants à participer aux
activités artistiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,090,376. 2001/01/26. CREATIVE DESIGN INTERNATIONAL
C.D.I. INC./DESIGN CREATIVE INTERNATIONALE C.D.I. INC.,
6191 Metropolitain Est, St-Leonard, QUEBEC, H1P1X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

RIDINGEAR 
WARES: Jackets, parkas, bomber jackets, pants, duffle coats,
leggings, leg warmers, snow suits, vests, wetsuits, coats,
ponchos, shirts, blouses, turtlenecks, tops, shorts, skirts, jumpers,
capes, shawls, T-shirts, sweatshirts, robes, leotards, tights,
bodysuits, culottes, gloves, mitts, hats, caps, tuques, bonnets,
helmets, head bands, neck warmers, boots, socks, tote bags,
backpacks, hiking bags, pouches, luggage, goggles, swimwear,
seat pads, key chains, mugs, banners and jewellery. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vestes, parkas, blousons aviateur, pantalons,
duffel-coats, caleçons, bas de réchauffement, habits de neige,
gilets, combinaisons isothermiques, manteaux, ponchos,
chemises, chemisiers, chandails à col roulé, hauts, shorts, jupes,
chasubles, capes, châles, tee-shirts, pulls d’entraînement,
peignoirs, léotards, collants, justaucorps, jupes-culottes, gants,
mitaines, chapeaux, casquettes, tuques, bonnets, casques,
bandeaux, cache-cols, bottes, chaussettes, fourre-tout, sacs à
dos, sacs de randonnée, petits sacs, bagagerie, lunettes de
sécurité, maillots de bain, petits matelas, chaînes porte-clés,
grosses tasses, bannières et bijoux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,090,378. 2001/01/26. AMEN DISTRIBUTION INC./
DISTRIBUTION AMEN INC., a body corporate and politic, duly
incorporated according to law, 1010 de la Gauchetière West,
Suite 900, Montréal, QUEBEC, H3B2P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IRVING SHAPIRO,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

AMEN 
WARES: Ladies’, men’s, boy’s and girl’s clothing, namely, T-shirts
and sport shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes, garçons
et filles, nommément tee-shirts et chemises sports. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,090,414. 2001/01/24. EMERGENCY SERVICES
CONSULTANTS, INC. d/b/a T-SYSTEM, INC., a corporation of
the State of Texas, 4020 McEwen Drive, Suite 281, Dallas, Texas
75244-5091, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

WARES: (1) Computer programs for emergency room medical
records. (2) Charts for emergency room medical records. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 08, 1998 under
No. 2,207,936 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques pour dossiers
médicaux de salle d’urgence. (2) Diagrammes pour dossiers
médicaux de salle d’urgence. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 décembre 1998
sous le No. 2,207,936 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,090,415. 2001/01/24. EMERGENCY SERVICES
CONSULTANTS, INC. d/b/a T-SYSTEM, INC., a corporation of
the State of Texas, 4020 McEwen Drive, Suite 281, Dallas, Texas
75244-5091, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

THE T SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for emergency room medical
records and charts for emergency room medical records. Priority
Filing Date: January 16, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/195,998 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 14, 2002 under No. 2,569,735 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour dossiers
médicaux de salle d’urgence et diagrammes pour dossiers
médicaux de salle d’urgence. Date de priorité de production: 16
janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
195,998 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mai 2002 sous le No. 2,569,735 en liaison
avec les marchandises.

1,090,416. 2001/01/24. EMERGENCY SERVICES
CONSULTANTS, INC. d/b/a T-SYSTEM, INC., a corporation of
the State of Texas, 4020 McEwen Drive, Suite 281, Dallas, Texas
75244-5091, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for emergency room medical
records. Priority Filing Date: January 16, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/195,999 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 26, 2002 under No. 2,552,310 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour dossiers
médicaux de salle d’urgence. Date de priorité de production: 16
janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
195,999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 mars 2002 sous le No. 2,552,310 en liaison
avec les marchandises.

1,090,425. 2001/01/24. ORDNANCE SURVEY, a legal entity,
Romsey Road, Southampton, SO16 4GU, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ASK GIRAFFE 
SERVICES: Consultation services in the field of geography,
geographical information and geographical and geometric data;
research services in the field of geography, geographical
information and geographical and geometric data; internet search
services; creating indexes of information, sites, and other
resources available on computer networks; searching and
retrieving information on computer networks; providing multiple-
user access to computer information on computer networks for the
transfer and dissemination of a wide range of information;
computer bulletin and message boards in fields of general interest;
design, creation, hosting, maintenance and promotion websites
for others; consulting and technical assistance in the fields of
designing, creating, hosting, maintaining, operation, managing,
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advertising, and marketing of online commerce websites;
computer programming services; computer services, namely,
information, storage and retrieval in the field of geography,
geographical information and geographical and geometric data;
information and advisory services relating to the aforesaid.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
géographie, de l’information géographique et de données
géographiques et géométriques; services de recherche dans le
domaine de la géographie, de l’information géographique et de
données géographiques et géométriques; services Internet et de
recherche; création d’onglets de renseignements, de sites et
d’autres autres ressources disponibles sur des réseaux
d’ordinateurs; recherche et récupération d’information sur des
réseaux d’ordinateurs; fourniture d’accès multi-utilisateurs à
l’information sur ordinateur sur des réseaux d’ordinateurs pour le
transfert et la diffusion d’une large gamme d’information; bulletin
informatique et babillards électroniques dans des domaines
d’intérêt général; conception, création, hébergement,
maintenance et promotion de sites Web pour des tiers;
consultation et appui technique dans le domaine de la conception,
de la création, de l’hébergement, de la maintenance, de
l’entretien, de l’exploitation, de la gestion, de la publicité et de la
commercialisation de sites Web commerciaux en ligne; services
de programmation informatique; services d’informatique,
nommément l’information, l’entreposage et la récupération dans le
domaine de la géographie, de l’information géographique et de
données géographiques et géométriques; services d’information
et de conseil ayant trait aux biens et services susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,090,439. 2001/01/24. Resonance Photonics Inc., 505 Apple
Creek Blvd., Unit 3, Markham, ONTARIO, L3R5B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

POWER - WE’RE HARNESSING IT FOR 
YOU 

WARES: Fiber optic delivery systems, technologies and
components therefore. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de prestation de fibres optiques,
technologies et composants connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,442. 2001/01/24. Resonance Photonics Inc., 505 Apple
Creek Blvd., Unit 3, Markham, ONTARIO, L3R5B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Fiber optic delivery systems, technologies and
components therefore. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de prestation de fibres optiques,
technologies et composants connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,453. 2001/01/24. ALIMENTS OTC FOODS INC., 2295 A
Bord du Lac, Ile Bizard, QUEBEC, H9C1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, 294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

OTCFRUITS 
SERVICES: Internet services for companies in the frozen foods
industry, namely, market information and crop progress report
services on global fruit crops; business-to-business electronic
trading web-site for commodity food products; creation of
customized, direct marketing web pages for companies in the
frozen foods industry; and distribution services in the frozen food
industry. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’Internet pour sociétés de l’industrie des
aliments surgelés, nommément services de renseignement sur
les marchés et de rapport sur la croissance des cultures de fruits
en général; site Web de commerce électronique interentreprise
pour produits alimentaires cuisinés; création de pages Web
personnalisées de marketing direct pour sociétés de l’industrie
des aliments surgelés; et services de distribution de l’industrie des
aliments surgelés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,090,454. 2001/01/24. ALIMENTS OTC FOODS INC., 2295 A
Bord du Lac, Ile Bizard, QUEBEC, H9C1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, 294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

OTCfruits....open.for business.direct 
The right to the exclusive use of the words FRUITS, BUSINESS
and DIRECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet services for companies in the frozen foods
industry, namely, market information and crop progress report
services on global fruit crops; business-to-business electronic
trading web-site for commodity food products; creation of
customized, direct marketing web pages for companies in the
frozen foods industry; and distribution services in the frozen food
industry. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUITS, BUSINESS et
DIRECT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’Internet pour sociétés de l’industrie des
aliments surgelés, nommément services de renseignement sur
les marchés et de rapport sur la croissance des cultures de fruits
en général; site Web de commerce électronique interentreprise
pour produits alimentaires cuisinés; création de pages Web
personnalisées de marketing direct pour sociétés de l’industrie
des aliments surgelés; et services de distribution de l’industrie des
aliments surgelés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,090,463. 2001/01/25. CUSTOM CLEANER, INC. (A Delaware
Corporation), 15501 North Dial Boulevard, Suite 2214,
Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPOTROLLER 
WARES: Stain removers. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 06, 2001 under No. 2504509 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détachants. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001
sous le No. 2504509 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,468. 2001/01/25. SAVONNERIE ET PARFUMERIE
BERNARD (société anonyme), 1 rue des Chevaliers, F-44000
Reze, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MONT BLANC 
WARES: Skin soaps, toilet soaps, shaving soaps, deodorant
soaps; shower gel, bath gel, bath foam, bath powder, bath salts
(non medicated); hair shampoo, dandruff shampoo, baby
shampoo, shampoo conditioners, hair care lotions; perfumes;
household soaps, soft soaps in liquid form, laundry detergent,
detergent soaps, scouring soaps for household purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons pour la peau, savons de toilette,
savons à barbe, savons désodorisants; gel pour la douche, gel
pour le bain, mousse pour le bain, poudre pour le bain, sels de
bain (non médicamentés); shampoing, shampoing antipelliculaire,
shampoing pour bébés, shampoing conditionneurs, lotions pour le
soin des cheveux; parfums; savons pour la maison, savons doux
en solution, détergent à lessive, savons détergents, savons de
récurage pour la maison. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,090,483. 2001/01/25. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fruit juices and fruit flavoured soft drinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,090,557. 2001/01/26. GUSTAV ERNSTMEIER GMBH & CO.
KG, Mindener Strasse 53, 32049 Herford, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ERATEX 
WARES: Coated and/or impregnated flat textile materials for use
in the manufacture of a wide variety of consumer goods such as
abrasive belts, book bindings, picture frames, pictures,
packagings, confectioner’s decorator bags, bellows, edging strips,
bed underlays, and artificial skins and coverings for dummies.
SERVICES: Finishing and coating of textiles. Used in GERMANY
on wares and on services. Registered in or for GERMANY on
September 25, 2000 under No. 300 43 076 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matières textiles à structure plate enduites et/
ou imprégnées, entrant dans la fabrication d’une vaste gamme de
biens de consommation, comme courroies abrasives, reliures de
livre, encadrements, tableaux, conditionnements, sacs de
décorateur de confiseries, soufflets, bandes à bordures, thibaudes
de lit, et peaux artificielles et housses à mannequins. SERVICES:
Finition et revêtement de textiles. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 septembre 2000
sous le No. 300 43 076 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,090,586. 2001/01/29. Murielle Charbonneau, 565, rue St-
Charles ouest, app. 211, Longueuil, QUÉBEC, J4H3X8 

P’tit Coulou 
MARCHANDISES: Un produit textile fixé à même un siège d’auto
pour enfants à l’aide de bandes élastiques dans le but de garder
l’enfant au chaud. Employée au CANADA depuis 20 juillet 2000
en liaison avec les marchandises.

WARES: Fabric device attached to a child car seat by elastic
strips to keep the child warm. Used in CANADA since July 20,
2000 on wares.

1,090,621. 2001/02/01. Infrastructures for Information Inc., 116
Spadina Avenue, 5th Floor, Toronto, ONTARIO, M5V2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

TAGLESS EDITOR 
The right to the exclusive use of the word EDITOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software which enables the non-technical workforce to
create and edit documents for all businesses in every channel of
trade. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDITOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant à la main-d’oeuvre non
technique de créer des documents et de les mettre en forme pour
tous les commerces dans toutes les voies commerciales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,880. 2001/02/02. D.O.C OPTICS CORPORATION, a
Delaware corporation, 19800 West Eight Mile Road, Southfield,
Michigan 48075, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

TATTOO 
WARES: Eyeglasses and eyeglass frames. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 04, 1996 under No. 1,978,877 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres et montures de lunettes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juin
1996 sous le No. 1,978,877 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,935. 2001/01/31. SCHWAN-STABILO
SCHWANHAEUSSER GMBH & C0., Schwanweg 1, D-90562
Heroldsberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

colorball 
WARES: Pencils, pencil leads or refills, coloured and copying
pencils, coloured leads or refills and copying leads or refills,
retractable pencils, ballpoint pens, refills for ballpoint pens, felt and
fibre pens, refills for fibre pens, fountain pens, mechanical pencils,
textmarker and highlighter; poster. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on January 02, 2001 under No.
300 40 640 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crayons, mines de crayons ou mines de
rechange, crayons de couleur et de reproduction, mines de
crayons de couleurs ou mines de rechange et mines de
reproduction ou mines de rechange, crayons télescopiques, stylos
à bille, recharges pour stylos à bille, stylos à pointe feutre et à
pointe fibre, recharges pour stylos à pointe fibre, stylos à encre,
portemines, marqueur de texte et surligneur; affiche. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 02 janvier 2001 sous le No. 300 40
640 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,034. 2001/01/29. THE WESTAIM CORPORATION, 10102
- 114 Street, Fort Saskatchewan, ALBERTA, T8L3W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

WARES: Thermal spray materials, namely, nickel coated
composite powders; abradable materials, namely composite
metal, ceramic and polymer powders for use in turbine engines;
catalyst materials for use in petroleum refining, chemical
production and processes, and environmental pollution control;
carbide composite powders; composite metal powders; composite
metal powders for use in electronic materials, inks, pastes, and
adhesives all for use in electronic devices; honeycomb of metal or
metal alloys for use in engines and engine parts; braze powders,
foils, tapes and preforms of metal or metal alloys for use in
engines and engine parts; welding materials, namely, nickel
powder used in nickel welding rods; and castings used for wear
protection. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matériaux projetables à chaud, nommément
poudres composites nickelées; matériaux abrasifs, nommément
poudres composites de métal, de céramique et de polymère à
utiliser dans les moteurs à turbine; matériaux catalyseurs à utiliser
dans le raffinage du pétrole, la production et les procédés
chimiques, et le contrôle de la pollution environnementale;
poudres composites de carbure; poudres composites métalliques;
poudres composites métalliques à utiliser dans les matériaux
électroniques, les encres, les pâtes et les adhésifs, tous à utiliser
dans les dispositifs électroniques; structures alvéolaires en métal
ou alliages de métaux, à utiliser dans les moteurs à combustion et
les pièces de moteur à combustion; poudres abrasives, feuilles,
bandes et préformes en métal ou alliages de métaux, à utiliser
dans les moteurs à combustion et les pièces de moteur à
combustion; matériaux de soudage, nommément poudre de nickel
utilisée dans les baguettes de soudage au nickel; et moulages
utilisés pour la protection contre l’usure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,042. 2001/01/30. Pi-Design AG, Kantonsstrasse 100, CH-
6234 Triengen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

E-POUR 
WARES: Parts for electric coffee makers; parts for non-electric
coffee makers. Priority Filing Date: November 21, 2000, Country:
DENMARK, Application No: VR 2000 04902 in association with
the same kind of wares. Used in DENMARK on wares.
Registered in or for DENMARK on December 18, 2000 under No.
VA 2000 05849 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces pour cafetières électriques; pièces
pour cafetières non électriques. Date de priorité de production: 21
novembre 2000, pays: DANEMARK, demande no: VR 2000
04902 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 18 décembre 2000
sous le No. VA 2000 05849 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,215. 2001/01/30. Sinclair Equipment Company, A
Corporation organized under the laws of the State of California,
USA, 6686-A Merchandise Way, Diamond Springs, California
95619, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SCOTT M.
HERVEY, (WEINTRAUB GENSHLEA CHEDIAK SPROUL), 2906
WEST BROADWAY, SUITE 169, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6K2G8 

JUNIOR 
WARES: Electrically-operated tools for stripping carpet, linoleum
and other floor coverings from floors. Used in CANADA since
June 01, 1992 on wares. Priority Filing Date: November 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
165,882 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, pour le débourrage des
tapis, le décapage du linoléum et autres revêtements de sols, des
planchers. Employée au CANADA depuis 01 juin 1992 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/165,882 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,091,249. 2001/01/31. ALIMENTS OTC FOODS INC., 2295 A
Bord du Lac, Ile Bizard, QUEBEC, H9C1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, 294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

FRUITFINDER 
SERVICES: Internet services for companies in the frozen foods
industry, namely, market information and crop progress report
services on global fruit crops; business-to-business electronic
trading web-site for commodity food products; creation of
customized, direct marketing web pages for companies in the
frozen foods industry; and distribution services in the frozen food
industry. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’Internet pour sociétés de l’industrie des
aliments surgelés, nommément services de renseignement sur
les marchés et de rapport sur la croissance des cultures de fruits
en général; site Web de commerce électronique interentreprise
pour produits alimentaires cuisinés; création de pages Web
personnalisées de marketing direct pour sociétés de l’industrie
des aliments surgelés; et services de distribution de l’industrie des
aliments surgelés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,091,359. 2001/02/02. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

DRAGON FIRE 
WARES: Confectionery, namely breath-freshing mints, candy as
well as chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément menthes pour
rafraîchir l’haleine, bonbons ainsi que gomme à mâcher. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,386. 2001/02/02. SPEEDTRAK COMMUNICATIONS,
INC., a Delaware corporation, 167 Second Avenue, San Mateo,
California 94401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

ROUTESCIENCE 



Vol. 49, No. 2501 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

02 octobre 2002 222 October 02, 2002

WARES: Computer hardware, namely computer servers, for
optimized and secure routing of data and documents via a global
computer network; and computer software for optimized and
secure routing of data and documents via a global computer
network. SERVICES: Optimized information routing services for
use via a global computer network; providing detailed reports
demonstrating the resulting performance of optimized routing
products and services; providing detailed reports demonstrating
the configuration and performance of standard internet routing
and transmission products and services; security services for
optimized routing and transmission via a global computer network;
consulting and integration services relating to optimized and
secure routing and transmission products and services. Priority
Filing Date: January 25, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/044990 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément serveurs
pour optimiser et rendre sécuritaires des routages de données et
de documents au moyen d’un réseau informatique mondial; et
logiciels pour optimiser et rendre sécuritaires des routages de
données et de documents au moyen d’un réseau informatique
mondial. SERVICES: Services de routage d’information optimisés
pour utilisation au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture de rapports détaillés démontrant le rendement résultant
des produits et services de routage optimisés; fourniture de
rapports détaillés démontrant la configuration et le rendement de
produits et services de routage et de transmission Internet
standard; services de sécurité pour optimiser le routage et la
transmission au moyen d’un réseau informatique mondial;
services de consultation et d’intégration ayant trait aux produits et
services de routage et de transmission optimisés et sécuritaires.
Date de priorité de production: 25 janvier 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/044990 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,091,430. 2001/02/02. AfterLoss Inc., 625 Westney Road South,
Ajax, ONTARIO, L1S4N7 

LifeTheme 
The right to the exclusive use of LIFE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Funeral stationery, namely acknowledgement cards,
prayer cards, in remembrance cards, and memorial record books.
Used in CANADA since September 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papeterie funéraire, nommément cartes de
remerciement, cartes de prières, cartes commémoratives et livres
commémoratifs. Employée au CANADA depuis septembre 2000
en liaison avec les marchandises.

1,091,440. 2001/02/02. Seisint, Inc. (a Florida corporation), 6601
Park of Commerce Boulevard, Boca Raton, Florida, 33487,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

SEISINT 
WARES: Computer software and hardware for use in data
collection, data management, data storage and data mining.
SERVICES: Electronic data collection, data management and
data storage services; computer services, namely, designing
computer software and hardware for others in the field of data
collection, data management, data storage and data mining;
business management and consulting services in the field of data
collection, data management, data storage and data mining;
customer communications services for others via a global
computer network, namely, the hosting of customer database
information, and the use of such data to generate and deliver
various communications in the fields of marketing and customer
relations; providing business information, namely marketing data,
customer relations data, or demographic data. Priority Filing
Date: January 16, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/194,979 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; January 16, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/194,984 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour
utilisation dans la collecte de données, la gestion de données, le
stockage de données et l’exploration de données. SERVICES:
Collecte électronique de données, gestion de données et services
de stockage de données; services d’informatique, nommément la
conception de logiciels et de matériel informatique pour des tiers
dans le domaine de la collecte de données, de la gestion de
données, du stockage de données et de l’exploration de données;
gestion des affaires et services de consultation dans le domaine
de la collecte de données, de la gestion de données, du stockage
de données et de l’exploration de données; services de
communications-clients pour des tiers au moyen d’un réseau
informatique mondial, nommément l’hébergement d’information
de base de données de clients, et l’utilisation desdites données
afin de générer et de livrer différentes communications dans le
domaine de la commercialisation et des relations avec les clients;
fourniture de renseignements commerciaux, nommément
données de mise en marché, données de relations avec les clients
ou données démographiques. Date de priorité de production: 16
janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
194,979 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 16 janvier 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/194,984 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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569,546-2. 2000/08/21. (TMA337,702--1988/03/04) COW’S INC,
101 Watts Avenue, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND,
C1E2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD
FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

COW’S 
WARES: (1) Hot chocolate, notepads, mouse pads, and pencils.
(2) Golf towels. (3) Soda pop. Used in CANADA since as early as
1996 on wares (1); April 17, 2000 on wares (2); July 25, 2000 on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Chocolat chaud, bloc-notes, tapis de
souris et crayons. (2) Serviettes de golf. (3) Boissons gazeuses.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1996 en liaison avec
les marchandises (1); 17 avril 2000 en liaison avec les
marchandises (2); 25 juillet 2000 en liaison avec les marchandises
(3).

569,546-3. 2002/03/25. (TMA337,702--1988/03/04) COW’S INC,
101 Watts Avenue, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND,
C1E2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD
FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

COW’S 
WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

695,456-1. 2001/12/06. (TMA424,572--1994/03/04) Sunterra
Food Corporation, 200, 1851 Sirocco Drive S W, Calgary,
ALBERTA, T3H4R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4V5 

SUNTERRA MARKET 
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since
December 1990 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis décembre 1990 en liaison avec les services.

784,697-1. 1999/08/05. (TMA511,149--1999/04/27) CATEYE
CO., LTD., 8-25 KUWAZU 2-CHOME, HIGASHISUMIYOSHI-KU,
OSAKA-SHI, OSAKA-FU, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word TRAIL in respect of the
wares bicycles is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bicycles. (2) Toe clips for bicycles. (3) Toe clip belts
for bicycles. (4) Bottle cages for bicycles. (5) Cages for bicycles.
(6) Horns, bells, chimes for bicycles. (7) Warning buzzers and
lamps for bicycles. (8) Rearview mirrors for bicycles. (9) Safety
seats for children for bicycles. (10) Other parts and fitting for
bicycles. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN
on June 13, 1997 under No. 4011528 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAIL en liaison avec les
marchandises de bicyclettes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes. (2) Cale-pieds pour
bicyclettes. (3) Courroies de cale-pieds pour bicyclettes. (4) Porte-
bouteilles pour bicyclettes. (5) Roulements pour bicyclettes. (6)
Avertisseurs, timbres, carillons pour bicyclettes. (7) Avertisseurs
et feux pour bicyclettes. (8) Rétroviseurs pour bicyclettes. (9)
Sièges de sécurité pour enfants sur bicyclettes. (10) Autres pièces
et accessoires pour bicyclettes. Employée: JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 13
juin 1997 sous le No. 4011528 en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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856,099-1. 2002/04/05. (TMA499,289--1998/08/26) MOISHES
INC., 3961, BOULEVARD ST-LAURENT, MONTREAL,
QUEBEC, H2W1Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPIN, POLISUK & MAUER, IMMEUBLE
DE LA BANQUE DE COMMERCE, CANADIENNE IMPERIALE,
SUITE 2650, 1155 BOULEVARD RENE LEVESQUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4S5 

MOISHES 
WARES: Food products, namely salads and coleslaw, salad
dressing, relishes, pickles, fried potatoes, processed potatoes,
chopped liver, chopped beef, beef patties, veal patties, chicken
patties, delicatessen meats, sausages, stuffed chicken, stuffed
derma, pancakes, pies, cakes, bread dumplings, sour cream,
spices, marinated peppers, marinated fish, herrings, horseradish;
pickled products, namely pickled vegetables and pickled fish;
sauces, namely seafood sauces and steak sauces; marinades,
marinated products, namely marinated vegetables, marinated
meats, marinated chicken and marinated fish; and cheesecake.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément salades et
salades de chou, vinaigrette, condiments, marinades, pommes de
terre frites, pommes de terre transformées, foie haché, boeuf
haché, galettes de boeuf, galettes de veau, galettes de poulet,
charcuterie, saucisses, poulet farci, veau farci, crêpes, tartes,
gâteaux, dumplings au pain, crème sûre, épices, piments
marinés, poisson mariné, harengs, raifort; produits marinés,
nommément légumes marinés et poisson mariné; sauces,
nommément sauces pour fruits de mer et sauces pour bifteck;
marinades, produits marinés, nommément légumes marinés,
viandes marinées, poulet mariné et poisson mariné; et gâteau au
fromage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,428-1. 2001/01/18. (TMA536,490--2000/11/02) 566382
ONTARIO LIMITED, SOMETIMES TRADING AS UWG, 7300
TORBRAM ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4T3X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

KDL 
WARES: (1) Personal deodorants and antiperspirants. (2) Body
powder. Used in CANADA since October 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Déodorants corporels et antisudorifiques.
(2) Poudre corporelle. Employée au CANADA depuis octobre
1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

895,428-2. 2001/01/26. (TMA536,490--2000/11/02) 566382
ONTARIO LIMITED, SOMETIMES TRADING AS UWG, 7300
TORBRAM ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4T3X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

KDL 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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TMA567,168. September 11, 2002. Appln No. 1,072,784. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BurCon NutraScience Corporation,.

TMA567,169. September 11, 2002. Appln No. 865,003. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. ROBERT HARCOURT DESAUTELS.

TMA567,170. September 11, 2002. Appln No. 1,072,725. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Asbach GmbH,.

TMA567,171. September 11, 2002. Appln No. 1,080,617. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Bioz Agri Products Inc.

TMA567,172. September 11, 2002. Appln No. 1,072,625. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Juvenile Diabetes Research Foun-
dation Canada.

TMA567,173. September 11, 2002. Appln No. 1,049,879. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Juvenile Diabetes Research Founda-
tion Canada.

TMA567,174. September 11, 2002. Appln No. 1,075,806. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. STEWART TITLE GUARANTY COM-
PANY,.

TMA567,175. September 11, 2002. Appln No. 1,073,883. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. HEAD SPORT AG.

TMA567,176. September 11, 2002. Appln No. 1,067,079. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BDP Business Data Services Limited,.

TMA567,177. September 11, 2002. Appln No. 1,067,080. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BDP Business Data Services Limited,.

TMA567,178. September 11, 2002. Appln No. 1,067,081. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BDP Business Data Services Limited,.

TMA567,179. September 11, 2002. Appln No. 1,067,082. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BDP Business Data Services Limited,.

TMA567,180. September 11, 2002. Appln No. 1,067,083. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BDP Business Data Services Limited,.

TMA567,181. September 11, 2002. Appln No. 1,067,084. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BDP Business Data Services Limited,.

TMA567,182. September 11, 2002. Appln No. 1,067,085. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BDP Business Data Services Limited.

TMA567,183. September 11, 2002. Appln No. 1,067,415. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Parkad Media Ltd.,.

TMA567,184. September 11, 2002. Appln No. 1,067,549. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. MAXI DRUG, INC.

TMA567,185. September 11, 2002. Appln No. 1,067,583. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. USA Compression Partners, LP,a 
Texas Limited Partnership,.

TMA567,186. September 11, 2002. Appln No. 1,067,668. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Psion Teklogix Inc.

TMA567,187. September 11, 2002. Appln No. 897,720. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. JONATHON ROSS MATEY-
CHUK.

TMA567,188. September 11, 2002. Appln No. 854,908. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYS-
TEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER DATENVERAR-
BEITUNG.

TMA567,189. September 11, 2002. Appln No. 822,356. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. DAI NIPPON INSATSU KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS DAI NIPPONPRINTING CO., LTD.

TMA567,190. September 11, 2002. Appln No. 1,025,787. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. GORDON LITTLER.

TMA567,191. September 11, 2002. Appln No. 1,063,988. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. ERREA’ SPORT S.p.A.

TMA567,192. September 11, 2002. Appln No. 1,064,076. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. VAN GESTEL, BrunoVAN GESTEL, 
Chrisdoing business in joint venture.

TMA567,193. September 11, 2002. Appln No. 1,064,494. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. FERO Corporation.

TMA567,194. September 11, 2002. Appln No. 1,064,498. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. FERO Corporation.

TMA567,195. September 11, 2002. Appln No. 1,065,221. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA567,196. September 11, 2002. Appln No. 1,074,755. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ADVANCED MICRO DEVICES, 
INC.,.

TMA567,197. September 11, 2002. Appln No. 1,063,721. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ADAMS AND KENNEDY COMPANY 
LIMITED,.

TMA567,198. September 11, 2002. Appln No. 684,977. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC.,.

TMA567,199. September 11, 2002. Appln No. 822,261. Vol.44 
Issue 2236. September 03, 1997. QVC, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

Enregistrement
Registration
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TMA567,200. September 11, 2002. Appln No. 857,349. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ORCA BAY SEAFOODS, INC.

TMA567,201. September 11, 2002. Appln No. 863,297. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. COCA-COLA LTD.

TMA567,202. September 11, 2002. Appln No. 1,082,827. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. American & Efird, Inc.,.

TMA567,203. September 11, 2002. Appln No. 1,082,892. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. KEMIN INDUSTRIES, INC.,an Iowa 
Corporation,.

TMA567,204. September 11, 2002. Appln No. 1,082,931. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. MasterBrand Cabinets, Inc.(Indiana 
corporation).

TMA567,205. September 11, 2002. Appln No. 1,084,485. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. ATLANTIC RICHFIELD COMPANY,.

TMA567,206. September 11, 2002. Appln No. 1,079,709. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Vastera, Inc.

TMA567,207. September 11, 2002. Appln No. 1,080,387. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. CREW MANAGEMENT LTD.

TMA567,208. September 11, 2002. Appln No. 1,081,564. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Sleep Innovations, Inc.(New Jersey 
corporation).

TMA567,209. September 11, 2002. Appln No. 1,058,948. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. TYCO THERMAL CONTROLS 
UK LIMITED.

TMA567,210. September 11, 2002. Appln No. 1,048,923. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. R & S Trading Company, Inc.,.

TMA567,211. September 11, 2002. Appln No. 1,081,927. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. KEMIN INDUSTRIES, INC.,an Iowa 
corporation,.

TMA567,212. September 11, 2002. Appln No. 1,081,930. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. KEMIN INDUSTRIES, INC.,an Iowa 
corporation,.

TMA567,213. September 11, 2002. Appln No. 866,852. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA567,214. September 11, 2002. Appln No. 879,846. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. TCG INTERNATIONAL INC.

TMA567,215. September 11, 2002. Appln No. 847,327. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. CAPLAN INDUSTRIES 
INC.DOING BUSINESS AS TASK TOOLS AND ABRASIVES 
AND EAST WEST DISTRIBUTORS.

TMA567,216. September 11, 2002. Appln No. 1,075,566. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Kalenborn Kalprotect Dr. Mauritz 
GmbH & Co. KG,.

TMA567,217. September 11, 2002. Appln No. 1,089,704. Vol.49 

Issue 2483. May 29, 2002. CI Mutual Funds Inc.,.

TMA567,218. September 11, 2002. Appln No. 1,117,307. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Clarica Life Insurance Company.

TMA567,219. September 11, 2002. Appln No. 1,133,647. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. SUNRAY ELECTRONICS (CANADA) 
LIMITED.

TMA567,220. September 11, 2002. Appln No. 1,076,649. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. WILLIAM H. MAIDMENT.

TMA567,221. September 11, 2002. Appln No. 1,076,852. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Bulova Corporation,.

TMA567,222. September 11, 2002. Appln No. 1,077,034. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Hubmar Inc., a corporation,.

TMA567,223. September 11, 2002. Appln No. 1,077,543. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. BRIDGESTONE LICENSING SER-
VICES, INC.(a Delaware corporation).

TMA567,224. September 11, 2002. Appln No. 1,077,974. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CREDIT UNION CENTRAL OF CAN-
ADA.

TMA567,225. September 11, 2002. Appln No. 1,078,534. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. CORNING INCORPORATED.

TMA567,226. September 11, 2002. Appln No. 898,839. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Cosmetics N’More For Less Inc.

TMA567,227. September 11, 2002. Appln No. 801,634. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. AVENTIS PASTEUR LIMITED/AVEN-
TIS PASTEUR LIMITEE.

TMA567,228. September 11, 2002. Appln No. 1,073,917. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. PERRIN INC.,.

TMA567,229. September 11, 2002. Appln No. 1,082,279. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. A.M.H. CANADA LTÉE.

TMA567,230. September 11, 2002. Appln No. 1,074,878. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. AMADEUS INTERNATIONAL INC.

TMA567,231. September 11, 2002. Appln No. 1,083,504. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
CIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA567,232. September 11, 2002. Appln No. 1,076,050. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. BIOTHERMune société anonyme 
monégasque.

TMA567,233. September 11, 2002. Appln No. 1,076,216. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. PHARMAVIGOR INC.,.

TMA567,234. September 11, 2002. Appln No. 1,022,450. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Beltone Electronics Corporation 
LLC(a Delaware limited liability company).

TMA567,235. September 11, 2002. Appln No. 1,075,807. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. STEWART TITLE GUARANTY COM-
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PANY,.

TMA567,236. September 11, 2002. Appln No. 1,076,347. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. LE BEAU TEMPS, INC.,.

TMA567,237. September 11, 2002. Appln No. 1,076,348. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. LE BEAU TEMPS, INC.,.

TMA567,238. September 11, 2002. Appln No. 1,076,891. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. AGF MANAGEMENT LIMITED,a legal 
entity,.

TMA567,239. September 11, 2002. Appln No. 1,077,067. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Canadian Association of Blue Cross 
Plans,.

TMA567,240. September 11, 2002. Appln No. 1,077,954. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. NOAH’S INC.

TMA567,241. September 11, 2002. Appln No. 1,062,607. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. HIGH POINT EQUIPMENT LIMITED,.

TMA567,242. September 11, 2002. Appln No. 1,078,587. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Margarine Thibault Inc.,.

TMA567,243. September 11, 2002. Appln No. 1,074,148. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. AXCAN PHARMA INC.

TMA567,244. September 11, 2002. Appln No. 1,020,932. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA567,245. September 11, 2002. Appln No. 1,061,823. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. GROUPE BOCENOR INC.

TMA567,246. September 11, 2002. Appln No. 1,076,217. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. PHARMAVIGOR INC.,.

TMA567,247. September 11, 2002. Appln No. 1,057,745. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Harada Industry Co., Ltd.,.

TMA567,248. September 11, 2002. Appln No. 1,061,086. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. SEALING DEVICES, INC.,a New 
York corporation,.

TMA567,249. September 11, 2002. Appln No. 1,033,687. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Beiersdorf AG.

TMA567,250. September 11, 2002. Appln No. 1,031,853. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Raymond Angelo Theo Lenders 
and Jacomina Petronella Tap, carrying on business under the 
name Waterl’eau Station BVBA.

TMA567,251. September 11, 2002. Appln No. 1,030,150. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. AUSTRALIAN HORIZONS (VIC) 
PTY LTD.

TMA567,252. September 11, 2002. Appln No. 1,029,321. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. DISNEY ENTERPRISES, INC.,.

TMA567,253. September 11, 2002. Appln No. 1,025,404. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Focus Technologies, Inc.

TMA567,254. September 11, 2002. Appln No. 1,045,538. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. DAVID BOWES.

TMA567,255. September 11, 2002. Appln No. 1,042,179. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. SKC Limited.

TMA567,256. September 12, 2002. Appln No. 1,063,738. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Cleanit Greenit Composting Systems 
Inc.,.

TMA567,257. September 12, 2002. Appln No. 1,048,633. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. LIFESTYLE TELEVISION 
(1994) LIMITED.

TMA567,258. September 12, 2002. Appln No. 1,061,717. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. The Donvër Corporation,.

TMA567,259. September 12, 2002. Appln No. 1,039,090. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Scott Alan Bennett.

TMA567,260. September 12, 2002. Appln No. 1,034,982. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Texas Instruments Incorporated.

TMA567,261. September 12, 2002. Appln No. 1,058,171. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Sandvik AB.

TMA567,262. September 12, 2002. Appln No. 1,058,928. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. Wolrige Mahon, a partnership.

TMA567,263. September 12, 2002. Appln No. 1,040,137. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. INGENEUS CORPORATION,.

TMA567,264. September 12, 2002. Appln No. 1,049,389. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. COMMERX COMPUTER SYS-
TEMS INC.

TMA567,265. September 12, 2002. Appln No. 1,054,338. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Concord Communications, Inc.

TMA567,266. September 12, 2002. Appln No. 1,080,386. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. CREW MANAGEMENT LTD.

TMA567,267. September 12, 2002. Appln No. 1,099,115. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. Metro One Telecommunications, Inc.,.

TMA567,268. September 12, 2002. Appln No. 1,075,731. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. HÄFELE GMBH & CO.,.

TMA567,269. September 12, 2002. Appln No. 1,037,985. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Brian K.S. Kucey Professional 
Corporation.

TMA567,270. September 12, 2002. Appln No. 1,037,986. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Brian K.S. Kucey Professional 
Corporation.

TMA567,271. September 12, 2002. Appln No. 1,055,222. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. JOSE PINTO, TRADING AS J & L 
PRSONNEL INC.

TMA567,272. September 12, 2002. Appln No. 1,051,475. Vol.48 



Vol. 49, No. 2501 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

02 octobre 2002 228 October 02, 2002

Issue 2460. December 19, 2001. EATSLEEPMUSIC.COM COR-
PORATION,.

TMA567,273. September 12, 2002. Appln No. 1,055,406. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA567,274. September 12, 2002. Appln No. 1,058,736. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. BOLLHOFF GMBH,.

TMA567,275. September 12, 2002. Appln No. 1,059,110. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. GROWMARK, Inc.

TMA567,276. September 12, 2002. Appln No. 1,041,894. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. EF Colleges Ltd.,.

TMA567,277. September 12, 2002. Appln No. 1,044,668. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. CANDY MARIE LAVOIE.

TMA567,278. September 12, 2002. Appln No. 1,032,307. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. U-HAUL INTERNATIONAL, 
INC.,.

TMA567,279. September 12, 2002. Appln No. 1,032,360. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. FLINT INK CORPORATION,.

TMA567,280. September 12, 2002. Appln No. 1,012,971. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Edwards Lifesciences Corpora-
tion.

TMA567,281. September 12, 2002. Appln No. 1,028,692. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. RETO’S PASTA-ARTS AG,.

TMA567,282. September 12, 2002. Appln No. 1,028,873. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. BEIJING YANJING BEER 
(GROUP) CORPORATION,.

TMA567,283. September 12, 2002. Appln No. 1,029,213. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. WINGATE INNS INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA567,284. September 12, 2002. Appln No. 1,065,318. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. OA Group Inc.,.

TMA567,285. September 12, 2002. Appln No. 1,029,095. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. Western Digital Technologies, Inc.

TMA567,286. September 12, 2002. Appln No. 1,022,164. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Mr. Bridgnath Singh.

TMA567,287. September 12, 2002. Appln No. 1,073,790. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. E.F. WILLIAMS LTD.

TMA567,288. September 12, 2002. Appln No. 1,073,847. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. COLOPLAST A/S,.

TMA567,289. September 12, 2002. Appln No. 1,073,853. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. CAROL HAILSTONE, doing business 
as Country Connections.

TMA567,290. September 12, 2002. Appln No. 1,062,663. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. EASTERN MULTIMEDIA CO., 
LTD.

TMA567,291. September 12, 2002. Appln No. 1,062,703. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. DIACO INC.

TMA567,292. September 12, 2002. Appln No. 1,062,714. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. JRC INDUSTRIES, INC.

TMA567,293. September 12, 2002. Appln No. 1,062,897. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. WMS GAMING INC.,.

TMA567,294. September 12, 2002. Appln No. 1,054,989. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Rectus GmbH.

TMA567,295. September 12, 2002. Appln No. 1,066,975. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. Adler Seniors Condocare Limited.

TMA567,296. September 12, 2002. Appln No. 1,032,810. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Classics Today, LLC, (a Delaware 
Corporation),.

TMA567,297. September 12, 2002. Appln No. 1,057,679. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. MICHELEX TRIMARK CANADA 
INC.,.

TMA567,298. September 12, 2002. Appln No. 1,048,638. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Advantage Marketing Systems, 
Inc.

TMA567,299. September 12, 2002. Appln No. 1,029,450. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA567,300. September 12, 2002. Appln No. 1,063,023. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Rational AG.

TMA567,301. September 12, 2002. Appln No. 1,063,182. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Ontario College of Pharmacists,.

TMA567,302. September 12, 2002. Appln No. 1,047,324. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,.

TMA567,303. September 12, 2002. Appln No. 1,038,278. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. G.R.T. GENESIS INC.,.

TMA567,304. September 12, 2002. Appln No. 1,029,832. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Enzo Cancellera.,.

TMA567,305. September 12, 2002. Appln No. 1,030,952. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Dri-Eaz Products, Inc.a corporation of 
the State of Washington,.

TMA567,306. September 12, 2002. Appln No. 1,031,228. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CELESTIAL SEASONINGS, INC.,a 
Delaware corporation,.

TMA567,307. September 12, 2002. Appln No. 1,013,084. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. THE CALGARY SOCIETY FOR 
EFFECTIVE EDUCATION OF LEARNING DISABLED d/b/a CAL-
GARY ACADEMY.

TMA567,308. September 12, 2002. Appln No. 1,032,700. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. CONCENTRES SCIENTI-
FIQUES BELISLE INC.,.
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TMA567,309. September 12, 2002. Appln No. 1,079,446. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Saint-Gobain Calmar Inc.

TMA567,310. September 12, 2002. Appln No. 895,778. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. LEGATO SYSTEMS, INC.

TMA567,311. September 12, 2002. Appln No. 1,079,203. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Apperon Inc.,.

TMA567,312. September 12, 2002. Appln No. 1,079,027. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. MINNOVEX TECHNOLOGIES INC.,.

TMA567,313. September 12, 2002. Appln No. 1,005,543. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. INTERBREW, S.A.

TMA567,314. September 12, 2002. Appln No. 1,079,026. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. MINNOVEX TECHNOLOGIES INC.,.

TMA567,315. September 12, 2002. Appln No. 1,079,001. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Premark RWP Holdings, Inc.,.

TMA567,316. September 12, 2002. Appln No. 1,082,653. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. MASTER LOCK COMPANY(Dela-
ware corporation).

TMA567,317. September 12, 2002. Appln No. 1,086,726. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. EFFEM INC.,.

TMA567,318. September 12, 2002. Appln No. 879,847. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. TCG INTERNATIONAL INC.

TMA567,319. September 12, 2002. Appln No. 1,086,725. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. EFFEM INC.,.

TMA567,320. September 12, 2002. Appln No. 1,015,700. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Hartmetallwerkzeugfabrik Andreas 
Maier GmbH,.

TMA567,321. September 12, 2002. Appln No. 1,086,062. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Church & Dwight Co., Inc.

TMA567,322. September 12, 2002. Appln No. 1,084,320. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Sonic Innovations, Inc,.

TMA567,323. September 12, 2002. Appln No. 1,025,254. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. HARRODS LIMITED.

TMA567,324. September 12, 2002. Appln No. 1,082,226. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CORNELL-DUBILIER ELECTRON-
ICS, INC.

TMA567,325. September 12, 2002. Appln No. 1,081,828. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. ALLERGAN INC.

TMA567,326. September 12, 2002. Appln No. 1,081,827. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. ALLERGAN INC.

TMA567,327. September 12, 2002. Appln No. 1,081,262. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. R.H. PHILLIPS, INC.

TMA567,328. September 12, 2002. Appln No. 1,080,090. Vol.49 

Issue 2477. April 17, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA567,329. September 12, 2002. Appln No. 879,921. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. The Leukemia & Lymphoma Society, 
Inc.

TMA567,330. September 12, 2002. Appln No. 1,080,084. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. DIGITAL CALL CENTERS INC.,.

TMA567,331. September 12, 2002. Appln No. 1,079,697. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. KASCO CORPORATION,.

TMA567,332. September 12, 2002. Appln No. 1,079,696. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. KASCO CORPORATION,.

TMA567,333. September 12, 2002. Appln No. 1,079,558. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Waters Environmental Geosciences 
Ltd.

TMA567,334. September 12, 2002. Appln No. 1,079,461. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Earth City Technologies, Inc. d/b/a 
Spartan Marketing Group, a Missouri corporation,.

TMA567,335. September 12, 2002. Appln No. 1,079,456. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Worldwide Farm Equipment Auc-
tions.com Ltd.,.

TMA567,336. September 12, 2002. Appln No. 1,078,747. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. 3PF.COM, INC.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA567,337. September 12, 2002. Appln No. 1,078,733. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. REFINADORA CATARINENSE S/A.

TMA567,338. September 12, 2002. Appln No. 1,082,498. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. INDUSTRIAS MONTERREY, S.A. 
DE CV,.

TMA567,339. September 12, 2002. Appln No. 1,077,097. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. 9078-4208 Quebec Inc.

TMA567,340. September 12, 2002. Appln No. 1,077,464. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. X-COPPR LEGAL SERVICE INC.,.

TMA567,341. September 12, 2002. Appln No. 1,077,791. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. METRO SPORTSWEAR LIMITED.

TMA567,342. September 12, 2002. Appln No. 1,077,814. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. R. H. PHILLIPS, INC.

TMA567,343. September 12, 2002. Appln No. 1,078,579. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. 3750493 CANADA INC.,.

TMA567,344. September 13, 2002. Appln No. 1,049,971. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. FREIGHT SOLUTION INC.

TMA567,345. September 13, 2002. Appln No. 1,062,459. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Shinano Kenshi Kabushiki Kaisha,.

TMA567,346. September 13, 2002. Appln No. 1,061,518. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. W.R. Meadows, Inc.,a Delaware Cor-
poration.
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TMA567,347. September 13, 2002. Appln No. 1,061,364. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Mary C. Hislop-Perraton trading as 
You & Your Feet.

TMA567,348. September 13, 2002. Appln No. 1,060,136. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. DREAMWORKS L.L.C.,.

TMA567,349. September 13, 2002. Appln No. 1,036,883. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. CarPoint, Inc.(a Washington 
Corporation).

TMA567,350. September 13, 2002. Appln No. 890,452. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. Telecom Italian Lab S.p.A. also trad-
ing as TILAB S.p.A.

TMA567,351. September 13, 2002. Appln No. 1,047,808. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. CommVault Systems, Inc.

TMA567,352. September 13, 2002. Appln No. 1,036,478. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. TERANET ENTERPRISES 
INC.,.

TMA567,353. September 13, 2002. Appln No. 894,045. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. LYONDELL CHEMICAL COM-
PANY.

TMA567,354. September 13, 2002. Appln No. 1,049,787. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Robert Latchman,.

TMA567,355. September 13, 2002. Appln No. 1,106,587. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. ECOPIA BIOSCIENCES INC.,.

TMA567,356. September 13, 2002. Appln No. 891,196. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. OWENS CORNING(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA567,357. September 13, 2002. Appln No. 1,060,177. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. LE NAR N.V.

TMA567,358. September 13, 2002. Appln No. 1,029,188. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. AVENTIS PASTEUR LIMITED/AVEN-
TIS PASTEUR LIMITEE.

TMA567,359. September 13, 2002. Appln No. 1,029,299. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. IntelliCorp, Inc.,.

TMA567,360. September 13, 2002. Appln No. 1,029,690. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. UPGC INC.

TMA567,361. September 13, 2002. Appln No. 1,029,944. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. THE DRESSING ROOM FASH-
IONS LTD.

TMA567,362. September 13, 2002. Appln No. 1,040,722. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Ocean Legacy Inc.

TMA567,363. September 13, 2002. Appln No. 885,886. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. FD Management, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA567,364. September 13, 2002. Appln No. 1,034,806. Vol.49 

Issue 2478. April 24, 2002. TERRA NETWORKS, S.A.,.

TMA567,365. September 13, 2002. Appln No. 1,065,216. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Supreme Supplements Inc.

TMA567,366. September 13, 2002. Appln No. 1,065,757. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Lennox Industries Inc.

TMA567,367. September 13, 2002. Appln No. 1,073,660. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. BAIN DE SOLEIL COMPANY, INC.

TMA567,368. September 13, 2002. Appln No. 1,053,561. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. ROGERS BROADCASTING 
LIMITED.

TMA567,369. September 13, 2002. Appln No. 1,074,204. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. The Garland Company, Inc.,.

TMA567,370. September 13, 2002. Appln No. 1,074,205. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. The Garland Company, Inc.,.

TMA567,371. September 13, 2002. Appln No. 1,074,601. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. GALAXY INSTITUTE FOR EDUCA-
TION,a California corporation,.

TMA567,372. September 13, 2002. Appln No. 1,029,451. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA567,373. September 13, 2002. Appln No. 1,063,961. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Cheminova A/S,.

TMA567,374. September 13, 2002. Appln No. 1,035,412. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Arcade Planet, Inc.

TMA567,375. September 13, 2002. Appln No. 1,060,159. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Heritage Frozen Foods Ltd.

TMA567,376. September 13, 2002. Appln No. 1,061,975. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Firetrace Limited,.

TMA567,377. September 13, 2002. Appln No. 1,062,428. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. W.W. Grainger, Inc.

TMA567,378. September 13, 2002. Appln No. 1,062,430. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. W.W. Grainger, Inc.

TMA567,379. September 13, 2002. Appln No. 1,062,601. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Columbia Private Secondary School 
Inc., carrying on business as Columbia International College,.

TMA567,380. September 13, 2002. Appln No. 1,074,787. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Directed Electronics, Inc.

TMA567,381. September 13, 2002. Appln No. 1,075,280. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. LES VERGERS LEAHY INC/LEAHY 
ORCHARDS INC.,.

TMA567,382. September 13, 2002. Appln No. 1,039,299. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. The Mentholatum Company,a Dela-
ware corporation,.

TMA567,383. September 13, 2002. Appln No. 1,043,452. Vol.48 
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Issue 2436. July 04, 2001. 635443 ONTARIO LIMITED, doing 
business as ARTESIAN ARCTIC,.

TMA567,384. September 13, 2002. Appln No. 1,075,508. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. PENINSULA ALLOY INC.,.

TMA567,385. September 13, 2002. Appln No. 1,075,783. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. STOP ’N’ CASH 1000 INC.

TMA567,386. September 13, 2002. Appln No. 1,035,726. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Slic Trading Company Limited,.

TMA567,387. September 13, 2002. Appln No. 1,076,043. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. SASKATCHEWAN TENNIS ASSO-
CIATION,.

TMA567,388. September 13, 2002. Appln No. 1,076,550. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Urban Barn Ltd.

TMA567,389. September 13, 2002. Appln No. 1,053,058. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. The Bank of Nova Scotia,.

TMA567,390. September 13, 2002. Appln No. 1,076,744. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Les Industries Harnois Inc.

TMA567,391. September 13, 2002. Appln No. 1,047,809. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. CommVault Systems, Inc.

TMA567,392. September 13, 2002. Appln No. 1,028,161. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. CRUCIBLE MATERIALS COR-
PORATION,(a Delaware Corporation),.

TMA567,393. September 13, 2002. Appln No. 1,050,570. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. LEONI GRANA LTD.,.

TMA567,394. September 13, 2002. Appln No. 1,050,587. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. The Canadian Policy Research Net-
works Inc., a non-profit, charitable corporation,.

TMA567,395. September 13, 2002. Appln No. 843,301. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. SEE, INC.(a Michigan corporation).

TMA567,396. September 13, 2002. Appln No. 1,073,974. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. UNIVERSITY TECHNOLOGIES 
INTERNATIONAL INC.,.

TMA567,397. September 13, 2002. Appln No. 1,050,478. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TOKOM INC.

TMA567,398. September 13, 2002. Appln No. 1,073,731. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Lincoln Global, Inc.(Delaware corpo-
ration).

TMA567,399. September 13, 2002. Appln No. 1,073,724. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Multiplex Technology, Inc.

TMA567,400. September 13, 2002. Appln No. 889,888. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. KAYO OF CALIFORNIAA CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA567,401. September 13, 2002. Appln No. 1,034,390. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. WORKINSPACE INC.,.

TMA567,402. September 13, 2002. Appln No. 1,006,523. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. KELLOGG CANADA INC.

TMA567,403. September 13, 2002. Appln No. 1,064,486. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. CREDIT SUISSE GROUP,.

TMA567,404. September 13, 2002. Appln No. 1,062,602. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Columbia Private Secondary School 
Inc., carrying on business as Columbia International College,.

TMA567,405. September 13, 2002. Appln No. 1,062,604. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Columbia Private Secondary School 
Inc., carrying on business as Columbia International College,.

TMA567,406. September 13, 2002. Appln No. 1,062,605. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Columbia Private Secondary School 
Inc., carrying on business as Columbia International College,.

TMA567,407. September 13, 2002. Appln No. 1,063,457. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. PRIDE MOBILITY PRODUCTS 
CORPORATION,a corporation of Commonwealth of Pennsylva-
nia,.

TMA567,408. September 13, 2002. Appln No. 770,003. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. INVENSYS SYSTEMS, INC.(a Mas-
sachusetts corporation).

TMA567,409. September 13, 2002. Appln No. 1,025,349. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. ALZA CORPORATION.

TMA567,410. September 13, 2002. Appln No. 835,013. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. NORSVIN - NORSK SVINEAV-
LSLAG(A NORWEGIAN COOPERATIVE ASSOCIATION 
(FOUNDATION)).

TMA567,411. September 13, 2002. Appln No. 1,055,493. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. THE PEP BOYS MANNY, MOE & 
JACK OF CALIFORNIA, a California corporation,.

TMA567,412. September 13, 2002. Appln No. 1,053,849. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Dai Nippon Insatsu Kabushiki Kaisha, 
also trading as Dai Nippon Printing Co., Ltd.,.

TMA567,413. September 13, 2002. Appln No. 1,054,121. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Stutzman Environmental Products, 
Inc.,a corporation organized under the laws of the State of Ore-
gon,.

TMA567,414. September 13, 2002. Appln No. 1,055,499. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. SAREC Science of Anticipation 
Recognition Evaluation Control of Health Risks Inc., a legal entity 
duly incorporated,.

TMA567,415. September 13, 2002. Appln No. 1,076,435. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Béatrice Guermonprez.

TMA567,416. September 13, 2002. Appln No. 805,874. Vol.43 
Issue 2197. December 04, 1996. METRO RICHELIEU INC.

TMA567,417. September 13, 2002. Appln No. 1,053,562. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. ROGERS BROADCASTING 
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LIMITED.

TMA567,418. September 13, 2002. Appln No. 1,053,563. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. ROGERS BROADCASTING 
LIMITED.

TMA567,419. September 13, 2002. Appln No. 1,026,595. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. HERSHEY CHOCOLATE & 
CONFECTIONERY CORPORATION.

TMA567,420. September 13, 2002. Appln No. 1,027,692. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Cynthia Hawkes.

TMA567,421. September 13, 2002. Appln No. 1,027,819. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. ALEXIS GENE,.

TMA567,422. September 13, 2002. Appln No. 1,076,132. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Société en Commandite Avestor.

TMA567,423. September 16, 2002. Appln No. 1,039,314. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. CARL STEDMOND,.

TMA567,424. September 16, 2002. Appln No. 1,038,340. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. OPPORTUNITY TRADERS INC.

TMA567,425. September 16, 2002. Appln No. 1,037,254. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. LEER GEM LTD.,.

TMA567,426. September 16, 2002. Appln No. 1,030,271. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. David Barnes.

TMA567,427. September 16, 2002. Appln No. 1,049,855. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. CPI Plastics Group Ltd.,.

TMA567,428. September 16, 2002. Appln No. 1,049,697. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. LUXURY IMPORT MOTORS LTD. 
operating as Auto World Imports,.

TMA567,429. September 16, 2002. Appln No. 1,048,583. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Rapala VMC Oyj.

TMA567,430. September 16, 2002. Appln No. 1,042,442. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. 140740 CANADA INC.

TMA567,431. September 16, 2002. Appln No. 1,039,953. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. Skate Canada/Patinage Can-
ada.

TMA567,432. September 16, 2002. Appln No. 1,050,013. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Basket Case Trading Inc. c/o R. 
John Eccles.

TMA567,433. September 16, 2002. Appln No. 866,863. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Carlisle FoodService Products, Incor-
porated.

TMA567,434. September 16, 2002. Appln No. 1,044,018. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Newell Industries Canada Inc.

TMA567,435. September 16, 2002. Appln No. 1,014,195. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Nougat London Ltd.

TMA567,436. September 16, 2002. Appln No. 1,015,318. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. SUDBURY MINING PROD-
UCTS LIMITED.

TMA567,437. September 16, 2002. Appln No. 1,016,470. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. SMARTMOVE (NZ) LIMITED,.

TMA567,438. September 16, 2002. Appln No. 1,005,395. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. KLAUSSNER CORPORATE 
SERVICES, INC.(AN IOWA CORPORATION).

TMA567,439. September 16, 2002. Appln No. 1,001,059. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. OCCULOGIX CORPORA-
TIONA FLORIDA CORPORATION.

TMA567,440. September 16, 2002. Appln No. 1,000,400. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. FRANK BRUNCKHORST CO., 
L.L.C.

TMA567,441. September 16, 2002. Appln No. 894,626. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. VERNON W. HINKLE.

TMA567,442. September 16, 2002. Appln No. 893,765. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. BOHEMIA PIANO S.R.O.

TMA567,443. September 16, 2002. Appln No. 888,926. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. VISTA DMS, INC.(a Delaware Corpo-
ration),.

TMA567,444. September 16, 2002. Appln No. 1,050,880. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. V R Foods Co., Ltd.

TMA567,445. September 16, 2002. Appln No. 1,047,806. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. GRANET PUBLISHSING INC.

TMA567,446. September 16, 2002. Appln No. 1,027,320. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. 1508201 Ontario Ltd. c.o.b. Hitz 
Sportswear & Promotional Marketing.

TMA567,447. September 16, 2002. Appln No. 1,006,890. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CANADA LANDS COMPANY CLC 
LIMITED/SOCIÉTÉ IMMOBILIÈRE DU CANADA CLC LIMITÉE.

TMA567,448. September 16, 2002. Appln No. 1,006,891. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CANADA LANDS COMPANY CLC 
LIMITED/SOCIÉTÉ IMMOBILIÈRE DU CANADA CLC LIMITÉE.

TMA567,449. September 16, 2002. Appln No. 1,052,656. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. CERTICOM CORP.,.

TMA567,450. September 16, 2002. Appln No. 1,052,654. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. CERTICOM CORP.,.

TMA567,451. September 16, 2002. Appln No. 1,052,655. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. CERTICOM CORP.,.

TMA567,452. September 16, 2002. Appln No. 1,051,092. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Proximion Fiber Optics Aktiebo-
lag.

TMA567,453. September 16, 2002. Appln No. 1,051,023. Vol.49 
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Issue 2469. February 20, 2002. Ethical Funds Inc.,.

TMA567,454. September 16, 2002. Appln No. 1,050,884. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. V R Foods Co., Ltd.

TMA567,455. September 16, 2002. Appln No. 1,051,022. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Ethical Funds Inc.,.

TMA567,456. September 16, 2002. Appln No. 1,050,986. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ROBERT REID.

TMA567,457. September 16, 2002. Appln No. 882,696. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. WIND RIVER SYSTEMS, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA567,458. September 16, 2002. Appln No. 824,198. Vol.45 
Issue 2268. April 15, 1998. TWIN LABORATORIES INC.

TMA567,459. September 16, 2002. Appln No. 1,024,870. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. TRADITIONAL MEDICINALS, INC.

TMA567,460. September 16, 2002. Appln No. 1,061,860. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Beiersdorf AG.

TMA567,461. September 16, 2002. Appln No. 1,023,172. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. David Berger.

TMA567,462. September 16, 2002. Appln No. 1,021,419. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. PHOENIX A.M.D. INTERNA-
TIONAL INC.

TMA567,463. September 16, 2002. Appln No. 1,017,002. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. QUARTO COMMUNICATIONS,a 
Limited Partnership.

TMA567,464. September 16, 2002. Appln No. 888,744. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. PONY INTERNATIONAL, INC.

TMA567,465. September 16, 2002. Appln No. 1,008,940. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. CHEM FINANCIAL, INC.

TMA567,466. September 16, 2002. Appln No. 1,064,045. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. CORPORATE STREAMLINING 
COMPANY INC.

TMA567,467. September 16, 2002. Appln No. 1,007,255. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. MARCONI COMMUNICA-
TIONS LIMITED.

TMA567,468. September 16, 2002. Appln No. 1,008,591. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FLASHPAN INCORPORATED.

TMA567,469. September 16, 2002. Appln No. 1,007,092. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. JOHNSON & JOHNSON.

TMA567,470. September 16, 2002. Appln No. 1,064,044. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. CORPORATE STREAMLINING 
COMPANY INC.

TMA567,471. September 16, 2002. Appln No. 775,907. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. IOMEGA CORPORATION,ORGA-
NIZED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE,.

TMA567,472. September 16, 2002. Appln No. 1,035,936. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Delta 110 Corp.,.

TMA567,473. September 16, 2002. Appln No. 1,028,104. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. RÉNO-DÉPÔT INC.

TMA567,474. September 16, 2002. Appln No. 1,030,503. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. YVES SAINT LAURENT PARFUMS,.

TMA567,475. September 16, 2002. Appln No. 1,050,588. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. The Canadian Policy Research Net-
works Inc., a non-profit, charitable corporation,.

TMA567,476. September 16, 2002. Appln No. 1,029,122. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Great Wealth Co Ltd.

TMA567,477. September 16, 2002. Appln No. 1,029,123. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Great Wealth Co Ltd.

TMA567,478. September 16, 2002. Appln No. 1,046,093. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Le Fonds Bruno Gattola Fund,.

TMA567,479. September 16, 2002. Appln No. 767,572. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. RHODIA INC.(a Delaware cor-
poration).

TMA567,480. September 16, 2002. Appln No. 799,536. Vol.43 
Issue 2175. July 03, 1996. Truefitt & Hill (Gentlemen’s) Grooming 
Limited.

TMA567,481. September 16, 2002. Appln No. 1,027,559. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. VOXCO INC.,.

TMA567,482. September 16, 2002. Appln No. 1,072,898. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Marcel Deschamps.

TMA567,483. September 16, 2002. Appln No. 1,053,655. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. A.M. Michel Drolet Inc.,.

TMA567,484. September 16, 2002. Appln No. 1,053,654. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. A.M. Michel Drolet Inc.,.

TMA567,485. September 16, 2002. Appln No. 1,054,806. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Invera Inc.,.

TMA567,486. September 16, 2002. Appln No. 1,045,778. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. GESTION FINANCE TAMALIA INC.

TMA567,487. September 16, 2002. Appln No. 1,026,943. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Ségolène Gautier.

TMA567,488. September 16, 2002. Appln No. 1,066,788. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. CASCADES TISSUE GROUP 
INC./CASCADES GROUPE TISSU INC.

TMA567,489. September 16, 2002. Appln No. 846,163. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. ACUITY BRANDS, INC.(a Dela-
ware corporation).

TMA567,490. September 16, 2002. Appln No. 799,537. Vol.43 
Issue 2175. July 03, 1996. Truefitt & Hill (Gentlemen’s) Grooming 
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Limited.

TMA567,491. September 16, 2002. Appln No. 1,070,231. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLO-
GIES CORPORATION.

TMA567,492. September 16, 2002. Appln No. 1,070,539. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLO-
GIES CORPORATION.

TMA567,493. September 16, 2002. Appln No. 1,071,323. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. "K" Line America, Inc.,.

TMA567,494. September 17, 2002. Appln No. 1,052,116. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Napier Environmental Technol-
ogies Inc.

TMA567,495. September 17, 2002. Appln No. 1,054,404. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. GOODWYN INSTITUTIONAL 
REVIEW BOARD, LTD.,.

TMA567,496. September 17, 2002. Appln No. 1,028,680. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft.

TMA567,497. September 17, 2002. Appln No. 1,028,111. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. SODEXHO ALLIANCE,a Limited 
Company, organized under the laws of France,.

TMA567,498. September 17, 2002. Appln No. 1,028,110. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. SODEXHO ALLIANCE,a Limited 
Company,.

TMA567,499. September 17, 2002. Appln No. 1,027,322. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, 
S.A. de C.V.,.

TMA567,500. September 17, 2002. Appln No. 1,027,321. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, S.A. 
de C.V.,.

TMA567,501. September 17, 2002. Appln No. 1,065,911. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Esko-Graphics A/S.

TMA567,502. September 17, 2002. Appln No. 1,065,912. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Merck & Co., Inc.

TMA567,503. September 17, 2002. Appln No. 1,065,918. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. OYJ HARTWALL ABP,a legal 
entity,.

TMA567,504. September 17, 2002. Appln No. 1,065,932. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. NIEH CHUANG INDUSTRIAL CO., 
LTD.,.

TMA567,505. September 17, 2002. Appln No. 1,068,598. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA567,506. September 17, 2002. Appln No. 828,259. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. FREEDOM UN LIMITEDATTEN-
TION: JEAN-PIERRE LEBLANC.

TMA567,507. September 17, 2002. Appln No. 854,607. Vol.48 

Issue 2460. December 19, 2001. MEASURING & MONITORING 
SERVICES, INC.

TMA567,508. September 17, 2002. Appln No. 856,505. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. YTV Canada, Inc.,.

TMA567,509. September 17, 2002. Appln No. 866,348. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. NORTHWEST AIRLINES, INC.

TMA567,510. September 17, 2002. Appln No. 868,895. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. SQUARE CO. LTD.

TMA567,511. September 17, 2002. Appln No. 872,117. Vol.45 
Issue 2291. September 23, 1998. MARNLEN MANAGEMENT 
LTD.

TMA567,512. September 17, 2002. Appln No. 1,075,305. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Yip Yaps Textiles Limited.

TMA567,513. September 17, 2002. Appln No. 1,011,760. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. SHANDIZ TRADING INC.,.

TMA567,514. September 17, 2002. Appln No. 1,058,607. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. 9066-7486 Québec Inc.faisant 
affaires sous les nom et raison sociale Oléanergie F 2001.

TMA567,515. September 17, 2002. Appln No. 835,742. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. PRADA S.A.

TMA567,516. September 17, 2002. Appln No. 1,069,986. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. DataMirror Corporation,.

TMA567,517. September 17, 2002. Appln No. 1,068,901. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Fabri-Kal Corporation, a Michigan 
corporation,.

TMA567,518. September 17, 2002. Appln No. 1,069,432. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. Southwire Company(a Delaware 
corporation).

TMA567,519. September 17, 2002. Appln No. 1,059,789. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. BRIDON PLC,.

TMA567,520. September 17, 2002. Appln No. 1,037,273. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Centres d’Images Fotoclik Inc.

TMA567,521. September 17, 2002. Appln No. 1,055,563. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA567,522. September 17, 2002. Appln No. 1,028,103. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. RÉNO-DÉPÔT INC.

TMA567,523. September 17, 2002. Appln No. 1,094,232. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. INTERNATIONAL ASSOCIATION 
OF PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS,.

TMA567,524. September 17, 2002. Appln No. 1,057,357. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. FLOWERSBID.COM AUCTION 
INC.

TMA567,525. September 17, 2002. Appln No. 1,056,746. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. CODA SOFTWARE SA,société 
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anonyme,.

TMA567,526. September 17, 2002. Appln No. 1,089,944. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. INTERNATIONAL ASSOCIATION 
OF PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS,.

TMA567,527. September 17, 2002. Appln No. 1,057,457. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. INESSENSE OF U IMPORTS 
INC.,.

TMA567,528. September 17, 2002. Appln No. 1,058,176. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. The Restaurant Company of Minne-
sota(a Delaware Corporation).

TMA567,529. September 17, 2002. Appln No. 1,063,623. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. MERISTEM THERAPEUTICS.

TMA567,530. September 17, 2002. Appln No. 1,058,177. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. The Restaurant Company of Minne-
sota.

TMA567,531. September 17, 2002. Appln No. 1,058,354. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. AUDREY DOEGE.

TMA567,532. September 17, 2002. Appln No. 1,058,698. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. National Quality Institute,.

TMA567,533. September 17, 2002. Appln No. 1,068,643. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Canadian Imperial Bank of Com-
merce,.

TMA567,534. September 17, 2002. Appln No. 1,068,644. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. Canadian Imperial Bank of Com-
merce,.

TMA567,535. September 17, 2002. Appln No. 1,068,645. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. Canadian Imperial Bank of Com-
merce,.

TMA567,536. September 17, 2002. Appln No. 1,070,213. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Romer Labs, Inc.,a Missouri corpora-
tion,.

TMA567,537. September 17, 2002. Appln No. 1,070,216. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Romer Labs, Inc.,a Missouri corpora-
tion,.

TMA567,538. September 17, 2002. Appln No. 1,002,222. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. COMPAGNIE DES SIGNAUX - 
CSSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA567,539. September 17, 2002. Appln No. 1,035,927. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. UNITED STATES FILTER CORPO-
RATION,.

TMA567,540. September 17, 2002. Appln No. 1,037,274. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Centres d’Images Fotoclik Inc.

TMA567,541. September 17, 2002. Appln No. 1,037,275. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Centres d’Images Fotoclik Inc.

TMA567,542. September 17, 2002. Appln No. 1,066,225. Vol.49 

Issue 2481. May 15, 2002. Hydrotek Inc.

TMA567,543. September 17, 2002. Appln No. 1,066,755. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GÉO-3D INC.

TMA567,544. September 17, 2002. Appln No. 1,067,149. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Exostar LLC(a Delaware Limited 
Liability Corporation).

TMA567,545. September 17, 2002. Appln No. 836,605. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. HRC CANADA INC.

TMA567,546. September 17, 2002. Appln No. 836,606. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. HRC CANADA, INC.

TMA567,547. September 18, 2002. Appln No. 1,079,544. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Modern Houseware Imports Inc.,.

TMA567,548. September 18, 2002. Appln No. 1,079,588. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. LIVERTON HOTELS INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA567,549. September 18, 2002. Appln No. 1,068,480. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Pro Star Mechanical Technologies 
Ltd.

TMA567,550. September 18, 2002. Appln No. 1,079,802. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Kraft Foods Holdings, Inc.,.

TMA567,551. September 18, 2002. Appln No. 1,080,053. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. ALLIANCE OF MANUFACTURERS & 
EXPORTERS CANADA,.

TMA567,552. September 18, 2002. Appln No. 1,080,055. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. ALLIANCE OF MANUFACTURERS & 
EXPORTERS CANADA,.

TMA567,553. September 18, 2002. Appln No. 1,080,056. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD.

TMA567,554. September 18, 2002. Appln No. 1,080,242. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CORRELATION TECHNOLOGIES 
INC.

TMA567,555. September 18, 2002. Appln No. 1,067,242. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. VeriSign, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA567,556. September 18, 2002. Appln No. 1,067,337. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. PLYOROBICS INTERNATIONAL, 
INC.,a corporation of the State of Pennsylvania,.

TMA567,557. September 18, 2002. Appln No. 1,067,374. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Cybex Computer Products Corp.,.

TMA567,558. September 18, 2002. Appln No. 1,067,438. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. THE MEAD CORPORATION,.

TMA567,559. September 18, 2002. Appln No. 1,067,463. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. UNITED RENTALS, INC.,.

TMA567,560. September 18, 2002. Appln No. 1,067,653. Vol.49 
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Issue 2483. May 29, 2002. Hrycko & Associates Inc.,.

TMA567,561. September 18, 2002. Appln No. 1,077,168. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Spirito Italia S.R.L. Inc.

TMA567,562. September 18, 2002. Appln No. 1,077,196. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CIBC WORLD MARKETS INC.

TMA567,563. September 18, 2002. Appln No. 1,077,093. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Comark Inc.

TMA567,564. September 18, 2002. Appln No. 1,077,036. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA567,565. September 18, 2002. Appln No. 1,076,833. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. LifePlans, Inc.,.

TMA567,566. September 18, 2002. Appln No. 1,065,903. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. LECHLER GmbH + CO. KG.

TMA567,567. September 18, 2002. Appln No. 1,057,489. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. PLAYER’S COMPANY INC.,.

TMA567,568. September 18, 2002. Appln No. 1,065,011. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. LILLEBORG AS.

TMA567,569. September 18, 2002. Appln No. 1,070,629. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. DYNAMIC CHOCOLATES INC.

TMA567,570. September 18, 2002. Appln No. 1,070,619. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Valerie Tait, Garth Purdy, Grand Crew 
(operating as a registered partnership in a joint venture),.

TMA567,571. September 18, 2002. Appln No. 1,069,940. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Originals OnLine Ltd.,a company 
of Bermuda.

TMA567,572. September 18, 2002. Appln No. 1,079,478. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. PRELCO INC.

TMA567,573. September 18, 2002. Appln No. 1,079,321. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. TEC-WATER SUPPLIES INC.

TMA567,574. September 18, 2002. Appln No. 1,077,913. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. VISTA4 TECHNOLOGIES INC.

TMA567,575. September 18, 2002. Appln No. 1,077,651. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Anzie Accessories and Design Inc./
Les Accessoires et Design Anzie Inc.

TMA567,576. September 18, 2002. Appln No. 872,327. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. Bayerische Motoren Werke Aktienge-
sellschaft.

TMA567,577. September 18, 2002. Appln No. 1,027,329. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, 
S.A. de C.V.,.

TMA567,578. September 18, 2002. Appln No. 1,027,327. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, 
S.A. de C.V.,.

TMA567,579. September 18, 2002. Appln No. 1,027,326. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, S.A. 
de C.V.,.

TMA567,580. September 18, 2002. Appln No. 1,027,323. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, 
S.A. de C.V.,.

TMA567,581. September 18, 2002. Appln No. 1,027,324. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, 
S.A. de C.V.,.

TMA567,582. September 18, 2002. Appln No. 1,077,652. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Anzie Accessories and Design Inc./
Les Accessoires et Design Anzie Inc.

TMA567,583. September 18, 2002. Appln No. 1,014,251. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Wi-LAN Inc.

TMA567,584. September 18, 2002. Appln No. 1,077,653. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Anzie Accessories and Design Inc./
Les Accessoires et Design Anzie Inc.

TMA567,585. September 18, 2002. Appln No. 774,064. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. LING CHI MEDICINE CO. (H.K.) 
LTD.,.

TMA567,586. September 18, 2002. Appln No. 1,084,789. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA567,587. September 18, 2002. Appln No. 851,489. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. AMERICAN TOOL COMPANIES, 
INC.

TMA567,588. September 18, 2002. Appln No. 1,087,833. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ALTERA CORPORATION,.

TMA567,589. September 18, 2002. Appln No. 1,072,195. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Rahul Dewan.

TMA567,590. September 18, 2002. Appln No. 1,103,982. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. The Maritime Life Assurance Com-
pany.

TMA567,591. September 18, 2002. Appln No. 1,077,859. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Nature’s Path Foods Inc.

TMA567,592. September 18, 2002. Appln No. 1,079,269. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. CHU FEN DO MARTIAL ARTS INC.,.

TMA567,593. September 18, 2002. Appln No. 1,055,969. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. GABRIELLE STUDIO, INC.,a New 
York corporation,.

TMA567,594. September 18, 2002. Appln No. 1,079,185. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Dauk Trowell & Associates Inc.

TMA567,595. September 18, 2002. Appln No. 1,065,888. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Steelman Software Solutions Inc.
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TMA567,596. September 18, 2002. Appln No. 1,078,471. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Kraft Foods Holdings, Inc.,.

TMA567,597. September 18, 2002. Appln No. 1,018,745. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. GEMA METALLDECKEN AG,.

TMA567,598. September 18, 2002. Appln No. 1,077,918. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. GROUPE PROCYCLE INC.,.

TMA567,599. September 18, 2002. Appln No. 1,030,782. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA567,600. September 18, 2002. Appln No. 1,074,129. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Applied Microsystems Ltd.

TMA567,601. September 18, 2002. Appln No. 1,072,633. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. GALT WESTERN PERSONNEL 
LTD.,.

TMA567,602. September 18, 2002. Appln No. 1,072,628. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. GALT WESTERN PERSONNEL 
LTD.,.

TMA567,603. September 18, 2002. Appln No. 1,072,347. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. ONTARIO SOCIETY FOR THE PRE-
VENTION OF CRUELTY TO ANIMALS,.

TMA567,604. September 18, 2002. Appln No. 793,747. Vol.43 
Issue 2172. June 12, 1996. METRO RICHELIEU INC.

TMA567,605. September 18, 2002. Appln No. 1,084,788. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA567,606. September 18, 2002. Appln No. 1,084,787. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA567,607. September 18, 2002. Appln No. 1,084,786. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA567,608. September 18, 2002. Appln No. 1,084,300. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Penad Pension Services Limited.

TMA567,609. September 18, 2002. Appln No. 1,083,660. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Encore Sales Limited.

TMA567,610. September 18, 2002. Appln No. 1,083,470. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. FACILITY ADVANCED CLEANING 
TECHNOLOGIES INC.

TMA567,611. September 18, 2002. Appln No. 1,082,085. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. EDISON INTERNATIONAL,.

TMA567,612. September 18, 2002. Appln No. 1,082,084. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. EDISON INTERNATIONAL.

TMA567,613. September 18, 2002. Appln No. 1,081,829. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. ALLERGAN INC.

TMA567,614. September 18, 2002. Appln No. 1,080,881. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. The Enrich Corporation,.

TMA567,615. September 18, 2002. Appln No. 1,080,804. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Bell Globemedia Publishing Inc.

TMA567,616. September 18, 2002. Appln No. 1,080,782. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. SLEEPTEK LIMITED,.

TMA567,617. September 18, 2002. Appln No. 1,080,620. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. SUTTON GROUP FINANCIAL SER-
VICES LTD.,.

TMA567,618. September 18, 2002. Appln No. 1,068,532. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. DOCK EDGE + INC.,.

TMA567,619. September 18, 2002. Appln No. 1,061,820. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. ONGLES ARTISTIQUES INC.,.

TMA567,620. September 18, 2002. Appln No. 1,060,656. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. B2B TRUST.

TMA567,621. September 18, 2002. Appln No. 1,055,627. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. JEAN-PAUL DESCOEURS.

TMA567,622. September 18, 2002. Appln No. 1,066,769. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. BANQUE LAURENTIENNE DU CAN-
ADA.

TMA567,623. September 18, 2002. Appln No. 1,076,849. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. MARTIN GAGNON.

TMA567,624. September 18, 2002. Appln No. 1,074,766. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. THERMOPLAST INC.,.

TMA567,625. September 18, 2002. Appln No. 1,079,689. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. GROUPE PROCYCLE INC.,.

TMA567,626. September 18, 2002. Appln No. 1,023,634. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. HUMANSCALE CORPORATION(a 
New York Corporation).

TMA567,627. September 18, 2002. Appln No. 1,072,157. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION,.

TMA567,628. September 18, 2002. Appln No. 1,072,053. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. The Garage Door Group, Inc.,.

TMA567,629. September 18, 2002. Appln No. 1,070,150. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. SAFDIE & CO. INC.,.

TMA567,630. September 18, 2002. Appln No. 1,069,873. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. PIONEER HI-BRED INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA567,631. September 18, 2002. Appln No. 1,069,775. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. KOHLER CO.,.

TMA567,632. September 18, 2002. Appln No. 1,069,130. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. MANOIR RICHELIEU LIMITED 
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PARTNERSHIP,.

TMA567,633. September 18, 2002. Appln No. 1,069,124. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. LAMB-WESTON, INC.,(a Delaware, 
U.S.A. corporation).

TMA567,634. September 18, 2002. Appln No. 1,068,768. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. Armstrong Wood Products, Inc.(a Del-
aware corporation).

TMA567,635. September 18, 2002. Appln No. 1,068,553. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Ocean Fisheries Limited,.

TMA567,636. September 18, 2002. Appln No. 1,065,761. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. UnumProvident Corporation,.

TMA567,637. September 18, 2002. Appln No. 1,077,654. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Anzie Accessories and Design Inc./
Les Accessoires et Design Anzie Inc.

TMA567,638. September 18, 2002. Appln No. 1,038,223. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. NEXTED LIMITED,.

TMA567,639. September 18, 2002. Appln No. 1,038,224. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. NEXTED LIMITED,.

TMA567,640. September 18, 2002. Appln No. 1,039,046. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Standard Homeopathic Company, 
Inc.,a Nevada corporation,.

TMA567,641. September 18, 2002. Appln No. 1,039,717. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. NORNIE PRODUCTIONS INC. 
AND WERE INC.(A PARTNERSHIP),.

TMA567,642. September 18, 2002. Appln No. 1,040,123. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. JTI-MACDONALD TM CORP.,.

TMA567,643. September 18, 2002. Appln No. 1,040,124. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. JTI-MACDONALD TM CORP.,.

TMA567,644. September 18, 2002. Appln No. 1,028,223. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Intuit Inc.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA567,645. September 18, 2002. Appln No. 1,028,235. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. COAST MOUNTAIN DAIRY LTD.

TMA567,646. September 18, 2002. Appln No. 1,028,246. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Free-Flow Packaging Interna-
tional, Inc.

TMA567,647. September 18, 2002. Appln No. 1,028,253. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. ING Novex Insurance Company of 
Canada.

TMA567,648. September 18, 2002. Appln No. 1,054,707. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Craig Holdings Inc.

TMA567,649. September 18, 2002. Appln No. 793,753. Vol.43 
Issue 2170. May 29, 1996. METRO RICHELIEU INC.

TMA567,650. September 18, 2002. Appln No. 1,064,845. Vol.49 

Issue 2484. June 05, 2002. Insurance Bureau of Canada.

TMA567,651. September 18, 2002. Appln No. 1,007,671. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. FORD MOTOR COMPANY.

TMA567,652. September 18, 2002. Appln No. 1,004,405. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. General Motors Corporation.

TMA567,653. September 18, 2002. Appln No. 1,035,024. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Chameleon Systems, Inc.,.

TMA567,654. September 18, 2002. Appln No. 1,034,238. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA567,655. September 18, 2002. Appln No. 1,033,109. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Apple Computer, Inc.

TMA567,656. September 19, 2002. Appln No. 1,062,115. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. HENKELL & SÖHNLEIN SEKT-
KELLEREIEN KG,.

TMA567,657. September 19, 2002. Appln No. 1,073,399. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. ELECTRONIC ARTS INC.,a Dela-
ware Corporation,.

TMA567,658. September 19, 2002. Appln No. 1,075,178. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. POYA NATURALS INC.,.

TMA567,659. September 19, 2002. Appln No. 1,065,756. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Lennox Industries Inc.

TMA567,660. September 19, 2002. Appln No. 1,031,046. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. QUOTEMEDIA.COM, INC.

TMA567,661. September 19, 2002. Appln No. 1,029,946. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. GOODBYE GRAFFITI INC.

TMA567,662. September 19, 2002. Appln No. 1,033,395. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. NORNIE PRODUCTIONS INC. 
AND WERE INC.(A PARTNERSHIP),.

TMA567,663. September 19, 2002. Appln No. 1,131,956. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. DELTA IMPRESSIONS INC.

TMA567,664. September 19, 2002. Appln No. 1,006,543. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. TLV CO., LTD.

TMA567,665. September 19, 2002. Appln No. 1,006,545. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. TLV CO., LTD.

TMA567,666. September 19, 2002. Appln No. 1,025,495. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. THE CANADIAN DON’T DO 
DRUGS SOCIETY,.

TMA567,667. September 19, 2002. Appln No. 1,065,713. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. HOME HARDWARE STORES LIM-
ITED.

TMA567,668. September 19, 2002. Appln No. 1,065,546. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. NETWORKS ASSOCIATES TECH-
NOLOGY, INC.(a Delaware Corporation).
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TMA567,669. September 19, 2002. Appln No. 1,065,278. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. PROFESSIONAL PHARMACEUTI-
CAL CORP., a corporation of Canada,.

TMA567,670. September 19, 2002. Appln No. 1,065,196. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. NewspaperDirect, Inc.

TMA567,671. September 19, 2002. Appln No. 1,057,526. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Nam Liong Enterprise Co., Ltd.,.

TMA567,672. September 19, 2002. Appln No. 1,058,500. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA 
S.P.A.,.

TMA567,673. September 19, 2002. Appln No. 1,062,259. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. Toshulin, a.s.,.

TMA567,674. September 19, 2002. Appln No. 1,056,598. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Taknology (Canada) Inc.,.

TMA567,675. September 19, 2002. Appln No. 1,056,365. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Société des Produits Nestlé S.A.

TMA567,676. September 19, 2002. Appln No. 1,056,257. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Silkeborg Uldspinderi ApS,.

TMA567,677. September 19, 2002. Appln No. 1,065,053. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Gill ZAGURY-ORLY,.

TMA567,678. September 19, 2002. Appln No. 1,023,303. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. PED-MED LTD.

TMA567,679. September 19, 2002. Appln No. 1,000,312. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. WEST LICENSING CORPORA-
TION.

TMA567,680. September 19, 2002. Appln No. 1,009,419. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. UMBRA INC.A CORPORATION 
ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF THE 
STATE OF NEW YORK.

TMA567,681. September 19, 2002. Appln No. 1,013,951. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Susanne Bellefeuille.

TMA567,682. September 19, 2002. Appln No. 1,014,635. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. LAITERIE DE COATICOOK LTÉE,.

TMA567,683. September 19, 2002. Appln No. 1,062,432. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Navision Software a/s.

TMA567,684. September 19, 2002. Appln No. 1,062,477. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. INVO INNOVATIVE PRODUCTS 
INC.

TMA567,685. September 19, 2002. Appln No. 1,061,660. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. KB Holdings, LLC(a Nevada limited 
liability company).

TMA567,686. September 19, 2002. Appln No. 1,076,561. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. QUICKIE MANUFACTURING COR-
PORATION,a New Jersey Corporation,.

TMA567,687. September 19, 2002. Appln No. 1,074,851. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. NORSKE SKOGINDUSTRIER ASA,.

TMA567,688. September 19, 2002. Appln No. 1,073,490. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Diversinet Corp.,.

TMA567,689. September 19, 2002. Appln No. 1,073,277. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Sani-Marc Inc.

TMA567,690. September 19, 2002. Appln No. 1,072,953. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. S.i. SYSTEMS LTD.

TMA567,691. September 19, 2002. Appln No. 1,072,775. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. GRACE FOODS LIMITED,.

TMA567,692. September 19, 2002. Appln No. 1,078,580. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. 3750493 CANADA INC.,.

TMA567,693. September 19, 2002. Appln No. 1,028,987. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CALIFORNIA INNOVATIONS 
INC.,.

TMA567,694. September 19, 2002. Appln No. 1,029,206. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. COAST MOUNTAIN DAIRY 
LTD.

TMA567,695. September 19, 2002. Appln No. 1,052,545. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Cascades Groupe Papiers fins 
inc.

TMA567,696. September 19, 2002. Appln No. 1,058,647. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Hills Foods Ltd.

TMA567,697. September 19, 2002. Appln No. 1,029,185. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Homer TLC, Inc.

TMA567,698. September 19, 2002. Appln No. 1,060,425. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. INDUSTEX, s.l.,.

TMA567,699. September 19, 2002. Appln No. 1,059,634. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. SEAL KING INC., a company 
incorporated pursuant to the laws of the Province of Ontario,.

TMA567,700. September 19, 2002. Appln No. 1,028,803. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. TOKAI OPTICAL CO., LTD.,.

TMA567,701. September 19, 2002. Appln No. 1,076,797. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. SHIMANO INC.

TMA567,702. September 19, 2002. Appln No. 895,931. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Société Internationale de Ges-
tion Unitam Inc./Unitam International Management Corporation 
Inc.

TMA567,703. September 19, 2002. Appln No. 895,930. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Société Internationale de Ges-
tion Unitam Inc./Unitam International Management Corporation 
Inc.

TMA567,704. September 19, 2002. Appln No. 1,033,268. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. GEORG LINGENBRINK GmbH & 
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TMA567,705. September 19, 2002. Appln No. 1,000,682. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. Agilent Technologies, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA567,706. September 19, 2002. Appln No. 898,808. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Teledyne Technologies Incor-
porated(a Delaware corporation).

TMA567,707. September 19, 2002. Appln No. 897,150. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. RON CHERESKIN STUDIOS, 
INC.

TMA567,708. September 19, 2002. Appln No. 899,162. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. Westrim, Inc.(a Delaware Corpora-
tion).

TMA567,709. September 19, 2002. Appln No. 1,000,223. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. MS2, Inc.

TMA567,710. September 19, 2002. Appln No. 1,021,681. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. SECAN ASSOCIATION,.

TMA567,711. September 19, 2002. Appln No. 859,403. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED MOL-
ECULESSOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE.

TMA567,712. September 19, 2002. Appln No. 793,751. Vol.43 
Issue 2172. June 12, 1996. METRO RICHELIEU INC.

TMA567,713. September 19, 2002. Appln No. 1,029,755. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. M. Robert Trépanier, Directeur du 
conditionnement physique et des sports,.

TMA567,714. September 19, 2002. Appln No. 1,004,670. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. MARTINE PLOUFFE/
L’APOTHICAIRE.

TMA567,715. September 19, 2002. Appln No. 894,378. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. SITA (SOCIÉTÉ INTERNATIO-
NALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS AÉRONAUTIQUES).

TMA567,716. September 19, 2002. Appln No. 793,748. Vol.43 
Issue 2172. June 12, 1996. METRO RICHELIEU INC.

TMA567,717. September 19, 2002. Appln No. 887,845. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. INNOVATIVE CEREAL SYSTEMS, 
L.L.C.

TMA567,718. September 19, 2002. Appln No. 890,879. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Cunard Line Limited,.

TMA567,719. September 19, 2002. Appln No. 814,458. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. MAXIMILIAN GRAF VON BIS-
MARCK.

TMA567,720. September 19, 2002. Appln No. 857,348. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. ORCA BAY SEAFOODS, INC.

TMA567,721. September 19, 2002. Appln No. 890,837. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED MOLE-

CULES(SOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE).

TMA567,722. September 19, 2002. Appln No. 859,215. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. HER MAJESTY THE QUEEN 
IN RIGHT OF CANADA, AS REPRESENTED BY THE MINIS-
TER OF FINANCE, AS REPRESENTED BY CANADA INVEST-
MENT & SAVINGS.

TMA567,723. September 19, 2002. Appln No. 859,216. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. HER MAJESTY THE QUEEN 
IN RIGHT OF CANADA, AS REPRESENTED BY THE MINIS-
TER OF FINANCE, AS REPRESENTED BY CANADA INVEST-
MENT & SAVINGS.

TMA567,724. September 19, 2002. Appln No. 875,748. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. GOODALL MANUFACTURING, 
LLC(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA567,725. September 19, 2002. Appln No. 859,591. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Riverdance Limited.

TMA567,726. September 19, 2002. Appln No. 1,043,724. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. DataPlay, Inc.

TMA567,727. September 19, 2002. Appln No. 1,044,639. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA567,728. September 19, 2002. Appln No. 816,165. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. PUGET SOUND ENERGY, INC.

TMA567,729. September 19, 2002. Appln No. 1,062,073. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Entreprise Jean Lefebvre Société 
Anonyme,.

TMA567,730. September 19, 2002. Appln No. 1,048,787. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. NINTENDO OF AMERICA INC.

TMA567,731. September 19, 2002. Appln No. 1,048,807. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. PINK TRIANGLE PRESS.

TMA567,732. September 19, 2002. Appln No. 1,052,490. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. SUNGOLD ENTERTAINMENT 
CORP.,.

TMA567,733. September 19, 2002. Appln No. 1,050,336. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Duramax, Inc.

TMA567,734. September 19, 2002. Appln No. 1,028,214. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. ASAHI MEDICAL CO., LTD.,.

TMA567,735. September 19, 2002. Appln No. 1,028,422. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. DITTO SALES, INC., A Corporation 
in the State of Indiana,.

TMA567,736. September 19, 2002. Appln No. 1,028,457. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. Philippe Llewelyn Fragrances, Ltd. 
d/b/a Parfums Llewelyn,.

TMA567,737. September 19, 2002. Appln No. 1,028,488. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Child Safety Solutions, Inc. d/b/a 
Backyard Books.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2501

October 02, 2002 241 02 octobre 2002

TMA567,738. September 19, 2002. Appln No. 1,036,084. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. PERRY ELLIS INTERNATIONAL 
LICENSING CORP.

TMA567,739. September 19, 2002. Appln No. 1,036,808. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. United Metal Fabricators, Inc.,.

TMA567,740. September 19, 2002. Appln No. 1,037,615. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Igor John Philipps.

TMA567,741. September 19, 2002. Appln No. 1,037,700. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. BOSTON SCIENTIFIC LIMITEDan 
Irish Corporation.

TMA567,742. September 19, 2002. Appln No. 1,017,234. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. ECCO SKO A/S,a legal entity,.

TMA567,743. September 19, 2002. Appln No. 1,056,003. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Transamerica Life Canada.

TMA567,744. September 19, 2002. Appln No. 1,055,909. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. THE CURRENT SALES CORPORA-
TION,.

TMA567,745. September 19, 2002. Appln No. 872,219. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. ANSON’S HERRENHAUS KG.

TMA567,746. September 19, 2002. Appln No. 1,052,840. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Nortel Networks Limited.

TMA567,747. September 19, 2002. Appln No. 1,020,624. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. Delaware Capital Formation, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA567,748. September 19, 2002. Appln No. 1,064,723. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Chilkoot Brewing Co. Ltd.

TMA567,749. September 19, 2002. Appln No. 1,064,718. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. SAMAGAN INC.,.

TMA567,750. September 19, 2002. Appln No. 1,064,378. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. EVENFLO COMPANY, INC.,.

TMA567,751. September 19, 2002. Appln No. 1,068,691. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. 9033-1927 Québec Inc.,.

TMA567,752. September 19, 2002. Appln No. 1,012,514. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED 
MOLECULES,une entité légale,.

TMA567,753. September 19, 2002. Appln No. 1,076,383. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. IVANHOÉ CAMBRIDGE INC./IVAN-
HOE CAMBRIDGE INC.

TMA567,754. September 19, 2002. Appln No. 1,036,688. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. ANTIGONE RAHI,.

TMA567,755. September 19, 2002. Appln No. 743,852. Vol.43 
Issue 2152. January 24, 1996. DOPPEL CO., LTD.,.

TMA567,756. September 19, 2002. Appln No. 859,592. Vol.48 

Issue 2460. December 19, 2001. Riverdance Limited.

TMA567,757. September 19, 2002. Appln No. 1,023,498. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Navigation Technologies Cor-
poration.

TMA567,758. September 20, 2002. Appln No. 1,052,658. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. RETEVISION INTERACTIVA, S.A.,.

TMA567,759. September 20, 2002. Appln No. 728,182. Vol.42 
Issue 2118. May 31, 1995. MEDIS HEALTH & PHARMACEUTI-
CAL SERVICES INC.,.

TMA567,760. September 20, 2002. Appln No. 1,055,249. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. CanWest Global Communications 
Corp.,.

TMA567,761. September 20, 2002. Appln No. 1,030,148. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. GOODBYE GRAFFITI INC.

TMA567,762. September 20, 2002. Appln No. 1,028,651. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA567,763. September 20, 2002. Appln No. 1,028,624. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. Sombrio Freewear Company, 
Ltd.

TMA567,764. September 20, 2002. Appln No. 1,028,551. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. V. PATEL AND SONS, INC., an 
Illinois Corporation, doing business as Patel Brothers, and Raja 
Foods,.

TMA567,765. September 20, 2002. Appln No. 1,029,644. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Sysco Serca Food Services, Inc.

TMA567,766. September 20, 2002. Appln No. 1,029,260. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Trudell Medical International,.

TMA567,767. September 20, 2002. Appln No. 1,029,262. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Trudell Medical International,.

TMA567,768. September 20, 2002. Appln No. 1,032,146. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. YOSHIDA METAL INDUSTRY 
CO., LTD.,.

TMA567,769. September 20, 2002. Appln No. 1,029,908. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. OSRAM GESELLSCHAFT MIT BES-
CHRANKTER HAFTUNG,.

TMA567,770. September 20, 2002. Appln No. 1,027,921. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Maryan Trademark GmbH.

TMA567,771. September 20, 2002. Appln No. 1,027,922. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Maryan Trademark GmbH.

TMA567,772. September 20, 2002. Appln No. 1,027,923. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Maryan Trademark GmbH.

TMA567,773. September 20, 2002. Appln No. 871,187. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. TOGETHER AGAIN VIDEO 
PRODUCTIONS, INC.A LEGAL ENTITY.
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TMA567,774. September 20, 2002. Appln No. 1,054,695. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. MEHRDAD SHAH MOHAMMADI 
NAZARI.

TMA567,775. September 20, 2002. Appln No. 1,053,077. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. I.E.L. MANUFACTURING LTD.,.

TMA567,776. September 20, 2002. Appln No. 773,461. Vol.42 
Issue 2119. June 07, 1995. Maple Leaf Foods Inc./Les Aliments 
Maple Leaf Inc.

TMA567,777. September 20, 2002. Appln No. 1,008,620. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Ammann Aufbereitung AG.

TMA567,778. September 20, 2002. Appln No. 897,153. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. SIRIUS DIAMONDS LTD.

TMA567,779. September 20, 2002. Appln No. 1,025,496. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. THE CANADIAN DON’T DO DRUGS 
SOCIETY,.

TMA567,780. September 20, 2002. Appln No. 898,826. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. E.I. DU PONT DE NEMOURS 
AND COMPANY.

TMA567,781. September 20, 2002. Appln No. 1,038,347. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Syngenta Participations AG.

TMA567,782. September 20, 2002. Appln No. 1,060,003. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. greenovation Biotech GmbH.

TMA567,783. September 20, 2002. Appln No. 871,978. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. The Rider Group Inc.

TMA567,784. September 20, 2002. Appln No. 1,053,952. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. BTF CANADA CORPORATION,.

TMA567,785. September 20, 2002. Appln No. 1,027,325. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, 
S.A. de C.V.,.

TMA567,786. September 20, 2002. Appln No. 1,027,328. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Compañia Mexicana de Aviación, S.A. 
de C.V.,.

TMA567,787. September 20, 2002. Appln No. 1,039,144. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. CUSTOMER OPERATIONS PER-
FORMANCE CENTER INC.,.

TMA567,788. September 20, 2002. Appln No. 1,017,045. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. HARMONIC INC.,.

TMA567,789. September 20, 2002. Appln No. 1,016,247. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. MALLINCKRODT INC.,.

TMA567,790. September 20, 2002. Appln No. 1,027,670. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. OPERATION EYESIGHT UNI-
VERSAL,.

TMA567,791. September 20, 2002. Appln No. 801,273. Vol.43 
Issue 2176. July 10, 1996. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND 

COMPANY,.

TMA567,792. September 20, 2002. Appln No. 861,181. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Dad’s Products Company, Inc.

TMA567,793. September 20, 2002. Appln No. 1,007,842. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. ESC MEDICAL SYSTEMS LTD.

TMA567,794. September 20, 2002. Appln No. 1,007,937. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. SAMSONITE CORPORATION.

TMA567,795. September 20, 2002. Appln No. 1,048,163. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. IMERYS.

TMA567,796. September 20, 2002. Appln No. 1,028,489. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Child Safety Solutions, Inc. d/b/a 
Backyard Books.

TMA567,797. September 20, 2002. Appln No. 766,574. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. HOME HARDWARE STORES LIM-
ITED,.

TMA567,798. September 20, 2002. Appln No. 1,027,264. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CANADIAN SHAREOWNER 
MAGAZINE INC.,.

TMA567,799. September 20, 2002. Appln No. 1,029,411. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Société de participations dans les 
entreprises régionales en expansion - Siparex,société en com-
mandite par actions de Droit français,. 
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TMA132,185. Amended September 16, 2002. Appln No. 
271,582-6. Vol.48 Issue 2437. July 11, 2001. SPEEDO INTER-
NATIONAL LIMITED,.

TMA391,331. Amended September 16, 2002. Appln No. 
662,375-1. Vol.49 Issue 2473. March 20, 2002. SKANA FOREST 
PRODUCTS LTD.,.

TMA418,527. Amended September 18, 2002. Appln No. 
692,270-1. Vol.47 Issue 2391. August 23, 2000. S2 GOLF INC.

TMA479,982. Amended September 13, 2002. Appln No. 
745,211-1. Vol.48 Issue 2416. February 14, 2001. PACIFIC 
TRAIL, INC.,A CORPORATION OF WASHINGTON,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,489. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
President and Fellows of Harvard College of the mark shown
above.

914,489. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par President and Fellows of
Harvard College de la marque reproduite ci-dessus.

HARVARD BUSINESS SCHOOL 
914,490. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
President and Fellows of Harvard College of the mark shown
above.

914,490. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par President and Fellows of
Harvard College de la marque reproduite ci-dessus.

 

914,559. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by ST.
FRANCIS XAVIER UNIVERSITY of the mark shown above.

914,559. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par ST. FRANCIS XAVIER
UNIVERSITY de la marque reproduite ci-dessus.

 

914,560. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by ST.
FRANCIS XAVIER UNIVERSITY of the mark shown above.

914,560. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par ST. FRANCIS XAVIER
UNIVERSITY de la marque reproduite ci-dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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914,567. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

914,567. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

CANADA’S CAPITAL UNIVERSITY 
914,594. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CARLETON UNIVERSITY of the mark shown above.

914,594. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par CARLETON UNIVERSITY de la
marque reproduite ci-dessus.

E.CATALOG 
914,331. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro and Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,331. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro and Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

POWER SMART E.CATALOG 
914,332. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro and Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,332. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro and Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

FORT CAMPING 
914,336. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GREATER VANCOUVER REGIONAL DISTRICT of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,336. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GREATER
VANCOUVER REGIONAL DISTRICT de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

COACH’S CORNER 
914,351. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,351. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

POWER SMART PARTNERS 
914,381. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro and Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,381. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro and Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

WIZZ 
914,434. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,434. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

AFTER 40 MINUTES 
914,464. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,464. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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SATELLITE HOTSTOVE 
914,465. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,465. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GET SET TO SING 
914,547. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,547. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GET SET TO COLOUR 
914,548. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,548. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CANSIM II 
914,557. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
STATISTICS CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,557. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par STATISTICS
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SERVICEONTARIO 
914,585. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Ontario as represented by the
Minister of Consumer and Business Services of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,585. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of Ontario as represented by the Minister of
Consumer and Business Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,586. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Ontario as represented by the
Minister of Consumer and Business Services of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,586. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of Ontario as represented by the Minister of
Consumer and Business Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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STATUT D’AUTORITÉ PUBLIQUE EN VERTU DU SOUS-ALINÉA 9(1)n)(iii) 

NOTE : Le présent énoncé de pratique remplace celui sur le statut d’autorité publique en vertu du sous-alinéa 9(1)n)(iii), 
paru dans le Journal des marques de commerce le 10 mars 1999.

Il a pour objet de fournir une orientation sur les pratiques du Bureau des marques de commerce et l’interprétation 
des lois pertinentes. Toutefois, en cas de disparité entre cet énoncé de pratique et les lois pertinentes, ces dernières 
doivent prévaloir. 

Obligation d’évaluer le statut d’autorité publique

Le registraire des marques de commerce exigera une preuve du statut d’autorité publique à l’égard de chaque demande de pub-

lication d’une marque officielle, conformément au sous-alinéa 9(1)n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce. [Société ontarienne 

du Stade Limitée c. Wagon-Wheel Concessions Ltd., [1989] 3 F. C. 132 (SPICF)]. 

Critère d’évaluation du statut d’autorité publique

Le registraire des marques de commerce se fonde sur le critère à deux volets adopté par la Cour d’appel fédérale [Ontario 

Association of Architects v. Association of Architectural Technologists of Ontario (non publié, 2002 CAF 218, ci-après  «Ontario Asso-

ciation of Architects »)]. 

Le critère à deux volets repose sur les éléments suivants :

1. Le gouvernement compétent doit exercer un contrôle important sur les activités de l’organisme;

2. Les activités de l’organisme doivent servir l’intérêt public.

Contrôle exercé par le gouvernement

Le critère du contrôle gouvernemental exige une supervision continue de la part du gouvernement des activités de l’organ-

isme qui prétend être une autorité publique aux fins du sous-alinéa 9(1)n)(iii).

Le fait qu’un organisme auto-réglementaire soit établi par la loi, et que sa mission et ses pouvoirs puissent être modifiés de 
façon unilatérale et exclusive par le corps législatif qui l’a créé ne constitue pas selon la loi un « contrôle exercé par le go uvernement» 
dans ce contexte

Le critère du contrôle gouvernemental exige que le gouvernement soit habilité, directement ou par l’entremise de personnes 
désignées, à exercer une influence continue sur la gouvernance et le processus décisionnel de l’organisme.

Voici des exemples de contrôle exercé par le gouvernement que le registraire peut rechercher en vue d’évaluer le statut d’auto-

rité publique (Ontario Association of Architects) :

• dispositions législatives octroyant des pouvoirs au ministre compétent afin :

a) d’examiner les activités de l’organisme;
b) de demander à l’organisme d’entreprendre des activités qui, selon lui, sont nécessaires et souhaita-

Avis/Notice
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bles en vue d’appliquer dûment la Loi; 
c) de conseiller l’organisme sur l’application de projets législatifs.

• dispositions législatives octroyant des pouvoirs au lieutenant gouverneur en conseil afin :

a) d’approuver l’exercice du pouvoir réglementaire de l’organisme;
b) de nommer les membres des comités de l’organisme.

• Le fait qu’un organisme soit incorporé comme société de bienfaisance à but non lucratif, qu’il bénéficie d’une exemp-
tion fiscale, qu’il ait la capacité d’émettre des reçus pour dons de bienfaisance ou que, en tant qu’organisme de bienfaisance 
étranger oeuvrant dans une province canadienne, le gouvernement puisse lui demander de fournir des renseignements sur ses 
comptes ainsi que de l’information financière et corporative ne permet pas de conclure que l’organisme est soumis à un contrôle 

suffisant pour être une autorité publique. [Big Sisters Association of Ontario et Grandes soeurs du Canada c. Les Grands Frères du 

Canada, 75 C.P.R. (3d) 177 et Congrès juif canadien c. Chosen People Ministries Inc. et le registraire des  marques de commerce 
(non publié, 2002 FCT 613)].

Intérêt public

Pour déterminer si les activités d’un organisme servent un intérêt public,  il est pertinent d’examiner sa mission, ses obligations 
et ses pouvoirs, de même que la répartition de son actif. Dans ce contexte, l’obligation de faire quelque chose qui profite à la population 
peut être considérée comme un facteur d’ «intérêt public », même si elle ne constitue pas une «obligation publ ique», dans le sens  
qu’elle n’est pas exécutoire conformément à un redressement prévu par le droit public, comme une ordonnance de mandamus ou un 

redressement équivalent (Ontario Association of Architects).

Exemples d’activités d’intérêt public :

• réglementer l’exercice d’une profession, établir et appliquer des règles de compétence professionnelle et de compor-
tement éthique à l’intention des membres de l’organisme;

• avoir l’obligation de maintenir un registre précis des membres et de le rendre accessible aux fins de vérification pub-
lique.

• Le fait que les décisions prises par un organisme auto-réglementaire établi par la loi relativement à ses membres et à 
ses mesures de discipline fassent l’objet d’un appel auprès d’un tribunal de droit sur des questions de fait et de droit semble 
indiquer que la population tire profit de l’exercice approprié des fonctions de l’organisme.

Le fait que les activités d’un organisme puissent aussi profiter aux membres de l’organisme ne constitue pas une objection 
fatale à ce que l’on considère ces activités comme profitables à la population.

NOTE : Le droit prévu à l’article 12 du Tarif des droits, qui est payable pour la production d’une demande visée aux alinéas 

9(1)n) ou n.1) de la Loi, est considéré couvrir le traitement associé à la création du dossier et ne sera donc pas transféré ou remboursé. 
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PUBLIC AUTHORITY STATUS UNDER SUB-PARAGRAPH 9(1)(n)(iii) 

NOTE: This notice replaces the notice on public authority status under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) published in the
Trade-marks Journal on March 10, 1999.

This notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and interpretation of relevant leg-
islation. However, in the event of any inconsistency between these notices and the applicable legislation, the legisla-
tion must be followed.

Obligation To Evaluate Public Authority Status

The Registrar of Trade-marks will require evidence of public authority status on every request to publish an official mark pur-

suant to sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act. [Stadium Corporation of Ontario Ltd. v. Wagon-Wheel Concessions Ltd.,
[1989] 3 F. C. 132 (F.C.T.D.)]. 

Test To Be Used To Evaluate Public Authority Status

The Registrar of Trade-marks will apply the two-part test, adopted by the Federal Court of Appeal [Ontario Association of

Architects v. Association of Architectural Technologists of Ontario (unreported, 2002 FCA 218, hereinafter referred to as “Ontario

Association of Architects”)]. 

The two-part test is made up of the following elements:

1. A significant degree of control must be exercised by the appropriate government over the activities of the body ; and

2. The activities of the body must benefit the public.

Governmental Control

The test of governmental control calls for ongoing government supervision of the activities of the body claiming to be a pub-
lic authority for the purpose of sub-paragraph 9(1)(n)(iii). 

The fact that a self-regulatory body is statutory, and its objects and powers may be amended unilaterally and exclusively by the
Legislature that created it, does not in law constitute “governmental control” in this context.

The test of governmental control requires that the government be enabled, directly or through its nominees, to exercise a
degree of ongoing influence in the body’s governance and decision-making.

The following are examples of the types of governmental control the Registrar may look for in evaluating public authority sta-

tus (Ontario Association of Architects):

• legislation conferring powers on the relevant Minister to:

(a) review the activities of the body;
(b) request the body to undertake activities that, in the Minister’s opinion, are necessary and desirable

for implementing the intent of the Act;
(c) advise the body on the implementation of statutory schemes.

• legislation conferring powers on the Lieutenant Governor in Council to:

(a) approve the exercise of  the body’s regulation-making;
(b) appoint members of the body’s committees. 
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The fact that a body is incorporated as a non profit corporation with charitable objects, has obtained tax exempt status, the abil-
ity to issue charitable receipts to donors, or that, as a foreign charity operating in a Canadian province, it could be asked to provide its 
accounts, financial and corporate information to the government, is not sufficient to conclude that it is under sufficient significant gov-

ernment control to be a public authority. [Big Sisters Association of Ontario and Big Sisters of Canada v. Big Brothers of Canada, 75 

C.P.R. (3d) 177 and Canadian Jewish Congress v. Chosen People Ministries, Inc. and The Registrar of Trade-marks (unreported, 2002 
FCT 613)].

Public Benefit

In determining whether a body’s functions satisfy the public benefit requirement, it is relevant to consider its objects, duties 
and powers, including the distribution of its assets.  In this context, a duty to do something that is of benefit to the public is relevant as 
an element of “public benefit”, even though it is not a “public duty” in the sense of being legally enforceable by a public law remedy, 

such as an order of mandamus or its equivalent. (Ontario Association of Architects).

Examples of activities which are for public benefit include:

• regulating the practice of a profession, setting and enforcing standards of professional competence and ethical conduct of the
body’s members;

• being under a duty to maintain an accurate register of members and to make it available for public inspection; 
• the fact that the decisions of a statutory self-regulatory body regarding membership and discipline are subject to appeal to a

Court of justice on questions of fact and law tends to indicate that the public benefits from the proper performance by the body  of
its functions.

The fact that the activities of a body may also benefit its members is not a fatal objection to characterizing them as also bene -
fiting the public.

NOTE: The fee set out in Item 12 of the Tariff of Fees, that is payable on the filing of a request pursuant to paragraph 9(1)(n)  
or (n.1) of the Act, is considered to cover the work associated with creating the file and is therefore not transferable or refundable. 
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